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Kipicne

Kaszak xaJIKbIHBIH KaJIBIIITaCybIHAA epeKiie pes aTkapraH IllaraTaill YJIBICHIHBIH TapUXBHI,
OHBIH inriHAe MOFOJICTAaHHBIH TapUXbl TAPUXIIbLIIAP TapamnbliHAH a3 3epTTeJireH TaKbIphIIITap
KaTapblHaH OpbIH anagsl. 1894 xbuibl JloHAOHAA >XapblK KepreH «Tapux-u-Pamuan»
eHOeriHiH arbUIIIBIH TUIIHAET] aJIFallKpl ay JapMachlHbBIH peJakTopsl H. DyinacTeiH aiiTybpIHIIA,
MOHFOJI yJIETiHIH maraTail TapMarbl «IIIbIHFRICXaH OTOACHIHBIH ilTiIHAETi eH a3 3epTTejireH
TapMmak, 0oJiblll Kajia 6epfi», ajl «¥JIbl KayJall ajylibl HerisiH KaJjlaFaH WMIIEPUAHBIH, ©3Te
TapMaKTaphbl TypaJibl Xa3raH Tapuxiibuiap Keitaii MmeH MoHrosusaH 6esiek, baTeic A3us
MeH eypomnaJibIKTap apachiHa kenTen Tabbuiasl» (The Tarikh-i-Rashidi of Mirza Muhammad
Haidar, Dughlat, 1895: 28).

bip racelpfiaH acTaM yakpIT eTce Jie, H. Di1macTslH MiKipi 63 ©3eKTiIiriH XXOFaJITKaH XOK,
[laraTaii yibicel, MoOFoJicTaH TapuXbIHBIH aKTaHAaK OeTTepi keTKuIikTi. Bys 3eprTeyimis
coHal MacesesiepiH 6ipi MoroJicTaHHbBIH 6ipiHIIT XaHbl KiM O0JIFaH JlereH cypak ToHiperiHae
b6osmak. Tapuxiblsiap OpTachlHAA KaJIBIITAaCKaH IIiKip Heri3iHAe KemTereH eHOeKTep/e
TorbuiblK Temip MoOFOJICTAaHHBIH aJiFalliKbl XaHbl peTiHJe TaHbUIbN Kesifi. JerenmeHn XIX
FACBIPJBIH, €KiHIIi XapTHICBIHAA XapblK KepreH OpuTaH rajieiMAaphl B. OpckuH, D. Onusep
’koHe H. Dnnac eHbeKkTepiH Tajnjay HOTUXeci kepceTkeHAel, MOFOJICTaHHBIH TYHFBIII XaHBI
6ouibin [lya xaHHbIH yJibl, [llaraTaii yiasichiHAA XaHABIK KypraH EceHOyra ecenTeslyi MyMKiH.
by 6omkaM MoFrosiCTaHHBIH ajIFalliKbl XaHbl TypaJibl KOHBEHIIMOHAJIAbBI MiKipi ©3repTi,
MoroJicTaHHBIH, KYPBUJTy Tapuxbl OOMBIHINA XKaHA XKauTTap/bl allyFa MYMKiHiK TYFbI3abl
Jer ecenTeyre 60Jabl.

Marepuasigap xxoHe 3epTTey dficTepi

Maxkanaza OTaHABIK XoHe IIeTesAiK 3epTTeyulisiepAiH MOFOJCTaHHBIH aJFalllKbl XaHbI
TypaJibl eHOeKTepi OpTarachIpJIbIK TYIAepeKTep HeridiHAge KapacThpbUIafbl. 3epTTey
JKYMBICBIH XY3€ere acbipy[a camnajibl 3epTTey 9AiCTepPiHiH illiH[e KyXXaTTapAbl Tajigay XoHe
KOHTEHT-aHaJIN3 KOJIJaHbLIIbL.

TaKbIPBINITHIH 3€PTTEILy AIpexKeci

MoroJicTaHHBIH, aJIFAIKBl XaHbl Typasibl KYHAB MajiiMerTep B.B. Baprosba, KA. TluiryiuHa,
B.I1. ¥OqunH, O.®. AkumymkuH, O.K. Kapaes, Y. DpckuH, 3. OnmBep xoHe H. Dimac? 3eprreyJie-
piHze yceiHBUTFAaH. OJlapAblH 6achiM KOMIIiJIiri FBUIBIMA KaybIMAACTHIK ilIiHAe TaHbIMaJl
OoJ1bI, XKaHa 3epTTeysepre 6aruT-0argap 6epai. Tanmay 6apeicbiHAa aTaJiFaH FaJabMOapablH
eHbekTepiHAeri MoFoJCTaHHBIH aJIFallIKbl XaHbl TypaJibl Heri3ri Te3ucTepi KapacThIPBLIbII,
TaJIJaHaThIH OOJIagbl.

2 BaproJsiba, 1943; MuuryauHa, 1977; I0qun, 2001; AkumyuikuH, 2004; Kapaes, 1995; Erskine, 1854; Oliver,
1888; The Tarikh-i-Rashidi of Mirza Muhammad Haidar, Dughlat. A history of the Moghuls of Central Asia: An
English Version., 1895.
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Tanpay

OrtaHablK Tapuxiibiiap MorojicTaH OOMBIHIIA TapuxHaMaHBl KapacThIpFaHza, Bacusiuii
Bnaaumuposuu bapTosibg eHOeKTepiH Herisre ajibii, coiaH OacTaluTEIHBE MaJIiM. B.B. BapTonisg
«Ouepk wucropuu Cemupeubs» aTThl XYMBICHIHBIH «Moryaucran» Oesiminae Illarataii
VJIBICBIHBIH, OaThICBIHAA TYPKi oMipJiepiHiH TOJIBIK KeHicKe >XeTyi MeMJIEKeTTiH IIBIFbIC
OeJtiriHeri oMipJiep/iiH 63 XaHbIH TaKKa OTHIPFBI3yFa UTepMeJiereHiH aTarn etei (baprosba,
1943: 65). omip BomaTiibl 1348 xbLiel Kyomka eHipiHeH AKcyra 18 xxacap xaH3zaaa TOFBLUIBIK
Temipfi anasIpThII, OHBI Jlya XaHHBIH HeMepeci Jien apusJial, XaH peTiHJle MOUBIHAATTHI
JIeT XKaJIFacThIpajibl.

B.B. Baprospateiy mikipidiine, TorbLIbIK TeMip/iiH MIBIFY Teri TypaJibl OipHelle HycKa 6ap.
Bacrankpija OHBI MOFOJI aMipJjiepiHiH OipiHiH YJIbI Jen ecenTece, KelliHHEH reHeaJIOTUAJIbIK
tapux 6ovibiHIa (Myus3 an-aHca0b, 3adap-Hame, llagxapat an-atpak) Torbuiblk Temipai [ya
XaHHBIH, yJibl EMiniKokaHbIH Oasiachl el TaHbIABL. YIIiHIII HycKara calikec Meip3a Xatinap,
baGeip xoHe OOinrasnl TorbLIbIK Temipai EceHOyFa XaHHBIH YJIBI el aTall KepceTeli.
Jlereamen B.B. BapToJibTHIH TAaHbIMIAYBIHINA, OYJT KAUT XPOHOJIOTHUSJIBIK TYPFBIaH MYMKIiH
emec. ByJ1 TYXBIPBIMFA OJ1 )KOFaphI/ia aTajraH eHOeriHiH 6acka OeTtiHe [llaraTali YIBICHIHBIH,
xaHbl 60s1FaH EceHOyFa TypaJibl )ka3raH MaJliMeTiHe cylieHe OTHIPhIT Kejifi. OHBIH )Ka3ybIHIIIA,
Ecenbyra 1309 xbuibl GosiFaH xaH3agasap KypbuiTaiibiHfaa IllaraTail yJIBICBIHBIH XaHbI
oospint catitaHanbl (Baprtospa, 1943: 60). Bustiridiy ajaramKhbl XXbUIAAPhl 63 HeJIiKTepiHe
CaJIBICTBIPMAaJIBl TYPJi€ THIHBIIITHIK OpHATa ajIFaHBIMEH, CITCi3 CBHIPTKBI COFBICTAphl eJIJliH
JKaraliblH HalapjaTein Xibepi. KaraHHBIH IIekapaJarbl 9cKepiMeH KaKThIFbICTap, Mapchl
oumneymici OnmxeliTymeH 6GosiraH matikactap EceHOyra XaH VIIiH JKeHijliclieH asaKTaJsIabl
(BapTospa, 1943: 60-61). OHBIH malbIMAybIHINA, Tapuxmbiap EceHOyra XaHHBIH ©JIreH
KBUIBIH aTail ajiMaraHbiMeH, oJ1 1318 kb1 mamackiHa KauTteic 6osirad (Baprospa, 1943:
61). Coiikecinmie, 1348 xbiibl 18 xkacta 6osraH, asrau 1329-1330 XbUigapsl AyHUere KeJjireH
TorbpuiblK Temip 1318 kbl KaliTeic 60sFaH EceHOyFra XaHHBIH YJIbI 60J1a ajiMariibl.

O3 keserivge KiaBausa AHtoHoBHa [TumyanHa «lOro-Boctounsiii Kazaxcran B cepefquHe
XIV — nauase XVI BekoB» aTThl eHOeriHAe B. BapTosbaThiH Te3uciH KanTasnan, MorosictaHaa
«TYPKi (peomanablk akcyrekTepiHiH» 1348 xbuinl Illaratail ypnarel TorbuislK TeMipai xaH
TarblHA OTHIPFBI3FaHBIH ka3aAsl ([TumtyauHa, 1977: 41). K. ITumysivHa ga TorbUibK TeMipdiH
IIBIFY TeriHe KaThICThl MbIp3a XalgapAblH MJIIMETTEpPiHiH KapaMa-KauIIbLIBIFbIH, aTarm
antkauga TorsutblK TewmipniH EceHOyra xaHHBIH YJIbI OOJIBII TaOBIIATHIHIBIFE TYypPaJibl
MiKipiH *OKKa mpirapagbl. CoHsiMeH Katap, K. IMumrysnuHa Meip3a Xatimapasl Ilapad an-
JuH Nazaumin «3adap-Hama» eHbOeriHge TorbUIBIK TeMipfi maraTaiyblK J[ya XaHHBIH YJIbI
EminkokaHBIH YJIBI PeTiHAe aTtam eTKeHJiriH O6aiikamaill Kaaabl gen chiHavigwel ([TumysavHa,
1977: 41). IlumynuHaHBIH alTybIHIIA, KeHiHTi aBTOpsap Aa, Meicasisl Maxmyn 6eH Banu ae
Ecenbyra meH EminKkoxa ecimi 6ip agamra Tuecisi femn ecenteinmi.

OTaHObIK TapUXIIbLIap KaTapblHaH MOFOJI TeMaTHUKAaChIH ajFalliKbLIapAbiH Oipi O0JIbIN
JKaH-XaKTH 3epTTered BennamuH [etposuu I0uH e3iHiH «MoryJibl» MakanaceiHaa [laraTai
¥JIBICBIHBIH, BIJIbIpaybl MeH TorbUTBIK TeMipiH TaKKa OTBIPYBIH XaJilblJlaMa FaHa aTam eTesi.
Onpa «Kenteren 3eprreyirisiep lllaraTaiil ¥bICBIHBIH bIABIPAYybl MeH MorosicTaHa TOFbLIBIK
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TemipZiH Takka OTBIPYBI Ke3eHiHe MOFOJI STHUKAJIBIK OipJIiriHiH KYPBUIYbl CUAKTH MaHbBI3AbI
OKUFaHBI J1a ’KaTKbI3aJbl», «DTHOCTBIH KaJIBINITAcybl Oip Me3eTTiKk eMec, aliTapJIbIKTal y3aK
yAepic OOJiFaHABIKTAH, MOFOJI 3THOCHIHBIH maiifja 0osybiH IllaraTaii ¥JIBICBIHBIH bIbIPAyhI
HeMece TorputblK TeMipai xaH caiisayaslH Gopmasibl KyHiMeH opaijlacTeipy KaTe OOJIBII
caHasagel», «MorosicTaHHBH MayepeHHaxphaH OesiiHyi mMeH TorbuUiblK TeMmipHiH Takka
OTBHIPYBI TEK CAsICU TapUX TYPFBICBIHAH COJI Ke3/le KaJIbITAaCKaH JXoHe OPBIH aJIbIll JKaTKaH
3THUKAJIBIK, peasdsajapAbsl — MOFOJI 3THOCH MeH IIaraTailjlap 3THOCHIH aHBIFBIpAK KepceTe
anfbl», — AereH >xoJaap raHa yceiHbUIFaH (FOaun, 2001: 103, 105). [dereHMeH xorapbiga
atajraH MakasjiaHblH cintemeciHge B.II. IOaunnig >xapel IO0.I. BapaHoBa aBTOpABIH
MoroJicTaHHBIH, KYPBUIybl MeH TorbuUlblK Temipre apHasiraH oJii XapusjaaHOaraH apHauibl
3epTTeyi 6ap ekeHfirin atan etefi (FOqunH, 2001: 103). MyMKiH cOJI )KapbIK KepMereH eHOek
MoroJicTaHHBIH KYPBLUIYBl ME€H OHBIH aJIFalllKbl XaHbI TypaJibl Kelbip xkalTTapasl alKbiHAayFa
63 CeNTiriH Turisep efi.

Pecelinik TaHbIMas mbiFpicTaHyliBl Oster ®degopoBUd AKMMYWIKUH —«XPOHOJIOTHA
npaBuTeJiell BOCTOYHOM uacTu Yaratarickoro yiyca (yimHusA Tyrayk-Tumyp-xaHa)» aTThl
MakasaceiHAa «747/1346 xbuibl MayepeHHaxXpAblH, TYPKi TaiillajapbIHbIH, 9CKepHU-KOlIleTi
apucTOKpaTuscbiMeH KypecTe Owjiri Oykin IllaraTaii yJbICBIHAA MOMBIHAAJIFAH COHFHI
[larataii ypnarbel KazaH xaH kalTeic OoJigpl. YJIBICTBIH IWIBIFBIC O6JIiriHiH oMmipJjepi 6ip
KbUIAAH COH (748/1347 xbunbl) Takka TOFBUIBIK TeMipii OTBIPFBI3ABI XoHEe OHBI J[ya XaHHBIH
HeMepeci Jien Xapusaaabl», — Aei Kejie, MOFOJICTaHHBIH TYHFBII XaHbBl peTiHje TOFBLIbIK
Temipai atan kepcerefi (AxkumyuikuH, 2004: 257). O. AkumymkuH Aa TorbUiblK TeMipaiH
JKeci KiM OOJIABI JlereH cypakK TeHiperiHje opTarachIpJibIK aBTOpJiap apachlHAa OpTak, MiKip
JKOKTBIFBIH Xa3a/ibl. JlereHMeH, OHbIH NaiibiMAaybiHIa, 3axup af-JuH babyp men Myxammen
Xatipap JynaTThiH aliTKaHbIHA cylieHin, Ecenbyransl Torbuiblk TemMipAiH okeci Jen ecenTtey
aHaxpoHU3M OoJiblll TabbUIaAbl, 6liTKeHi EceHOyra TorbuiblK TeMipAiH TyFaHbIHA OeiliH Ken
KbLJI OYPBIH KalTeiC OoJiraH edi (AkumyiikuH, 2004: 268).

KeipreizcTanAplK FajbpiM OMypkyJsl KapaeB 1995 Kbkl kapblK KepreH «YaraTanicKui
VYayc. T'ocymapcerBo Xatiny. MorysucTtan» aTTel eHOerivfie B.B. bapTosibaneH keJice OTHIPHII,
[TaraTaii YJIBICBIHBIH WIBIFBIC O6JIiriHAe Kyphlirad MorojicTaH MeMJIEKETiHiH aJFallKbl XaHbI
1348 xbLnbl Takka oThIpFaH TorbUIbIK Temip 6oaawl gen ecenteiifi (Kapaes, 1995: 44). On
Ja WIBIFBIC aBTOpJIapbIiHbIH TOFBUIBIK TeMipAiH aTa TeriHe KaThICTBl MaJliMeTTepiHiH apTypJIi
OoJIBII KeJIeTiHiH aliTa Kese, «Myxammen Xavigap MeH baOsip oHbl J{[yaHbiH yJibl EceHOyFaHBIH
bl fece, ai llapag ag-uH I7Ie3,111/1, I'nsac ag-Aun Xongamup (XVI £.), @acux Xadapu xoHe
Xaduz-u-Tausim yaHbiH e3re yibl EMinkoxanbsH (Enkosxa), OryakoxaHslH (AMaHKOXa)
YJIBL len aTtauifel», - genai (Kapaes, 1995: 46). ©. KapaeB ta Torpuiblk TemipaiH EceHOyra
XaHHBIH, YJIbI OOJIBIN TaOBLIATBIHABIFBIH KOKKA LIbIFapabl.

KazakcTaHHBIH akKaJeMUAJIBIK TapuxX KiTanTrapblHa JXYriHeTiH 0oJjicak, OHAa Jda
MoroJicTaHHBIH, ajramkel xaHbl peTinae TorpuiblK Temip kepcetisireH. Meicasbl, KazakcTan
TapUXbIHBIH 0eCc TOMJBIFBIHBIH 2-TOMBIHAA ObLIail AestiHreH: «MOFoJICTaH aTaHFaH OYpBIHFBI
[MlaraTaii ypnarbl MeMJIEKeTiHiH IIBIFbIC aliMaKTapblHBIH KeINeJsli MIOHXapJjaphl XUXpa
6otibiHIa 748 xbutbl/ 1347-1348 xbunaapsl [llaraTtaii yprars! Torpuiblk TemMipai XxaH KONbL»
(Kazakcran Tapuxsl, 1998: 121).
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Enpiri kesekte MoOFOJICTaHHBIH aJiFaniKel XaHbl EceHOyFa xaH 00Jiibl JereH 3epTTeylijiepAiH
eHOeKTepiHe TOKTaJicakK. YwibsiM OpckuH e3iHiH «History of India» kitabeiHga Meip3a
XarimapawsiH «Tapux-u-Paman» eHOeriHe cyiieHe OTHIPBIN, MOFOJICTaHHBIH aJIFalTKhl XaHBI
EcenOyra OoJsiraHblH aTan Kepceredi. OHBIH alTyblHIIA, MoyepeHHaxpaa OWJIK KypraH
Ecen0Oyra xaH Kamrap, ipkeH, Ajataii TypFeIHAAPBIHBIH )KoHe YIFBIPJIapAblH IIaKbIPTYbIMEeH
0oc kaysraH xaH TarbiHa oTbipanbl (Erskine, 1854: 37). Cosn ke3meH OGacram Illarartaii
XaHJApBIHEIH YJIbl XaHABIFEl OeJtiHimn, Oip-OipiHe Kapceliac Hemece ToyeJiCi3 eKi XaHHBIH
O6osrraHAbIFbL, OipeyiHiH Morosinap MeH Kairap estiHje, aj e3reciHiyg MayepeHHaxpAa OWUJTiK
Kyprauasirel xassuirad (Erskine, 1854: 37).

CoHbIMEH KaTap, Y. DPCKUH KiTaOBIHBIH KOCBIMIIachiHAA MoFoJicTaH XaHAapbIHBIH Ti3iMi
6epinren (Erskine, 1854: 537). OraH coiikec, EcenOyra xan MoyeppeHHaxpaaH MoroJsicTanra
XMXKpa XbT caHaybl OombiHIna 721 xbuibl (1321 xbuiel) makeipeuibil, 730 xbuira (1330
KbLIFA) JieliiH OMJIiK KYpFaHbIFbl KOPCETireH.

537

APPENDIX B. (p. 43.)

(The ﬁh]]il“]h"._'r Lists of the Khans of the Moghuls and of the
Amirs of ]'l::’lﬁllgiu-‘ which IYHerbelot and |]'-31rui:__|:|“-_-| woera not able
Lo procure, are E_']Iii'ﬂ._}' extracted from the Tarmkhe-IReshidi of Mirza
Haider, who was himself descended from these princez, and who
collected the materials for their history, which he wrote with much
ability and rescarch.)

KHANS OF MOGHULISTAN.

Isan-bugha Khan scems to have been called into Mochulistdn A rrexngs
from Miwerannaher, about A, 1. 721, and to have reigned till I
A 10, T30, e
An interrecnum,
Toghlak-Taimur Khan, son of Isan-bugha, born about A. 11,
30, came to the throne about A. 1. 748, died A, 1. 764,

1-cypet. MoroJjicTaH XaHAapbIHBIH Ti3iMiHEH Y3iHZi.

OpaH KeiliH «IaTiia apaJiblFbl Ke3eHi», AFHU XaH 00JIMaraH Ke3eH OPBIH ajlafbl. AJl X1Xpa
XbLJT caHaysl OoribiHIIA 730 xbL1sl (1330 xbLbl) TyFaH EceHOyraHbIH yiibl TOFBUIBIK TemMip 748
xbLIBI (1348 XbLTBI) TaKKa OTHIPHIN, 764 xbUtFa (1363/1364 xbira) AeliiH OUJTiK Kypaasl.

O. OsmBep 6Gosca, 1888 xbuthl XaphlK kepreH «Chaghatai Mughals» MmakamaceiHAa
Y. OpckuHHIH eHOeriHe cinTeMme acail OThIpBII, MoroJsicTaHHBIH OipiHin xaHbl EceHOyra
OosrFaHABIFBIH cO30e-co3 xkeTkizemi (Oliver, 1888: 107). ConeiMeH Koca, 3. OymmBepiiH
JKOFapblgarbl MakasiaceiHAa EceHOyraHblH MoroJicTaHHBIH XaHbl OoJiranra faeiiid IlaraTtait
YJIBICBIHAA OMJTiK eTKEH Ke3eHiHe KaThICTh MaJTliMeTTep YChIHbLTFaH. OHBIH aliTybIHIIA, EceHOyFa
1309 xwuibl iHici Kabak (Kebek) xaHHBIH OpHbIHA [IlaFaTaii yJIBICBIHBIH TaFbIHA OTHIPABL. O.
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Onusep fe EceHOyra ecimiHiH kelibip aBTopsiapza EMisikoxa eciMiMeH colikecTeHipisieTiHiH
xoHe EMinkoxa eciMiHiH TypJii HycKaslapbIHBIH 6ap ekeHAiriH xasazbl (Oliver, 1888: 105). 3.
OnuBep iy naneiMaybiHIna, Ecerbyra 1318 Xbiibl Ke37jeH Taca GOJIBII, COJI XKbLIB D0iJTFa3hl
anTein eTkeHel, Kamrap MeH fpkeH] HeMece XaHABIKTHIH IIBIFBIC KAHATHl aTaJIbIl KeTKeH
JKepJiiH xaJiKpl «Jlya xaHHbIH yJjibl EMijKoXaHBI ©3[epiHiH XaHbl 00JiyFa IAaKbIpAbl. Ajaiifa
3. OnuBep Xonaemupmiy EcenOyra xanHbiH [[laraTaii yIBICBIHBIH OaThIC OeJIiriHAe eMipiHiH
COHBIHA AeliH OWJIiK eTKeHIri Typasibl MaJIiMeTiH Jie KeJITipei.

D. OnuBeppiH mikipiHiie, EceHOyrara KaTbhICTBl JKOFapbIaFrbl MJjliMeTTepJiH OyphiC-
OYpBICTBIFBIHA KapaMacTaH, OJ1 OwiiriHiH OackiM OeJiiriH es3rejepMeH KacTacThIKTa
oTki3ni. EceHOyra cerisiHmi ysibl KaraH bBysaHTymeH fAe, mapcel mixaHbl OJxeldTyMeH [e
corbic XyprisreH. CoHrbl mankacel 1316 xbiibl OJKeNTy koHe ©3iHiH iHici fcaybipmeH
oMy apusa 60MBIHAA OpBIH asibil, EceHOyFaHbIH XeHimicimeH askrasasl (Oliver, 1888: 105).
O. OnuBephiy alitybiHIna, EcenOyransiH MoyepeHHaxXpAarsl eMipiHe KaThICTHl COHFBI MAJIiM
Hopce kejecimeii: 1318 xbuiel Kabdak (Kebek) TakThl ©3iHe KaWTaphiln, cCOTKap EceHOyFaHbI
JKazaJiaibl.

CoHbiMeH KaTap, O. OJiriBep MaKaJlaChIHBIH KOCHIMIIAchiHAa MOFoJcTaH XaHOapbIHBIH
Ti3iMiH xa3bin, oHga EceHOyranbl MoroJICTaHHBIH aJIFALIKbl XaHbl peTiHAe ycbiHFaH (Oliver,
1888: 128).

128 CIHAGHATAI MUGHALS,

Kmaws oF MugmaLisTan.

Isannvana, called from Mawirn-un-
Nabr cir, 721, reigned ill 730 1.

Amirs or KasmGmaRr.

Amm Twvrvk. Ulisbegi, contemporary
with Isanbugha.

Yirast or Bovasi, brother of Tuluk,
raised Tughlak to the throue.

Kuovniinip, son of Yilaji, cir. 748
to 8rz, His reign was of great
length, but probably broken by
the usurpation of Kamruddin.

An interregnum.

Tuenrax-Timur, son of Isambughn,
born 730, reigned cire. 748-764 n.

Jrras Knwaiisa, son of Tughlak, mur-
dered by Kamruddin 766 1.

Kaununpin, usurped 768-794.

Expeditions of Amir Timur, Minsvup 'Anr, son of Amir Syud

Ahmad, son of EKhodiidad, 838-

Knmizaw Kuwaisa, son of Tughlak, 851

791-821.

2-cypeT. MoroJicTaH XaHapbIHBIH Ti3iMiHeH Y3iH/Ii.

Heit Dnmac ta Y. DpckunHiH «History of India» kiTaGeiHa cyiieHe oTbipein, EcenOyra
xaHHBIH MoypeHHaxpAaH ketin, MorosicTaHra xaH 60siFaHAbIFBIH ka3aasl. H. Dinac EcenOyra
TYJIFacblHA KATBICTHI TYCiHIKCi3 )XalTTapAblH 6ap eKeHiH aliTa KeJje, OHbIH Jlya XaHHBIH YJIBI
OoJIFaHABIFBI, D0iIFa3bIHBIH OHBI «EceHOyFa» Jlakanm atbiMeH Oeriyi 6osiraH Eminkoxa mgen
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aTtaraHbl, XoHaeMupaiH EceHOyraHbl eMipiHiH coHbIHA AeiliH [[laraTaii yJIbICBIHBIH OaTBICBIHA
OMJIiK KypraH[AbIFh], ai Jlya XxaHHBIH e3re yiibl EMinkoxaHbH Morosctanaa Oujlik OpHaTKAHBI
xartel Mastimertep Oeperi (The Tarikh-i-Rashidi of Mirza Muhammad Haidar, Dughlat,
1895: 39).

Herenmen H. Dinac 906isra3sl MaJliMeTTepiHiH HaKTBUIBIFBIMEH epeKIlesieHeTiHiH aran
OTill, OHBIH AyJIaT aMipJsiepiHiH ByxapanaHn EcenOyransl anabipThin, Kamrap, Apkena, Ainaxrax
)oHe MoroJicTaH XaHbl OOJIBII XXapUsJIaHFaHABIFBI Typasisl MaJtiMeTiH kKenTipeni (The Tarikh-
i-Rashidi of Mirza Muhammad Haidar, Dughlat, 1895: 40). H. DsmacTslH maibsMOaybIHIIA,
«XPOHOJIOTHAHBIH XoHe TiMTi Kelibip oKurasapAblH TYCiHiKci3irine KapamacraH, «IllaraTaii
XaHABIFBIHBIH TYTNKUIIKTI OeJtiHici 1321 XKbUIbl HemMece COJI XKbUJIFA Kapail OpbIH aJiblll, OJaH
KelliH emkamiaH GipikmereH exi ToyeJsici3 XaHAap TapMaKTapbIHBIH OPHBIFYbIHA aJIbIT KeJIfi»
(The Tarikh-i-Rashidi of Mirza Muhammad Haidar, Dughlat, 1895: 40).

Ochunaiima, OpuTaHAbIK FageiMaap «Tapux-u-Pammau» meH «Typik mexipeciHe» cylieHe
OTBIpHIN, MoOFoJICTaHHBIH TYHFBIN XaHbl EcenOyra Gosiabl Agen aram kepcetefi. «Tapux-u-
Pamuguain» OipiHimni OesimiHiH 6ipiHmi TapayeiHaa Meip3a Xaiigap Toreuiblk Temip xaH
Ecenbyra xaHHBIH YJIbl OOJIFAHABIFBIH XoHe EceHOyraHbH IwiexipeciH xassin eTefi (The
Tarikh-i-Rashidi of Mirza Muhammad Haidar, Dughlat, 1895: 5). KitanTeiH 6acka xepiHje
aBTOPIBIH KeJiecifell ce3nepi OepinreH: «... Kem keinikneil EceHOyFra xaH KalThIC O0JIafbl.
Moros yJbICBIHAA XaH KajMaJbl; MOFOJIap e3iMeH-63i eMip cypin, yJjbic OyJIiHIIiTiTiKKe
yuIslpaiiipl. OMip Bosatmiel gysaTt, MeH NakbIpABIH aTackl, XaHAbl Taly XKoHe MeMJIeKeTTeri
TOPTINTI KasjmblHA KenTipy iciHe kipicemi» (The Tarikh-i-Rashidi of Mirza Muhammad
Haidar, Dughlat, 6). 96israssira ToKTasicak, o «Typik mexipecinae» EceHbyra TypaJibl
MBbIHaJlall MaJliMeTTep KenTtipefi: «[laraTail xaH oayseriHeH Emin xoxa (sakabnl Ecenbyra
xaH) MaypeHnHaxpaa Tywin efi. Kamrap, JKapkeHt, Ana Tay, YUFBIpCTaH MeMJleKeTTepiHae
[MTaraTaii XxaH HaCciJliHeH MaTiia KOAPJIbIK emKiM XOK efdi. CoJl cebenTeH MOHFOJI aMipJiepi
XKUBLIbIN, KeHecin, Ecen Byransl makpipThin, Kamrap, JKapkent, Ayia Tay, MyFblICTaHFa
marina Kouabl» (96inraser, 1992: 105).

Hotuxesniep

Maxkanaga MorosicTaH MeMJIEKeTiHiH aJifalllKbl XaHbIHA KATBICTBI MaJliMeTTep
KapacThIpbUIFaH 6oJiaThiH. Tapuxiibliap MoroJIcTaHHBIH TYHFBIIT XaHbIHA KATBICTHI OipXKaKThI
xayarn Oepe anMali, eki TomkKa OeJiiHTeHi aHBIKTajAbl. B.B. Baptospn OacraraH Gip Tonm
3eprreymisiep TorbuiblK TemipaiH MoroJicTaHHBIH OipiHIII XaHbl OOJIFAaHABIFBIH Heri3fece,
VY. OpckuH XoHe OHbIH eHOeriHe cylieHreH e3re OpuTaHbIK Tapuxiibiiap [[laraTaii ¥IbICBIHBIH
xaHbl 6osiraH EcenOyra MoroJicTaH TarbiHa OipiHII OOJIBITT OTBIPFAH XaH peTiHAe KOpHi.

Exi Tapan Ta e3 [j9lieKTepiH opTarachIpJbIK TYIAepeKTep Heri3iH/e YChIHFaHbIMeH, Kapama-
KaUIIBUJIBIK Ty ABIPFAH HETi3Ti eki eHOek 60siabl. Bipinirici — Myxammen XaigapasiH «Tapux-
u-Pammu» eHoeri, ekiHmrici — 96isra3biHbIH «TypiK mexipeci». ExeyiHze ge MoroJjicTaHHBIH
asFamkhel xaHel EceHOyFa 6osiFaHbl ka3bsiFaH. B.B. baptospg, O.®@. AKUMYIIKHUH %oHe T.0.
«Tapux-n-Pamuan» meH «Typik mexipecingeri» EceHOyra Typasibl fepeKTepAiH Oip KaFblHaH
XPOHOJIOTUSAJIBIK TYPFBIJAaH MYMKIH €MecCTiTiH, eKiHIIi XaFblHAH aJAbHAAFbl TYIAepeKTepdi
ejeMereHirin aranm kepcerti. dereumeH B.B. bapronsariH Tynaepektepae IllaraTaii
¥IBICHIHBIH, XaHbl EceHOYFaHBIH KalTHIC OOJIFAaH XBUIBI Typasibl MJIIMETTEPAiH >KOKTHIFBIH
atan eTyi oHbIH MoroJjicTaH MeMJieKeTiHiH aJIFallKbl XaHbl OOJIFAHABIFBI TypaJibl OoJkKam

)xacayra MYMKiHJIK Oepni.
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KOpBITBIHbI

KopbITBIHBLIAN KeJiceK, MOFOJICTaHHBIH aJIFALIKBl XaHbl TypaJsibl FBUIBIMU OpTaja HBIK
YCTaHBIM KaJIBIMITAaCKAHBIMEH, Oip TON OpUTAHIBIK FaJBIMAAPABIH 3epTTeyjiepi MeH Keu
TynAepeKTeperi MaJjliMeTTep XaHa YCTAaHBIMHBIH Oap eKeHAIriH kepceTTi. ©3 ke3eriHge
[TaraTati ¥JIBICBIHBIH MIBIFRICBIHA KYPHLIIFAaH MeMJIEKETTiH HETi3iH KajlaraH ayJIeTTiH OachHa
TorputblK Temip emec, oHBIH 9Keci EcenOyra xaH Typyhl Kepek AereH OospkaM MoroJicTaH
MeMJIEKeTiHiH KaJIbiTacy Tapuxbl OOMBIHIIA XaHA 3epTTeyjepre CeNTiriH Turisedi nen
ecenreyre 0oJjiajbl.
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The first khan of Moghulistan in medieval sources and works of researchers

Abstract. The article is based on the analysis of the domestic and foreign researches and examines
data on the first khan of Moghulistan. Historians for a long time considered Tughluk - Timur to be
the first khan of Moghulistan, which was created in the eastern part of the Chagatai Ulus. However,
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the works of British scholars of the second half of the 19th century refute this conventional point of
view. Whereas V. Bartold, K. Pishchulina, V. Yudin, O. Akimushkin, O. Karaev and others justify
that Tughluk - Timur Khan was the first khan of Moghulistan based on the data of ‘Muizz al-Ansab’,
‘Zafar-name,” ‘Shajarat al-atrak’ and other works, then British scholars W. Erskine, E. Oliver and N.
Elias based on the materials of ‘Tarikh-i-Rashidi’ by Muhammad Haidar, ‘Shajarayi Turk’ by Abulgazi
describes Esen Buqa as the founder of the state of Moghulistan. However, the relative accuracy of
the data provided in ‘Tarikh-i-Rashidi’ and ‘Shajarayi Turk’ makes it possible to consider Khan Esen
Buga to be the first khan of Moghulistan. These arguments cast doubt on the statements of V. Bartold,
O. Akimushkin and others about the anachronism of the data of Muhammad Haidar and Abulgazi
Bahadur Khan regarding Esen Buqa.

Keywords: Chagatai Ulus, Moghulistan, Mughals, Khan Esen Buqa, Tughluk-Timur Khan, Tarikh-i-
Rashidi, Shajarayi Turk, V. Bartold, W. Erskine.
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HepBbeI XaH MOl"y.TII/ICTaHa B CP€HEBEKOBBIX HCTOYHHUKAX U B TpyAdax nccne,uonaTeJIeﬁ

AnnoTtanus. B craThe Ha OCHOBe aHa/IM3a TPYJOB OTeUueCTBEeHHBIX U 3apy0OeXHEBIX HcciiejoBaTesel
paccMaTpuBalTCA AaHHbBIE O NepBOoM xaHe MoryincraHa. UCTOpUKU B TedeHUe AOJITOr0 BpeMeHU
CcyMTa M NepBbIM XaHOM MoryncraHa, CO3JaHHOTO B BOCTOYHOW uacTu Yararaiickoro Yiyca,
Tornyk-TumMypa, ogHako pa®OTbl OPUTAHCKUX Y4YeHBIX BTOpPOH moJioBUHB XIX Beka ompoBepraioT
JaHHYI0 KOHBEHLIMOHAJIbHYI0 TOUKY 3peHusA o nepBoM xaHe MorymucraHa. Eciu B.B. bapronbsa, K.A.
IMumynuna, B.I1. IOguH, O.®. AxumywmkuH, O.K. KapaeB u apyrue Ha ocHOBe OaHHBIX «Myus3 aj-
aHcab», «3adap-Hame», «lllamxapar an-aTpak» U APYrUX paboT 0OOCHOBBIBAIOT, 4TO Torayk-Tumyp
XaH ABJIAJICA IepBBIM XxaHOM MoryuctaHa, To OpuTaHCcKue ydeHble Y. OpckuH, O. Onusep u H. Dnnac,
OCHOBBIBasCh Ha Marepuaiax «Tlapux-u-Pamman» Myxammana Xaiigapa, «PoaocyioBHas TIOpOK»
AOynrasuy, nokasnsiBaloT xaHa Yararalickoro Yiiyca DceH-OyKy B KauecTBe OCHOBaTeJsid rocyaapcrsa
Morynucrad. OfHaKO OTCYTCTBUE JaHHBIX O MOCJEeAHNUX JHAX )KU3HU U JlaTe CMePTU XaHa JCeH-0yKu
B IIEPBOMCTOYHMKAX, a TaKXe OTHOCHUTeJbHAasA TOYHOCTh JAaHHBIX B paborax «Tapux-u-Pamuau» u
«Po0CI0BHAA TIOPOK» NTO3BOJIAET CUNTATh XaHa JceH-OyKy nepBbIM xaHoM Morysncrada. Kpome Toro,
JAHHBIE apTYMEHTHI CTaBAT IOJ COMHeHHe yTBepxaeHUsA B.B. bapronpaa, O.d. AkumymikuHa U Op.
00 anHaxpoHu3Me JaHHbIX Myxammanaa Xaiigapa u AOysrasu baxaayp xaHa KacaTeJIbHO DCeH-OyKuU.
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[Tpu HanycaHUK JaHHON Hay4YHOM CTaTbU MCIOJIb30BaHEI IepeBObI IEPBOMCTOYHNKOB Ha Ka3axCKoM,
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KJIioueBble CJIOBA: HakxonuleHre MCTOYHUKOBOW 6asbl II0 Cpe/JHEeBEeKOBOI apXeoJIoruu

Capviapka cTenHoll 30HBI KasaxcraHa OTHOCHTCA B HacTosiliee BpeMsa K 4UHCITY
ed

[IPUOPUTETHBIX B Hayke. JJOCTUTHYTHI OllpeJieJIeHHble yCIeXy B N3yUYeHu!U Ha
Tepputopun KazaxcraHa naMATHUKOB TaKUX CpPeHEBEKOBBIX TOCYJapCTB, KaK
JAPEeBHETIOPKCKME KaraHaThel, XxaHcTBa — Kumakckoe, Orysckoe, Yiyr Yiyc,
Kaszaxckoe. BmecTe ¢ TeM OTCyTCTBUE KOMILJIEKCHOI'O U3y4eHUsS daHHOU

CeagepHulil
Kaszaxcman, OpegHue
MIOpKU, 3n0xa

CpedHeseroabs, SII0XU MIPUBEJIO K HEPETYJIAPHOMY ee HCCieoBaHuio. Llesbio CTaThU ABJIAETCS
eeHoep, BBeJIeHle B HayYHbII 000pOT MaTepuraioB norpedeHys paHHero CpeJHeBeKOBbs
nozpedaIbHbILL n3 cepepHoro pernoHa Kasaxcrana. McciegoBaHHBIN KypraH TIOPKCKOI'O
00ps0, x03sticmao, BpeMeHU pacnosioxeH B KeHotkes-IllarajagnHCKOM —apxeoJIOrH4ecKOM
npsacuye, MUKpopaiioHe (3epeHaANHCKUN paiioH, AKMOJIMHCKas o6j1acTh). [leHTpasbpHOe
mKkauecmao. rorpedeHrie OTHOCUTCS K 3II0Xe PaHHEro XeJje3HOro Beka, B JajbHelIeM

K HeMy B paHHeM cpeJiHeBeKOBbe Oblja IpucTpoeHa orpaga. OcobeHHOCTU
norpebaspHOro 0o0psAfa — BOCTOYHAs OPHUEHTHPOBKA, COIPOBOAUTEIIBHOE
MPHTH 03.41.91 3aXOpOHeHMe JIOMaJAu — IO3BOJIWJIM IPUNUTU K BBHIBOAY O TOM, 4YTO OBLIO
T n3y4yeHo I[orpeOeHHe TIOPKCKOro BpeMeHH. C IIOMOIIbI0 IIPOBeJeHHBIX
. aHaAJIM30B YJaJIOCh BBIACHUTH, YTO IoOrpebeHUe ABJIAETCA XEHCKUM, M 3TO
DOL http://doi.org/  o3posnso BHIOIHATE pacyeT KOPPEeJALUN MEXAY eCTeCTBEHHO-HAYIHBIMU
10.32523/2664- MeToJaMU U cOGCTBEHHO apXeoJIorM4eckoil MHTepIpeTanueil. B morpe6ennu
5157-2023-4-18-34 OpIM OOHApyXeHbl cepbra, pparMeHT 3epkajia U IpsAciaule. JaTupynouym
IIpeIMeTOM ABJIAeTCA cepbra, odpopMJiieHrne KOTOPOIi II03BOJIUJIO ONpeesuTh
BpeMsi BO3BeJIeHUs 3TOH MorpebaibHOM KOHCTPYKI[UHM BTOPOH moJioBruHOM VIII-
IX B. BaxXHBIM MCTOYHUKOM IO F'eHAepHO NH(MOpMaLHU 3TI0XU CpeJHEBEKOBbs

ABJIAIOTCA NorpebaybHBIN 00PAJ U cocTaB [OrpebabHOT0 NMHBEHTAPA.
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BBenenue

Onoxa CpeHeBeKOBbs CTENHOM 30HBI KazaxcTraHa npencrasiiseT coO00M MaJIOU3y4eHHbIN
pasfieJl B apXxeoJIoTUM eBpasuiickux creneil. Tem O0ojiee BaXHBIM IpeCTaBIIAETCA
CBOEBpEeMEHHOe BBeJleHUe B Hay4HBII OOOpPOT HOBBIX MaTepUasioB, OTHOCAIMMXCA K 3TOMY
neproay Ipouuioro. B pesysnbraTe ucciaegosaHus KypraHa Ilarasanel V ObUl IOJIy4YeH
MHTEepeCcHbIll MaTepuasa Mo norpebajbHON OOPANHOCTU 35M0XU paHHero CpeJHeBeKOBb,
MO3BOJIAIIMY paclIMpUTh HallW MpPeACTaBJeHus O TeHIepHBIX POJiAX B OOIIecTBe,
XO3ANCTBEHHO! [eATeJIbHOCTU JIIoAel paccMaTpuBaeMoro BpeMeHU. K 4nciy akTyasbHBIX
HampaBJIeHWI Hay4YyHOro IoMcka B apxeosiorny KasaxcTaHa OTHOCUTCA HCIOJIb30BaHUE
JAQHHBIX €CTeCTBEHHO-TeXHUYEeCKUX HayK. B faHHOM ciiyvyae, Ipu UcciieJOBaHNUU NOrpebeHns
anoxu CpeHEBEKOBbs, NHTepeC NMpeCTaBsAeT BO3MOXHOCTb KOppeJIALUK AAaHHBIX COCTaBa
norpe0aJbHOrO 00psAJa U AaHTPOIOJIOTMYECKOro OnpefiesieHNs 1oJjia yMeplero yejoBeka.

MaTepI/IaJIbI 1 METOAbI CCJIENOBAHU A

OO01en3BecTHO, 4TO METOAOJIOTMYECKON OCHOBOM JIIOOOrO HAY4YHOIO WCCJIeNOBAHUA
ABJIAETCA HCTOPUKO-AUAJIeKTUYEeCKU IOAXOM, OCHOBAHHBIM Ha MpUHIMIIE HCTOpU3Ma U
CHCTEMHOCTH, 1 K KOTOPOMY MBI IIpubersiy B Hameil pabore. Takxe B HalleM KHCCJIeOBaHUN
OBLIIN KCII0JIb30BaHbl CPABHUTEIbHO-UCTOPUYECKUI 11 CPaBHUTEJIbHBIN MeTO/1bl, HEOOXOJUMbIe
JUISL COINOCTaBJIEHUs MCTOPUYECKUX U COLMAJIbHBIX IIPOLIECCOB, NMPOMCXOAUBIIMX B MHUpE B
11eJioM U B KazaxcraHe B 4aCTHOCTH.

B xoae mHTepnpeTanuy apxXxeoJOorn4ecKuX MaTepHasioB Ype3BBIYaHO BaXXHBIM SBJIAETCS
IIpYMeHeHNe CPaBHUTEJIbHO-UCTOPUYECKOI0 aHaJIn3a, TaK KakK TOJIBKO IyTeM COIOCTaBJIeHUA
packpbiBaeTcA obiiee M 0COOEHHOe B ABJIEHUAX M BO3MOXHO OoJiee I[eJIbHOe peACcTaBJIeHne
00 UCTOpPUYECKUX Ipolieccax, MPOTeKaBIINX B JAHHOM perrvoHe. beljia cKpymyJie3HO hu3ydeHa
Hay4Has JuTepaTypa (kak o0s3aTeIbHbIN KOMIIOHEHT JII000U HayYHOU 1eATeJIbHOCTHU) C L[eJIbI0
yCTaHOBJIEHUA CTelleH! pa3paboTaHHOCTU apXe0JIOrNYeCKUX NaMATHUKOB pacCMaTpUBAaeMOro
BpeMeHU Ha KOHKPETHOI TeppUTOpPUH, OIpeJieJIeHs OlleHKU NePCIeKTHUB UX UCCJIeJOBaHNA,
a Takxe 1A BEIOOpa HalpaBjieHNs HAy4YHOT o norcka. Kak n3BecTHO, MeTO[l CpaBHUTEJIBHOIO
aHaJii3a B 3HAYMTEJIbHO! CTelleHW OCHOBAH Ha TakoM OOl[eHayYHOM MeTo/ie, KaK aHaJIOTUA.
U1 nosToMy MMeHHO MOMCK aHaJIOTWii, apaJiiesieil U CXOACTBA IIpY NMPOBeAeHUN Pa3JINYHBIX
0o0pAA0B, B 4YaCTHOCTU IIOXOPOHHBIX, aHaJU3 MOrpedajlbHOr0 WHBEHTAaps IO3BOJIMJIIN
onpenesiuTb BO3PAacT AAHHOTO apxeoJIOTHYeCcKOoro maMATHHKA M MNOJIyYdTh WH@OpMaLUio
O TeHJEPHBIX POJIAX, TO €CTh COLMAJIbBHOM BOCIPUATHH I0JIa, B OOL[eCTBE TOTO BpeMeHU.
I'eHeTHYecKkoe onpefesieHne 1oJia o oopasnaM KocTe norpe6eHHOro ObLI0 CAeJIaHo B OTAeIe
apxeoreHeTuku MHCTUTYTa TeoaHTponosioruu nMenu Makca [Tnanka (T. Vena, T'epmanuis).
Pe3ynbpTaTel aHaAJM30B IOKa3aJli TOMOTAMeTHBIN MOJI — >XEHCKHUi, HAeHTHU(PUIUPOBAHBI
XKeHCKHe XpoMOCOMBI XX.
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CreneHb NU3y4Y€HHOCTU TE€MbI

H3yueHue norpebaspbHOro oopana HacesaeHus Capelapku 310Xy paHHero CpeqHeBEeKOBbs
nonazjaet B cepy BHUMAaHUA yUeHBIX BO BTOPOi1 IToJ1oBHHe XX B. K coxxaeHu1o, Tak CJ105KNUIJI0Ch,
YTO UCCJIeJOBAaHNE NaMATHUKOB paccMaTpUBAaeMOro BpeMeH! He ObLIO LieJIeHalpaBJieHHBIM,
IIpaKTAYeCKU Bce IpeJicTaBJIeHHble B BBIOOpKe MaTeprasibl He ABJIAJIMCH L[eJIbI0 HayYHOI'O
IIOMCKA YYEHBIX, TaK KaK OKa3blBAJINCh [JIA HUX CONYTCTBYWOIIUMU B pe3yJibTaTe U3y4YeHUs
ApyTrux 5M0X. JlaHHOe 0O0CTOATEIbCTBO OOBACHAETCA HEeOOJIbIINM KOJIMYEeCTBOM HM3y4YeHHBIX
norpebeHnii u cj1abo pa3paboTaHHOM XpoHooTHel. Takke HET CEPUAHOCTU: BCE N3yUYeHHbIE
norpebeHUsA BXOAAT B COCTaB PAa3J/IMYHBIX MOTIMJIBHUKOB, PACIOJIOKEHHBIX Ha Pa3HbBIX
TEeppPUTOPUAX. B KOHEUYHOM pe3ysbTaTe OTCYTCTBYeT LeJIbHOCTh B IIOHMMAaHWUHU IIPOLECCOB,
IIPOMCXOAMBIINX B 3110XY paHHero CpeJHeBEKOBbs B IPOCTPAHCTBE TAKOT'0 BAXXHOT'O NUCTOPUKO-
KyJIbTYPHOT'O peruoHa Ka3axCKux cTenei, kak Capblapka.

B pasinuHble ol ObUIN HCCIIEIOBAHBI TaKue OOBbEKThI, KaK KypraH 3 MOruwibHuKa Erus-
Koiitac, kypran 3 moruibHuKa Mxesckuii-2, HypuHckoe norpebeHue, Kypral 5 MOTHMJIbHUKA
XKapsnbl-1, kypran 1 wmorwiabHuka JKapiel-2, kypraH TaumOyJjak, KypraH MOTMJIBHHKA
Amuracter 27, (Kageipbae, 1959; BeticernoB, Koxakos, 2001; BeticeHoB, BosomuH, 2002;
borasnos, Tkaue, 1990; XaceHoma, 2015). IlorpeGasibHble HazeMHble KOHCTPYKLUU — 3TO
KaMeHHble WJIM KaMeHHO-3eMJIAHBble BBIKJIA[IKM, KaMeHHble HAChlM OKPYTJION (GOpMBL. MBI
0GOPMJIEHHI € IOMOMLIBIO AMKA, COOPYKEHHOI'0 U3 KaMEHHBIX IUIUT, a TakXe oA, YCTYyIIOB,
YCTPOEHHBIX BJIOJIb JVIMHHBIX CTeH AMBL. EAMHOX AR 3adprKcrpoBaHa MHTepecHasA OCOOEHHOCTh
odopmIIeHUs norpebaJbHOro MPOCTPAHCTBA, KOra TeJia JIOMIAAU U YesloBeKa CMBOJINYECKU
pa3beUHAINCh. JTO OBLJIO JOCTUTHYTO IIyTeM BO3BENEHMA NIBYX OTAEJIbHBIX Kamep. Bo Bcex
ciyvyasx 3apUKCHPOBAHO TPYIONOJIOXKEHMe, Tejla YMEpLIMX pacloJIOKeHbl B IIOJIOXKEHU!
BEITAHYTO Ha crnuHe. PaszHooOpasue npeAcTaBjieHO B OPUEHTHPOBKE yMEpIINX — OHU OBLIN
HarpasJIeHbl FOJIOBaMU Ha I0r0-BOCTOK, I0r0-I0r0-BOCTOK, BOCTOK, Ce€Bepo-3anaj, 3amna.

[TorpeGanbHblll 00psAn HaceseHus Capblapku B 3TOT IepUOJl XapaKTepusyeTcs
BapuaTUBHOCTBIO. Haubojlee BaXxHOW YacTelo mOrpedbajibHONM OOPAAHOCTU IJIeMeH
eBpa3ulicKux cTemneili paHHero CpeJHeBEeKOBbA ABJIAETCSA CONIPOBOXAEHNEe YMepIIero yejioBeka
TylIel KOHA WJIM ero CUMBOJIMYeCKUM BOILUIOLIeHNEeM B BHJie TaK Ha3blBaeMOU MIKYyphl. KOHb,
OPHEHTHPOBAHHBII B MPOTUBOIIOJI0)KHOM OTHOCUTEJIbHO YeJIoBeKa HanpasJieHnU, 0OHapyKeH
TOJIBKO Ha [ByX NaMATHUKax: B KypraHe No 1 morusibHuka Kapsel 2 u B KypraHe Ne 3
MorwibHUKA Erus-Koiitac. llIkypa koHsA 3adukcrupoBaHa B orpedbeHnH KypraHa MOTijIbHHKA
Aumractel 27. TpagunMoHHas AJA TIOPKCKOIro mnorpebajbHOro o0psjaa OpHUEHTHPOBKA B
BOCTOYHBIN CEKTOP NMPUCYTCTBYET B [IOAABJIAI0IIEM OOJIBIIMHCTBE CJIy4yaeB (UX MATh: KypraH No
3 morunbHuKa Eruz-Koiitac, kypran No 3 moruibHuKa MxkeBcKuii-2, KypraH No 5 MOTMJIbHUKA
XKapmei-1, kypran Ne 1 morunsHuka XKapisl-2, kyprad TauMmoOyiax).

B paccMOTpeHHOH rpymie MNpakTU4YeCcKu Bce IMorpedeHus MpHUHAIJIeKaJIu B3POCIIBIM
JIIOZIAIM, TaKXe HMeeTCcA MO0 OQHOMY MorpebeHHi0 pebeHka W OHOmM. B oboux ciaydaax
(dukcupyercsa KpaliHe HEMHOTOYMCJIEHHBI NorpedasibHbll MHBEHTaph, MCYEPIBbIBAIOILUICA
OAHUM IIpeiMeTOoM (B norpebeHnn pebeHKa — coCy[, B orpebeHny I0HOMU — OJHO CTPeMs).
Heo6xoauMO OTMETUTh, UTO aHTPOIIOJIOTMYECKHe XapaKTepUCTUKH NIPU NyOJIMKaLly JaHHBIX
MaTeprajioB OTCyTCTBOBAJIN.
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Cyasa mo compoBoOXJarolieMy HorpebajbHOMY WHBEHTAapIo, HA JAaHHOM YyPOBHE HallnuX
IIpeJiCTaBJIeHNII O CHMBOJIMKe NpeAMeTHOro Mupa 3mnoxu CpeJHeBeKOBbsA MpeABapUTEJIbHO
MOXHO OIpe/esiuTh [iBa morpebeHus Kak XeHCKHe, TPU — KaK MyXckue. B oJHOM >XeHCKOM
norpebeHNN OOHapyXeHbl KepaMU4ecKoe MPACINIe, 30JI0The cepbry, OJIANIKU OT KOHCKOTO
CcHapsixeHUsi, OPOH30BOe 3epKaJsio, cocyhd, dparMeHT JepeBSHHOTO u3Jesvs, B APYyTOM —
JKeJIe3HBIN HOX, OpOH30Bas cepbra 1 TakkKe kepaMuieckoe npscjiaunle. B Myxckux norpebeHusax
OBLIIN HaliIeHbl MeTaJUInYecKye JeTaslu [osAca, NpeAMeTs BOOpyXeHus (1ajiail, HAKOHeYHUKU
cTpeJi, KOJIYaH, HOXH), 3JIeMeHThl KOHCKOT'O CHapsDKeHUs.

Bce mnorpebenusa npu wux nyOJMKanuyU I[OJIyYWJIM XPOHOJIOTUYECKYH aTpUOYLHIO.
OcHoBaHUMeM AJiA UcciiefoBaTesiell TPy onpeiesleHNU JaTUPOBKU MOCIIYXUJIN 0COOeHHOCTU
norpebaypHOro 00psAaa unuHBeHTap:A. Tak, 10 JaHHEIM aBTOPOB ITyOJIMKAIWI, K YU CJTy HauboJjiee
PaHHUX [AMATHUKOB MOTYT OBITb OTHeCeHBl norpebeHus KypraHa No 3 morusbHUKa Erms-
Kortitac, kyprana Ne 5 morunsHuka XXapsei-1 (VI-VII BB.) (Kagsip6aeB, 1959: 198; BeliceHoB,
Koxakos, 2001: 160). ITorpe6enue kyprana No 1 morusbHuka Kapibl-2 natupyercs VI-VIII
BB. (BeticeHoB, Koxakos, 2001: 160). [TorpebeHue 13 MOTHJIbHUKA ANIUTACTH 27 OTHECEHO
K VIII B. (XaceHoBa, 2015: 217). HypuHckoe norpebenne, no mHeHuo C.I'. Borasmosa u A.A.
TkaueBa, martupyetcsa koHiom VIII-IX B. (Borasnos, TkaueB, 1990: 147-149), uyTh mmupe
orpefiesideTca Aarta KypraHa TaumoOyJsak — VIII-X BB. (beficeHoB, Koxakos, 2001: 161-162).

HecMoTpss Ha He3HauMTeJIbHOE KOJIMYECTBO MOrpe0eHUll pacCcMaTpuBaeMOro BpeMeHU,
OHU ABJIAIOTCA BaXXHEUIINM HCTOYHUKOM [JIs1 PEKOHCTPYKLMHU COOBITHH, MPOUCXOAUBIINX
B 3TO AWHAMHNYHOe BpeMsA Ha TeppUTOpUH, KOTOpasd JIMOIb 3NWU30QUYEeCKH Ionajasia
B TIIOJie 3peHus CpeaHEeBeKOBBIX aBTOpPOB. I[lofamJisiomiee OOJIBIIMHCTBO MOTrpebeHuit
TPaKTYIOTCA KakK TIOpKCKHe (00 3TOT CBUAETEJIbCTBYIOT CJIe[yIoliie HOPMBI Norpe0aabHOro
o0psila: OpUEeHTHUPOBKA B BOCTOYHBIM CEKTOP U COMPOBOAUTEJIbHOE 3aXOpOHEHUe KOHH,
OpPHEHTHPOBAHHOTO B 0OpaTHOM HaIllpaBJIeHUH OTHOCUTEJIBHO yejioBeka). OCOOHAKOM CTOAT
J1Ba morpebGeHMs ¢ 3aMaHOU 1 ceBepOo-3ama HON OpreHTUPOBKoM: HypuHcKkoe norpebeHue 1
norpebeHue, pacCKOaHHOE B MOTUJIbHUKe AIIUTACTHL 27.

Ananus

CrBoeHHas KypraHHas Hacheinb Ilarananel V 6su1a nccnenosada B 2014 r. PacnosioxeHa
K I0T0-BOCTOKY OT IIOCeJIeHHs 310XU OpoH30Boro Beka Illaranassl II, B 1 KM BocTOUHee cesa
KeHoTkesib, Ha yIUIOLN[EHHON BepIINHE, SABJIAIOIIENCA YacTbI0 CTYINEHYATOTO IOHMXEHU:
KPYIHOI COMOYHOI I'pAAbl B ypouuile AAbIp, Ha BocToYHOM Gepery peku [llarananst (Puc.
1). Apxeosiornueckuii oOBbeKT ABJIAETCA pa3HOBpeMeHHBIM. [lorpeGasibHass KOHCTPYKLUA
COCTOMT M3 [IByX HECUHXPOHHBIX yacTell. FOxHasa kaMeHHas BBIKJIaAKa JUaMeTpoM 6 M,
BbIcOTOM 0,2 M OTHOCHJIACh K MOrpe0eHNI0 paHHEero KeJe3Horo Beka. B JaHHON KaMeHHOU
BBIKJIAJIKE MCCJIeJOBAHO norpebenne, qaTupyeMoe paHHeCaKCKUM BpeMeHeM, a nMeHHO VII-
VI BB. Ao H. 2. (ApeiruH, Cakenos, 2021: 28). B nepuop panHero CpeqHeBEeKOBbsl K HEMY
C CeBepHOI CTOPOHBI OBLIO MPUCTPOEHO morpedasibHoe coopyxeHue. OHO pukcupyeTca Ha
[IOBEPXHOCTH 3€MJIM KaK KaMeHHas Hachlllb, 00pa3yomas KoJbneobpasHyo GopMy, KOTopas
CJIOXKeHa U3 pBaHbIX KaMHel.
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KEHOFKENDI:
sih T

Puc. 1. Kapra mecToHaxoxaeHus Kyprasa [llaranass V.

B mpoljecce apxeoJsIorMueCcKUX PacKONOK NPUCTPOeHHasA K KypraHy KaMeHHas orpaja
npuHsia 6osiee 4eTKylo KoHpurypanuo. OHa NpAMOYroyibHOU GopMsbl, padmepamu 5,9 X
3,0 M. BeITAHyTAa 110 JIMHUU 3anaj — BOCTOK. HazeMHas KOHCTPYKIMA BbUUIOXKeHa U3 KaMHel ¢
TpeX CTOPOH, a YeTBepTO CTOPOHON fABJIsAJIaCh HACHIIb paHHeCaKCcKoro kypraHa. Kamennas
orpajia OpHeHTUpPOBaHa IO CTOPOHAM CBeTa. BHellHUe CTeHbl U YTJIbl IIJIOTHO BBLIOXKEHBI
KaMHAMH, a BHyTPeHHsAA YacTb HeOpeXxXHO o0smIjoBaHa OoJjiee MeJIKUMU, JUKUMU PBAHBIMU
kaMHAMU. Hachinb norpe6asibHOM KOHCTPYKUMM BbIcOTOHM 0,6 M cocTosyia M3 KPYNHBIX U
MeJIKux xamHeu (Puc. 2).

I[Tocsie pacuMCTKU BHYTPHUOTIPAAHOrO NMPOCTPAHCTBA B LleHTpe Ha riyouHe 0,20 M (3gech
1 fajiee Bce OTMETKH AaHbl OT YPOBHA AHEBHON NOBEPXHOCTH) (UKCHUPYIOTCA OYepTaHUA
MOT'MJIBHON AIMBI B BHJ€ OCEBILIEro MATHA OBaJIbHON (OPMBI C NepeMellaHHBIM I'PDYHTOM.
Pasmepnl amel: giuHa 1,6 M, mumpuHa 0,9 cM. I'paHuIlbl MOTMJIBHON MBI TakKXe XOPOIIO
passMyuMbl 61aroaps KaMHAM, IOCTaBJIeHHBIM Ha pebpo. [To kpasM MOI'MJIBHOTO MATHA
OTYEeTJINBO BblJIeJIAeTCA BBIKK U3 MBI, OH CBETJIO-XeJITOro IiBeTa. IlorpeGeHrie coBepIieHO
B AMe noj0oiiHoro Tuna. IlorpebasibHasA KkaMepa pacuuileHa OT [epeoTIOKEHHOIO CBeTJIO-
KOPHUYHEBOI'0 I'PYHTA.

MorunbHas sma Ne 2 opueHTUpOoBaHa AJIMHHOW OCBIO 10 JIMHUU 3amaji — BOCTOK. Pa3meprl
ee 1,4 x 2,2 m (Puc. 3). Ha rinyOune 1,5 M BO BXOJHOH siMe 0OHapy>keHO norpebeHue KOHs.
Tesio XMBOTHOI'O OPUEHTHPOBAHO B NPOTHBOIIOJIOXKHOM HaNpaBJIeHMH IO OTHOLIEHUI0 K
norpe6GeHHOMY YeJIOBeKY, TO eCTh TrOJIOBOM Ha 3amaf. [loza TpaguioHHA: Ha XUBOTE, C
no/kaThiMU 1of| ce6sa Horamu. ['ojioBa KOHA NOBepHYTa K yesioBeKy. IlorpeGeHune yesoBeka
OT/AeJIEHO OT BXOJHOI sIMBbl BEPTHUKAJIbHBIM 3aCJIOHOM, CJIOKEHHBIM M3 HEeCKOJIBKUX IJIOCKUX
kaMHell. TosmuHa IUIOCKUX IUIAT, OTHAEJIAIONMX IorpebeHHUe desoBeKa OT JIOWIAU,
cocTapJifgeT 1-2 cM; IJIUTHl TEMHO-KOPUYHEBOTO I[BeTa.
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Puc. 2. IIyaH packona CIBOEHHOI Orpajibl, BBUIOXXEHHO! M3 PBAHBIX KAMHEI.

B ceBepHOli cTeHKe MBI pacuuileH NoAOOH ¢ norpebeHueM vesioBeka. [[ynuHa nondos 2
M, mupuHa 0,6 M, BeicoTa 0,7 M. IlorpeGeHHbIII OPHEHTHPOBaH IroJIOBOI Ha BOCTOK. Jlexai
B BBITAHYTOM II0JIOKEHUH, Ha CIMHe, JieBasd pyKa cJlerka CorHyrta B JIOKTe. dajlaHru KUCTU
JIEBOU PYKMU IIPU 3TOM Jiexxaiu noBepx 00JIbIIoN OepuoBoii KocTu. [IpaBas Hora BHITAHYTA, a
JieBas COTHyTa B KOJIEHe U HaXOAUTCA OBEPX MPaBOM, CTOIBI CBeZleHbl BMecTe. B MornibHoM
AMe QUKCcHpyeTcs HeKoe opraHHYecKoe Bell[eCTBO YEPHOro I[BeTa, cKopee BCero, KOra-To
3TO OBLJI HACTWJI U3 XepJieil, 0 YeM CBUETEIbCTBYIOT OCTAaTKHU JJpeBeCHbIX BOJIOKOH (Puc. 4).

VY norpebGeHHOro B 06J1acTH JIEBOT0O yxa HaxoAujach cepbra ¢ OycuHoi. B paiioHe jieBoro
nsieya oOHapy>XeH KpYNHbII ¢pparMeHT GPOH30BOr0 3epKajia B BUE MOJIyKPYTJIOH IJIaCTUHBI,
BTOpas YacThb u3zienA QUKcUpyeTcs B palioHe 3aJHUX HOT Jiomaau. B o61actu rpyau jgexaso
npsAciulie, U3rOTOBJIEHHOE U3 CTEHKU F'OHYapHOro cocy/aa.

Puc. 3. [171aH MOTMJIBHBIX AM: B MOTUJIbHOU sAiMe Nol oGHapyXeHO paHHecaKCcKoe 3aXOpPOHEHUE;
B MOTWJIBHOU sAAMe No2 ncciieJOBaHO APeBHETIOPKCKOe 3aXOpPOHeHHe.
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Puc. 4. Kypran Illaranansl V, norpebexue No 2. J[peBHETIOPKCKOe 3aXOpOHEHUe.

OnucaHue npedmemoa

@parmeHTB OPOH30BOro 3epkaja. M3gese BBIIOJHEHO M3 IIJIOCKOI0 OKPYIJIOro JWCKA,
auaMmeTpoM 12 cm. OpHaMeHT, Cy[s [0 COXPaHUBIIMMCA 4acTAM, oTcyTcTByeT (Puc. 5: 1).

He6oJib1as 6poH30Bas cepbra BhIINOJHEHA U3 OKPYIJION B CE4eHUU ITPOBOJIOKU AUaMeTPOM
2 cm. Pasmep usgenus 2 X 2 cM. Jlyxka oBajibHasA, C COMKHYTBIMU OKOHYaHuAMU. [ToaBecka
HeboJpIas1, KOHyCOBUAHOU (POPMEI, C MaJIeHbKOM 10JI0N OycHHOH 13 cepebpa Ha OKOHUYaHUM.
B BepxHell 4acTu OyXKHU C BHELIHEH CTOPOHBI pa3MelleH KOPOTKUM mineHek. K npyTy ayxku
MIpUKpeIyieH HeOoIboN GparMeHT KOXHU TeMHO-KOpUu4HeBoro nsera (Puc. 5: 2).

[Tpsacnuue okpyrioi ¢opmsbl, auamerpoM 4 cM, ToamuHOoi 0,9 cm. BeimosiHeHO u3
CTEHKU KepaMHuuyecKoro cocyfa. B eHTpasbHOI 4acTu nMmeeTcs oTBepcTue auamerpoMm 0,7
cM. Ha smieBoil ctopoHe npsciavna GpUKCUpYIOTCA MHAPOKHE MOJIOCH €O cJiefJaMU CBETJIO-
kopuuHeBoU kpacku (Puc. 5: 3).

24



B.M. XaceHoga, C.K. CaxkeHog, 9.A. Hyckabaii Turkic Studies Journal 4 (2023) 18-34

&
L.

Puc. 5. Kyprasn llaranans! V, norpe6eHue No2.

[TorpebasipHBI MTHBEHTaph: 1 — GPOH30BOE 3epKaJio; 2 — cephra; 3 — MpsACIIULIE.

ITosryyeHHBIE PE3YJIBTATHI

B nmorpeGenuu orpafsl, NpUCTpOoeHHO! K Kyprany Illaranans! V, Obuin 3aduKCUPOBaHBI
cJlefyonyie 3THOKYJIbTypHBIE JleTasiu norpebajbHoro oopsga. Yenosek Obl1 morpebeH B
noaboe roJIoBOM Ha BOCTOK B COIPOBOXJAeHHH Jiomanu. CornpoBoAuTesibHOe HorpebeHue
JIOIIaAu ABJIAETCA OJHOM M3 HanboJiee XapaKTepPHBIX YepT JIPEBHETIOPKCKOT0 Norpe6abHOro
o6psna. CooTBeTCTByeT TPAOUIMOHHBIM IpEeJCTaBJIeHUsAM O HeM M pasMelleHue TyLIu
JIomaau B siMe HccJielyeMoro norpebeHrs OTHOCUTEJIBHO TeJjla YesloBeKa: cjieBa, C r0JI0BOM,
OPUEHTHPOBAHHOI B 00paTHOM HalpaBJIeHUHU.

WHTepec npejcTapiiseT 000, BEHIKONAHHBIN B CeBEPHOU cTeHKe sAMBI. VicTopuorpadus
Bompoca 00 HCTOKax B3TOU fJeTaju 00psAna, KyJbTYpPHOH, COLMAJIbHON HalOJHEeHHOCTU
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BechbMa BHymmTeJ pHa. K unciy Haubosiee MHTepeCHbIX MHEHUU U HaOJII04eHUI OTHOCATCS
cinenywomue. Tak, Hanpumep, no gaHHeIM C.M. AxuHXaHOBa, y KUMakoB mnoabou
BCTpPEYaTCcsA pPeaKO, U YacTO B HUX 3aXOPOHEHHl XeHIIMHBL. Kak cunTas y4yeHbBIH, 3TOT
3JieMeHT ObUI NpuHeceH B I[IpUUPTHILIbE BBHIXOALAMU C TEPPUTOPUU CEBEPO-BOCTOYHOI
yactu MoHrosuu (Apxeojiornyeckye NaMsATHUKU..., 1987: 245). [Togbou ABIAIOTCA peAKUM
3JIeMeHTOM IorpebajbHON OOpPAAHOCTH Yy MAPEBHUX TIOPKOB AJitas, rAae OOHapyXeHO
HauboJiee 3HaAYMTEJIbHOE KOJINYeCTBO WX NamATHUKOB. I'.B. KybGapeB mpuBOOUT cBeleHU:
TOJIBKO 00 OOHOM TakKoM NoOrpebeHuN M TpaKTyeT MOsBJieHWe MoA0OeB Kak cjeCTBUe
BJIMSHUA CO CTOPOHBI 3allafHbIX TIOPKOB WUJIA Xe HacesjeHus TyBbl, TJle AaHHas JeTajlb
obpsina BcTpeuaeTrcs AoBosibHO udacTo (Kybapes, 2005: 20). Ilo MHeHUI0O ucciieqoBaTelis,
coBepIlieHHe T0A00eB MOXXHO TPAaKTOBaTh Kak 3THOAU((epeHITMPYIoNIMil NPHU3HAK 3ana HbIX
TIOPKOB B CpeJle POJICTBEHHBIX TIOPKOsA3bIYHBIX mieMeH (KyOapes, 2005: 20). [To MHeHMI0
ellje OJHOTr0 HccienoBaresisa ApeBHUX TIopkoB H.H. CeperviHa, fJaHHBIN 3J1eMEHT MOXET OBITh
OTHEeCeH K pa3psAy MOHATUN, MapKUPYIOIINX Ollpe/esieHHYI0 TPYIIy HaceJieH!s, STHuYecKas
MIPUHAAJIEKHOCTh KOTOPOI ocTaeTcs noka oTkpeiTor (Ceperus, 2012a: 139).
3HauMTeIbHBI WHTepec MpefcTaBjsAeT oOOHapyXeHHWE B HCCIIeAyeMOM mnorpebeHuun
npsciavna. JTO H3Jeside XapaKTepHO [JiA >KeHCKUX NorpebeHuil AJjitas SIM0XU paHHEro
CpenneBekoBbsa (Kybapes, 2005: 77, puc. 21, 5, 7-11). O6BIYHO NpscaHlla HAXOOAT Cpeau
KOCTeH JIomagu, YTO [MO3BOJIMJIO 3TOMY HCCJIeJOBATEJII0 MPeAN0JIOKUTh UX TPAHCIIOPTUPOBKY
B nepeMeTHbIX cymkax (KybGapes, 2005: 77). Takxe UMEHHO OHU BCTPEUYAIOTCA B KEHCKHUX
JpeBHeTIOPKCKUX mnorpebeHusx Ha teppuropuu Tanp-lllansa (Xynskos, Tabangues, 2009:
104, puc. 38, 5-6; 68, 7-8; 72, 4; 85, 4), Capsiapku (BeiiceHoB, Koxakos, 2001: puc. 4, 4;
XaceHosa, 2015: puc. 7, 2), CeBepHoii Monroymu (Xynskos, Typbat, 1996: puc. 4, 2-3).

JI100ONBITHO OTMETHUTH, UYTO B IMOCJeAyiollee BpeMs MPACIHIA, BUAUMO, UCYE3AI0T U3
cocTaBa mnorpebajpbHOr0 WHBeHTaps. IIpsAcauie 6bUIO HalleHO JIMIIb B OJHOM KUMAaKCKOM
’)keHCKOM (Ccyas MO CONpoBOXAawIeMy HWHBEHTapio) mnorpebeHuun (Apxeosioruueckue
NaMATHUKU..., 198: puc. 73, 20). B A0BOJIBHO NpeACTaBUTEJBHOW BBIOOPKe MorpebeHunil
Or'y30-IleueHeXCKoro BpeMeHu 3amafgHoro KasaxcraHa Takke NpefCcTaBJIEHO TOJIBKO OJHO
uznenve (bucembaes, 2010: 90). B cBoio ouepenpb, JaHHBIE U3AevsA ObLIN 3aUKCHUPOBAHEI
Ha ropopauile backameip (Yasitay), gatupyemoMm IX-XI BB. (Cmaumiios, 1997: 58). B ogHom
’KeHCKOM morpebeHuun Ha Astae, oOHapyXeHHOM B KypraHe No 5 morusbHuka Hcteig XIV,
Ipe/icTaBJIeHbl cpa3y TpU Ipscjiaula u ogHa 3arotoska (Kybapes, 2005: 77).

[Ipyn pelieHUM JAHHOTO BOIpOca HEOOXOAMMO cAesjiaTh aKLeHT Ha TOM, YTO Takue
npeaAMeTHl, KakK MpsCAHuIa, IMWIbsA, KOYEABIKU MOTYT SABJIATHCA BaXHBIM KCTOYHUKOM
nH@opMaIMM 0 X03AUCTBe HaceJleHNs eBpa3uliCcKUX cTellell B 910Xy paHHero CpeJHeBeKOBbS.
OOpamjaer Ha cebs BHMMaHUWE HX Ype3BblUaliHasg PeNKOCTh B paccMaTpuBaeMoe BpeMms
B COCTaBe MOrpebajbHOr0 WHBEHTaps, OCOOEHHO MYXYHWH, UYTO, MO-BUAUMOMY, CBSI3aHO
C MMWJIMTApM30BAaHHOCTBIO CTEMHOIO OOIlecTBa, B CBA3M C YeM U3AeJUsA XO3fAWCTBEHHOI'O
Ha3HavYeHUs He BXOAWJIU B UKUCJIO MAapKePOB COLMAJIbHOIO M0JIoXeHus. TeM BaxkHee OTMETUTh
HaJInuMe NPsAC/INL, HCIOJIb3yeMbIX B TKauecTBe, B XEHCKUX MOrpeOeHHUsX 3MO0XU paHHero
CpeZHeBeKOBb:A. B oqHOM U3 ApeBHeTIOPKCKUX norpebenunii Ha TsaHb-111aHe Ob1L7I0 OOHAPYXEeHO
KaMeHHOe OKpyrIJjioe MpsACJHlle ¢ HaJeThiM Ha Hero JepeBsSHHBIM cTepxHeM (Tabangues,
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Xynsakos, 1999: 62), 4To N03BOJIAET CHATh APYryue MpeArnoJoXeH!s O Ha3zHaueHHUM TaKUX
M3/1eJIUM U YTBEpAUTEJbHO TPAKTOBATh UX KAaK NMPU3HAK HAJIM4YMA TKayecTBa — KaK XKeHCKOU
cdepnl 1eATeJIbHOCTH B JaHHOE BpeMsl.

HuTepecHasa aHasiorus oOHapyXeHa B MaTepuaiax paHHeCpeAHEeBEKOBOI'0 MOTMJIbHUKA
MomeBas basnka Ha CeBepo-3anagHoM KaBkase. B citydasx, korjja HaXO4Ku AeTajiell TKalKuX
YCTPOHCTB OBUIM 3aJOKyMEHTHPOBAaHbI, BCE€ OHU IIPOMCXOAWIN W3 XKEHCKUX MOorpeCeHui
(Uepycamumckas, 2012: 262-263). YHUKaIbHAsA COXPAaHHOCTD Pa3JIMUYHBIX JeTajeil TKal[KHUX
YCTPOHCTB U3 JepeBa mno3posmia A.A. HMepycaanMcCKOU BOCCTAaHOBUTH IpauyecKku 3TU
YCTPOICTBa, IIpeJHa3HauYeHHble I U3rOTOBJIEHUA PA3JIMYHBIX TKaHel, 3a(pUKCHUPOBAHHBIX
371ech e B cocTaBe norpebaspHoro nuuBeHTtapsa (Mepycanumckas, 2012: 263-269).

MHOXeCTBO TEPMUHOB, CBA3aHHBIX C TKA4eCTBOM, COXPaHWJIOCh B APEBHETIOPKCKUX
TEKCTaX, YTO CBUAETEJIbCTBYET O 3HAUUTEJIBHOU POJIM 3TOr0 BH/1a AEATEJIbHOCTU B XO3AICTBE
(Kamommpgmous, 2016: 91). Camo TkayecTBO 0003HAYasoCh Kak toki, MpsfeHUe U MpsoKa
HaspiBaJIMCh acpuk (upux) (mo: Kamommpaun, 2016: 82, 90). CoxpaHuiuch Ha3BaHUA
npsAcauia/koseca — Ciyri, a Takxke BepeTreHa — jig, oyuSaq (mo: KamomupauH, 2016: 82).
CuMBoOIMYeCcKUM 0003HaueHHeM B JaJibHelIeM 3TOM AeATeJIbHOCTU MOTYT ObIThb HOXHUI[BL,
KOTOpble ABJIAIOTCA [JOBOJIBHO YacTOW HaXOAKOU B JXKEHCKUX IOrpe0eHusAX IMO34Hero
CpenHeBekoBbA. HOXHMIBI MOIJIY UCIIOJIB30BATHCA AJIA CTPUXKKH OBel], KOTopas Takke ObLia
4acThI0 OTPAC/IM JOMAIIHEro X0341CTBa.

JlaTupyomuM IIpeMeTOM B JaHHOM NorpeGeHuN ABJAETCA cepbra. B mesom oHa MOXeT
OBITH OTHECEHA K cepbraM CaJITOBCKOr0 TUIIA, KOTOPHIE [TOJTyYUJIY IINPOKOE PaclpoCTpaHeHue
B cTenHoy EBpa3un B an1oxy paHHero CpeiHeBeKOBbsl. AHAJIOTMYHbBIE U311 ObIN Hall[JeHbI
[P PacKoOIKax [PeBHETIOPKCKUX MaMATHUKOB B Kypaiickoil crenu Ha Antae (Kypan II,
Kypaii VI, Karanga, Y3yHrai). AjTailickas cBOAKa WX NpuBeJeHa B MoHorpadpum I'.B.
Ky6apesa (Ky6apes, 2005: 59-61, puc. 16). Yka3aHo, 4To HaliJeHO BCero ceMb 3K3eMILJISIPOB.
OTO OYeHb Majio € y4yeToM wuccienoBaHHbIXx Ha Anrae 200 xypraHoB. [laThpoBKa ceper
paccMaTpuBaeMoOro BpeMeHH TPaJULIMOHHO OCHOBBIBaeTCsA Ha 3akyodeHusax B.M. Pacnonosoii
u b.B. OBunHHUKOBOM. Tak, nmo AaHHKM B.J. PacnonoBoii, cepbru ¢ noiBeckamu MosiBJIAITCA
B IlenmxukeHTe He mo3xe cepeaunsl VIII B. (Pacmomoma, 1980: 113). B kiaccuduxanuu
ceper, pazpabotra"Hoii b.b. OBUMHHHUKOBOI Ha OCHOBE MaTepHasoB U3 TIOPKCKUX NMOrpebeHnt
CasnHo-AsnTas, NoAOOHBIE CEepbr'd OTHOCATCA K TUIY 3a U JATUPYIOTCA BTOPOM IOJIOBUHOWU
VIII-IX B. (OBunHHUKOBA, 1990: 46).

K coxaJsieHnio, Ha 3TOM ypOBHE UCCJI€JOBAHUSA APEBHETIOPKCKUX [PEBHOCTEW HaJnuue
AHTPOINOJIOTMYECKUX OIpeJesIeHNI fABJIAETCS CKOpee HCKIIIoYeHHeM, 4eM AaHHOCTBbI0. TeM
3HauMMee CTAHOBUTCsA BBe[eHHe B Hay4YHBII O0OpOT pe3yJbTaTOB M3y4YeHHUs NorpeGeHus
n3 Iaranans! V, rge no aHTPONOJIOTMYECKUM IpHU3HAKaM yAajoCh ONpee/IUTh IOJIOBYIO
IIPMHA/JIeKHOCTh YMepIIero yejoBeka. B cpejHeBeKOBOI apxeoJioruy Haubosiee JOCTYITHBIM
Ccr1ocoO0M A0 CUX IOP ABJIAETCA aHAJIM3 NOrpebajibHOrO MHBEHTapsA B LeJIAX INOJIyYeHU:A
regepHor nHpopmanuu. Tak, J[.I' CaBHHOB OTMeTWJI, YTO [JIA JKEHCKUX MOrpeCeHui
TIOPKCKOI 3M0XU XapaKTepHO cOoYeTaHue 3epkajsia, rpeOHA u Hoxuka (CaBuHOB, 1994: 148).
[To nanueM H.H. CeperuHa, UCKJIIOUATEJIBHO B JK€HCKUX morpedeHusax LleHTpasbHON A3uu
BCTpevanTcA 3epKaja, urojbHuku u npscauia (Ceperun, 20126: 63). Ceppru o6HapyKeHbI
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B norpebeHUsAX JjoAell o0OMX IOJIOB, HO 5TH yKpallleHHs HaJIN4YeCTBYIOT B IIOJIOBUHE U3
VMEIOINXCs B BBIOOPKe XEeHCKUX MorpebeHnii, UTo TakXe fBJIAeTCS BBICOKMM IOKa3aTeseM
MX UCIOJIb30BaHUA nMeHHO xeHmuHaMmu (Ceperun, 20126: 63).

JloBoJIbHO HMHGOPMATUBHBIM MCTOYHHKOM O TeHJEepPHOM pasjiduuy sABJAETCA cam
norpebabHbIN 06ps. [Ipy 3HaUUTEIbHOU YHU(DUKALIMY B TPAAULINN BO3BeIeHN A TOTpebaIbHbIX
COOpPYXKEHUU HMEIOTCA OIpefe/IeHHble HIOaHCH OTHOCHTEJIbHO KOJINYeCTBA >XEPTBEHHBIX
’KUBOTHBIX U cocTaBa xxepTBeHHOU nuiu (Keiziacos, 2022: 23-34). H.H. CeperviH BbIAABUJI, UTO
B 32 [peBHETIOPKCKHUX XXEHCKUX MorpebeHnax Ha Tepputopumn Antas, TyBel, MUHYCHUHCKON
KOTJIOBUHBI MMeJIOCh IO OAHOH JIOWIaaW, B OJHOM — [Be JIOIIAaAu, B CEMU — XHUBOTHOE
OTCYTCTBOBaJIO. B CcBOIO 04epe/ib, B NOrpebeHuAX MyXUrH GuKcupyeTcs ropaszo 6osiee yacroe
Hainuue AByx Jomaneit (Ceperus, 20126: 63). ¥V kuMakoB norpebeHue JIOMIaAu XapaKTepHO
B OOJIBIIeN CTeneHU AJIA My>X4YMH, U NCKJIIOYMTEJIbHO Y KeHIH B COCTaBe XXePTBEHHON MUIINI
MOSABJIAIOTCA YacTU TYII KPyIIHOTO poraToro ckora (XaceHosa, 2019).

BriBoibI

Takum o6pazom, cys o opMe cepbru, MOJIyYUBIIEN pacpocTpaHeHNe B OIpe/ieJIeHHbIN
XPOHOJIOTUUECKUU MepUuo/l, orpedeHre MoXeT JaTUpPOBaThCA BTOpou nojioBuHou VIII-IX B.
K coxasieHnio, o0cCHOBaHUH [Jis MOJIyueHus 6oJiee y3KON JaTUPOBKU He UMeeTcs. B kamMeHHO
orpajie, IpMCTPOEHHON K HACBIIM PAaHHECAKCKOTO KypraHa, ObLJIO COBEpIIIEHO 3aXOpOHeHUe
JKEHIITUHBI JJPEBHETIOPKCKOM 3TOXMU.

HHTepecHO pa3MellleHUe MpsCIUlla B MOrpedajibHOM IPOCTPAHCTBE: OHO HAaXOAUJIOCh
B obJlacTu TPyAu yMmepileid XeHI[WHBI, M, BO3MOXHO, €ero HOCUJIM Ha IIHype, WCIOJIb3ys
Kak IOABECKY, aMyJieT. YTBEepAUBIIeeCs B HaCTosdllee BpeMsA B HayKe IIpe/CTaBjIeHHE O
CUMBOJIMKE TMpeAMeTHOro Mupa 31moxmu CpeqHEBEKOBbS YAaJIOCh YBEPEHHO KOPpEIUpOBaTh
C eCcTeCTBEHHOHayyHbIMU noka3aTeaaMu. Cyasa MmO cocTtaBy mnorpebajibHOrO WHBEHTap,
coJiepXaBlllero IpACAWIE KW 3€pKajio, I10JI0Bas IIPUHAJJIEKHOCTbh YMeEpIIEro 4esioBeKa
n3 Ilaramanel V OpUIa ompefdejieHa Kak >XeHcKad. OJTra uHpoOpMauus NOATBEpXAeHa
AHTPOMOJIOTUYECKUMM JaHHBIMU. Hemn3MeHHOe pa3MellleHre B JXEHCKUX MOorpebeHnsax
TIOPKCKOTO BpPEMEHU MPACJIUL] KaKk MpeaMeTOB, HCIOJIb3yeMbIX B MpPAAEeHUU, TKadyecTBe,
pacmupsieT Hallu NpefCcTaBJeHUsA O TeHAepHBIX POJIAX B 00IlecTBe paccMaTpUBAeMOro
BpeMeHHU. JIJiA OKOHYaTeJIbHOTO pelleHrs MJaHHOI0 BOIpoca HeOoOXOAWMO HPOMAOJIKUTH
HCCJIeJOBaHVs B 3TOM HalpaBJIeHUN.
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IlTarasiasel V o6ackIHAAFBI TYPKi A9yipiHe TOH 9HeJIAiH XKepJiey OpHEbI

AnHotanmsa. KasakCTaHHBIH JajajiblK aiiMaKTapblHAAFbl OPTAFaChIPJIBIK — apXeOoJIOTHSIIBIK
aepekkesfep 6a3zachlH XMHAKTay Kasipri yakbITTa FBUIBIMHBIH OachiM OafrbITTapblHBIH Oipi OOJIBII
TabeuTagel. KazakcTaH aymarbslHAArbl KeHe TYpKi KaraHattapel, Kumak, Orbi3, YibIK Yibic, Kazak
XaH/BIFBl CUAKTHI OpTa FACBIPJIBIK MeMJIEKeTTep/liH eCKepTKilllTepiH 3epTTeye Oenriyii TabwicTapra
KOJI xeTKi3isiai. CoHbIMEH KaTap KapacThIPBLUIBII OTHIPFaH AJyipAiH KellleH/i 3epTTeJIMereH/1iri OHbIH
Kyleci3 ekeHIIriH kepceTTi. MakKayiaHbIH MakKcaThl - KazakcTaHHBIH COJITYCTiK ©HipiHIe 3epTTelareH
epTe OpTarachIpJbIK Xepjey ecKepTKillliHiH MaTepuajfapblH FBUIBIMU aiiHajbIMFa eHrisy. Typki
noyipiniy 3eptTenreH obacel KeHetken — Illarasasbsl apXeoJIOTHsUIBIK BIKIIAM ayaaHbeiHAa (AKMoJia
o6J1bIchl, 3epeH/i ayAaHbl) opHasiackaH. OpTaJsiblK XXepJjiey OpHBI epTe TeMip AdyipiHe ToH, KeHiHri
3aMaHjapfla epTe OopTarachlp Ke3eHiHJle OHBIH YCTiHe KoplIay TYpPFHI3bUIFaH. JKepsey O9CTYpiHiH
epeKIesliri — MIBIFbIC O6arbITKa OarbITTaJlyBl, aTThIH Oipre xepJieHyi, TYpKi AQYipiHiH ’XepJiey OpHBI
3epTTeJili AereH KOPBITBIH/IBI XKacayFra Heri3 6oJiasl. XKyprisisiren tangayiaapabH KeMeriMeH xepJiey
OpHBI diies1 afjaMFa apHaJIFaHABIFBIH AHBIKTAy MYMKiH OOJIIbI XoHe OYJI JKapaThUIBICTAHY-FBLIBIMU
dJlicTepi MeH HaKThl apXeOoJIOTUAJIBIK TIICipJiey apachlHAAaFbl COVIKECTIKTi ecenTeyre MyMKiHAIK Oep/ii.
KepJiiey opHBIHaH ChIpFa, aliHa CHIHBIKTAPHI )K9He YPIIBIKTHIH 6ackl TaObUIABL. HaKTel Mep3iMi GepeTiH
CBIpFa, OHBIH 0e3eH/ipisly Tacii xepJiey KypbUIbichiHbBIH, VIII FacelpibIH eKiHIIIi xkapThichl — IX FackipMeH
Mep3iMesieTiHiH aHBIKTaAbpl. EpTe opraraceipyiapfarbl diiesiiep KaybIMblHA JereH ChIH-KYpPMeTTiH
OOJIFaH/IBIFBIHA JXepJiey A9CTYpi XoHe aKbIpPeTTiK OyHbIMJap MaHbI3Abl JiepeK OOJIbill TaObLiajibl.
Ipresnec alimakrapaaH TaObBUIFAaH apXeoJIOTUAJIBIK IepeKKe3epre colikec, ep XoHe diies afjaMIap/IbH
JKepJiey ecKepTKilllTepiHeri akbIpeTTiK OyibiMaap 6emristi Oip colikecTiKIleH cuIaTTala/ibl.

Kint ce3pep: Capriapka, Contyctik Ka3zakcraH, Gadibiprsl TypikTep, OpTaracslp [9yipi, reHjep,
XepJiey A9CTYpi, MapyambUIbK, YPIIBIK, TOKBIMALIBLUIHIK,
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Abstract. At present, the source database expansion on medieval archaeology of the Kazakh steppe
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states of the ancient Turkic Khaganates as Kimak, Oghuz, Ulug Ulus, and Kazakh Khaganate on the
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purpose of the article is to introduce early Middle Ages burial materials from the northern region of
Kazakhstan into scientific circulation. Turkic mound is located in the Kenotkel-Shagalaly archaeological
microdistrict.

The central burial belongs to the era of the early Iron Age, later the fence was added in the early
Middle Ages. Such peculiarities of the funeral rite as the eastern orientation, and the accompanying
horse burial indicate that burial belongs to the Turkic time.

Burial research and items as an earing, a fragment of a mirror and a spindle whorl found in the
burial site suggest that it was a grave of a woman. The dating object is an earring and the time of the
construction of this funerary structure was determined. That is the second half of the VIII-IX century.
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MaxkaJsia TypKi MoIeHHeTi MeH JKa3ybIHBIH OacTaysiapblHa, OJIapJbIH KeHe NeTporud-
TepMeH, TaHOaJlapMeH, JiororpaMmasapMeH OalijlaHbIChIHA apHaJFaH. 3epTTeylIiiepaiH
nafipIMaybIHINIA, [TAJIe0JIUT JIyipiHeH 6actan nerporyudrep, TaHOaIap MeH Gerijep
Eypa3usa KeHicTiriHiH OapiblK ayMarblHOa keH TapayraH. KazaxcraH, Monrosus,
KeipreizcTaH, ©O36ekcraH, O3epbaivkaH, Typkus, Peceiimen (TeiBa, Xakacus, TayJiel
Anraii, 3abatikasbefieH) TaObUIFaH chi30asiap, Oesrijiep CIOXKeTTiK TYpFbIa 3epTTeltil,
xyliesieHreH. Makasia aBTopsiapsl Eypasus aliMarblHBIH IleTporaudTepi MeH TaHOaIapblH
3epTTell OThIpHIN, OyJ1 Oesrisiep KemnTereH rachlpyiap OGOWBI KaJIBIITACy, SBOJIIOLISIIBIK
JlaMy ‘kKoHe KOJIAHBLTYy KBI3METi JKOJIBIH 0acTaH eTKepe OTHIPHII, KaJIBIITACKaH KOHe
TYpiK GiTir (pyHa) ka3ybl TaHOAJIAPBIHBIH MIPOTOTHUIIIH KAJIBIITACTHIPAB! JereH MiKipae.

ABTOpJsiap €3 runoresachlH pacTay MakKcaThIHAA kapTac OeTiHferi cyperrep MeH
TaHbaJIapFa TapUXU-Ma/IEHH JXoHe TAaHBIM/IBIK, CEMaHTHKAJIBIK TYPFBIJA cCHITaTTama 6epiri,
KeHe TYpKi OiTir kasy TaHOasapeIMeH OailJIaHBICBIH OapbIHINA KOpCeTyre ThIPhICA/bL.
Kpect Herizni x, B, TanGanaphHBIH KeHe TYPKi oinOUiHgeri «I» XoHe «3» ayhICCHI3
JIBIOBICHI TaHGaHaprMeH GalisIaHbIChIH, JiHU-KYJIbTTiK, TEMIIOPAJIbABI-KOCMOHOJIOTUSIIBIK,
aHTpONOMOPOTHK OeliHeepAiH TYpKi Kellmneyi eMip CaJITBIHBIH KaJIbIITACyBIHAA
MaHBI3ABl POJI aTKapblll, KeIumesi MoJeHUEeTTiH MNOPTOTUIIIH KaJBIITACTEIPAbI el
ecriererifii (ap6a, TYpJii Kapy-)apakrap, *KaHyapJiap).

Tanba MeH cypeTTep/iH apXeTUNTePiH ceMaHTUKAJIBIK TajiAay KoHe eXeJIri aJaMHBIH
KOpILIaFaH 9J1eM Ty PaJIbl OMBIH aHBIKTAY —6Te MaHBI3 bl Macesie. Kernmnestisiep MoieHueTiHiH
apxeTUNTepi exenri agaMaapAblH TYPMBIC-TipLIiJIiri MeH JyHHeTaHBIMBIHBIH KiJITiH
amansl: apba (Herisri keJiik Kypassl), Kapy-kapak (63 TeppUTOPUSACHH XoHE MYJIKIH
Kopray Kypasibl), Y¥ XkoHe xabalibl )kaHyapJsap KeHe TypKijlepAiH TaOuFraTThl, dJ1eyMeTTi
TaHyJja TypJii TOTeMJiep MeH TaHBIMbIH alKbIHJANTHIH OeliHe peTiHAe KOJIJaHbUFaH.

Received 09 October 2023. Revised 12 October 2023. Accepted 22 November 2023. Available online

30 December 2023.

Jlaliexce3 ywiH:
H.I'. IlTatimepanHoBa, T. Mosiga6ati Eypasus keHicTiriHig neTporymdrepi xoHe TaHOAIAphl TYPKi MoIeHHeTi
MeH Xa3ybIHbIH apxeTtuntepi petiHae // Turkic Studies Journal. — 2023. —T. 5. - No 4. — 35-51 6. DOL http://

R
9.

doi.org/10.32523/2664-5157-2023-4-35-51

For citation:
N.G. Shaimerdinova, T. Moldabay Petroglyphs and tamgas of the Eurasian area as archetypes of Turkic
culture and script // Turkic Studies Journal.

—-2023. - Vol. 5. - No 4. — P. 35-51. DOI: http://doi.

org/10.32523/2664-5157-2023-3-35-51

! This research has been funded by the Science Committee of the Ministry of Education and Science of the
Republic of Kazakhstan. Grant No. AP 14972685 The beginnings of the Kazakh writing culture (from pictogram

to alphabetic writing)

35



H.T. IllaiimepduHosa, T. Mondabati Turkic Studies Journal 4 (2023) 35-51
Kipicne

ApnamsaT epKeHUeTiHiH Maiija 60JybIMeH KaTap 63 OVBIH JKeTKi3yTre JereH TaJIIbIHBIC Xa3y
eHepiH TyablpraHblH OijeMi3. Ocbkl MakKcaTTarbl cajiblHFaH cypeTrTep (metporiimdrep) MeH
TaHOaslap coHay Tac AdyipiHe AeliiH Oapabl. AJIFallIKhl ka3y TYPiHiH «cypeT ne, ajife TaHba
Ma» eKeHJIri )XeHiHJeri FaJapIMAapAblH OWUJIaphl 9J1i KyHre JeliiH Oip apHara TOFBICKAH XOK.
JlereHmeH OyJ1 ekeyiHiH e epTe Ke3eHJepieH KajFaH yJrijepi 6isre xetti (asiet, 2006: 47).
a3y MofeHreTi JaMybIHBIH aJIFallKbl Ke3eHaepi 601 caHaJaThiH CypeTTi xka3y (merporaud)
MeH OH asyhl (naeorpadusuiblk xady) Ke3eHiHeH KajiFaH MypajlapAbl CIOXKeTTiK TYpPFbIa
TONTACTBHIPHII, HAKTHl €CKEPTKILITEP apKbLIbl )KMHAKTAl, aHBIKTaMachlH 6epyre ThIpbICAMBI3.
9JieM/eri ochl Ke3eHaepre THecCisli CypeTTi Xka3y Ke3eHi MypaJiapblHbIH CIOXETTiK, TaHOAaJIbIK
YKCaCTBIKTaphiH TasiAan, O6yJl yKcacThIKTapFa FbhUIBIMU HerizfieMe Oepyre ThIpbicaMbl3. OChI
Tajgayjiap apKpUIbl KeHe TYPKi a3y MJAeHMeTiHiH CypeTTi ka3dy Ke3eHiHAeri yJrijepi
apKbUIBL 9JIeM MoJleHUeTiH/ieri OpHbIH aHBbIKTan, 6ara 6epemis. Byl Kasak XaJIKbIHBIH XKa3y
MoJIeHHeTi TapuXbIHAAFbl OPHBIH aHBIKTAll, TAPDUXU Ke3eHJlepiH HaKThUIayFa ©3 MaiifjachlH
TUTi3epi aHbIK,.

3epTTeyaiH aicTeMeci

Makasiama Ke3fejreH MiHAeTTepAdi Xy3ere acelpy VIIiH 0asajblK dJlicHaMa MeH Xeke
dic-Tacingep Ae KoJigaHbpUIaThiH 6os1aasl. OapAblH 9pKANCHICH XKYIHeIiK CUllaTKa 1e XoHe
«OyTiH-06JII1eK», «CBIPTKbI-iIlIKi», «CTaTUKa-qUHAMUKa», «ceben-cangap», «yJaepic-0aiiiaHbic»
OipTyTacThIFBl peTiHAe KepiHeTiH MarblHAJIbIK acleKTijiepre HerizgesreH. CajblCThIpMaJibl
MoJeHU-CeMaHTHUKAaJIbIK Tajiiay, rpaduKasblK Xylesey aficTepi Ae KoJIAaHbLIa bl

TaKbIpHINTHIH, 3epTTEIIy Adpexeci

KeHe Typki MaojeHueTiHiH 6.3.4. I MBIHXBUIABIKTaH Oepi Oap ekeH[iriH 0i3 keHe TYpKi
MeMJIeKeTTi/IriHiH OoJlyblMeH, KaJjla >oHe KOHBICTAPBIHBIH TaObUIybIMEH XoHe KeHe
TYPKi >Xa3yblHBIH OOJIyBl apKbUIbI OyFaH [JeHiHri caja fajbMOapbBIHBIH 3epTTeyJiepi
apkpUIbl AasienfenreHiH Oinemiz (C.I'. Kiamropnsii, 1987; B.®. 3aiibeprt, 2009; A.C.
Amanxosios, 1978; A.X. Maprynan, 1979; M. Xongacbekos, K. Captkoxayssl, 2006; H.T.
IatimepaunoBa, A.K. Kaupxanos, C. fApseirun, T. Moaga6aii, 2017; T. Monga6aii, 2021).
a3y MoeHMeTiH faja Kellnesijep MdAeHHeTiHiH axbpipaMac 6ip OeJiiri peTiHae KapacThpy
YIIiH 3epTTeyiMize 9JieM MoJeHHUEeTiHiH THUIIOJIOTUACH TYPFBICHIHAH aHbIKTamMa Oepyimis
kepek. Byn Typreina opeic raasiMbel B.H. Ky3sik nen H0.B. fkoBeuTiH ajileM MoJeHHETiHiH
e3repyi OOWBIHIIA KYPFAaH KOHLENIUACHHA TOKTAJIYbIMBI3 KepeK. OJiap a1eM MoJeHHUeTiHiH
e3repyiH KOFaMHBIH MaTepUaJIAbIK XoHe PyXaHM yAalbl eHJipic, JKOHOMHKA MeH cascar,
dJIeyMeTTiK KaThlHAcTap MeH MJJeHHEeTiH e3apa TOFBICHII XaTKaH OipTyTac Xylie peTiHae
KapacTteipabl. by koHLenysa OOMBIHINA TAPUXU PETTiIir Heridinge Oip-OipiMeH JkaJiFachlm
JKaTKaH KeTi 9JIeMiK epkeHHeT Ke3eHi OenrisieHAi: HeoauT (6.3.4. VIII-IV MBIHXBUIABIK), EPTe
TanThK (6.3.4. [V-I MpIHXBUIABIKTAp), exerri (6.3.4. VIII £.-V £.), opraraceipislk (VI-XIV F.),
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eptre uHAycTpusiablK (XV-XVIII £.), unaycrpuangsl (XVIII-XX f.) koHe MOCTMHAYCTPUAJIIBI
(XXI-XXIII r.) (B.H. Ky3wik, }O0.B. fxoBern, 2006). [erenmeH O0i3[liH OWBIMBI3IIA, JIEMIIK
OpKeHHeTTeP/li 3epTTeyAiH oMOebalThK TajiflaybIMeH KaTap AUAXPOHABl TaJifayJiapibiH
Ja ’Kacajybl KaXeTTiriH Tyablpaabl. bysl Oip afblHaH >XOFapbla aTajifaH oJIeMJiK
OPKEHUEeTTEPAiH Tapuxy Ke3eH[iK aybICybIMeH, €KiHIIi XaFblHaH >XahaHIbIK CUHXPOH/IbI
epKeHUeTTepiH KaTap eMip CypyiMeH XoHe e3apa JpeKeTTecyiMeH aHBIKTajaAbl. Bi3 6yran
KelllleJslijiep MeH OTHIPBIKIIBUIBIK Heri3/li opKkeHueTTepAiH apeKeTTecyiH aliTa ajambi3. by
QJieM AaMyBIHBIH CUHXPOH[bI Ke3eHiHAeri OTHIPHIKIIBIIBIK MeH KOLIeIiTiKTiH AUaXpoHIbl
SPEKeTTeCTiri Jen TaHybIMbI3Fa 6oJiafibl. ByJ1 peTTe Jjaja Kelmesijiepi KaybIM/acThIFbIHBIH,
KaJIbIlITacy Ke3eHiHJe Kellneslijiep epkeHneTi 0ackiM peJsl aTKapca, OTBIPHIKLIIBI 6pKeHHeT
OyJ1 KaybIMJacThIKTa oJifeKaiifla KeliHipek KepiHic TamnkKaHbIH aiiTa KeTKeH oH. Och
OarbITTaFbl ©3 3epTTeyiMi3i 6i3 )xasFacThIpa OTHIPHIN, Tacka OacklIFaH KoJrkasbasiap peTiHae
Gesirisii xaprtac OeTiHzeri cyperTep (netporiudTrep), TaHOaj1ap MeH ka3yJjiapra TOKTaJlaThiH
6osambI3. Ocel cajara Kajam taptkaH A.B. Aapuanos, K.M. Baiinakos, B.}O. I'paues, E.T.
Josiet, M.A. JIasnetr, M.K. Kagsipbaes, B.J[. Ky6apes, A.H. Mapspsies, O5.A. HoBropoaosa,
A.Il. OxnagaukoB, E.A. OxmagHukoBa, C.A. Iloranos, B.B. Pagnos, 3.C. Camames, JI.[.
Yagamba, A. lllep, H. ba3puixad CUAKTH FaJIbIMAap/blH eHOeKTepiHe XYTiHeTiH 60J1aMbI3.

Tanmay

Jlama keiinesiijiepi  ©pKEHMETIHIH UWHCTUTYIMOHAJIM3ALMACH HEOJUT [9yipiHae
OacTtasFaHbIH, TilITEH KeHOip ’xeke epeKIIesliKTepiHiH ajFalikel OesrijiepiHiH OyfgaH na
eprepek ke3eHAepjie 6oJFaHABIFBIH Oatikayra 6os1afbl. OChIHBI Heri3re ajia OTHIPHIM, Oi3fiH
3epTTey ajJaHbIMbI3Fa KeJeci netporandrep KipeTiH 6oJyiafbl:

[TaseonuT neH KoJjia A3yipi.

Monrosus: [lueaaT XatipxaH, Apman xan, bunyyrt-Tosaroi, buuurt Yiaan Xapg, XouT-
LIsux3p, bara-Oiryp, Yanaamas, YysyyT, AMaHBI-yC;

Peceii: BuunkT-bom, Kapakes, Kan6ak-Tam, Katys, Kyiimo, Kypman-Tam, Kyityc, Kei3pui-
XKap, ¥kok, Typouakck xazbasnapel (Taysnbel Anrait); Amnara, Asabli-Mo3sara, Brkukrt-Xas,
bun-Xem, Moptyk, [oras-baapel, Uiime, Kapa-BynyH, Kassipran KopraHsbl, Kimi basgu-Kea,
Myryp-Capkes, OkyHeBck mnerporiaudrepi, Opra-Capkes, Caamubibip ¥y, CeipiH-Uypex,
VYceTio-Mozara, YcrtiHri-Capkesi, Xas-Baxbl, Xepb6uc, Oapbek I-IV, fAmansik, Yaiinar-Xew,
[Tanuwr, lesnae-Teit (TeiBa); OHeXxcK xazbaapsl (Kapenus); Kei3pi-Xas, bosbmas Bospck
xkasbasapsl, Kapartar, KpacHblil kameHs, JIeHck neTporymmdTrepi, Cysiekck xkoHe [llamo601mHCK
xkasbasapsl, OrnaxTtuHckas, Temceil, ¥iasbel, XanHa-lllyayyn (KpacHosp eskeci); Kapacyk
xasbasapsl, Oryaxtel, [Togkamens, CyHayku, Ycrb-Tio6a, Xbei3eiH Xbip (Xakacus); Bamertyy,
Haymiku, [{araH-3a0a, Cenenra, CyOykTyi#, Cysekck xasz6asnapel, [llamaH-ropa, XapaHxoi
(3abaiikanbe eskeci); IIumkuHck xaszbanapel (MpkyTck o0Jibicel); HoBopoMaHOBCK
nerporaudrepi (Kemeposo o6Jibickl); Benas, bunaban, 3eHKOBCK ka3basapsl, 3MueB KameHs,
Wpbut, HcakoBck >xazbamnapsl, Hcerb, KapayabHbiii Kamenb, Mackanbck [ >xazbasapsi,
Coxosmii Kamens, Yda, Tarsui, Uycosas, FOpysan (Opain);

KasakcraH: AK-Baysip, Apnaesen, basH-xypek, XKaiinay, XKatican, Emki-esimec, Kofibarap,
Kyikabacel, Oit-Kaparay, Xericy, TaH6assl, TepekTi 9yJiue;
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Keipreisctan: Catimassl-Tam, CyielimaH-Too;

O36excman: Kapakuscaii, CapMbliiicari;

93epbaiikaH: ['oOycTaH;

Typkusa: Yaran-Xewk.

Eypasus KeHicTiriHferi ocblHay opacaH 30p neTporjudTep MeH TaHbajiap KOPIYChIH
3epTTel OTHIphIN, 0i3 meTporjudTep MeH TYpKi ka3ybl TaHOasaphl apacblHAa MaFbIHAJIBIK
TapUXU-MoJleHU OailjlaHBIC OpHATyFa THIPBICTHIK. Exesri nmukrorpamMmasnap 3BOJIIOLUAIBIK
TapuXxy JaMyAblH KypAeJli %K0JIbIHaH ©TKeH TYPKi ’ka3ybl TaHOaIapbIHbIH IPOTOTHUII, apXeTHITi
6oy 964eH MyMKiH. Bi3 6yj1 runoTe3aHbl ToMeHe KeJITipiJireH MbIicajijap MeH TajijayJjap
apKbLIIbI I9j1esiieyre ThipblcaMbl3. 3epTTey OapbIChIHAA TYPKi *ka3ybIHbIH OipHellle apXxeTUnTepi
aHbIKTasabl. OJiap: Kac TaHOajap, AiHWU-KYJIBTTIK, TeMIIOPaJbAbl-KOCMOHOJIOTUAJIBIK, dajia
KellMNeJslijlepiHiH MaJeHUeTiHe OailjlaHbICTBl apxuTtuntepi (apba, Kapy-kapak, Kypajiaap
’KoHe TYPpJIi xkaHyap OeliHesiepi) )xoHe Oacka fja TypJii TaHOajap MeH cypeTTep.

Kac TaHOacel (kpect) ojieM fajibiMapbl Oy TaHOaHBIH KeHe TaHOasap KaTapbiHa
JKaTKBI3BI, TAPDUXBIH TOHipMeH OaiiyaHbicThipafbl. Peceiifig Yesnsabi obGJibickl aymMarblHaH
TabputFraH ChIHTacTel MajAeHMWeTiHe Tuecisi 6.3.4. XVII-XVI raceipjapaa caJjiblHFaH
KaJIallBIKTHIH Aa LeHOep TapizAec Kac TaHOachlHA YKCAaNTHIHABIFE Oekep 0OoJjiMaca Kepek

(1-cypem).

1-cyper.
JIJI. T'ypeBUYTiH PEeKOHCTPYKIMACH OOMbIHIIA ApKaiibiM Kajia cbizbachl 6.3.4. XVII-XVI raceip
(I'ypeBuu JL.JI. O kpyTJIbIX ropojiaX ApPeBHUX UpaHIleB // 30HBI U 9Tallbl ypOaHU3aL[UH.
TamxkenT: ®aH, 1989. — 49 c.).

OJieM XaJIBIKTApBIHBIH Kem OeJiiriHje ke3jeceTiH OyJl TaHOaHBIH OipHellle HeTi3ri Tipek
HYCKachl 6ap:

OykTeMeJti Kac TaHOackl (M3JIOMaHHBIN KpecT);

CHUpaKTHI Kac TaHOackl (KpecT ¢ HoraMm);

LIBIpMAayJibl Kac TaHOackl (KpecT ¢ BeH3eseM);

TOPT TipeKTi Kac TaHOachl (1eTBEPOHOT M1 KPEcCT);

epMeKIli mimiHAi Kac TaHbacel (KpecT mnayka).

Byn TaHOa keHe Typik a3y TaHOajapblHAA eKi TypAe eHrisijreH. bipiHmiici, XkiHilike
JaysicTelIapMeH Oipre xkas3puiaTeiH M. «J1» TaHOacel. Kac TaHOa keHe TypKi TaHBIMBIHAA
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CeMaHTHUKAacChl YaKbITIIeH, KYHMeH XoHe KYJIApI30eH OalijlaHbICThl XoHe KoHe TYPKi TitiHAeri
«e1» (yakpIT) MarbiHachiH Oepefi. ExiHIIici, keHe Typik kxa3ysiHaarsl By «3» Tanbacel. By
TaHOa M. «J» TaHOACBIHAH WIBIKKaH Aeyre OoJiblK Oosianel. CeOebi keHe TYPKi TiJliHAE «I»
JIBIOBICBHIHBIH, «3» ABIOBICBIHA alHAJIyBl Ke3/iecin Typaabl. OChl YKCACTHIKTHI OacCHIBIIBIKKA ajia
OTBIPHIIN, OipTeKTi TaHOA KOJIAaHFaH CUAKTHI. bi3Je ke3iMiz0eH kepreH Ochl Kac TaHOa1apbIHbIH
Eypaszus alimarsiHaarbl OeliHesiepiH )XHUHaKTaraH efik (2-cypem):

¥ L&D -Sc)%kb,

LA WM«

2-cyper.
a) OpraJibik MoHFOJIMA J)XepiHeH Ke3JjeceTiH Kac TaHba (cBacTuka) HYCKaslaphl;

b) Xope3wm aiimarbiHAa Ke3[jeceTiH Kac TaHOaChl HYCKaJiaphr;
c) JoH GolipiHaH TaObUIFAH Kac TaHOACH HyCKaJlaphl;
d) Kaparay, XXantsiprac, MaHFeicTay aiiMaKTapblHaH TabbUIFaH Kac TaHOa.

By TanOa fmasna kemmnestijiepiHiH eMip cypreH Llaraan-avipar, buuurt Yiaan xaa, Jdapsu
xkaprachkl (Monrosus), XatyH (Taysnsl Antaii), Xas-Baxsl (TreiBa), JleHck xoHe ITamabauHCK
xaszbanapsl (KpacHosip esikeci), McakoBek xazbachl (Opait), Kaparay, Kapakabak, Akbaybip
(Kasakcran), Caiimasnsl-Tam, Cysnaiimad-Too (KbIpFbI3cTaH) CHAKTBI KOITEreH XepJepje
ke3feceni (3. Camames, 2010; A.J[. I'pau, 1957; M.A. [ssiaT, 1982; M.K. Kagsipbaes,
A.H. Mapsbsames, 1977; B.[I. Ky6apes, 2003; B.A. Kyb6apes, [I. L3BasHgopx, 1996; 3.A.
Hosorponosa, 1984).

Jiuu >xopaJsiFpuiapra KaTbIcThbl mnerporjudrep. [ana kermesijiepi emip cypreH
aymakTa KallajraH netporjimdrep apacelHAa cCOHay Tac [dyipi MeH KoJI AdyipiHeH Oacran
Kellere AeWiHri Ke3eHJepAe caJibIHFaH OiHU paciMAep MeH TBUICHIM Kyllike OaiJaHBICTHI
KenTereH cyperTep cajblHFaH. Bi3 oJyiapAblH OapJjblfblH KMHAKTaM, OiHW >KOpaJFbUIapra
KaTbICTHI IeTporjudTep peTiHje TONTAaCTEIPYAbl )k6H KepAik. By Tac 6eTiHAeri cypeTTepiy
iminge KypOaHABIK IIajly, T9y eTy (CHBbIHY), O JAYHHUere aTTaHABIPY CHUAKTHI XOpaJFbLIap
MeH [OiHU-MUCTUKAaJBIK TaHOajap, KyJdalablH KyJbIpeTiH OeliHeJielTiH TaHOasap MeH
’)KaHyap oHe aJjaM KelinTepiHiH Oipiryi apKblJIb XacajFaH epekiie OeiiHenep/i O6ipikTipyre
THIPBICTHIK. Adopayus ketiininOeei OetiHesiep (TaHipee Kot dcativin mistek mistey): Uysyyt, Xap-
Canaa (Monronus), Yatan Xetok (Typkus), Kapakes, Kan6ak-Taw (Taysibsl Anrait); BUXUKT-
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Xas (TeiBa), Bosipck xoHe JleHck xa3zbanapsl (KpacHosip esikeci), I[Togkamens (Xakacus),
HoBopomaHnosck nerporiudTrepi (Kemeposck), Xapurtanu I (Contycrik KaBkas), basHxypek,
Apna-O3eH, Oii-XKaiinay, Kapacaii, Kaparay nerpornudtepi (Kasaxkcran). Kacuerti agam
’koHe aH OeliHesiepi: UynyyT, Xap-Canaa (Monrosus), OxyHeBck mnetporaudrepi (TriBa),
Kan6akrami, Kapakes, beme3sek (TayJibl Anrait); Tamrassl, Kymxabacel, KapaTtay, basHxypek,
Koiibarap, Axbaysip (Kazakcran), YUaran-Xewk (Typkus). (3. Camamos, 2010; A.A. I'pay,
1957; M.A. OaBiaT, 1982; M.K. Kaneip6aes, A.H. Mapspswes, 1977; B.[l. Kybapes, 2003; B. 1.
Ky6apes, [. LisBasHpopx, 1996; 3.A. HoBorpoaosa, 1984).

KemnesisiepfiH OiHU TaHBIMABIK LUKJIiHAE KOHe TYpKijepAiH OacTel Kydailsapel —
ToHipiMeH koHe ¥MariiMeH O6alijlaHbICTHl CUMBOJIAAPABIH MaHbI3bI epekiiie. Exeniri Typkinepaiy
MoeHueTiHAe ToHipi MeH ¥MaiifblH [iHA CTaTyCchl AHTPOIOLEHTPUCTIK Ke3KapacleH
GaiinaHbicThl: TOHIpi — epkek, ¥Mail — oiien1 (Sliesgep MeH GajarapAblH KaMKOPIIbI Ky 1alibl).

Kebelo, yphIKTaHy clokeTiHZeri OeliHesiep. Epre ke3eHjeri xaJibIKTapAa YpPHIKTaHY
ToHipiHiH ajaMFa, COHBIH illiHAe aHara OepijireH epekile KacueTi peTiHie OarajiaHagbl.
Cos cebenTi asFamkhl KOFaMAa diiesl peJii ajiFa WIBIKTH, Ousieyurijiep aties 6oaasl. ArHu,
aHasIblK py (Marpuapxar) xyieci Kypbuiasl. TinTeH KyAaiijiapelH fa dies1 KeliHe jxacabl
( Richard, 2013: 65). [TayieoMTTiK Ke3eH e KeH TapajiFaH MaTpUapxarT Xyleci ocbl Ke3eHHIiH
COHBIHJIA ©3 YCTeMJIriH xos 6acTagpl. Bi3fiH OlibIMbI3IIA, KOHE TYPiK TaHBIMBIHAAFBI «¥Mail
aHa» OeliHeci Je [9J1 OCHI MAJIEOJIUTTIK Ke3eHJe KaJbinTacca kepek. KelliHHeH MaTpuapxat
KyleHiH aJicipeyiMeH Oipre o3 opHBIH «ToHipi» Kynaiira 6Gocarca kepek. KeHe Typki
TaHBIMBIHJIAFBl aHa, Oajla XXKoHe OIIAaKThlH KOpFayIlbichl ¥Mall aHa TaHBIMBI Kep aHaMeH,
aliMeH, eMip aralibl CHUAKTBI aHa KyJdal OeliHesepiMeH THIFbI3 OaiiyiaHbICcTH. KysTerin
MOTiHiH[E «...OKeM KaraH eJjireHAe Kimi iHiM KyJsiTerin xeri xacrta efi... ¥Mail TeKTi aHam
KaHIIalbIMHBIH KOJIJaybIMeH, KopraybIMeH (KyTbiMeH) iHim Kyuiterin ep aranpawl» Jece,
ToH-yKYK MaTiHiHIe (2-MaTiHTac) «Ockl XKepre AeliH KeJreHAep KUHAJIFaHbIH alTTHl, Oipak
KUHaJIFaHbIH Oinfipmeni. ToHipi ¥Mmaii, KacuetTi Kapa xxep MeH cy 6i34i Kosigaabl», - fen ¥Mai
aHa OeliHeciH allyra KemekTece/i. YMal aHa KyJail, KopraylIlibl [lepiliTe CUAKTH TaHbIMAApFa
re ekeHiH kepyre 6oJsiafnbl. KeHe ke3eHperi Tac GeTiHferi aHa Kyaal OeliHesiepiHiH 6acThl
epeKiIesiri OHbIH Tyy MeH Ke0elo CHMBOJIB peTiH[e aHaJIblK XaThIPpbl ME€H OMBIPaybIHBIH
epekille yJIKeH eTin kepcetiiyi efi. Ocel OeliHeferi Tac AdyipiHzeri aHa KyJail MyciHfepi
e 2J1eMHiH 9p TyknipiHfe 6ap. CoHbIMeH KaTap dJieMjeri tac OeTiHe KallajiFaH CypeTTep
MeH YHripJiepJie caJIblHFaH aHa KyJal OeliHesiepi %oHe Ko0el0 MeH TYybIH KacHeTTi eKeHiH
J9pPINTENTIiH XBIHBICTHIK KATBIHACKA eHy CypeTTepiHiH Je acTapbelHAa OChl kobelo MeH TyyAblH
CHMBOJIBI «AHa Kyaliibl» OapinTey KaTKaHAbIFbIH aHFapyFa 0osiafsl. Ockl TopizAec aHa Kydail
OeliHesiepi MeH CI0XeTTi OeliHeJiep KeHe TypKijiep eMip cypreH ayMakTapAa [a Xui Kkezjece/i:
YynyyT, Xap-Canaa, WHmas, [llusaT-XalipxaH, Apiias xaf, bunyyt-Tosroi, Buuurt Yiaan
Xap, Xourt-1puxsp, Bara-Oiiryp, Yangaman, Amansli-yc (Monrosusa), Kapakes, Kan6ak-Tamm
buuukT-Bom, Katyh, Kyitnio, Kypman-Tam, Kyityc, Keizsui-XKap, ¥Kok, Typouakck xazbasiapst
(Taynel Anrait); Anara, Anasli-Moszara, bukukT-Xas, bun-Xem, MopTtyk, JJoras-baapsl, Uiime,
Kapa-bysnyH, Kazsiprad Koprasl, Kimi basH-Kes, Myryp-CapkeJi, OKyHeBCK IeTporaudrepi,
Opra-Capkesn, Caamubibip ¥Xy, CheibiH-Uypek, YcTio-Mozara, YcriHri-Capkesn, Xas-baxsl,
XepOuc, Japb6ek I-1V, Amanbik, Yainar-Xewm, Ilanuur, Illenpe-Teit (TeiBa), Bospck xoHe
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JleHck xazbasnapel, OHexck xazbasnapsl (Kapenus); Kei3pui-Xas, Kaparar, KpacHbiil kameHb,
Jlenck nerporymdrepi, Cysekck xoHe IlanobonnHck xaszbanapel, OrjaxtuHckas, Temnceu,
¥na3wl, XaHa-lllynyyn (Kpacrosp esikeci), Ilonkamens, Kapacyk xasbasapel, OrJaxtsl,
Cynayku, Ycrb-Tio6a, Xbi3biH XbIp (Xakacus), HoBopomaHoBck netporiudrepi (Kemeposck),
Xapuranu I (Conrycrik KaBkas), basanxypek, Apna-O3eH, Oii-XKaiinay, Kapacaii (KazakcraH)
(3. Camamos, 2010; A.A. I'pay, 1957; M.A. IsBiaT, 1982; M.K. Kageipbaes, A.H. Mapsbsiies,
1977; B.[. Ky6apes, 2003; B.[l. Ky6apes, . LlaBasHnopx, 1996; 3.A. Hosorpoaosa, 1984).

9JieM OeliHeci, yaKpIT OeJirijiepi )koHe KOCMOTOH/BIK CIOXKeTTepre KaTbICThI CypeTTep
MeH cuMBoJiAap: ApamszaT eMip Oolibl aliHajachlH TYCiHyTre, OHbIMEH KapbIM-KaTbIHAC
’)kacayra THIPBICKAHIBIFBIH OijieMi3. OCBIHBI TYCiHYy VIIiH agaMaap eTe epTe 3aMaHHaH Oepi
YakKpIT IIeH 9j1eM KYPBUIBIMBIH YFyFa YMTBUIABL. O3 OyHHeTaHbIMAAphbl Heri3iHAe yaKbITThI
OesrijieliTiH Gesrijiep, HblIaHAAp, OeiiHesep oillan TanTkl (3-cypem).

3-cypet. Kyyrxabacsl TaybiHAarsl xxoHe Baiite-3 (CapMmart fi9yipi) FubagaTxaHachlHAAFbl JAOUPUHT
6eriHesiepi (Camaiues 3., Baspuixan H., Camarmios C. KeHe Typki TaHO6asapel. — AJIMaThl:
AO «ABJIV Komnanu», 2010. — 168 6. — 15 6.).

Jon con cuAKTHL 2JIEMHIH KYPBUIBIMBIH J1a ©3iHJiK CHMBOJIAAp MeH TaHOajapMeH
OeliHesieyre THIPHICTBL. KeHe Typki ke3eHiHeH 0i3re keTkeH ajieM OeiiHeci Heri3iHeH YII
KYPBUIBIM: XKOFapFhl 9J1eM, OpTa dJIeM XXoHe TOMEHTi ajieM peTiHJe TaHBUIABL. Op dJIeMHIiH
e3iHe ToH KelinkepJsepi 6ap eni. Koraprel ajlemMe Kydailslap MeH KueJii XkaHyapJjap eMip
cypce, OpTaHFBL 2J1eM aJaMJap MeH >XaHyapJiapra Tuecisi efli. AJl TeMeHTi ajieM eJiijiepre
tueciii Ooaael (IlafimepauHoBa, 2014:82). Oiyem OeliHeciH e30epiHiH Mudrepinge
OasHOay apKpUIbl, Kelijle KueJi )kapTracTap MeH YHripJjepe OeliHesley apKbLIbl XeTKi3yre
ThIpBIcKaH. OchIHAA KUeJli YHTipJiep MeH XapTacTap/ia cajibiHFaH 9JieM OeliHeci e3[epiHiH
JIyHUeTaHbIMAapBhIHJaFbl CUMBOJIMKAJIBIK OeliHesiep apKbUIbl )KeTKi3iireH. Mbicasibl, )KOFapFhl
dJieMi KycTap apKbLIbl, OPTaHFBl 9JIeM TYAKTHI )KaHyapJiap apKblJIbl, TOMEHTIi 9JIeM XbLIaH
HeMece OasiblK apKbUIbl 6eliHesieHreH (Jlepya-TI'pyan, 1971: 85).

Kemmnesninep emip cypreH aymakrarbl nerporjiudrepfe kebiHece TYAKTHl XXaHyapJap
6eliHesieHe1i. BasbIK MeH XbLIaH/Ibl 0Te a3Ke3AecTipeMis. Bysiia oyiapabIH AYHUe TAaHBIMBIHIAF bl
6J1iM MeH eMip apIaJjbIChIHBIH aHTaroHn3Mi naescsiiaa («Eki xyJiib3» yHUEeTaHbIMBbI, Kypec)
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KaTKaHABIFBIH Oalikayra OoJsiafbl. Byl TaHeIMAapsl Tac OeTiHAeri cypeTTepe e3iHIle OpbIH
anapl. YakbITTH OisIAipeTiH UKJIABIK CIIUpaJibAbl CypeTTep, VI Heri3fi ajaeMAi OeliHesleiTiH
cpi30ajlap MeH KOCMOTOH/BIK CIOKeTTi apnajbicTapAbl OeliHesjereH CypeTTep KeITell
ke3feceni. ByJ masna kelinestijiepiHiH 2JleM TaHBIMBIHBIH >ka30ackl Jjece e 6osaabl. MyHaai
6etinenep WMumaH, Yynyyrt, [luesst-Xaiipxan (Monrosus), Anagsl-Mosara, Myryp-Capren
(TeBa), Kyiinel, Kanbak-Tain, bemesek (Tayssl Anraii), Emkienmec, Tan6assl, Tapbarartarii,
TepekrTi aysiue, Akbaysip, Kaparay, basuxypek (Kazakcran), HlumkuHck xxazbacs! (MpKyTck)
nerporaudrepinge kesneceni (3. Camamos, 2010; A . I'pay, 1957; M.A. [d3BiaTt, 1982; M.K.
Kapgeipbaes, A.H. Mapsesames, 1977; B.Jl. Kybapes, 2003; B.l. Kybapes, [I. LlaB33HO0OpX,
1996; 3.A. HoBorponoBa, 1984). KentereH xxapTac 6eTiHferi )kaHe YHTipJiepAeri cypeTTepAiH
’)KaHBIHAA TYPaKThl TYpAe CBI3bUIFAH TYCiHiKCi3 chi3basiap Aa (IUKTorpamMmasiap) KemTell
ke3fgecefi. Opeic FasapiMbel HoBorpogosa 2.A. ochel chi3basiapAbl ©3 eHOeriHje caJbICThIpFaH
6omnatbiH (4-cypem):
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4-cyper.
1 XoiiT Lpuxspuiin aryii (MoHrosus) xoHe 2 @panko-KaHTtabpuiickuil YHTip cypeTTepi apacbiHAaFbl
Kelbip TaHOasap MeH chi3baapblH yKcacToirs (O.A. HoBorpoosa.
Mup netrpornudos Monroauu. — M.: Hayka, 1984. — 52 c.).

AutponomopdThl OeiiHesiep. ApamszaT mnaijga OoJsiFaHHAH Oepi TBUICHIM — KYIIKe,
kapatymbira ceHfi. Ocwl ceHiMAepiH Tac OeTiHe ajam MilliHiIHAeri epekile OeliHesep
apKbUIBl aHTPONOMOP(TaHBIPBUIFAH CIOKETTep apKbUIbl JKeTKizyre ThIpbicKaH. OHBIH eH
KapanaiibiM Mblcasisl Kazakcranaarsl TaHOasel Tac netporaudrepinaeri KyH 6acTsl agaM
6etiHeci. Ochbl cUAKTH OeliHesiep KelneJijiep eMip cypreH Eypasus KypJibIFbIHBIH KeITereH
besirinae ke3neceni. by OeiiHenep HeriziHeH KueJli caHaJiFaH opelHAapAa kesnecefi. JiHu
paciM opbplIHAAJATHIH KHUeJli OpbIHAAPABIH Herisri OeJrijiepiHiH O6ipi ockl aHTPONOMOPQTH
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OeliHesiep. Aramn aiitap OoJsicak: Uynyyrt, Xap-Canaa (Monrosus), Yatan Xetok (Typkus),
Kapaken, Kan6ak-Tam (Tayssr Anraii); buxukr-Xas (TeiBa), Bospck xoHe JleHck xa3z0aiaphl
( Kpacnosip esikeci), Ilonkamens (Xakacus), HoBopomaHoBsck netporiudTepi (Kemeposck),
Xapurtanu I (Contycrik KaBkas), Basuxypek, Apna-O3eHn, Oii-Xaiinay, Kapacaii, KapaTay
nerporaudrepi (Kasakcran). Kacuerti amam xoHe aH OeliHenepi: Uynyyt, Xap-Canaa
(Monronus), OxyHeBck mnerporaudrepi (TeiBa), Kanbakram, Kapakes, bBemesek (TayJibl
Anrait); Tamransl, Kymxkabacel, Kaparay, Basuxypek, Koiibarap, Akbaywip (Kazakcran),
Yaran-Xetok (Typkus) (3. Camamos, 2010; A.[l. 'pau, 1957; M.A. Hasiat, 1982; M.K.
Kapgwipbaes, A.H. Mapspsmes, 1977; B.JI. Kybapes, 2003; B.[. Kybapes, . Ll3B33HO0PXK,
1996; 3.A. HoBorpoaosa, 1984).

I3geHic GaphicBIHAA [fajla KellleJiJiepiHiH MoJeHUeTiHe OalJIaHBICTHI CypeTTep MeH
TaHOa, cuMmBoJiAap TabeuIAbEl. Onap — apba, Kapy-kapak, *koHe TYpJii )kaHyap OeliHesiepi.

ApbGa Oeiinesnepi. Kemmernisiepaiy epre noyipaeH Oepi KeJiik Kypasbsl peTiHze apba
nariananraHelH Oisemi3. KelliHHeH Oy apbajiap coH-caJiTaHaT, COFbIC KYpaJsibl peTiHfe Ae
naripanaHeuigel. Tac 6eTiHAe KoJia [9yipiHeH Oacrtan GeliHesieHe GacTaraH apba cyperrepi
Kellrnesijiep eMip cypreH Eypa3us KypJibIFbIHBIH Kell OeJliringe kesgeceni (6-cypem).

5-cypert. Koc aT xekkeH ap6assl agaM. I1lueaat xatipxaH, Monrosusa. (Mongabaii T. ceizbacsr).

Apba TeXHOJIOTUAJIBIK TYPFBIZJa KYpAesli KYpPBUIBIMIBI Kypas OoJIFaHABIKTaH, OYHBIH
aJjlamM3aTKa JKeJIreH najachl yjakeH elli. Bys nana kemmnesisiepiHiH KypAeJii TeXHOJIOTUAIBIK
XeTicTikTepre epTe Ke3eHAepAeH OacTam KOJI XKeTKi3reHAiriH avirakraiasl. Xap-Casnaa II,
lusaT- Xaiipxan (Mownromnus), AxOayeip, Kaparay, TanOamnwl, Emkienmec, Basuxypek
(Kazakcran) (B.[. Ky6apes, 2003; 5.A. Hosorpomora, 1984; M.K. Kapgeipbaes, A.H.
Mapssmes, 1977).

Kapy-xapakTbl xaybslHrep OeliHesiepi. /lasa Kelumesijiepi MeKeH eTKeH aiiMaKThIH
KJIMMAaThl KaTast efli. COHABIKTaH OCHl aliMaKThl MEKeH eTKeH afjaMap epTe Ke3[eH OChl KaTaJl
KJIMMaTKa Te3iMAi 00JIyIbl, KaTaH IapTTap Heri3iHje eMip cypyre OeliMaiIiKTi epTe ylipeHreH
cuAKTHL. OChl aliMaKKa KOJIAMJIbl MAapyallblUIbIK — MaJl IIapyalibuibiFsl efi. COHABIKTAH Jaja
KellleJTijiepi OCchl apyalblIbIKThl OapbIHIIA TepeH MeHTepi. JKalbLIbIMHBIH bIFBI, TAOMFATTHIH,
BIPKBIHA GAFBIHBII, KOIITeJTi MaJl apyallbIBIFBIH JaMBITTHL. ByJ1 MaJl mapyamibUIbiFbl YJIKEH
OaiisibIK Ke3i OosIFaHABIFbIHA KapaMacTaH, KaTepJli mapyambuiblk edi. 2Keuigap 6oibl XKuraH
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TepreHi an-caTTe OipeyiH eHIliciHAe KeTyi MyMKiH efli. COHABIKTaH OJIapJbIH COFBIC 6HepiHe
beliimaesnyi kepek Oosiapl. Ochpuiaiillla aTKa KOHFaH JaJjia Kelmesijepi Taja OecikTeH Xep
Oecikke AelliH COFbIC @HepiHe MIBIHAAJIBII, aT XaJIbiHAa eMipJjepi oTTi. ByjilapasiH ke3 KejreHi
aTKa KOHCa, «aTThl XayblHTep» efli. «bec KapyblH» caiijlaraH aTThl XayblHTep OeliHesiepi faja
KellneJiijlepiHiH eMip cypreH aymMaKTapblHAAFbI xkaprac OeTiHferi nerporaudrepae KenTem
Ke3JlecyiHiH ChIpBI OChl 0oJica KepeK. CajT aTTHl XaybHrep OeliHesiepi Heri3iHeH KeHe TYpPKi
Ke3eHiHe Tuecisli eKeHJiri xaprac OeTiHAeri cypeTTepAi 3epTTel XYpreH Kell FaJjibiMaap
TapanblHaH MoUbIHAanaab (6-cypet). Uynyyt, Xap-Canaa, HWuman, IusssT-Xalipxas,
Apmian xapn, bunyyt-Tosnroii, buuurt Ynaan Xag, XoTt-Lpuxap, bara-Oiiryp, Yangama,
Amansl-yc (Monronus), Kapaken, Kanbak-Tam buuukTt-bom, Katyh, Kyiimo, Kypman-Taui,
Kyiiye, Koi3pui-XKap, ¥Kok, Typouakck >xa30anapsl (Tayael Antail); Anara, Angel-Mo3sara,
buxukr-Xas, Bun-Xem, Moptyk, oras-baapsl, Uitme, Kapa-BysiyH, KassipraH KopraHBI, Killti
basan-Kesn, Myryp-Capkesi, OkyHeBck netporiaudrepi, Opra-Capkesi, CaaMmublblp ¥Ky, ChIBIH-
Yypek, YcTio-Mo3ara, YcriHri-Capkes, Xas-Baxel, Xepbuc, Japbek I-IV, fAmanbik, Yaiinar-
Xewm, lanuwur, lenpe-Teit (Tyea), BosApck xoHe JleHck xazbasapel, OHeXcK xazbajiapbl
(Kapenus); Kei3bun-Xas, Kaparar, KpacHbili kameHb, JleHck nerporaudrepi, Cyaekck kxoHe
[MTanobonuHck xa3banapel, OrsjaxtuHckas, Temcei, ¥Ynaaswel, Xana-Illynyyn (KpacHosp
esikeci), ITogkamens, Kapacyk »xas0anapsi, Ornaxtel, CyHOyKH, YcTb-Ti06a, XbI3bIH XBIp
(Xakacus), Hosopomanosck netrporiiidrepi (Kemeposck), Xapuranu I (Conryctik KaBkas),
basmxypek, Apna-©3eH, Oii-Xaiinay, Kapacaii (Kazakcran) (3. Camares, 2010; A.Jl. I'pay,
1957; M.A. OaBiaT, 1982; M.K. Kansip6aes, A.H. Mapsswes, 1977; B.[I. Kybapes, 2003; B. 1.
Ky6apes, [. LisBasHpopx, 1996; 3.A. HoBorpoaosa, 1984).

6-cypet. Xap-Canaa I (KeHe Typki fayipi) caaT aTThl )kaysiHrep (Mosiga6aii T. ceizbacsr).

TypJii xxanyap Oelinesepi. [aya kemrnestisiepiHiH 6acThl TipIIiJIiK €TEeTiH MapyamlbLIbIFbI
«MaJl HapyambUIbIFbl» eAi. BaliyIblK MajiMeH eJIlieHin, MajiMeH OiTKeH Jiajia Kellneisiepinaeri
TOPT TYJIKTIH ajlaThIH OpPHBI epeKllle eKeHJiriH Ka3ipri Ka3zaK TaHbIMBIHIAFBI «MaJl-)KaH
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aMaHJIBIFbl», «TOPT TYJIiK», «MaJl Cbibarachl», «MaJl cijieKelii», «MaJl MeH OaCThIH apTYbl» CUAKTHI
TaHBIMJApMEH XoHe «TOPT TYJIKTIH Kreci» CUAKTH YFEIMAApAaH aHFapyFra 6oyaasl. Manabsiy
eTi MeH CYTiH a3bIK, TepiciH KuiM, cyHeriH KypaJ, MiHce KeJliK, 6aKca OalJIblK KbUIFAH Jajia
KelllNeJlijiepi MaJIbIH Xackl, TYpi, TYCiHe KaThICTHl MBIHAAFaH ce3ep, TillTeH MaJl eTiHiH ap
MYIIECiH ©3iHIIe aTar, aJlaMHBIH KOoFaMJarbl OpHBIHA OAMJIAHBICTHI OFAH YCHIHATHIH CHIFJIBI
a3blK eTkeH ekeH. EHjfelne, najia merporaudrepiHae TOpPT TYJIKTiH OeliHeciHiH KerTen
ke3fecyiHiH cebebi TyciHikTi 60sica kepek. COHBIMEH Karap Jajla KellneJsijiepi TaOuraTiieH
eTeHe apaJlaCKaHABIKTaH, OHJAFHI TipIIiJIiK MejepiHe epekiie MoH OepreH. OsapbIH Herisri
KacueTTepiH epTe TaHbII, epeKile OarasiaraH. Meicajibl, 6ATHIPJBIKTHIH CUMBOJIBI peTiH/e:
Kackbip (66pi), apvlcmat, Jco1o6apeic, arwo, KabaH CUAKTH aHAapAbl TAHBICA; aKblJ1, KYJIbIK, aiijia
CUMBOJIBI peTiHfe: MyJiki, macbaka; aji GenbiTIIIJIIK MeH TaTYJIBIKTBIH CHUMBOJIBI peTiHe:
Kol, kapvuUteaul, Kebesiek, akky; aJj COFBIC CHMBOJIBI PeTiHAe: 62i3, JHCbUIAH, KbIPAaH, JICHLITKbL
OeliHeJsiepiH KOJJaHFaH eKeH.

A xelmestisiep TaHBIMBIHAAFBI KHeJTi )kaHyapJsap KaHmaMa! OHbIH iltiHae Oyebl, koK 0epi,
6213 CUAKTHI epeKilie K1eJTiJlik TAaHBIMBIHA Ke )XaHyapJapFa TOKTaJIybIMbI3 KepeK CUAKTH. BYFbI
KHeJli eMip arauieiMeH Oipre fasa keurnesijsiepinge (cak (ckud), Cibip xanpiKTapeiHaa 6.3.0.
8 F.) xxapaTymisl Ky/lalibl peTiHjie caHaJIFaH. ApXeOoJIOTHsIBIK OJrKaaapaarsl OyFel 6eliHesepi
apxauKaJblK [A9yipJZleri FapbIITHIH TMaiijga OoJiybl oHe JaMybiMeH CoMKecTeHAipiJifi,
JYHUEHiH 0acbl MeH COHBI peTiHJe KapacThIpbUIAbl; KacueTTi xxapaThUIbicTap CUAKTHI, 63€H
MeH TayJap, KailTa Tipijly/>kaHapy OyFbuiapMeH OaliIaHbICTH )XoHe OYFBLIAp XaHyapJiapAblH
aHachl 60Jibin caHaianabl ( Jacobson, 1996: 375; Dalkesen, 2015: 62).

Bepi TaHBIMBI KOHE TYPKiJiep 3aMaHbIH/a epeKIlie ajifa IMbIKThL. O3epiHiH XaJIbIK peTiHAe
TapyX CaxXHaChIHA MIBIFYbIH KACKBIPMEH OaiIaHbICTBIPFAH KOHE TYpPKijiepiH TapuxXTarsl peJii
ne ochl Oepi kerinmiHe efi. TinteHn Kynrerid xas6aiapbeiija bijire KaraHHbBIH ay3blHaH: «TYPiK
KaFaHBIHBIH dckepi 6epi CUAKTHI e[1i, ajl XayJIapbIHbIH dCKepi KOU CUAKTHI e/1i...», - JereH TeHey
KoJinaHbpLIagbl. bepi 6acTsl Oalipak MeMJIeKeTTiH CUMBOJIBI pEeTiH/le KOJIJaHbLIABL. bepi ToTemi
OCHI Ke3eHJle epekIlle ajFa 034bl. AJl KeHe TypKijiepAeH OacTay ajifaH KUeTiTIKTiH IIbIHbIH
Ginpipimn, KacueTiH apThIpaThIH «kKek» ce3i «Kek ToHipi», «Kek Typik» ce3iHeH keliH «0epi»
ce3sine Kochuhll, «Kek Bepi» fem aTana 6actapl. «<Kek» ce3i KeHe TypKiJiep TaHBIMBIH/A «aca
KacueTTi» JlereH yreiMFa ve. EHiellie TypKi XaJIKbIHBIH MUQOJIOTUAIBIK IIBIFY TeTiHe TiKkesei
acep eTkeH «0epi» KeHe TYpPKijiep YIIiH 6Te KacueTTi xkaHyap 00JIbl Ael naibiMaayra 304eH
oosagwl ( ITancat, MamaeBa, Ajkas 2023: 146 ).

Ori3 — pana KelnrmesijiepiHe ajeMeri KenTereH xajbKTapAa CeKiuIAi kepAiH maiiga
O6ostypiMeH OalilaHBICTBIPBIATBHIH KUeJsli kaHyap. OHBIH MyHi3iMeH aJjieMAi Tipel TYpYHI
CUSIKTHI TaHBIMAp 9JieM MUMOJIOTUACHH/IA epeKiie opbiHFa re. COHBIMEH KaTap eri3fliH
OTBHIPBIKIIBI XaJIBIKTapJaFbl €riH ery ’XoHe eriHIIiJIiK KypaJibl peTiHJeri Kpi3MeTi Ae Oy
’)kaHyapJblH ajJaM3aTKa naiifjaceiHa OallJlaHBICTHI peJii yJjblKTaiaraH. byka cunmateliHAa Kyl
XoHe KYJIBIPET Meci peTiHjie COFbIC CUMBOJIBI peTiHe KaobsuimanraH (Kolot, 2020: 436).

XKanyap OeriHenepi caneiHFaH nerporiaudrep: Yyayyr, Xap-Canaa, Wuman, IIuBs3T1-
Xaiipxan, ApmaH xaf, busnyyt-Tosro#, Buuurt Ymaan Xapa, Xout-Lpuxsp, bara-Oriryp,
Yanpgaman, fAmansi-yc (Mouronus), Kapakes, Kanbak-Tam buuukt-Bom, KatyH, Kyiisio,
Kypman-Tamm, Kyityc, Kei3buti-Kap, ¥Kkok, Typouakck >xazbasapsl (Tayser Anraii); AJsiara,
Angei-Mozara, bBuxukrt-Xas, DBuu-Xem, Moptyk, [Horass-Baapei, Wiime, Kapa-ByiyH,
Kaseipran kopranbl, kimi Basu-Kes, Myryp-Capkesn, OkxyHeBck merporiudrepi, Opra-
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Capkes, Caamubiplp ¥ Ky, CeibiH-Uypek, YcTio-Mo3zara, YcriHri-Capkes, Xasa-baxel, Xepouc,
Japbek I-IV, Amanwik, Yatinar-Xem, lanuur, Ilenpge-Teit (TwiBa), Bospck xoHe JleHck
xkaszbasnapsl, OHexck xazbasnapsl (Kapenus); Kei3pui-Xas, Kaparar, KpacHeiil kameHs, JleHCk
nerporaudrepi, Cyaekck xaHe [lanobouHck xazbanapel, OrjaxTuHckas, Terncedl, ¥Jjiassl,
Xana-lllynyyn (KpacHosp esikeci), ITlonkamens, Kapacyk »xas6asnapsl, Orsaxtel, CyHOYKU,
VYerp-Tio0a, Xe13b1H Xbip (Xakacus), HoBopomaHoBck netporiaudrepi (Kemeposck), Xaputanu
I (Contycrik KaBka3s), basanxypek, Apna-O3eH, Oii-XKaiinay, Kapacaii (Kazakcran). Kacuerti
amaM xoHe aH OeliHesepi: Uyayyr, Xap-Camaa (Monrosus), OkyHeBck mneTporiaudrepi
(Tysa), Kanbaxrarmi, KapakeJi, Bemesek (Tayssl Anraii); Kyyokabacer, Kaparay, basgaxypek,
Koiibarap, Ak-baywip, ApmnaezeH, Xaiinay, Xaiican, Emki-enmec, Oii-Kaparay, Xerticy,
Tanbasbl, Tepekti 9yyme (Kasakcran), Catimanbi-Tam, Cyseiiman-Too (Keipreidctan) (3.
Camames, 2010; A Jl. I'pau, 1957; M.A. [aBiat, 1982; M.K. Kansipbaes, A.H. Mapssies,
1977; B.[. Kybapes, 2003; B.[I. Kyb6apes, [. LlaBasngopx, 1996; 3.A. HoBorponosa, 1984).

Hotuxesep

3epTTey HITWKeciHAe O0i3 KeHe Jajia Kelllejijiepi eMip CypreH ayMakTarbl
neTporjudTep MeH TaHOaJIapblH CIOKETTIiK TYPFBIAAFbl TAHBIMBIHA YHiJIiN, OHBIH KOHe TYPKi
JYHHeTaHbIMBIHAAFBl OPHBIH aHBIKTaAbIK. KeHe Typkisep emip cypreH aiiMakTaH TaObLIFaH
nerporaudrep MeH TaHOajapAblH KeIlTereH rachlpjap OOHBl KaJsIbIITACY, SBOJIIOLUAJIBIK
JaMy XoHe KOJIIaHBLIy KbI3METi JKOJIBIH 6acTaH ©TKepe OTHIPHIN KaJIbINTacKaH KeHe TYPKi
6iTir (pyHa) kaszybl TaHOaJlapblHBIH NPOTOTUMI AereH mikip yceHHABK. KeHe TtanHbGasap
MeH MNUKTOTpaMMaJlapAblH KeHe TYpKi OiTir xa3ysl TaHOasapbl apachiHAarbl OaiijlaHbICHI
HaKTHI %ka30a JepekTep HeriziHAe cabakTacThIFb kepceTiifi. KpecT Heri3fi, JiHU-KYJIbTTIK,
TEeMIIOPaJIbIbl-KOCMOHOJIOTUAJIBIK, JIeHe-3aTThIK koHe 06acka fa TypJi TaHO0a MeH cypeTTepAi
TaJjiiall OTHIPHIT, KOHe KellnesijiepliH AyHUeTaHbIMbIH, 3JieM OeliHeciH, pyxaHu OerijiepiH
alryfra THIPBICTHIK,.

KOpBITBIHIbI

Eypasusa KypJIbIFBIH MeKeHJereH Jajla Kelunesijiepi a3y TapUXbIHBIH OacTaybl
caHaJIaTBIH CypeTTi Xa3y Ke3eHiH, aJileM MaJeHUeTiHeH KaJibiclai, COHAy MaJle0JIUTUIK
Ke3eHHeH OacTaraHblH Kepyre Oosanpl. Jlaja Kelmnesijiepi TapamnblHaH CaJIbIHFaH
J)KOFapblja KeJTipijireH ’xaprac OeTiHJeri XaHe YHripJjiepAe caJiblHFaH cypeTTep KOpHI
eTe KOl XJHe CIOKETTIK TypFrbla ajyaH TypJi. Bi3 ockl KopAarbl cypeTrTepi Ma3MYHABIK
TYpPFBIJa TONTACTBIPHI, AHBIKTAMACHIH Oepil, HAaKTHl MbICAJAap apKbUIbl TajigaAblK. EH
KpI3bIFbl, Eypasus KypJiblFblHBIH Oip GachblHAArbl Aajia KellmesijiepiHiH cajiFfaH cypeTrTepi
(nerporimdTtep) meH Batsic Eyponaarsl cypeTTepiH Ma3sMYHABIK )KoHe CaJly TeXHOJIOTHACH
OOIBIHIIIA YKCACTBIKTaphl TaH Kasiasipaabl. Kelibip kuesti xkepJiep/ie caJibiHFaH CUMBOJIMKAJIBIK
TaHOaJIapAblH YKCACTBIKTaphl epTe 3aMaHAarbl agaMAaapAblH Oip AyHHeTaHbIMMeH, Oip
npoTOMUQTIK TAaHBIMMEH CyCBhIHaFaHbIH aHFapTaAbl. Bys anamaapabiy naraa 00J1ysl XKakIbl
TaHBIMHBIH, MUDTIK Typrbifa GipHeri3giirinig (MOHOIEHTpH3M) aHBIK, 6esrici men 6iemis.
An ocel ke3eHferi cyperTi xkasyJlapAblH KeHe TYpKi MoAeHHeTiHAeri opHbl epekiue. Epre
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Tac JQyipiHeH Oacram, opTa FachIpjapra JelliH kaJjiFackaH Oy Tac OeTiHHeri cypeTTepAiH
KeHe TYpKi ka3y MaJeHMeTiHJeri ajap OpHBl epekiie. ByJl KeHe TYpKiJiepAiH €3 TeJs
’a3yJiapbeiH oitan (keHe TYpKi OiTir *a3yslH) TaOybiHa kxa30a KOPbl TYPFHICBIHAH A JX9He
’Ka3y TapUXbIHBIH AaMybl TYDPFBICBIHAH Ja TOJIBIK, Heri3 Oap ekeHAIriH Oinpaipetin 6ipaeH-0ip
manenai xkaszba mypasap. JKa3y MofeHHeTi — XaJilbl MJJAeHUETTiH MapkaHbl 0oJjica, 6i3MiH
OCHI epekIlle MaJieHHeTKe KOCKaH YJieciMi3liH opacaH eKeHIriH OcCH Xa30a eCcKepTKillITep
ApKBLUIbI KepceTyiMmisre 0oJiafbl. bi3 €3 %ka3y TapuXbIMBI3[IBI A3J1 OCHI epTe Tac (MaJIe0JIUTIK)
J9yipiHeH OacTaybIMbI3 KaXeT.
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Petroglyphs and tamgas of the Eurasian area as archetypes of Turkic culture and script

Abstract. The paper is devoted to the problems of the origin and connection of the Turkic culture
and script with the most ancient petroglyphs, tamgas, and logograms. Researchers believe that since
the Paleolithic era, petroglyphs, tamgas, signs have been widely spread on a vast territory of Eurasian
area. In this context, the authors studied and systematized plot drawings, and signs-symbols of
Kazakhstan, Mongolia, Kyrgyzstan, Uzbekistan, Azerbaijan, Turkey, Russia (Tyva, Khakassia, Gorny
Altai, Transbaikalia).
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The article hypothesizes that the oldest signs could be the basis for the formation of the Turkic script,
and revealing their historical, cultural and semantic connection, classify archetypes into cruciform
(X% signs and their letter designations by consonants «d» and «z»), religious-cult, temporal-
cosmological, anthropomorphic, and the signs prototypes of the Turkic nomadic culture (arba,
weapons, wildlife).

Semantic analysis of archetypes is important for the identification of ancient man’s perceptions about
the world around him. The archetypes of nomadic culture reveal the way of life and the worldview of
ancient people.

The paper asserts that the process of historical development of Turkic culture and script for
thousands of years, starting from its origins, can be considered as an autochthonous phenomenon of
the Turkic civilization.

Keywords: Eurasian area, petroglyphs, tamgas, archetypes, Turkic culture and script, semantic
connection, picture of the world of the ancients, spirituality.
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IMerporyudsl u Tamru EBpa3uiickoro apeasia Kak apXeTUIIbI TIOPKCKOH KyJIbTYPBI U
MIChbMEHHOCTH

AnHoTammsaA. CraTbs IOCBAIIEHA MCTOKaM TIOPKCKOM KYJIBTYpbl U IMCbMEHHOCTH, WX CBS3U C
JpeBHeNNMHI neTporjiidamMy, TamMraMy, JiororpaMMamu. McciemoBaresiyd —CYUTAIOT, YTO C 3IIOXU
najyieosinTa MeTpPorju®bl, TaMry, 3HaKU ObUIM IIHPOKO PACIpPOCTPaHEeHBl Ha OOIIMPHON TEPPUTOPUM
EBpasutickoro apeasia. B JaHHOM KOHTEKCTe aBTOPBI CTaThbU U3YYWJIM M CUCTEMaTHU3UPOBAJIU CIOJKETHBIE
PHUCYHKU, 3HAaKU-cUMBOJIB Kazaxcrana, Monrosmu, Kelpreidcrana, Y36ekucrana, Azepbarikana, Typuum,
Poccuu (TeiBa, Xakacus, 'opHbiil Astaii, 3abaiikajibe) U OpYTUX cTpaH. B craThe BbIABUraeTcs TMIOTE3a,
YTO JIpeBHeIre 3HaK/ MOTJIM OBITh OCHOBOH 1711 (POPMUPOBAHKA TIOPKCKOM MUCbMEHHOCTH, U, BBIABJIAA
HX MCTOPUKO-KYJIbTYPHYI0 U CMBICJIOBYIO CBfI3b, aBTOPBI OCYIIECTBJIAIOT KJIacCU(PUKaIMIO apXeTUIoB Ha
KpecToOOpa3Hble (:,!1 3HaKU U ux OyKBeHHble 0003HAa4YeHHs KOHCOHAHTAMU «[» U «3»), PeJIMTMO3HO-
KYJIbTOBBIE, TEMIIOPaIbHO-KOCMOHOJIOTYECKHe, aHTPOITOMOp(dHEIe 1 3HAKU-IPO0Opass! TIOPKCKON KOUeBOM
KyJIbTYpHI (ap0a, BOOpY>XeHUs1, )KUBOTHBIN MUP).

BaxxHBIM fABJIAETCA CeMaHTHUYeCKUM aHaJIU3 apXeTUIIOB, BbIABJEHHE IpPe/CTaBJIeHHIl JpeBHero
yesjioBeKa 00 OKpyXkalolieM MHpe. B apxerunax koueBON KyJIbTypHl pacKpbiBaeTcsA 00pa3 XU3HU U
KapTHHa Mupa JpeBHUX Jiojell: apba (0OCHOBHOe Cpe[CTBO NepeBIKeHNA), BOOPYyXeH!Us (CpeAacTBO
3aIIUTH CBOEU TeppUTOPUU U COOCTBEHHOCTH ), AOMAaIIHNe U AUKHeE XUBOTHBIE, CUMBOJIU3UPYIOLIHE
pas3jiyHble NIOHMMaHUA APEBHUX TIOPKOB O IIPUpPOJie, COLMyMe U 4eJIoBeKe, B T.4. UX TOTeMHEbIe
IpeJiCTaBjIeHUs.
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Introduction

The issues of cultural implications in translation are in the focus of research in modern
linguistics. It is the task of the translator to make the proper translation of culture-bound
words, which vary in semantic and pragmatic specifics. M.Tymoczko defines the role of the
translator in transmitting culture in the translation in the following way: “A translator must
not only unpack the embodied and situated knowledge related to cultural configurations
and practices in the source text, the source culture, the author or speaker, and so forth, but
be able to interpret the embodied and situated cultural practices and dispositions of the
translator’s own culture and the culture of the receiving audience.” (Tymoczko, 2014: 227).

Important questions that arise when considering the relationship between translation and
culture are how the culture and national identity of the language function in the text and how
the language reflects the national picture of the world. The system of signs in each language
reflects the worldview of native speakers in the context of cultural traditions. Culture has a
special symbolic system that allows representatives of this culture to communicate. (Torop,
2002: 593). The linguocultural content of the text is transmitted by various cultural and
tagged means of language, including: the realities of different types, figurative means of
language, phraseology, proverbs and sayings.

Artistic texts are a special literary style that deeply reflects the figurative thinking of an
ethnic group, which is reflected in artistic images, special literary forms, the author’s style,
a special cultural picture of the author’s world. All this constitutes problems in translation,
since the task of the translator is to achieve an adequate perception by the reader of explicit
and implicit information and to implement a pragmatic balance. The translator’s task is also
to create his own picture of the world, aimed at the desire to convey the features of the
national worldview and mentality.

There exist researches on the role of the translator in transmitting culture. D. Katan says:
Cultural interpreting is defined as “communication of conceptual and cultural factors that are
relevant to the given interaction as part of the lingual transmission”. (Katan, 2004: 16). Katan
underlines the idea that cultural interpreter refers to the “term for something that is more
than a linguistic mediation” (Katan, 2004: 16).

It should be noted that the explication of meanings affects the processes of decoding
and the degree of translation optimality is determined by the translator’s skill in revealing
cultural meanings, understanding the author’s intentions. Incorrect interpretation of cultural
values, symbols, culture-specific vocabulary can lead to a violation of the holistic perception
of the text, a distorted representation of culture, a superficial understanding of national and
cultural specifics. It is necessary to note the problem of the existence of language gaps, the
transmission of which in translation requires the use of translation techniques aimed at filling
in the missing concepts in the target language with the maximum possible filling of cultural
“gaps” and maintaining semantic and pragmatic equivalence.

At the linguo-cognitive level, the work of a translator to preserve cultural characteristics is
determined by a set of transformations that are used to adequately convey the genre features
of the text, the cultural realia of the language, and the figurative means of the language that
imply a system of values. The use of transformations often causes inaccuracies in translation.
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Thus, the aim of the given article is to investigate how semantic, cultural and pragmatic
aspects are reflected in realia and the ways they can be represented in translation.

Materials and research methods

The practical material of the study is the work of Abay Kunanbayev “Book of Words”,
written in the style of philosophical speculations and edification. For a comparative analysis
of the original and the translation, the English translation by Richard McCain was selected.
The research methodology is based on the comparative analysis of the original and translation,
including a semantic and component analysis of cultural realia of the Kazakh language and
their translation correspondences in English. The semantic analysis of realia of the Kazakh
language comprises the study of the plan of the content of realia and semantic information.
The analysis of the pragmatic aspects of translation is aimed at a critical understanding of the
degree of adequacy of the translation and the preservation of semantic and communicative
functions, as well as the substantiation of the translation techniques used by the translator.

Research background

Problems of translation pragmatics and taking into account cultural peculiarities of the
language have been studied by many linguists. P.Newmark (1988), M.Baker (1992), S.Bassnett
(2007), M.Snell-Hornby (2006), C.Kramsch (1998), D.Katan (2014) have made notable
contributions to the development of the problems of national-cultural specificity in translation.
The research of translators of the late 20th century on the relationship of language and culture,
and, accordingly, translation problems and culture, began to be considered in the context of the
cognitive and conceptual features of the national language, national identity and special world
idea. In this sense, translation has become an important means of intercultural communication.
Modern linguoculture actively studies such layers of vocabulary as: informational-regulatory
vocabulary - calls, announcements, bans; advertising texts, discursive markers reflecting the
cultural features of the language. (Ter-Minasova, 2004: 324). The typological and translation
issues of realia were studied by V.Vinogradov (2004), S.Vlakhov and S. Florin (2009).
V.Komissarov (2002) made a stress on pragmatic aspects in the problem of translatability. The
given article is aimed at enhancing knowledge of the specifics of Kazakh realia, which should
be taken into account in the process of Kazakh-English translation.

Analysis

The study of the problem of the connection between language and culture is based on the
anthropological approach to language, which embodies the originality of the whole people,
the spirit of the nation. Many domestic and foreign researchers (Katan, 2014; Xycymnosa,
2020%; AxkanueBa, 2021%) recognize the existence of a connection between language and

! Xycynosa A.Y., 2020. IIpo6iema nepeBofja 3THOKYJIbTYPHOH WIEHTUYHOCTH B Tpuioruu A.Hyprencosa
“KpoBb 1 moT”: AuC. ...n0K ¢pumocobun PhD: 6D020700. AnmaTtsl. 162 c.

2 AkkanueBa A.@. Ilepeson pomaHna —tpusiornu C.Eny6aeBa “AK 603 yii” Ha PyCCKUI U aHTJIMHACKUE A3BIKU:
auc. ...aok. ¢uiocodpuu PhD: 6D020700. Hyp-Cyntan, 2021. 188 c.
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culture and turn to the lexical-semantic level of the language, the units of which directly
respond to changes in all spheres of human activity.

Words with special culturally specific meanings reflect not only the way of life typical for
the language community, but also the way of thinking. The semantic systems of different
languages are based on conceptual systems formed in the minds of representatives of the
linguacultural community. In linguistic studies, the importance of universal factors for the
formation of conceptual systems is often noted: the unity of the material world, the universality
of human life, the unity of the mechanisms of human perception of the surrounding world. All
these realia are reflected in the language, first, in the form of linguistic designations of these
specific elements of civilization, bearing a cultural imprint. Culturally specific words are
conceptual tools that reflect the past experience of the nation regarding actions and thinking
about various things in certain ways, they contribute to the perpetuation of these methods.

In the work “Book of Words» Abai uses a variety of realia and culturally specific words
that emphasize the originality of the Kazakh way of life, traditions, way of life, administrative
management of that time and social life. Such realia as: zhigit, bai, batyr, zhan, birlik, iman,
dunie, zhyt, rahat, kazhy are carriers of conceptual information and are filled with internal
semantics, implying cultural connotations and meanings. (Aiimyxambet, Mupasosa, 2021:
7-18). The problem of translatability of realia remains a controversial issue, from the point
of view of achieving absolute equivalence. K.James (2002) speaks about the inevitability
of transmission losses, the so-called culturally conditioned texts. That is the impossibility
to speak of complete dynamic equivalence. J. Dickins, putting forward models of metaphor
translation, offers models aimed at achieving a balance between neutralization and pragmatic
goals of translation. (Dickins, 2005: 269).

The traditional methods of translating realia are the following: transliteration, the use of
calque, descriptive translation, selection of an analogue in the target language, generalization
of meaning. P. Newmark put forward the following techniques in his research: selection of
a cultural equivalent, transfer, localization, selection of a functional equivalent, descriptive
translation, component analysis, selection of a synonym, modulation, compensation,
paraphrase, transposition and translation commentary. (Newmark, 1988).

Analyzing examples of cultural realia, in the translation of which various translation
transformations are used to achieve relative equivalence. The technique of modulation is
often used by translators to explain the semantics of a cultural realia or concept. In the
following example, Abai reflects on such human traits of character as cordiality and warm-
heartedness. The word combination scypexmi kici (a warm-hearted man) is translated as brave
man. The combination brave man in the translation characterizes the best features of batyrs
and conveys the metaphor of acypexmi kici. In order to make a stress on the described
situation the translator uses the method of modulation (See ex. 1):

(1) Tipi agaMHBIH XYypeKTeH astyJibl xkepi Oosia Ma? Bi3fiH Ka3aKThIH dcypekmi Kici AereHi —
6amwip Kici gereni. OHaH 6acKa XYpPeKTiH KaceTTepiH aHbIKTan Oiste aaManapl. (Abai: 14" word)

Has man anything more precious than his heart? Calling someone a man of brave heart,
people respect him as a batyr. They have but a poor idea of any other virtues of the human
heart. (Abai, 2005: 105)
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In the following context, the phrase “atida, 6ameipsian!” performs the function of a call,
the realia 6ameipsian (batyrlap) means courage, the intention to demonstrate courage and
determination (See ex.2). In translation, the omission of realia and replacement using the
generalized verb to ape led to the loss of the cultural connotation of the realia batyr. The
phrase dare-devil capers is used to enhance the connotation of the bravery of the batyrs and
is descriptive by the form. This version of the translation neutralized the realia “6amsip.tan”,
which conceptually semantizes the courage and bravery inherent only to batyrs. The
neutralization of the semantics of reality has led to the loss of the cultural connotation of the
phrase, symbolizing the call for courage.

(2) Ocwbl xypTTHIH K60iHIH aWThII XXYPreH MBIKTHI XiriT, ep XiriT, MbICHIK XIriT Aen aT
KOWUBIN XXYpreH KiciyepiHiH 6opi — maJiere, )kamMaHIIBUIBIKKA eJTipTIeK yiiH, 6ipiH-6ipi “aiida,
6ameipsian!” kb130epein atadst 0a, APTHIH OMJIATIIAM, a3FBIpaTYFBIH co3/epi. (Abai: 14th word).

Those who are praised as stout dzhighits, brave and clever, will more often than not put
each other up to dark, sordid deeds. Their blind aping of one another and dare-devil capers are
a frequent cause of misfortunes. (Abai, 2005: 106).

The following example illustrates the use of colloquial realia — a special form of address
expressing special respect for the interlocutor dke-yxe (Ake-uke) (See ex.3). It should be noted
the tradition of using a respectful form of abbreviation of male names in Kazakh culture when
addressing, when the stem ake or eke is added to the first syllable of the name. This form of
address, like many other forms of politeness expressing family ties, the relationship of the
younger in relation to the older ones, has an important cultural and conceptual content. In
the translation, this realia is replaced by the phrase you bow and scrape, which expresses
the semantics of the Kazakh realia through the use of the generalization of meaning. This
replacement neutralized the deep semantics expressed in the specifics of addresses in the
Kazakh culture.

(3) Men 6ana kyHiMze ecTymri enim, 0i3fiH Kas3akK capTThl Kepce, KYJylli edi «eHeH.i
ypauiblH, KeH KOJITHIK, ITyJIipereH TXik, ApKaaaH yi TebeciHe cajlaMbIH [1ell, KAMBIC apTKaH,
OyTagaH KOPBIKKAH, K63 KepreHjie “ake-yke” Jecil, MIbIFBIN KeTce, KbI3bIH OOKTacKaH, ~capT-
cypT AereH ocel” aen (Abai: 2" word).

In my childhood I used to hear the Kazakhs jeering at the Uzbeks: “You Sarts in wide skirts,
you bring your rushes from afar to thatch your roofs! You bow and scrape when you meet
someone, but you insult him behind his back”. (Abai, 2005: 80).

Pragmatic adaptation consists in the use of additions in translation that replenish the
background knowledge of the receptor. Types of pragmatic adaptation are aimed at interpreting
realia and culture-specific words. In the following example, the translator uses the addition
to the realia 6ostbic (volost chief), explaining that we are talking about the manager of the
volost (See ex.4). In the original, the realia 60.teic (bolys) is used — a distorted Russian word
for volost.

(4) Bostbic meH OuAi KYpMeTTeliH AeceH, KyAalAblH e3i OepreH O6osibicmelk TieH OWUJTiK eJijie
*KO0K. (Abai: 22" word).

I would have respected a volost chief and a biy, but on our steppe there is neither divine
nor human justice. (Abai, 2005: 119).
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Explicitation or descriptive translation is one of the ways to convey non-equivalent
vocabulary. This method is aimed at finding a match in the target language that has semantic
similarity and is achieved using description or explanation techniques. The following example
illustrates the use of pragmatic adaptation to explain the described situation (See ex.5). The
disadvantage of this technique is the loss of national color. In this context mas underlines the
role of livestock in the life of the Kazakhs of that time, which served not only as food, but also
as a means of subsistence. The translator neutralizes the phrase and explores the method of
explicitation:

(5) KynmaiiaH KOpBIK, TTeHAeIeH Y1, 6aaH 6aJia 60JICHIH JieceH — OKbIT, Mat aama! (Abai:
25word).

If you honour God and have any shame, if you want your son to be a real man, send him
to school! Don’t begrudge the expense! (Abai, 2005: 126).

The use of the analogue in translation also causes problems in the context of pragmatic
equivalence. The absence in another language of a direct equivalent of cultural realities,
including names, concepts of the language, makes it necessary to replace it with a word or
phrase with the close meaning. The following example illustrates the use of the functional
equivalent in translation:

(6) byran 6ypsiHFH “KachiM XaHHBIH KacKa KOJIbIH, EciM XaHHBIH ecKi )0JbiH”, 93 Toyke
xaHHbIH, KynTebeHiH 6achiHaarsel KyHJAe KeHec 6osiraHaa “XKemi gicapevicbiH” GijiMek Kepek.
(Abai:3 word)

In order to hold a council “on the top of Mount Kultobe” as we say, it is essential to
know all the laws passed down from our forefathers: Kasym -khan’s “Radiant pathway”, Esim
-khan’s “Ancient pathway” and Az Tauke-khan’s “Seven Canons”. (Abai,2005: 84).

The term JKemi acapewt (Zheti zhargy) in the Kazakh language means a set of customary
laws of the Kazakhs, adopted in the Kazakh Khanate under Khan Tauke, which regulated the
administration, military affairs, the court of biys, land law. That is, Zheti zhargy is a unique
set of laws that regulated the law in the Kazakh steppe, which was important in the life of the
Kazakhs of that time. The word canon used in the translation means «a set of church rules or
laws» in English. Comparison of semantics shows that these words do not match in conceptual
content, Kazakh JXemi gcapest is wider in semantics, is not limited by religious rules.

The conceptual content of realities is important from the point of view of understanding
the meaning, which is filled with ethno-cultural specifics. The concept of the word includes a
set of information about the mental, spiritual and material spheres, which are manifested in
the context of culture. In the “Book of Words” Abai reflects on the moral qualities of a person
and philosophical categories. In the 17th word, Abay talks about the categories expressed
by the concepts katipam (kayrat), maxsut (akyl), acypex (zhurek) (See ex.7). The semantic
field of the concept xaiipam in the Kazakh language includes the following meanings: energy,
strength, power, perseverance, bravery, courage, bravery, valor. This concept is used in the
following context:

(7) Kaiipam, axbL1, Jcypek ylieyi eHepJiepiH alThICHII, TaJIaChIl KeJIill, FBUIBIMFA XYTiHIMTi.
(Abai: 17" word).

Will, Reason and Heart once asked Knowledge to settle their argument about who was the
most important among them. (Abai, 2005: 110)
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The concept will is used as the variant of translation, which in the English linguistic culture
in terms of semantics actualizes the meanings: purposefulness, determination. Comparison of
semantic fields shows a non-coincidence in terms of expression of such a characteristic as
bravery. The concept of axvut in the Kazakh linguoculture includes semantic characteristics:
mind, reason, advice, instruction, reasonable and correct decision. The English version of
the translation of reason, coincides only in the meaning of cleverness but is not a complete
equivalent of the Kazakh concept aksut. The translator used the semantic method of translation.
Thus, comparison of the conceptual content is an important stage in the work of a translator,
which involves a linguocultural analysis to find a semantic equivalent.

Results

Thus, the translation and component analysis of the selected material made it possible to
obtain the following results. The realia words of Kazakh culture in the Book of Words require
a thorough cultural analysis, as they reflect the deep meanings of the national picture of the
world in general, and the author’s picture of the world in particular. Analysis of the original
and translation revealed the strategies used by the translator to convey the specific culture-
bound words of Kazakh culture, as well as the degree of functional and pragmatic equivalence
of the compared texts. The main methods of transferring realia are the methods of content
explication, generalization, semantic translation, transcription and transliteration, addition.
The use of these techniques contributed to the achievement of semantic equivalence of the
original and translation, but, on the other hand, has led to the loss of pragmatic equivalence in
terms of transmitting elements of the national cultural identity and values of Kazakh culture.
When interpreting the text, the translator must also take into account such an important
factor as the author’s individual style and a special picture of the world. Abai Kunanbayev
in the Book of Words performs as propagandist of the spiritual values of the Kazakh people.
Undoubtedly, the lexical originality of Abai’s artistic style requires a deep rethinking and
taking into account the culturally determined features of the text in translation. The loss
of functional and pragmatic equivalence can negatively affect the adequate perception of
deep meanings and understanding of the semantics of the text as a whole. The cognitive
information contained in the original is the result of the processing of cultural and historical
experience. The comprehension of cognitive models and structures presupposes a conceptual
comprehension of the linguistic picture of the world of an ethnos. Cognitive problems of
translation are related to the divergences of social, cultural and historical experience. The
conceptual structure of the language is the result of the processing of the language picture of
the world, which constitutes the conceptual sphere of the language. The translator should act
as an interpreter of the deep meaning and perform a conceptual translation.

Conclusion

The article raised the actual problems of translation of realia of the language, which is
especially important at the present stage of development of translation studies in Kazakhstan.
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Translation of fiction requires a deep rethinking of the cognitive semantics of vocabulary
layers containing culture-specific words, including culture-bound words of the language.
The translation of Book of Words of the great Abai into English requires thorough analysis
and knowledge of the mentality of the Kazakh people, the deep philosophical reasoning of
the author, postulating human values and virtues. Book of Words is a work written in the
genre of philosophical discourse and parable. This genre is unique in structure, content,
composition, author’s style and special organaization of the text. Abai Kunanbayev skillfully
combines narration, reasoning about the virtues of man with instructive edifications intended
for the Kazakh people. Abai uses religious postulates, wise proverbs and sayings, historical
references and philosophical dogmas in the text of edification. Translators of this work must
capture all of the above subtleties of the author’s style and shades of cultural connotations.
The realia of Kazakh culture, used by Abai, perform a special function, they create a national
picture of the world, reflect the originality of Kazakh culture, serve as a means of creating
a special flavor. Translation analysis showed that the use of the generalization technique,
semantic translation, descriptive method, modulation leads to the neutralization of cultural
connotations and the loss of semantic and pragmatic equivalence. The conceptual analysis
is an important phase in the pre-translation process, since it involves a deep semantic and
cultural interpretation of the source word. The search for translation techniques that would
reduce the degree of such discrepancies is one of the main tasks of the translator. It is also
the task of the translator to render the text on the part of such aspects, as author’s intentions,
cultural implications, stylistic connotations, specifics of colloquial speech. The main goal of
translation is to achieve the goals of communication and preserve the national and cultural
specifics of the original.
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A6aii Kynan6aeBThiH «Kapa ce3fiepiHiH» TYIHYCKachl MEH aFbUIIIBIH TiJliHEe ayJapMachIHAAFbI
peayuAIapAbIH CEMAaHTHUKACHI MEeH IparMaTHuKachl

AnHoTtanusA. Byn Makasa ayJapMaHbBIH CeMaHTHKAJIBIK JkKoHe IparMaTUKaJIbIK MacesesiepiHe,
aran aiTKaH[a, KasakK MoJeHHETiHIH peausJlapblH aFbUIIBIH TijliHe aymapydsl Tajgayra
apHaJIFaH. 3epTTeyAiH NpaKTUKaJIBIK MaTepuasibl peTiHfe Ka3ak 9/e0reTiHiH KJaccuri — yJisl Abaii
KyHaHOaeBTHIH aFbUIIIBIH TiJliHE aygapbUFaH «Kapa ce30epi» KOJAAHBUIABL. 3epTTey MoHi — AGaliIbIH
ABTOPJIBIK KO3KapaChIHBIH MPHU3Machl apKbLJIbl 9JIEMHIH Ka3ak OeliHeCiHiH TYXXbIpbIM/iaMaJIblK Heri3iH
OeliHeJIeNTiH Ka3aK MoJleHUeTiHiH peasusaiapsl. By mbiFapMagarsl Kazak MaIeHUETiHiH pealnsaapbl
MOJ€eHU KOATHI, YJITTHIK XoHe KopKeMJiK epeKIIesliKTi TYCiHy YIIiH eTe MaHb3pl. KepkeM MaTiHeri
peanuAnapAbl naiajaHy KepkeM OeliHesiepAi Kepcerefi. Peanusuiap — MoJIeHM aKIapaTThIH
cakrayubliapel. Tapuxu peasnusiap sTHorpadUsAIbIK aKknapaT Oepefdi. Anra KOMbUIFaH MiHIETTi icke
aceIpy YIIiH peayysuIapblH KOMIOHEHTTIK XoHe CeMaHTUKAJIBIK TaJI1ay d/licTepi, coHmai-aK ayaapma
TaJiaysl KOJIOAHBUIABL. Bys omicTep TYmHycKa MOTiHAEepiH XoHe arbUIMIBIH TijiHe ayAgapMachiH
caJIBICTBIpPMAJIBl Tajifjayra HerizfgesnreH. TaHmasFaH oficTepHi KOJIJAaHA OTHIPHIN, NPAKTHUKAJIBIK
MaTepuasIbl TAJIJay aydapMallibl ayiapMaja parMaTukaislk 6efiMaenyaiH epekiie TypjepiH KaxeT
eTeTiH peasiisi TepeH MOJIeHU CeMaHTHKAChH TYCiHyi Kepek JiereH KOPHITHIHJIBI XacayFa MYMKiH/iK
Gepni. Aymapma Tajfaybl ayJapMa CTpaTerusjaphiH aHBIKTAyFa, OJIapAbl [IparMaTHKAbIK JKoHe
CEeMaHTUKAJIBIK SKBUBAJIEHTTIJIIKKe KOJI )KeTKi3y TYPFhICBIHAH TaJjijayra O6areiTTasFaH. TymHycKa MeH
ayJapMaHBIH CaJIBICTBIPMAJIBl TaJIIaybl KepCceTKeH[eH, aFbUIMIBIH TiTiHIH TinAik Kypaimapsl Kazag
peayusAnapAblH KOHIENTYaIAbIK Ma3MYHBIH JXKeTKi3ze ajJMaiiisl, aja ayJapMalisl KoJIaHFaH aygapMa
diicTepi pellenTOPABIH peausiapAblH TepeH ceMaHTUKAChIH TYCiHYiH HIeKTeN1Ii.

KinT ce3nep: peanus, ayqapma, MoJleHUeT, CEMaHTHKa, IIparMaTyka, KOHIENT, ayJapMa d/iicrepi,
XaJIrblUIay, CUIaTTaMasIbIK ayaapMa.

C. XKabaeBa
Kocmanaiickuil pecuoHatbHbllL yHUGepcumem um. A.baiimypceiHoda, Kocmanail, Pecny6iiuka Kazaxcman
(e-mail: zhabayeva_ss@mail.ru).

CeMaHTHKa U IIparMaTUKa peajuil B OpUTrHHaJle U NepeBojie Ha aHTJIMHCKUM A3BIK
«CJyioB Has3uaHuil» A6aa Kynan6aesa

AnHoTanusA. JlaHHasA CTaThs MOCBAIMIEHA aHAJIN3Y CEMAHTHUYEeCKUX U NparMaTH4ecKux Mpobsem
IIepeBo/ia, B YaCTHOCTH, 0COOEHHOCTAM IIepeBojja peasinii Ka3axCKOH KyJIbTYPhl Ha aHTJINFCKUN A3BIK.
B xauecTBe npakTUYeCKOro MaTeprasa MCCIIeJOBaHNA 1 KPUTHUECKOro aHaJIN3a KCIIOJIb30BaHa KJIaccuKa
Ka3aXCKoU JuTepaTypsl: «Ciosa Ha3udaHus» Besmkoro Abas KyHan6aeBa B mepeBojie Ha aHIJIUACKUN
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A3bIK. [IpeiMeT HCC/IeIOBaHUA — peajiiy Ka3axCKOU KyJbTYpPbl, OTpakalollre KOHIENTYaJIbHY0
OCHOBY Ka3aXCKOI KapTHHBI MHpa CKBO3b IPU3My aBTOPCKOTO BHaeHHs AbGas. Peasmy Ka3axCKOi
KyJIbTYPHl B JJAHHOM INPOWU3BEJE€HUU BaXXHbI AJIs MOHUMaHUA KyJIbTYPHOTO KOZAA, HAIMOHAJIBHOTO
KOJIOpUTA U XYyJOKECTBEHHOTO cBoeobpasus. [Jid peasn3anuyl BEIABUHYTON 3a/1auyl UCIIOJIb30BaHbI
MeTOABbl KOMIIOHEHTHOTO U CEMAaHTHYECKOTO aHaJjii3a peasiviii, a TaKXke MEPEeBOJYECKHIl aHaJIN3.
JlaHHBIE METOIBl OCHOBAaHBI Ha CPaBHUTEBHO-COMOCTABUTEJIbHOM aHaJIM3e TEKCTOB OpUTMHAIa U
MepeBo/ia Ha aHIJIMHCKUI A3BIK. AHAJIN3 IPAKTHUYECKOT0 MaTepHuaJsa ¢ UCI0JIb30BaHUEM BHIOPAHHBIX
METOZOB IMO3BOJIMJI CJIeJIaTh BBIBOABI O TOM, YTO HEPEBOJYUK JOJIKEH OCMBICJIUBATH IJIyOMHHYIO
KyJIbTYPHYI0 CEMaHTHKY peasnii, TpeOyI[UX OCOObIX BHIOB IparMaTHU4eCcKON ajanTaiuyd [pU
nepeBojie. [lepeBojuecKuil aHaIN3 HAMlpaBJIeH Ha BBIABJIEHUE IEPEBOYECKUX CTPATETUI, UX aHAJIN3
C TOYKY 3peHUs JOCTHKEHNA TParMaTUYeCcKoil 1 CEMaHTHUYeCKOM SKBUBaIeHTHOCTU. CpaBHUTEIbHBII
aHaJIN3 OpUTMHAJIA U NepeBO/IA TOKAa3aJl, YTO A3BIKOBBIE CPEJCTBA AHIJIMIICKOTO S3bIKa HE CIIOCOGHBI
nepefaTh KOHIENTYaJIbHOE U KYJIbTYPOJIOTUYECKOE COJIepKaHMe Ka3aXCKUX peasiiii, a MPUEMBI
MEPEeBO/ia, MCIOJIb30BAHHbBIE NMEPEBOIYMKOM, OIPAaHMYMBAIOT MOHUMAaHUE PELEeNTOPOM TJIyOGUHHON
CEMaHTUKH peasnil.

KiioueBble cJioBa: peasius, IepeBOJ, KyJIbTypa, CeEMaHTHKa, IparMaTHKa, KOHIENT, MPUEMBI
NepeBo/ia, TeHepasn3alys, ONKUCATEIbHbIN TEPEBO/.
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Makasiafia Ka3akK MoJleHHUeTiH/eri IelleHiK Co3 OHepiHiH OPHBI MeH POJIiH OTaHbIK
MoJleHHeTTaHy FBUIBIMBIH[A aJjiFalll peT 3epjejeyre KaaaM xacajafabl. OcCkl peTTe
MakaJsiaia Ka3ak HielleH/iK co3/1ePiHiH XaJbl STHOMIeH! 60JIMBICTBIH KOHTUHUYYMBI
peTiHAeri e3iHMIK TYFBIPBL, TaHBIMABIK JMUCTEMAcChl, dJiCHaAMaJIbIK YCTaHBIMIAPHI,
AiJIMapJIBIKTBIH, aHTPOIOIIEHTPUCTIK, COLMOIEHTPUCTIK, 3THOL[EHTPHUCTIK KbIpJIapHl,
LIemeHAiK ce3/iepAeri YTKpIp ol TaOUFaThl MeH epeKIesiKTepiHiH MaAeHNUCODUAIBIK,
acTtapbl, MLIelleHAIK ce3JepAeri AaHasbK (QeHOMeH-MoJeHNeTi KapacThIpblIajbl.
CoHbpiMeH 6ipre, 3epTTeyde ILIelIeHAIK €63 ©HepiHiH 63 THIHAAYIIbICBIHA TAHBIM/IBIK
SMOIMAJIBIK BIKAJI eTYyiHiH M3JIeH! aclieKTijiepi Hazapaa 6osaasl. By peTTe memeHAik
TiJjieri THIHOApMaHFa Ol TacTay MoJleHUEeTiHiH TepeH/iri, OHbIH aKCUOJIOTUAJIBIK KYHaPhI
emmeHefi. Illemenaik dopMmyachiHAAFb: «b6acTamMachl, YCHIHOACH, Ma3MYHIaMachl,
KBI3[IBIPMACHhI, KOPBITHACH» CUAKTHl MIJEHU aKCHOJIOTHAIBIK KOHLIENT 63€eriHe XeTKi3y
KacueTi apKbUIbl «WJIAHABIPY», «CEHIAIpy», «MOWUBIHAATY» KOHIENTTEPAiH MIAEHU
Q[licHaMaJIbIK KBIpJIaphIH allyFa Kagam xxacasagsl. [llemeHaik neH oObeKTUBTI MIBIHABIK,
apachlHAAFbl TYTACTBIK MoceJieci Ka3aKTBIH YJITTHIK MJJAEHU OiJIAIK 3THOC peTiHae
3epaesieHeni. lllemenaik cesmep oOpas3fbl oiljlay apKbUIbl OOBEKTUBTI MIBIHIABIKTHI
KepkeM OeliHe[le Urepy MaJIeHU UppalroHaa MOJejb epeKIIesiiri Tijire TUeK eTijiedi.
Kazak memocdeHepiHiH aKUKATTHI J3J1 aiThIMN, MIBIHABIKTH IIBDKFBIPHII OeTke 6acybl
63 TaHBIMBIH IIBIHANBI TOXiprOeMeH TOFBICTBIPHIN, OipiKTipyi MoAieH! YCTaHbIM peTiHje
MoHbIHAaaabl. KasaKThIH «Typa 6ujie TyFaH 0K, TyFaHAbl 61jie uMaH KoK» (Tepeky,
2006: 124) meiiTiH MoieHN 3THOCOGUACH GaCTH YCTAaHBIM PETiHAE capanTasiajsl.

Received 18 August 2023. Revised 20 August 2023. Accepted 29 November 2023. Available online

30 September 2023.

Jlatiexce3 ywin:

I.C. Paes, E.E. CeiiTKkoxa Kazak Mo/ileHHeTiHAeTi ImeleH ik ce3 eHepi // Turkic Studies Journal. —
T. 5. — Ne 4. — 63-82 6. DOL:http://doi.org/10.32523/2664-5157-2023-4-63-82

2023. -

For citation:
D.S. Raev, Ye.Ye. Seitkozha Oratory in Kazakh culture // Turkic Studies Journal. — 2023. - Vol. 5. —
No 4. - P. 63-82. DOIL:

http://doi.org/10.32523/2664-5157-2023-4-63-82

63



JI.C. Paea, E.E. Cetimxodica Turkic Studies Journal 4 (2023) 63-82

Kipicne

JliIMapJibIK ©Hepli XaJIblK KaJIBIITACTHIPATHIHBIH €CKepCEeK, OJI 9p VYJITTBIH TipIIiJIiK
MoJleHHeTiMeH eTeHe OailjlaHbicTa OoJiaThiHBI aHBIK. CoJi cebenTi Ae OJ1 ©3iHIH Tapuxu-
06pa3blK, MaieHU-PUI0COUAIBIK TaOUFATHl XaFbIHAH TYBIHIBLUIBIK Heci 6ap Ke3 KeJjireH
MIBIFApPMAaH JJIAeKaiia MbIHAWbI, aKuKy KyOsutbic. [llemen ik musipjiap/ial YITTHIH CaJIT-
IOCTYPiH, 9AeT-FYPIBl MEH OKJIay MOJIE/IiH, CaMbIIl KeJIreH e, M3IEHU TAHbIM XOJIJIaphl MEH
AYyHUeurepy a[ic-TaciijepiH, pyXu XaH JyHHUeciH yryra O6osagsl. [inimap ce3nep — atajaaH
basara mMypa OOJIbIN, CYPHINTAJIBIN XeTill OThHIpFaH PyXaHU Ka3blHara aliHa/IFaH JaHaJIbIK
olJap cypJieyi, 9JieyMeTTiK-MdieH! 3MH1CTeMaHbIH epekile (opmMachl, AFHY, LIeNIeH Co3Jep
JKyleci — FBUIBIMM-MOJEHM TpaKTaTTap YJriciHiH Oipereili Jecek, KaTejyecneiiMmis. Erep
memeHAiK €3 Ka3ak (OJIbKJIOPBIHBIH Oip XaHpHI JeiTiH 60JIcaK, 0J1 POJIbKIIOPJIBIK OOJIMEIC,
Tapuxu Xafpl, GOJBKIOPJIIBIK 6Mip-Taxiproe, GOJIbKIOPJIbIK MIbIFAaPMAIIbLIBIK, (OJIBKIOPIIBIK
pyxaHu 06iy1iM, GOJIBKIIOPJIBIK, CaHA, TApUXU OO0JIMBIC, OHBI €eCKepMey MYMKiH eMec. Byiapabiy
OapJIbIFBEl ©3 [O9YipiHiH XeMici, Ka3aKk MoJeHHUETiHiH AaMy yaepiciHgeri 6esiji 6ip caTbIChl
aen mouibiHAaysl Tuic (Babamap cesi. T. 56, 2009). Onaii OoJsica, miemeHAIK co3 eHepi
ajlaM TipuJIiriMeH Tikesiell OalijlaHBICTBI, OHBIH PYXaHU-MIJeHU OOJIMBICHIHBIH, Kypamjac
6esiri. Cos cebenTi o1 — YJIT FYMBIPBIHBIH, 6APJIBIK KbIpJIapbiH OeliHeIeliTi, 9/1eT-FYPHIIITHIK
MoJieHHeTiHeH JepJliKTell MaHbI3[Ibl MaFJiyMaT Oepe ajlaThIH 2JieyeTTi pyXaHUu KyaT Ke3iHiH
6ipi. Mocenen, X.banacaryH e3iHiH «KyTTel GijniriHge»: «AKbUT 00Jica, HaiifjJacblH ep Kol
Kepep, 6ijim Oijice, 9313 TipJiik eTkepep. AKbLUIT KYHiH iCiH/i aJIbll MIBIFATHIH, OYJ1 6iJliMHEH
kepep OekTep MypaTeiH» (banacaryH, 1986: 218), -nen aliTKaHbl COHBIH J19J1eIi 60Jjica Kepek.

byrin, 6ip XarbplHaH, FBUIBIMU TaHBIMHBIH JXKaHa cajiajiapbl maiga OoJibil, ©3iHAiK
KiKTeJy yAepici Kypin kaTca, eKiHIi >XaFblHaH, FBUIBIMAApFa TOH OpTaK Ipobsemasap
natija OoJibll, FRUIBIMAA WHTerpauus yJepici Ae Kameinrtacyfa. ONWKyMeHaHBIH 9pTYpJii
J)KaKTapblH 3€PTTENTIH FHUIBIMAAP/BIH XKalllall XaKbHIACYhl Aa OCHIJaH KOpiHiC Tamnmak.
CoHApIKTaH, MaJeHU Grocodus MeH HielleHJiK Co3 6HePiHiH TOFBICYHI OJIapAblH 3ePTTEUTIH
HBICAHJapbl TAOUFATHIHBIH ©3repyiHeH FaHa eMec, XaJilbl M3JeHU OOJIMBIC KO3FaJIbICBIHBIH
Heri3ri ¢popmasiapbl MoHiH, OJIapAblH e3apa 6aiijlaHbiC TepeHiH TaHbIN Oijly cypaHbICHIHAH
epbin, YJITTHIK MoJIeHU JaMy/IbIH ©3€eKTi YCTaHBIMIAphl MEH MAPTTHUIHIK 3aH KbIPJIAPBIH
alKbIHAaybIHA Jla OaliJIaHBICTHI OOJIBIT OTHIP AeCeK apTHIK aliTIaraHIbIK 00JIaIbl.

MaTrepuasigap xoHe 3epTTey dicTepi

TaKpIPHITITH 3€PTTEY KYMBICH Ka3aK OU-lIenleH iepiHiH MeMeH/IiK MUbIpJIapblHa M3I€HH-
TaHBIMABIK TYPFblAa FBUIBIMU 3MOHCTEMAJIBIK Tajfay Herizinge xyprizingi. Hlemenpgixk
eHepiHJeri Ou-ulemeHAepAiH MdaHAJBIK CO34epi SMNUCTOJIAPJIBIK HYCKaapbl 3epTTeyiAiH
MaTapuaJiapsl KbI3MeTiH aTKap/ibl. OPTYPJli aMaJsiiap apKblJIbl HAKTH MOTiHIepre S THOMJ/IeH!
KbIpJIApbIHAH: OHTOTE€H[iK, 3THOCO(PUAIBIK, TAHBIMABIK, aKCHOJIOTUAJIBIK, STHOLIEHTPUCTIK,
COIIMOIIEHTPUCTIK, aHTPOIIOILEHTPHUCTIK capanTama >KacasIblH/bl.

3epTTey XXYMBICBIHBIH, 9fliCHaMaJIbIK Heri3fepi KaTapblHa TaHBIM TEOPUACHIHBIH aKCHUOJIO-
TUAJBIK Tajiiay, 3THOCODUAIBIK Tajgay, KOMIAPaTUBUCTIK Tajfay, MIAEHULIEHTPUCTIK
Tanaay, KyHeJik Tajggay aficTepi xKylieciH )kaTKpI3yFa O00J1agsl.
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TaKbIPBINTHIH 3€PTTEIY JAdpexeci

Kannel memeHAIK €63 ©HEpiHIH MaAeHUCODUAIBIK KyObUIbIC OO0yblHA OailjlaHBICTHI
MaceJleJjiepre aHTUKA [A9yipiHeH OacTamn-akK, OHbIH JaMy TapUXbIHBIH OapJiblK Ke3eHJepiHae
Gesriyii 6ip Ogopexede Hazap ayJapbUIbIl OTBIPABL. Ocipece, IIeMIeHJIK TiJl — PUTOPHKAa-
TeopUsJIBIK TYPFBIIAH KaHAail Aa Oip Aargapeicka YIIblparaH karfaiijiapfa OyJ1 Macese
epexiile MaHbI3Fa Me OOJIBII OTHIPFaHbl TApUXU kazbasiapAaH OGesrisi.

ATajMBII 3epTTey XKYMBICH — Ka3ak ILlelleH[iK €o3 eHepiH MaAeHUCODUsIBIK TYPFhIAa
TaJigayAblH OTaHABIK FHUIBIMAFBl aJIFAllIKbl FBUIBIMU i3AeHicTepaiH 6ipi. Ocel peTTe aiita
KeTeTiH Hapce, OJI i34eHy )XYMBIChIHA KAThICTHI CeHiMAi TypAe OacIIbLIbBIKKA aJaThiH apHAWbI
KellleHJi FBUIBIMUA 3epTTeyJiepAiH TaNllbUIbIFBL. AJlaiila KeliHri ke3fgepAeri OTaHABIK
FaJBIMIAPBIMBI3JbIH, apakifgik >xaHama eHOeKTepiH JXOKKa LibFapa ajManmbi3. Kasaxk
9ebueTiH KocnaraH/a, eJl TApUXbl, I0PUCIPYAeHIUA, 6iJliM casachl, casgcaTTaHy FhIBIMAAPHI
asceIHA Kasak ce3ycTapJjaphl keHiHAe Oipimama ol Ko3fraraH rayjbiMuap 6osiabl (Ibraev,
2021: 28-36). OnapablH KaTtapbiHAa OipiiaMma TapuxIIbLIap, 3aHrepJiep, cascaTTaHylbuiap,
6islim Oepy cajiachlHBIH ©Kijifepi xkoHe T.6. 60JFaHBIH aliTyFa OOJIa/bl.

CoOHFBl KBUTAApPBl KaJmbl Ka3ak (puiocodusack TapuUXblH 3epTTeyliH oiCHaMaJIbIK
bacraysiapbelHbIH 0ipi peTiHAe Ka3ak (OJIbKJIOPHIH 3epTTey KaKeTTiJIriH Herizfeyre GeTasbic
baiikanaabl. Ocel perte [.Kimi6ekos, A.Kacabek, A.KaceimxaHoB, M.OpbsiHOekoB, XK. AnTaes,
[.LEpranueB cUAKTH KOPHEKTI puiocod-raapMIapeIMBI3bIH eHOeKTepiH aiTyra 00J1afbl.

Kazak memeHfjik eHepi MeH Ou-lieleHAepAiH TarJibIM ce3/iepi KeliHri ke3fepae Kasak
¢punocodpusicel Tapuxbl TYPFHICBIHAH KeHiHeH 3epTTejie OacTaraHABIFBIH alTy KepeK. by
caJjiaia eHOeKTeHIeH FajIbIMIapbIMbI3AbIH KaTapbiHa C. AKataeBTsl, JK. AsitaeBThl, M. BypabaeBThl,
F. Ecimpi, K. BeticeHoBTHI, A. Bekexxanpl, H. MycaeBansr', K.HypsiaHoBaHbl, B.KazbixaHoBaHBI,
3. KyanasikoBansl, F. Akran6ekTi, T. PbickasiieBTHI T.0. )XaTKbI3yFa O01adbl.

Kazak Ou-miemnieHpepiHiH Kelbip ekijiaepiHiH AyHHeTaHBIMIBLIK YPAiCTepiH 9JieyMeTTiK-
(punocodusIbIK TYPFBIIAH capanTay MaKcaTbhlH/a ajiFalliKbl KagaMmaap ‘kacaiaraH. Ocel peTTe,
9. Heicanbaes, [l. Kimibekos, A. Kacabek, K. BeticeHos, K. Mongabekos, b. KynaiibepreHos,
C. Hypmypartos, H. Kypman6aeBa, 3. Kyanasikosa, b. Cageikos, I'. [llanabaesa, T. Faburos,
K. 9mxaHoB T.6. FajbIMIOAapbBIMBI3ABIH eHOeKTepi o3 Ke3eriHAe 63iHiH KYHIbLIbIFBIMEH
epekiieseHeni. Mbicanibl, O.HeicaHOaeB OTaHABIK dJ1eyMeTTiK-QUI0COPUATIBIK 3epTTeyepai
Ka3akK (OJIBKJIOPBIHCHI3, Ka3aK XaJIKbIHBIH YJITTHIK MJJeHMeTiHCi3, oijlay TacijiaepiHci3
Xyprizyre O6oJMalTHIHABIFBIH MoOUBIHAANAB (HeicaHOaeB, ApreiHOaeB, 1993). A.Kacabek
KazaK Owu-mlemnieHjepiHiH, Ka3akK >blpayJapbiHbIH dJIeyMeTTiK-KOFaMIbIK OeJiceHAislirin
MOUBIHAM, OJIapAblH 63 3aMaHbIHAAFHl dJIEyMETTiK WIBIHABIKTH [9J1 OeliHeseil OifreHAiriH
ce3 erefii (Kacabek, 1998). K.befliceHoB keli0ip OusiepAiH cascy AyHUeTaHbBIMbIHA XaJllblJIaMa
mouty xacaiigel (beficeHoB, 1994). BurtaHy MacesieciH TijJire THeK eTe OTHIPHIN, Ka3ak Ou-
menieHAepAiH afamMabl afjlaMMeH TaObICTBIPYAAFrhl, eJl GipJliriH OpHBIKTHIPYAAFbl JIEYyMETTiK
yieciH 3eppesnieyae K. MoyigaGekoBTHIH cy0esti yjeciH xoHe OMTaHy MaceJsieciHAe Kemoip

1Mycaesa H., 1998. Kazak ¢hriocodusChIHAAF afaM aj1eMi. JJOKTOPJIBIK AUccepTalusa aBTopedepaTsl. AJIMATHI.
36 6.
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KOHLIeNTyaJbAsl OMJapAbl KOo3raraHblH aTayra Oosagel (Mosigabekos, 1998). T. FabutoB
meleHgik eHepdi lajia ©pKeHUeTiHeri co3 60CTaHABIFbIH TAHBITATHIH 9JIEYMEeTTiK KYH/ IBLITBIK
nen taneica (Faburos, 1998), C. HypmypaToB YJITTHIK IIENIEH/IiK co3/lepre JiereH KYPMeTTi
dJIeyMeTTiK KyObUIBIC Jen Kapamn, AcaH KaWfbl OWJiH pyXaHU MypaJjapblH 3epTTeyiiH
MaHbI3ABUIBIFBIH KopceTeni (Hypmypatos, 2000).

Xorapeigarsl KbICKAIlla MIOJIyJIaH KOPill OTBIPFAHBIMBI3/IAl, Ka3ak IIelleH ik co3 eHepiH
MO/IeHU-3JIeyMEeTTiK KYOBLUIbIC peTiH/e XKoHe OHBIH YJITTHIK MJJIeHUEeTTeri OpHBl MeH poJliHe
TiKeJiell apHaJIFaH KellleH/i 3epTTeyjep/liH OyTiHre JieiiiH KeHXeJien TYpPFaHbIH aHFapy KWUbIH
eMec.

Tangay

By Tycra 6i3 Kas3ak MieeH/iK ce3 eHepiH TyTacTail MaeHUCODUAIBIK Xylie TYPFhICBIHAH
ajla OTBHIPHITN, OHBIH YJITTHIK MJJeHHeTTeri OpHbl MeH peJiiH KepceTyre Kajam OacaMbi3.
JlyHueTaHBIMHBIH Heri3i FEUIBIMU Xylieci peTiHAe MoAeHNCOPUAHBIH 0acThl KaCHeTi KopliaraH
OpTaHHl Oip TyTac xapaTsUibic peTiHAe urepyinfe. MaaeHncousaHbIH 6acThl TYFBIPTiperi:
«MeH» xoHe «MeHeH ThIC 9j1eM». OQJIapblH, 9PKANCHICBIHBIH illIKi 60 IMBIC-0iTiMiH, TEK OJIapAbIH
e3apa ToyeJsii KaTblHAChl TYPFHICBIHAH FaHA TYCiHyre >KoHe OHBl TYCiHAipyre MYMKiHAIK
anambi3. Ke3 kesireH FBUIBIM OCBl €Ki TaOWFHU KapaTbUIBICTHIH, ©3apa TayeJsi[li KaTblHaChIHaH
TYBIHJAWUTBIH MaceJiesiepAi 3epieJieliii Aeyre FbUIBIMU Heri3 Oap. [leMek, MaJieHUeTTaHy
na, MIemeH ik eHep e coJl 6ipTyTac XapaThUIbBICTaHYAhl KaMTaMachl3 e€TeTiH JOMUHAHT
KOMIIOHeHTTepi. AliTap 6GoJicaK, caHaHBIH OOJIMBICKA KaTbhIHAChl — MIEMIEeHAIKTiH MoJeHU-
TaHBIM/BIK MaceJiere KaTaThIHABIFBIHBIH 00bEKTHUBTI Heri3i 60J1a aJaThiHbI Jay TyFbhI30atigbl.
Ochl peTTe HIeleH IiK C63 6HePiHiH MojeHU KYOBbLIbIC 60 TyBIH TOMEH/IETiIel YCTaHBIMapMeH
TyciHaipyre Gosiafapl: OipiHIIigeH, IemeHAiK ce3AepAiH MoJeHU OHTOreHAiK HbICaHAAapHI,
eKiHIifeH, INIelleHiK ce3[epAdiH MaJeHU-TaHBIMABIK-9[iCHaMaJIbK HerizJepiHe KaThICThI
HBITIIAHAAPhI, YITiHITAeH, aKCUOJIOTUAJIBK TaOUFaThl, TOPTIHIIIIeH, MJEHN 3THOCODUSAITBIK
TYFBIPHAMAachl apKbLIIHL.

OH/1arbl OHTOTEHIK MaceJiere KeJjiceK, MaieHrcodVs MeH IIellleH/iK o3 OHePiHiH OHTOCTHIK,
Oipiry Heri3iH caHa ¢peHOMeHiHeH Kepyre Oosanel. OChl TYpPFbIAaH KeJreH[e, MeleHgiK Tijl
MeH caHa 0ip-0ipiHe e3apa TeH Aopexeneri cyOCcTaHUUAIBIK OacTaMa Oosia anaabl. CaHa MeH
mieneH ik TiIAIH OaiiaHpichl MaleHucoUAIaFrhl «caHa MeH OOBeKTHUBTI OpTa» apachliHAAFhl
e3apa ToyeJI/li KaThIHACKIHBIH 63€Ti fecek 60J1ael. MogeHrcodus ap Ke3jle caHa MeH IIemeH K
TiAIH e3apa KaThlHAChl Typasibl MoceJieHi eKiXaKThl TIyeJIJiIikTe KapacThIpbLIAThIHBI
MoJleHn cyOneHrelijieri mbHABK, CaHa [a, IIelleHAiK ce3 Jie MeTaMaJeH!U KYObUIbIC X9He
oJiap e3iHiH illIKi CBIPBIH 9J1i TOJIBIK allla KoMMaraH XapaTbUIBICTHIH KaTapeiHAa. IllemeHmik
TiJIiH MJIeHU MoHiH alllyFa Heri3 60JaThiH YCTaHBIMAAp/AbIH Oipi — Tij1 MeH caHaHbIH OipJiiri.
Mopenncodusarbl MaTepUAJIIBIK TIeH WAeaJIIBIKTHIH ©3apa OalJIaHBICHIH TeK caHa MeH
MIeeH/IiK TIJIAIH e3apa TayeJii KaThIHAChl apKbUIBl FaHa TaHyFra 0osamabl. M1easibUIbIK MeH
00BEKTUBTI MIBIHABIK apachbIHAFbl 63apa OaliJIaHBICTHI aHBIKTAY YIIiH caHa MeH IIeMeHiK TiJl
OipJiiriHiH HAaKTHLIBI CUTIATBIH MRJEHM TYPFhI[ja capanTayfa MyAAesTijiik 6ap.

Cana MofeHHCOQUAHBIH HETri3ri KaTeropussapblHBIH Oipi peTiHAe ©3iHIH MIeKci3
«CBIMBIMIBLIBIK» AyKBIMBIMEH, KyaTThl oJIEyeTiMeH epekiesieHe/i. AWPHIKIIA TopMeHi
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yaepic snuieHTpi peTiHAe, erenpAiH mikipiHile, caHaja OHBIH ©63i MeH ©3i XoHe 63iHeH
«backaylapMeH» TOFBICY yaepici xypendi. CaHa MeH MIelIeHOIK TiiAiH AWaTeKTHUKAJIBIK
JXeJjrici caHaHbl OU apKpUIbl OepijieTiH MarbiHa, AFHU, CYOBEKT JpeKeTiHiH Ma3MyHfa ue
OoJsFaH ic-KUMBLI XeMici Aem, aj memeHAiK TiJl coJl Ma3MYHHBIH KepiHy opMackl peTiHae
KapacTeipyanl Tajan eteni. Cos cebenTi, caHa KaHaau Aa Oip MarblHa peTiHIAe MIelleH/IiK
TiIH KypaMmaac OeJiiri Hemece MmielmleHIiK TiIAiH iIKi Ma3MyHBI Oojafpl. AJ HiemeH/IiK
TiJl caHaHBIH TaHOA >XJHe [MABIOBIC apKBUIBI KOpiHEeTiH MaTepUsUIblK KepiHici OoJiMak.
Jlemek, ImermeHAiK TiJl CAaHAHBIH CEMAaHTHUKAJIBIK KBIPDI MEH MaTepUaJIABIK TaHOaIaHyBIHBIH
OipJiiri TYpFBRICHIHIA MOWBIHAAaAbl. bi3 OyJaH Tijici3 caHaHBIH OOJIMAaNTHIHIBIFBIH AHBIK
OaiikaliMbI3. AJ1 caHaHBIH Ma3MYHBI — TiJl ceMaHTuKachl. CaHa MeH LielleHAiK TiJIAIH e3apa
JquaJieKTUKAChIH, eH aJIbIMeH, caHa — TiJIAiH MoHJiK KOMIIOHEHTi 0oJica, aj TiJl — caHaHbIH
KaJIBIIITaCybl MeH JaMYbIHBIH KaXeTTi IIapTTHIK MO3UIMACBIHAH aHFapambl3. BYHBI TiJifiH
iIKi AMXOTOMUSIBIK, 3aHABUIBIFBIMEH TYCiHfAipyre Kejefni. Ce6ebi, Tisn ge TaOuru KyObLIbIC
peTiHae NuajeKTUKAHbIH 3aHbIHA OarblHAJIbl. AJT COHFBICBIHBIH HETi3Ti 3aHbl — KAWIIbLIBIK,
SAFHU, LIelleHAiK TiJl MJeHUeTi Je e3iHiK KalIIbUIbIKTapFa Heri3JieIil KO3FasIbicKa eHesi.
By Ka3ak MaJeHHeTi KajpllTacybl MeH JaMybIHBIH ©3iHe ToH illIKi JIOTMKAChIH aHBIKTayqblH
OHTOTeHJ[iK TeKTaMBIPBIH allyFa MYMKIH/iK Xacaibl el aliTyFa Heri3 6oJia ajasbl.

JKanmel afjaM caHachIiHBIH, OeJIceH/isliri Tijire KaparaHga 6aceiMzay OOJIBIT Kejlefli XKaHe
anbIMeH e3repicke Tyce[i, cos cebenTi, caHa e©3[iriHeH e3repe ajaThiH MdJeH!U (peHOMEH.
CaHaHBIH ©3[liriHeH JaMu ajy KacueTi TiJIAiH e3[iriHeH maMu ajy KaOijeTiH Oiuimipei.
OchijaH caHa HIelleHJiK TiJIAiH e3iHiK JaMybIHAAFHl ilIKi CyOCTaHIMAIBIK KYII KbI3METiH
aTkapaasl. Cosl apKpLIbI IeleH JiK Tijl XyleciHiH He Oarobl, He XyTaHAaybl MyMKiH. BenTipik
menieHHiH: «Ce3iHi TiliHe OuseTie, akblIbiHA OmyieT. AKbUIBIHBI, CO3iHII aKbLJIChI3Fa KOP
eTne, aKkbUIAbIFa anT. Kaii xxepae ceiienTiHinai 6in. Kaii ke3ne ceiedtiHiai 6is. Kanait
cernenTiHiHai 6i1» (Tepekys, 2006: 345), - gereHiHiH MoHici coHaa OoJsica kepek. bynan
merneHaik ce3 6eH TijT aca mopMeHi 9pi KyaTThl ©Hep, ©Te BIKMaJIAbl aJaMHBIH M3JeHU
KBI3METi TYBIH/IBICHI IENTiH TYXKBIpbIMFa KejieMis. Jlapa 6iTiM/i miellieHHiH eH Heri3ri KypaJibl
— Ouik caHa, TOJIBIMBI Ce3iM, COAAH KeliH Oapsbll, ©TKIp TiJli MeH KyHapJibl o3 canTay TICiJi.
Ce3iH THIHAAYIIBIHBIH XYperiHe yAJIaThil, OOWBIH Oa/IKBITHINN, KOHiJiHe KOHABIPYIBIH ©3i
ce3MepieH aca ceprek caHa MeH mapacatTThl Tajan etefi. [llemeHaik co3 eHepi — Ka3aKThiH
MoJIEHUETiHiH Mo¥ieri.

[Mlemenaik TIAIH e ©3iHAIK JaMy MYMKIHAITiH OChl IPUHIUIINEH TYCIHAiIpyre 60Jabl
nen ecenteiimMi3. Kelnmesisiep epkeHueTiHAeri Ka3akbl caHa OHJAafFbl IIelMIeHIiK TiJl MeH
menieHAiK ce3liepAiH ecin-eHyiHe Heri3ri kKaliHap ke3 Oojigpl Aem aiTyra Oosagel. OraH
Ka3aK JajlachlHAArbl e€J KypacKaH, e KOpFAacKaH XaH[ap MeH Ou-00JibicTap TYCHIHAFhI
Ou-lenieHiepAiH MoaceJjie KO3Fay, TaKbIPBIT TaHJay, aybi3lla IelieH ceijiey, 9pTypJii
MaceJiesiepAdi Ilelly CTUJIbJepiHiH 9p KuJbl OoJybl Kyd OosMak. MaceseH, el KypackaH
Maiikpl, AcaH Karirsl, XKupeHiiie, Aa3 6eH KyMbipcka Ou-IienieHiepiH TYChIH/IaFbl 9JIEyMETTiK
caHa oJlapAblH IIelleH ik ce3 canTay TiJliHiH ayaHblH, CTUJIiH, Ma3MYHbIH alKbIHAAI, COJI
JQyipaeri MofileHn aTMocdepaHbl allKbIHAAN OTHIpABL. As3 OM aHBI3BIHAAFB AA3JbIH aKbLI-
KUAJIBIHAH TyFaH KOFaMABIK MaJieHU caHa OoJsiMbichiHA Kazak coBeT 3HLUMKIONEeAUsACHIHAA
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OepisireH Gara ga coraH casfbl. OHAa MbIHAAall TYXBIPBIM >XacajiFaH: « .. Aa3 Ou OeliHeci
eJiAi KapamnambiM, aKbUIABI, afajl KalblpbIMIbI aaM 6acKapca JereH exXeJri XaJiblK apMaHbIH
kepcetefi» (Ka3zak coBer sHUMKIONEAUACH, 1972: 636).

By kesTipisireH TYXXbIphIM A3 OUJiH LelleHJiriHe Heri3 OoJFaH coJl AdyipAeri e3iHAik
MOJleH! caHa MeH KOFaM/BIK CaHaHBIH YCTBIHBIH Oinpipmek. Kazaktbeiy XII-XIII rackipaarsl
KOFaM/IBIK MJJIeH!U caHa TapUXbIHBIH oKijli Malikel OU Jiecek, OJ1 TypaJibl aHbI3[ap: KbIPBIK
caH KpIpbIM, OTHI3 caH YpiM, OH caH OMBIMAYBIT, TOFBI3 CAH TOPFAYHIT, OH CaH HOFail OejliHreH
3aMaHJarbl YpiKKeH, YpeiJieHreH XaJIbIKThIK MoJeHu caHa Malikel OufiH  mlemeHfiK
LIMBIpJIapbiHA epekKilie peH Oepin oTeipabl. MaceneH, «Enai ana Ttaiigail OyJifipreH» aereH
Kasak MaTeJti MeH «bystiHreH esni 6epi xelifi» fereH MakaJl coJi A9yipAeri aJieyMeTTiK-MageH!
caHaHBIH MIelleHAiK MaKaJl-MaTeJiiep apKblIbl KepiHic Ta0y snucTeMachiH Oinfipeni. MyHBIH
631 Maiikbl A9yipiHAeri MoieH! KOTHMLUAHBIH 63iH/IiK TYFhIpHaMaJIbIK MOAeJIi Aeyre 6o1aabl.

Con cuakrel JKOHFap WANKBIHIIBUIBIFBL TYCHIHAA eJifli KOHBICTApbIHAH KeIIneyre,
OTBHIPBIKIIBUIABIKKA, €riH erim, Tipmiijik eTyre yHAereH Tese Ou: «KolimalichlH Kelll [er,
XaJIKbIM-ay, OipeyiH emec OapJiblFblH. XaJlalblK, KOJIFA KipCeKIli, jkep eMIleriH eMCeKIIi.
OpHBIKTEL OoMaii OosiMaiifbl... OTPBIKLIIBL e OoJicaH, TOHBIHAp edi KapHbl am. KuiHep
eqi xajaHaul, TIHipi He Jep Oekephi, eHbOek etmeil Goamarnasl» (Tepexkys, 2006: 117),
- JlereH LIeNIeHAIK >XOJIJapMeH COJI Ke3[eri ejfik arpapJjblK MaJeHU caHaHHl Oinfgipeni.
Mine, 6y MoAeHHCO(UANBIK CaHaHBIH IIelleHAiK TiJAiH ©3iHIle KepiHyiHe ce3 camnTay
YJrisiepiH TaHAgayblHa MYPBIHABIK OOJIFaHbIFBIHA KeniaAik 6epeni. Osail 60sica, coJl Tapuxu
Ke3eHJep/eri OyblpKaHFaH jXeKe TYJIFa caHachl MeH dJIeyMeTTiK MoJleH! caHa ©3 TaburaTbiHa
cail memeHAiK TiJl MeH MIellleHAiK €e3 YJrijiepiH xxacaabl. JleMek, ap A9yip afaMAapbIHBIH
MJJlIeHHd caHachkl eMipAi Kajiail ejiecTeTce, 9JieM 00pa3bl coJiaii OeliHesleH[i XoHe coJjai
LIBIHAHI TiJ1[Ie )kacaaplHABL AereH co3. MoceieH, Tapuxiibl FajibiM Hobumxan MyKamMeTXaHYJIbl

ocbl OVApl ObLIaiIa XaJiFacThipafbl: «...CoJl Oenrisi Oip Tapuxu Adyiple KazaKTapAblH
KOFaM/[IBIK iC-KUMBLIAAphl — OJIApABIK KOFaM/IBIK OM-CaHACBIHBIH KOFaMIBIK MPAaKTHKaaFbl
kepiHici Oosipill TabbUTafgel. COHBIMEH KaTap KOFaMIBIK caHa-ce3iMaep ... aJaMaapAblH

alTKaH MiKipJjiepiHeH >oHe >Xa3faH aJebneTTepiHeH aHFapbUIafbl» (MykKamerxanyssl, 2000:
276). bynap kasak OusiepiHiH MaaeHUCODUSIIBIK aKbUIBIHAAFB CyOijire Heri3gesirex xxoHe
miemeH TUIAIH ilIKi MHTEHIUAJIBIK KyaThblH kepceTce kKepek. lllemeHAiK TiJl MeH LIeleHJiK
ce3fep ©3iHAIK KO3FaJibicKa TyCy MYMKIiHJIriHe eH ajiibIMeH MoJeHN CaHaHBIH ©3iHAiK
KO3FaJly ypAicTepi apKbUIbl ve 60JIbII OThIpajbl. Byt memeHgik Tij1 MeH MaieHUCODUAIBIK,
CaHaHBIH 63apa OHTOJIOTUAJIBIK, OallJlaHbIC )XaKTapbIHbIH Oipi 00JIMaK.

EHAi ochl OaiiylaHBICTHIH, €KiHII JaFblHA KeJleTiH 0OoJicaK, caHaHbIH JaMyblHa Heri3
6osaTeiH pakTOpAbIH Oipi — IIeleH/IiK TiJ1 MeH LielleH ik co3 Aen alitcak 0osaasl. [llemenaik
TiJl MeH MIemeHJiK Ce34iH MoJAeHHUCO(UAJBIK MJOHI oJlapJblH pPyXaHU KYyII peTiHAe caHa
O0JIMBICHIH O0BbEKTHUBTEHAipiN, 3aTTHIK MaTepusFa ayblcTbipa ajy KaOineriHfe. IllemeHpaik
TiJl MeH HIeleHAiK co3/1ap ajlaM CaHACHIHBIH, KOFaMABIK M3/IEHU CaHAHBIH KAJIBITACYbIHBIH,
eMip Ccypyi MeH AaMybIHBIH IIApTTHI XarAaiibl OOJIbl TaObUIafpl. ONUTKEHi, caHa o3i Xeke
napa eMip cype anmaiigel. Ce6ebi, TisifiH HeriziHae FaHa Ol MeH caHa KepiHy MYMKiH/iriHe
vie 6OJIBIN, jaHa Ja Jlapa aKbUI-caHa IIBIHJBIKKA alfHAJIbIN, HAKTHI ic-11apa yJriciHe aybIChII
oThIpAbl Aeyre 6onanbl. [lemeHaik Tinn Ou-wemieHAepAiH ilKi Kyii3eslic-TOJIFAHBIC CUAKTHI
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(pusnoorusANBIK MpolecTepiMeH Oipire OTHIPHIN, OJIAPABIH aKbUI MeH caHa-Ce3iMiHiH
IIbIHaVBl 00pa3bliH XKacar, OHBI 9JIeyMeTTiH ic-apekeT OaraapbiHa aliHaaAslpAbl. Osail 6oJica,
menieHAiK Tij1 Japa TyJiFajapAblH TaHBIMbI MeH M3/IeHU CAaHACBIHBIH 9JIeyMeTTiK O0JIMBICHIH
KaMmTaMachk3 etefii. MofeHu caHa MiHAETTi TypJe ce3iM, malibiMaay, oijiay npoliecTepiMeH
Karap TYpHII, TiJIIiK Xyliere eHe OTBIphIN eMip cypeni. Osaiil 6oJjica, MoAeHU caHaHbl MYHAAM
Ky¥esti OaliyiaHbIc Ti30eriHeH aJiblll TacTayra O0OJIMaiiibl, OMITKeHi 0JJaH ThIC CaHAHbIH OOJTyBI
MYMKiH eMec.

Kasak memeHAik ce3fepiH MaeHNCODUAIBIK Xylie peTiHle KapacTelpyFa ceben OOIaThiH
Tarbl Oip Heri3 — IlelleH/iK ce3qepAiH TaHBIMIBIK-9iCHaMaJIbK YCTaHbBIMJAapra KaTbICTHI
TycTapbl. bys TycTa MaceJsieHi IemeHaiK ce3 0eH OVAblH, 00beKTUBTI MIBIHABIKTHIH, TAHBIM
MpOLeCiHiH apachiHAAFbl AUaJeKTUKAJIbIK OipJlik MoJeHHUETi apKplIbl KapacThIpyFa ajIFall
Kagampaap xacaasiHafbl. [lemeH ik Tijl MeH HeleHAiK ce3AepAiH MaJleH! TaHBIMBIK Xylie
60JTyBl MaceJieciHe KoHe OHBIH ©3iHAiK epeKIleslikTepiHe eH/li FaHa FBUIBIMM Tajjay kacayra
Kagampaap xacasbiHaabl. By peTTte 6i3 Tijl MeH MoJleHMETTiH ©3apa illlKi TYTaCThIFBl TypaJibl
FBUIBIMU capanaramMasiapra apka cylieimis.

Byn macenere Tanjay skacayja JKaJmnbl TiJ MeH OWJBIH, TaHBIMHBIH OipJiiri TypaJbl
FBUIBIMU TYXXBIPBIM/IAp MeH KOHLeNIusIapra Heri3geaemis. Tisn 6i1iMiHiH MojleHe TTaHy JIbIK
MoceJiejiepiHe apHaJIFaH 3epTTeyJiepre cyilieHeTiH 0oJicak, Tijl MeH oOljlay MpOLeciHiH
apachlHJarbl e3apa OallJIaHBICTBl ajFall FBUIBIMM TYPFbIIAa KapacThlpFaH HeMiC FaJIbIMbI
B.I'ym6obAT OOJiFaHBIH aHFapaMbi3. B. I'ymOosbAT Ke3iHAe: «AKbLI dpeKeTi — elIKaHAai
i3ci3 Xypil OTHIPATHIH, TiJAIK ABIOBIC APKBLJIBI MaTepUsAFa aiiHaJIbIN XKoHe ce3iMiK maiibIMFa
KOJIAIJIBI J)KaFdal TYFBI3bIN OTHIPATBIH TEPeH illiKi, Ta3a pyXaHu KyObuibic. COHABIKTAH, OMjiay
opekeTi MeH Tin Oip-6GipiHeH Gesiin ajiyra 60JIMaNTBIH TYTACTHIKTH Oinpgipeni» (I'yMOobAT,
1985: 17), - pen tyhiHgereH. JKajmblagaM3aTThIK KyObLIBIC TYPFbIAA TiIAIK XKyleHi olifiaH,
cyObeKTiHiH oiiylay yAepiciHeH OeJiek KapacTelpy 0OoJsiMaK emec. OHTKeHi, LIelleHAiK CO3
cyObeKT meH oObeKT apachlHAAFbl apajiblK O KeHiCTiriH KypacTeipafbl. Ol jlaHamadTe —
aJamM3aTThlH MdJeHMCO(PUABIK TipLIiiiriHiyg eHimi. O yAepici 9p ke3 ce3 apKbUIbl FaHa
kepiHic Tabanpl. [MlemeHAik TisAiH MaaeHUCODUAIBIK MoHI pyXaHU OJYHMEHIH KyIi peTiHAe
aHbIKTas1afbl. I'eresib ce3 GeH O TYTAaCTHIFBIH aTall OTHIPHI: «... Ce3ci3 OoJsaThiH oiljlay —
0J1 ... aKpuIch3 mapya» (I'eresb, 1956: 273), — gen xa3napl. Ocbl TYPFBIAAFBI OM CapbIHBIH
Ka3akTelH «KeHin ke3iH ce3 amap», «Ke3 kxeTkizep, ke3 ’xeTkiz0ereHfi ce3 XeTKizep»,
«AliTIaca XypeKkTeH KeTeli, TapTrnaca OijlekTeH kKeTefi», «KeHinje kaTKaH KipiHAi, oTTail
BICTBIK €63 IIasp» AereH CUAKTHI IIelleHJiK Makaj-MaTeJjiepiHeH Ae aHrapambid. Ouaii
0oJica, IIelieH ce3 alThUIFaH OMJBIH TiJIAIK Ta3aJblFbl MeH ©3iHJiK CHUIIAThIH caKTall, 3p €3
OeH OVABIH MEHIITiH aHBIKTal, OJapAblH 9p KalChIChIHA ©3iHe THUICTi MaFblHAJIBIK MIEKTi
OeJirijiernt OTHIPAABl. Op Oiifa HAKTBUIBIK MEeH alKbIHABLIBIK JAPBITHII, 9P CO3Te KOHABIPhUIFaH
Olifa eMipLIeHAiK NeH XYFBIMABUIBIK MaAeHHeTiH ciHipedi. Meicansl, «IllemeHHiH Tiai —
mebepiy 0i3i», «Tin epai KaOblpra cajafpl, HapAsl KazaHra cajiafpl», «lllemeHHiH ce3i
MepreH, mebepfiH Kke3i MepreH» — JereH IIelleHJiK HaKbUIAapAaH MaAeHUCODUIIBIK
MoHIi KepiHinm Typca kepek. «Kyiieni ce3 — xylieciH Tabap» OereH MaJieHU KOHLENTTEH,
YTBIMBI O XYHeJli ce3 apKbUIbl FaHa IIelleH/iK Tijl ©3 MaKcaThIHA XeTefi JelTiH MdJgeH!
KOTHULIMA TYbIHAANAbl. Ka3aKThIH «KUBICTBIPHIN aliTCAK XaJIbIK HAaHap» MJeHU KarudaChIHbIH
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KaJIplliTacysl cofjaH 6osiap. MiHe Oy — mielieHAiK TijJ1 MeH OMJBIH ©3apa TayeJsili KaObICyHl.
[lemeHik ce3nep, eH ayeli, oiylay MoAeHHeTiHiH UKeMAiJIiri MeH XYHeJIisIirid, ce3fiH Ken
MarbIHAJIBIBIFBIH CaKTall OTHIpaThiH (peHOMeH. [liiMap ce3fep, eH 6acThIChl, aKblJIM PYXTHI
ycTeMeJIENTiH OiJiayAblH MleH! TACisli O0JIaThIHBIH aliTyMBbI3 KepeK. Mbicasibl, BeITipiKTiH;
«ACBIpHII coryieMe, OaTHIPHII coiieMe», «OpBIHCHI3 00Jica — CO3iH Xay TapTalbl», «CeiljieMec
xep/ii OijiceH, GapiHeH Je cojl AYphIC», « Onaii bosiMaraH KepAe... CO3iHHIH aJiabl — OYPHIC,
apTel — ypeic» (Tepekyi, 2006: 345), — el KeJlin, «OHCHI3 CO3€H OUJIBI CO3 AYPHIC» JereH
3THOMaieHn ¢dopMyaHbl ycbiHaAbl. Ochijad «OHHAN celjieceH Jie, OMJIam comie», «Anam
KOHUIIHEH as3ajpl, TijliHeH Xas3afwl», «XKakcel Galikam ceiisiep, kaMaH IIaviKamn ceiijiep»
Jen KejleTiH MakKajigap apKplIbl TeKTi MiHe3[iH Ma[eHH KaJIbIITaphl Xylieci KaJibInTacKaH
neyre 6osiagnl. bysiap, opuHe, fAaJja JaHajlapbIHBIH OiJlay MoJeHHUETiHiH KepiHici XoHe epeH
KeceMJIiK MoJleHHeTiHeH TyBIHAAUThIH OU-TYHiHAep. DBysapiaH menieHAiK ce3 OeH OMIbIH
TYTacTBIKTa 00JIaThIH TaOUFAThIH MOWBIHAAFAHABIKTH aHFAPY KUBIH eMec. JKylipik oiisay MeH
TaMKBIp COIJIEY — illIKi TYTaCTHIK KyaT-cepIliHre vue 601aTelH KyObUIBIC. Byl A.A. TToTeOHAHBIH
«...CO3 TEK OH XeTiJreHJe raHa Mmapjga 0oJiaabpl HeMece ce3re anHasagbl» ([TorebHs, 1976:
39), -mereH mikipiMeH UBIKTAaCHIN TYP Aecek, KaTejecmneiimis. JJana nemocenaepidiy «cyaail
TeriireH» ce3lepiHe, THIHAAYIIBIHBIH «OOpAall eriireH» KyWre eHyi HIelleHHiH WKeMIi Tij
apKbUTIBl YTBIMIBL [a OTKIp Olifa 6aThIpy KapbhIMIbl M3JEHU dJieyeTiH aHFapy KUBIH eMec.
[lemeHaik ce3ep MeH OWABIH AMaIeKTUKAJIBIK OailjlaHBICHl )XOHIH/eri FhUIBIMU OIJIaydblH
MoJeHu MapagurMasapbl KeHicTiriH anbpiKTaiifibl. Ocbl xepfe C.HerumoBThIH: «Oiiyay
MeH TiJ1 Tambipjac. OUbl oMgarbIjail KeTKi3y YIIiH OopasibIM/Ibl, UKeM/Ii TiJl KaxeT» — Jel
Kejtin, «HarbI3 mielieH Kanusga Oil Tayblll HeMece Oial, OWIla-Ceiier, JAaubIKThl TaluKbp
TiJIMeH epHeKTen XeTKizefi» (Hermmos, 1997: 22), — ereH OU-TYXBIPHIMBIMEH KeJTicrieyre
6omvariapl. COHIBIKTAH, MIellleHJiK Tijl MeH JiiMap ce3Aepii, eH ajiibIMeH, aluTYIIbICHIHBIH
aJIblll OM MRJEHMEeTiHIH WHOYyCTPUsJIBIK KellleHiHe Oajiayra Oosiagpel. O6pa3asl ce3fep YFbIM
OenepJiepiH aHBIKTAUl OTBHIPHIN, €H oJyeJIi IelleH OwusepmiH illlKi OUWBIHAH, TYUCIK MoJeHU
ke3epiHeH xabap Oepeni. Byl KyObuIbiC Ou-lIenieHJepAiH IIelleH co3[Ai KOoJIAaHyOarbl
MakcaThl — OWarbl MHAEpAiH 9PTYpJii XKaKTapbel MeH OesrijiepiHiH, KbI3MeTiHiH apa-XKiriH
axsbIpaTy MoJieHueTi nen Ginemis. IllemieH TijimiH MIBIHAVBI MoJeHU OaMJIBIFBI OHAAFbl CO3
KODBIHBIH OaiJIbIFbIHA eMec, IMIellleH TiJl apKbUIbl KOpCeTisieTiH OWAbIH OalisIbIFbIH/A,
TepeHAirinae Oosica kepek. Marlikpl OuaiH: «Kyjakka ’xarbIMChI3 OOKTBI €63 alTKaHIIA,
XypeKKe XbUTybl 6ap oTTHl ce3 auT» (Tepekys, 2006: 14) Hemece XXycin banacaryHHBIH;
«OWJIBl ce3 KyJlaK KYPHIIBIH KaHabipap» (basacaryH, 1986: 218), - gereHpaepi miemeHgiK
Ce3[iH oiylay MaJieHUeTiHe TOYeJIAiJIiriH, XajaH IIelleHJiKTeH Kopi YTBIMABL Ja KYFbIM/IbI
Ol MoJleHUETiHiH JOMUHATTBUIBIFEIH MOUBIHAANABL. Byl A.A. [ToTeOHAHBIH: «/IBIOBIC CO3MOIH
TEK 3aTTaHFaH CHIPTKBI opmachkl GOJIBINT KaHa KoWMaiifbl, COHbIMeH Oipre oJi Oenrisi 6ip
KaJIplliTackaH oifel 6ingipeni» ([TotebHs, 1976: 176), — nereHiMeH calikec kejiefi. COHbIMEH,
[mIemeHAiK eHep, MIelIeH[iK €63 JereHiMi3 — KeHe AdyipZleH Kaszipre AeliH CypHINTaJIbIII
XKeTKeH yJiaraTThl iJIMapJIblK MJAEHMeTTiH TYHiHi. AKBUIAbI OWJIBl ©TKIp Jie HaHBIMJBI
Cce3iH KyaTbIMeH FaHa [iTTereHiHe THIHAAYIIBICBIH KOHIIPY, Ti3e KOCTBHIPY, MOMBIHAATY
MOJIeHUETIHIH Y31iri Jep emik.
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Hana gemocdeHepiHiH ak celijiel, TypaJIbIKThl Ke3/el, diIJiKTI alTy MaJeHUeTi COoJl
Kazak JaCcTypiHAeri aybpi30eH aliTblIFaHAbl OObeKTUBTI MIBIHABIKIIEH TOFBICTBIPY Ma/IeHUeTiHeH
xabap Oepeni. KazakThlH «Typa €63 TyFaHbIHA JXaKmac» JlereH MakKaJjbl OChl ONJbI pacTarl
Typazabl. bu-memenaepAiH «OT aybI3bl, OpakK Tijidi» OOJIybl, OJapAblH dAIJIAIK MaAeHUEeTiHiH
eJieMi Aep efiK. AJl oJ1apAbIH XaJIbIKTHIH KaJ1ay JIBICHI, eJIfliH eJieyJlici 00JIybIHBIH 63i meleHIiK
ce3fepaiH 60JIMBIC 9JIeMiH IIBIHAWBI KepceTe 6isly MyMKiHAiIriHAe Aen Oinemis. [llemeH ce3
OeH O0OBeKTUBTI IIBIHABIKTEIH TaOUFU TepKiHAecTirinAe AeiiMis. OraH BesTipik miemeHHiH;
«MeHiH aTeiM — Bentipik. Kazak neH KbIpFbI3fa, XKepiM koK aiiTKaH eTipik» (TepekyJ, 2006:
323), — nerenpepi Hemece «XXes TypMaca, mentiH 6ackl KUMbUIAaMaigel», «Tymak 6ap na
— eJIMeK Oap, eTHelTiH eMip XOK, CBIHOAUTHIH TeMip KOK» JereH LIelleHAIK Makajjap
Josies. By memeHiK €e3 ©HEpiHiH epekile AMHAMUKAJIBIK KAaHBIKTBLUIBIKIIEH IIBIH/BIKTHI
alTyra fereH TaOWfyU TapThUIBIC MoJeHHeTiH kepcererdi. Osail Oosica, MaaeHUCODUSIIBIK
TYPFBIAAH ajiFaHja, LeleHdiK ce3/iep — 63iHiH 00bEeKTHBTI MWIBIHABIK CyOCTpaTTapblHAH THIC
eMip cype aJIMalThIH KyObuibic. Tese OUAiH WIelleHiK TOpesiK co3[iH MaKcaThlH KepceTe
KeJIiN: «XeHUIreH [e, )KeHTeH Je MIBIHABIKTE MOHbIHAayhl kepek» (Tepekys, 2006: 126), —
Jen aiTKaHBIHBIH MaHici coHa 6oJiap.

Backaria aiiTKaH/a, memeH ik ce3Aeperi 03bIK Ol MeH XKYFBIM/IBI TYCiHiKTep AiIMapIblH
cellyiey mpolleciHeri JUHTBUCTUKAJIBIK, WHTOHALMAIBIK, KUHETUKAJIBIK KypasgapabiH Oip-
OipiH IBIHAAN OTHIPHIN, THIHAAYILIBIHBIH TYCiHYi MeH KaObLiJayblHa BIHFAWJIBI XKargal xkacan
oTeipaasl. Kazak memenepi TIHAQYLIBIAPBIHBIH PyXaHU KYIIIiH MBIKTBUIAYIIB, dJIeyMeTTeri
TYpJIi KyYObLIBICTap MeH ypAicTepAi 6aiiblObIHa KeTill TYCIHAIpYyIi, XaJIbIKTHIK MaceJiesiepi,
eJAiH OH-miKipJjiepiH alThIl OTBIPYIIBI, €J1 apachblHAa e3apa TYCiHICTiKTi, BIHTBIMAK IeH
OipJiikTi opHaTylnbel. Bys opaiiga Ou-lieleHAep — dJieyMeTTiK-cascu TyJiFajap. AJl 1elleH
celliey ajieyMeTKe BIKNaJ XacayaslH Kypassl. [llemeHHiH eH Heri3ri Kypassl — €o3 canTayhbl.
Ce3iH THIHAAYIWIBICBIHBIH, >XKaH-AYHHUeCiHe >XeTKi3il aWlTy MAiIMapjbIKTHIH 0OacThl KacHeTi.
MoaceneHn Besripik memeHHiH: «Ce3/leH TITTi Hopce X0K. Ce3/ieH aulpl Hopce koK. Ce3eH
XeHism Hopce koK. Ce3leH ayblp Hapce Je X0K» (Tepekys, 2006: 333), — gen aiTKaHBI
IIelleH ConseyaiH bIKMAJl eTy caJIMaFblH aHBIKTaca Kepek.

[lemeH ik eHepAiH Ma1eHUCOPUAIBIK KOHTEHT 00Ty MacesieciH KoTepreHie, OHbIH CHIPTKBI
OpTaHbl TaHy IMpoOIleciHe KATBICTBUIBIFBIH aWTyBIMbI3 KakeT. Ocbl opaiifja, ApHUCTOTesbIiH
menieHAiK ce3 eHepiH TaHbIM KypaJjbl peTiHAe MOMbIHAaFaHBIH ecKepyiMmi3 Kepek. Erep
oliay mpolieci [yH1eHi 9p KpIpbIHAaH TaHyFa, 3aTTap MeH KYObLIbICTapAbl, 9JIeyMEeTTiK-casacu
npoliecTep/li TepeHiHeH TyciHyre MyMKiHAiK Oepelii AeceK, OHAA OJ1 — TAHBIMHBIH XOFapFhI
caTplUIapbIHbIH Oipi. OiylayAblH Heri3ri MiHAeTi — TaHy. AJ1 TAHBIMHBIH MiHAETi — TaHBLJIAThIH
3arTap MeH KyOpuisicTapbl JKannbiMeH, bactamameHn, AOcoJsitoTnieH OipikTipy, YiijiecTipy,
cotikecteHipy. COHABIKTaH, oijay JereHimi3 — JXanmbiHbl TaHy mpoleci. ExiHini ce30eH
alTKaH/a, Oijlay — IIBIHABIKTHIH IIBIHBIHA LIBIFY, IIBIHABIKTHIH COHFbI KAMaJIbIH aJIy YpAici.
TerenbAiH ce3iMeH aliTKaHAa, Oiylay — «ce3iMHeH JKOFaphl KeTepily» JlereH ce3, «Cce3iMHeH
xorapeira cekipic» (Teresip, 1956: 273). Omaii OoJsica, memeHAiK ce3AepAi TaHBIMIBIK
TYPFBIZIaH aJIFaH/a OUIBI KAJIBIITACTHIPY JKoHe OeliHesiey apKbLJIbl XYPill OTHIPAThIH IIBIH/IBIKKA
XeTyJiH KypaJsibl peTiHJeri MoJleH!u AuaJieKTHKaJIBIK YpAic Jen MoHbIHAayFa O6osagbl. By
XeHiH/e 63 ke3iHAe JJ-Dapabu Ae aiiTkaH OosaThiH. MacesieH, K.BeliceHoB 9y1-Dapabuiy
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memeHJiK €63 eHepiH AuaJieKTHuKa MeH coducTukara O0aljlaHBICThIPa OTHIPHIN capanTaybiH
MOMBIHAAN KeJin: «OHBIH MiKipiHIlle, TAHBIMHBIH AWaJIeKTUKAJIBIK T3CiJli KyObLIbICTapbIH
CBIPTKBI KOPiHiCcTepi MeH illIKi MOH/IK canachIHbIH apachblHAAFHl COMKEeCTIK MeH COUKeCCi3iKTi
Tapasbliay YIIiH naigajaHsuiansl» (beliceHos, 1994: 63), — nereH mikipMeH kejiceMis. frHu
Ka3aKThIH IIelleH/iK ce3 canTay YpAiCiHiH AUaIOTUAIBIK IIpoliece peTiHaeri 6acThl MaKCaThl
— eki xaK Oipirin, aKkuKaTThl i3aey MaAeHueTi. MyHOarbl XeTiCTiKTiH 06acThl eJilieMi — eKi
XaKThIH OipiH-0ipi )KeHyi emMec, KepiciHille Tijire THeK GOJIBITT OTHIPFaH 3aT MeH KYObLTBICTHIH
akukaTeiH Taby. llemeHAiK AuaoryusAgarkl 0acThl MPUHIUN — CalbiCKa TYCYIILIEpAiH
OapJiblFbIHA OPTAK XeHicke xety. [llemeHaik eHepAiH YJIri TyTap Mypachl — aKUKaTKa ajagbiMeH
FaJIaMHBIH alllbIKTBIFBIH, aKbIHBLIBIFEIMEH eMec, KepiciHille KYMUAJIBIKTEL, )KYMOAKTHIJTBIKTHI
alTyMeH KYHAbl. AKUKATTHl TaHy — OyJI Xal raHa OeJrijii HOpceHi TaHbajiay emec, Kepep
Ke3JeH Kynus, )KyMOaKTHI i3iey KOJIbIH ylipeTy. KazakTarbl «ce3re TOKTay» JereH aKukKaTkKa
CeHyJleH TYbIHAAWTBIH YFBIM. AMepukaiblk ¢uaocod Puuapn Dnapumxaid: «Men Kueri
Pyxka xoHe OipTyTac, OesriHOec eHepAiH aKUKaTbiHA CeHeMiH... MeH... YiijieciM aTtayJibIHbIH
TaHFaXXalblll KalHapbIMeH MoOHTIJIiK >KBIMJACBIl KeTeTiHiHe ceHeMiH» (Daapumx, 2020:
14), — nmen aliTkaHbl COHBIH Kerijii. MiHe, ojiaii 6oJica, THIHAAYIIBICKIH 6ip TOKTamra, Oip
IelnliMre KeJTipy, OHBIH KOKipek K63iH aKuKaTKa Tipey — IIellleH/1iK Co3 eHepiHiH TaHBIM/IBIK
MOJIeHUETiHiH epeKIIesiirid OijigipMex.

XKannw! anranja, Ka3ak OusiepiHiH co3MepJliK MayJeHreTiHeH KYJUIi OMKYMEeH/IiK 9JIeMHiH
TY3iJIy KeHICTiri op Ke3 9pKWJIbl eJjilieMAepAiH, TYCiHiKTepAiH, caHaJlyaH afJaMu YXXBIMIBIK
KaXeTTiJIIKTep/liH, PyXaHu cypJieyJepiH YIITacyhl )KoHe oJIapAblH 63apa KaNIIbLIBIKTa 00JIy
MOJeJTi aschIH/Ia aJiFa XbUIKY YAepiciH aHFapyFra 0ojiafsl. Jlajia AisiMapJjapbIiHbIH ©3apa MHikip
CaMBICHI, 9P TOI OKiJflepiHe aliTKaH ChIHU CO3/epi, eJIi MeH KYPTHIHBIH XirepiH ecipim, Jypbic
’KOJI CijITel, OH MiHe3re XYMBUIABIPHIN, XaJKbIH PyXaHH KapacbIMABIKKA MIAaKbIPHIT OTHIPYHI
COHBIH Kyaci 60Jica kepeK. Byl KazaK YITHIHBIH M3IeHUITHOCO(PUAIIBIK YMTBLIBIC (OpMAaCHI,
YJITTHIK OIJIay CTUJIi, ©3iHIiK STTUCTEMOJIOTHUAIIBIK, TAJIFaMBI fleyre O0s1abl. AJI IIelleH Comey
TOCiJIi oJ1apAbIH JaHAJIBIK IIeH KepereHAiK KacueTTepiH 9/IAIKTI aplibil ajly KypaJibl OOJIFaH
JereH mikipre kejaewmis. IllemeHik ce3nepAe Kasak Jajgackl HOMAaATApBIHBIH OYKiJ MaJieHU
KOMMYHUKAITUA Xyheci MeH NYHUe3epeCiHiH J9CTYPJIi YJITTHIK JIOTUKACHI, KO3FaJly BIPFAFrhl
kaTelp. bi3AiH oOHBIMBI3NIA, Ka3aKThIH diJIMapJiblK ce3depi — Ka3akK MaAeHUCODUACHIHBIH
TYMBICHI TaOWUFATHIHBIH ipre Tachl, eHim-ecy 6acraykesi. ¥JITTHIK CO3MepJIiKk eHep — eIl
OCHEeTiHIH MOKTHIFE OMiK eHereslik TyFeIpHaMachl. Kazak MoaeHHeTiHiH KepiHic TaOybIHBIH
eH YThIM/Ibl CeMaHTUKAJIbIK XYiieci.

Kazax miemeHik co3AepiHe akCHOJIOTUSIIBIK MacesieJiep epekKiiie iebepJliKieH KOUBLIbII,
eTe TepeH TarJILIMABIK JeHrelife MieliMiH TankaH. ¥JITBIMBI3IbIH M3JIeHU OOJIMBICHIHAFHI
YTBIMIIBI 3THOM?AeHU diiopacdepachiH Ty3y SHepruscbiHaH xabap OepeTiHAep ochLIap.
PyxaHu TarJIbIMIBIK KOHTEKCTe, HAKTHI Al TKaH/[a, )kekKe TYJIFaHbIH MOPaJIbABIK KYPBLIBIMBIHBIH
OH KBIPJIAPBIH alllyFa, aWpbIKIIAa CYPHINTAy, alIIBIKTAaIy MaceJieciHe XiTi KeHisl 6eJriHin
oTbipraH. TyJsira OOWBIHAAFBl TO3WTHBTI oHE JXAFBIMCHI3 KacHeTTep MeH Jarabliap
JUXOTOMMSCH CapamTasbill, OJIAPABIH apa Xiri axsiparbUiafbl. Kaspibek OWIiH ecueTiH
THIHJACAK, «OpKeHiM ecCiH JeceH, KeKIiiJ 60JMa — KecanaTsl Tuep ejiHe. EjiM ecciH fgeceH,
epiis 6osMa, eckeHiHAi emipeciH» (Tepekys, 2006: 150), -gen agamasl Tepic MiHe3eH
CcaKTaHABIPAHI.
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[lemeHaik mubIpJapAaH OChUIAPABIH OYPHIC )XaKTapblHA Kapail ajaM MiHe3iH OaFeITTay
yYpAiciHiH MaieHU MeKTebiH KkepeMmis. JleMek, ©3iMi3[1iH eJIiK TYTaCTHIFBIMBI3 OeH OipJiriMizai
JopimnTen, maim eTeTiH eMipMaH/i MafileH! putocoPrAMBI3AbIH OUiK 6pi MeH TepiH, HACiIiK
6iTiMiMi3iH O3BIK YJIrisiepiH yareizgaiigsl. JiiMapJiblK YCTHIHAAP LeHOepiH/e Ka3ak dyJIeTiHiH
FYMBIpPHaAMAaCBIHJIaFbl KYH/IBI PYXaHU K3/irepJiepi XakplHAAFbl MJIEHU-PYXaH!U KOHIENTepIi
alKpIHAAN OTBIPHII, OJIAPABIH TYFBIPJIBI YITiJIepiH YChIHyMeH Oipre oHAarbl Oek3at MiHe3epai
JKeKe TyJira TiHiHe CiHipil, OHBIH 6MipJliKk MJ[eH! YCTAaHBIMBIHBIH Oar[apliamMbiHa Oasiar,
OarpiTTan oOThBIpFaH. HakTeipaK aiiTKaHpda, OipiHIIifeH, Kas3ayK IIelleHAiriHAeri MoJeHU-
9JIeyMeTTiK OMsIap IblH KOFaM/IbIK MaHbI3bl — JaHAJIBIKTHIH KaliHaphl O0JIFaH Jlajia iJIMapJIbIFbl,
pyXaHU MOJleHU KYHJBUIBIKTap YAepici aseymeT cyObeKTijiepi KOMMYHHUKALUSACHIHIAFbI
illIKi pyxaHW-MoJleH!U OaJlaHCTBI, STHOCTHIK Tele-TeHMiKTi, e3apa TYCiHiCTiKTiH, OipJiiKTiH,
TYBICKAHABIK KATBIHACTBIH, TEKTiK TYTAaCTHIKTBIH, 63apa illTecyliH, MeHipiMAiIiK IeH
i3riJiKTiH pyXaH TYTKaJapbiH 6H OOMbIHA )KUHAKTAI, caKTal OiJireH Ka3akKsl sanMcTeMa KeHicTiri
O6osraHabIFbIHAA. COHBIMEH Oipre, NiIMapJiblK aKbIMaH CO3AepAiH MOpaJibAbIK TIXXipubetik
MaHBI3OBUIBIFEL TYPFBIAAH Kasipri osiemaik >xahanpaHy argadbIHAAFel ©PKEHUEeTTiK
@ praHyIblH KapKbIH aJTybl alaMIapabl 9K3MCTEHIUAJIBIK KYH3eslicke urepMmerieyi, aknapar
TaCKBIHBI Ke3eHiH/le 9P XKaH Meci 63 pybIHbIH OaTIarbiHa OPaHbII, ©3iHEH XaTChIHY XaJsize 60JIbIIL,
e3iH-e3i urepe aamaii, 6ip XaKThl AyHUEKYMapJbIKIIeH MACTaHbBII XaTKaH MIaKTa JJieyMeTTi
ochl Oip pyxaHU HayKacTaH KyTKapy/Ja Ka3aKThIH YJITTHIK CO3 eHepiHzeri eafik sTukacodus
00IaTBIHABIFBI MiHCi3 KyObLIBIC. OCHI 6ip capasibl MapXkaH €e3 aj1eMi — eJl MoJileHHeTi KeJjemieri
XaKbIHJAFbl TAlITBIPMAacC pyXaHU A9pyMeH 60Jiaphl IIBIHABIK,

BacThl epekinesikTepAiH Tarbl Oipi — IIelmleHAIK €63 6HepiHAe JIMHIBOCEMAaHTHKAJIBIK
usiocodUAHBIH TYHFUBIFBIHBIH XaTKaHABIFB Jell caHalMbI3. OUTKeHi Ka3aKKa ce3 KOHFaH
xaJiblK. Kazak TyMbICEIHAH 9p Al ThUIFAaHHBIH aCTapbIH YHiJle OiJireH, TOFbI3 aybl3 Co3/i TOOBIKTAl
TYUiHre TOFBICTBHIpa OijireH, ce3re TOKTaraH XaJsibK. OJ1 — YJITBIMBI3ABIH TYMCAOOJIMBICTHIK
XKai-Kyii, pyxaHu-maeHu epeci. bi3AiH naiisiMaaysIMbI3ia, Oockl Oip KeHeleH KeJie XaTKaH
YJITBIMBI3JIBIH, JI9CTYPJIi MOAEHU MypasiapblH urepy, oraH TabaH Tipenm MOWBIHZAY, OHBI
3epJieJien 3epTTey — Kasipri ajeyMeTTik eMipAiH UaeAsblK OyJiaKTapblH allblll, OHBIH TUeCiTi
MOpaJIBABIK CyOCTpaTTapblH aHbIKTAy femn 6ijieMis. OHAarsl 6acThl MaKcaT — YJITHIMBI3IBIH
MeHTaJbAbIK OipereiiiriH yHBICTBIPBIN, TYNTEKTIK TaMbIpblHA YHIJIAIPY, OHTOCTBIK
OYTiHIIriH KamMTamachl3 €Ty, THOCEOJIOTHAJIBIK KyaThlH, aKCHUOJIOTHUAJIBIK OOJIMBICHIH,
TaFJIBIM/IBIK 3T'OCHIH, JJaHAJIBIK SMKICTeMa XYHeCiH YITTHIK PyXU 3TOCHIHA XYTiHAipy. ¥JIT ce3
ycTapjapbl MeH HIellleH TijJl ycTajaphl eJiflik pyxaHu xayhapsap/el, eH ayesi, ce3 6eH o
OOCTaHIBIFbIH, TYJIFAHBIH OHTOCTHIK €pPKiHJIr MeH 9JieyMeTTiK ’XKayallKeplIiJliriHe, Kicijik
MiHe3i MeH TeKTiJIik TyMbICBIHA Heri3feli. Byl — Ka3akThlH IIenleHdiK ce3 A3CTypiHAaeri
MOJIeH! 3K3UCTEeHIUAIBIK GrIocoPUAHBIH Heri3ri MakcaThl. Ajl OHbI OeliHesti mebep TiJiMeH
KeTKi3e 0isly Kazak IlelleHiK ce3 eHepiHiH TeJl M3AeHU CceMaHTUKAaJIBIK, (PraI0codUsACHIHBIH
MHTEHTTiK MeHi 00J1aThIHbI aHBIK,

lemeHaik ce3nepAiH MaeHUCODUAIBIK KYObUIBIC TYPFbIAAFBl 3THOMIJIEHUETTerl
aTKapaThlH POJIiH )KoHEe MaHBI3bIH aNIIBIKTANTHIH €HJIrl KbIPBl — YJITTBIH YIBICYHI XX9He eJIfiK
OipJiik MaceJieci MoJleHUETiHiH TYFBIPJIbl OMiTiHiH KYH TOpTiOiHe KOMbLUIYHI. Mbicasibl, «JayJibl
6osiraH KaybiM O6osMac» (Malikel 61)»; «¥pbI-Kaphl KWL, YHABITKBUIB e 6oamac» (Tese
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61); «A3raH esifiiH Oesrici — Gypasikpicel 6ac 6osap» (ANTKoXka miemieH); «Ocbl ke3fe KiM
Fapin, GipJiri keTkeH eJ1 rapin...» (KeOeil mielieH) gereHAaep/ieH ejiapa3AblFblH MiHTe ajiFaH
MOJIeH! CBhIH KOHI[eNTTepre Kya OoJicak, «BipJiri KymTi e o3agsl»; «BipikTi es1 6y3bIMacy;
«En Oipairi — en teHpairi»; «Kocbutran o3afpl» (Paes, 2019: 149-150) pereH miemeHAiK
HaKpUIAapaH el TYTacThIFbIH MJeHU KYHJBUIbIKKA OajiaraH yCTaHbIMJapMeH TaHbICAMBI3.
bBanneik 6ufi TeIHAAcAK;: «AybI36ipIiik OoJsiMaca — kerte 6epeke O0OJIMabI, ...KEHiHEeH OIJIal
icremeil, bacta Oepeke 6oManabl», — el eckepTce, eHi 6ipae «TybickaH TaTy 6oJica — mmaJie
K0K» (McmaunmoB, 1996: 145, 147), — nereH miemnieHAiK HaKpIMeH ol TyuiHaeliai. Kaspibek
6u: «...BipJiiri keTkeH e )xamaH», — Jiell ToJIFaca, ockl ofifbl Tese 6ufiH: «XKanranaa oisan
TypcaH, 6ipJiik kepek» (Tepeky, 2006: 135), — neren, Matiksl 6ufiig «bepeke TyOi — 6ipJiik»
(Tepexyu, 2006: 135), — mereH mielleH/iK TOKTaMbIMeH asKrayra 0Oosiagsl. Jlemek, Ka3aKThIH
b6ap 6oJiybl, ecin-eHy, TYpaKThl FYMBIPp KellyiHiH TiperiH «OipJiik» KOHIeNTiciMeH eJiey
MJleHHEeTiH kepeMis. Bipiik ajleyMeTTik MageHU KYHBUIBIK MapTeOeciHe keTepisieni. MyHaa
Kasak Ou-llelieHJepiHiH YJITTHIK dJeyMeTTiK Oipjiik MoJeHUeTiH Ouikke KeTepy apKbLIbl
XaJIBIKTBIH dJIeyeTTiK KyaThlH IIBIHAAYABIH MaZeH! (hoMyJiachiHa Ky? 60JIaMbI3.

Byn perrte, agmam ewmipi KaliTKeHJe ’Xakcapadbl, OfFaH Kajail Oayju ajambi3 JiereH
CHUSIKTHI CYpaKTap KOUBUIBII, XYPTTHIH ilIKi 9peKeTTECTiri MaJeHUeTi XaJslbl OMKyMeHAiK
TYTaCTBIK YCTAaHBIMBI )XaFbIHAH OWMJIACTBHIPbLIAABL. YT AeMocheHepi «TaTyJblK YIIiH Aay
’KaMmaH, illITeH MBIKKAH Xay )aMmaH» (Tapuxu tyarasnap, 2006: 144) nereH npuHIUNNEH el
OipJiik meH bIHTaMakTa OoJjiyra makbipraH. CoHpali-akK, ojlap KoFaMbIK JeMOrpadusiIbK
CTpaTTap/bl eckepe OTHIPHIIN, Cipa Ka3aKThl XOJI-)KOPaHbl YMBITIIAY AICTYPiH XeKe afam, e,
KayblM KapbIM-KaTbIHACBIH CHUpeTy YIIiH emec, KepiciHile oJjiapAbl KiHAIK TaMbIpFa YUBITY
YIIiH TY3iJireH MaJieHU 2JIeyMeTTiK TY3iJIiM eKeHJIriH Asiiektelidi. bannbik Ou: «TybickaH
TaTy 0OoJica — maJie xokK» (Mcmansos, 1996: 145), — nereH menieHAiK HaKblJIMEH OM Ko3Faca,
Tene Ou: «AraiibiHFa ajla ke3 0Oojia KajicaH, ay3blHHAH HeciOeHAi Oipey keMmek», — Aell
eckeprefii (Tepekys, 2006: 130). KynarerinHiH ce3iMeH aliTKaHAa, «TaTy ejre THIHBIITHIK
IleH TOKUIBLIBIK Hacim» (Opasasisl xaHe T.6., 2007: 65) 6oMmak. Tynren keyreHze, TaTyJIbIKTHI
KypMeTTey MaJeHMeTi YJITBIMBI3JbIH dJIEYyMEeTTiK TYTacy MeXaHM3Mi KOJIbiHA OajiaHFaH, aj
OJ1 eJIfli XXYIBIPBIKTal )KYMBUIABIPY TeTiri O0JIFaH JleceK apThIK aiiTiaraHAbIK,.

Kaszak cesycTapJyiapblHbIH, 3THOMJJEHM KEHIiCTIiKTeri ajaTblH OpPHbl MeH peJii XoHe
(pyHKIMOHANABIK MaHBI3Bl OHBIH MJAeHM cascu ¢uocodpuschiHaH KepiHOek. /[lana
OiiMapBIFBIHAAFBl CcasiCu Ke3KapacTap asChlHAa, €eH dyeJsi, Ka3ipri MoJeHU KOHLeNT-
TYFBIPJIAPABIH, MaHBI3[bl aJIFBILIAPTTAPBIHBIH, KaJIblITaCKAaHBIHA KO3 XeTKi3zemi3. MeicaJbl,
K6He JI9yipJiepAeri reopTa TypaJibl alThUIFaH KOHIENTIiK TYFBIPJIap Kasipri TaHAarsl TYPaKThl
JaMy cascaTbIHbIH 9JicHaMaJIbIK 6acTaysl 6o1aabl feyre Heris 6ap. bizaiH nalibiMaaybsIMbI3Iia,
Kasak OusiepiHiH ay3pIMeH alThUIFAH HaKbUIJAp MeH ecreTHaMaJsiap OYTiHri Ka3zaKCcTaHIbIK
cascaTThIH NapagurMasblK AUCKypchl 6osMak. Oyiap — esiMi3fiiH MaAeHM-casCu KOHIlell-
TyaJiAblK TYFBIPHL. «EJ1 KoHOaca — xep aszafwl, xxep Oosmaca — en aszagsl (Eckenpmi 6m)»
(Ucmannos, 1996: 19), — nereH KOCTYFHIPJIbI TeOMII€HU KOHLENT COHBIH AQJIei.

Jlana epkeHueTi ce3MepJiepiHiH T'€03THOCTBHIK 3MHCTEeMachlHAAFbl reoopTa cascaThl —
Ka3aKTblH 6MipJliK aliHaIbIM OpTackl FaHa OoJIMaraH, COHAa-aK 0J1 TaFJIbIMBIK, FUOPATTHIK
Md/JleHue opTackl OoJyiFaH. Meicajibl, «TyFaHBIH CeHiH Kapa ep, 6CKeHiH ceHiH Kapa xxep. Bapin
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Je aniraH Kapa xep (Tasma memnieH)»; «Ep aHachl — aiies1, el aHachl — xep (Bakali mierieH)»;
«EJ neci — xxep (MbIKTBIOEK O1)»; «MaJu1 6ajacel, xkep aHachl»; «Kep — ayeJti Kyaanaiki, coqasn
keliiH agamfiki (besTipik merieH)» (Paes, 2019: 193-194) nereH memeHiK HAKbUIAAP Ka3ak
JiIJIMapJIBIFBIHIAFbl T€0OHTOJIOTHAJIBIK, T'€0aHTPOIOreHe3/[iKk KOHIeNTXacay MoeHHeTi
Ouirid kepcetiiek. Jlajia Korambl aJ1e€yMeTi 63 TaFrAbIpbl MeH TipIIiJIiriH 63i 60J1aThH reopTara
TiKeJsiel Toyesifi 60JaThIH 5K3UCTEHIMACHIH YJITTHIH TYTaCTHIFBIH Kope 0iJireH TeKTi MoJjleHUeT
MogeJti. OHbIH FYMBIP TYCiHiIK M3JIeHUeTi MaHTiJlikke OaliJlaHFaH reoopTafa ©TeTiH TipIIijliK
OosiMbIchIHA OajlaHFaH KoHIlenTocdepaHbl ajiFa TapTagbsl. AfaM YIIiH Xep ajaM MeH
TabuFaT apachbiHIAFbl, TYITEN KeJIreHJle, 9JIEeM TYTACTBIFBl TEOPHUACH KbI3METiH aTKapazbl.
Ogaii 6oJica, Ka3ak Ou-llelleHJepiHiH reoTaHBIMBI — XXep MeH ajaM, Koram yiieciMAaimiri
Heri3ziHe KypbUIFaH MadJeHUocopuAa. Bys1 YATTHIK MoJleHUETTiH Kaycap OyJjiarbiHa OajiaiiThiH
9pi TeopUAJIBIK, dpi 9JicHaMaJIbIK OacTayJsiap O0JIaThIHBI AHBIK,.

Kazak [isiMapJjbIFbIHAFbI casgcy OMJIIK XaKblHAAFbl MaJAeHUCO(PUACHIHBIH Kasipri Kaszak
MoJleHUeTiHAeri OpHBI MaceJjleciHe KeJiceK, MacesieH, «bacmbl 6osmMaca en xetiMm (Tese
61)»; «bacmbicei3 — e xkeTiMm (Eckenpai 61)»; «XaJbIKTBIH KOpkKi Oojlap Ma, 6acKkapraH XaHbI
b6onmvaca (HaxpicOek miemieH)» (PaeB, 2019: 232), — gen KeJjeTiH IIeMIeHIiK TOJIFayJiap
Kaszak JemocdeHAepiHiH «casgcu OUJIiK» MdJeHUeTiHe [ereH TeOPUsIbIK KOHIeNTTepi casacu
OHTOTeHJIiK MapagurMa TYFBIPBIH KepceTedi. MyHAa cascu OWJIIKTiH COLMOTEHJIiK TaMBbIPHI
MoJeHU OOJIMBICTHIK TYPFBIAa allblK aWThUIafbl. Bysl OYTiHri NeHAelliJlik MHCTUHKTEH
epOuTiH cyOMeHTaIAbUIBIK O6achkiM OOJIFaH, afaMHBIH XaHyAra [a, Oesrisi Oip 3THUKaJBIK
TONKA [1a aTaThIHBI MaHbI3[bl OOJIMail XaTKaH IIAaKTa, CAsCA TYPaKCBHI3ABIK YWPEHIIiKTi
Karjalifa aiiHajFaH JpyipAe, OYKiJl cascu TYpPMBICTHIH ipreci Oy3bpUIBIII TYpFaH Me3rijife
nasna geMocdeHepiHiH KYHIEeIiKTi aJieyMeTTiK TaxipuOeciHeH TyblHAaraH OWJIiK XylieciHe
KaTeICThl Oeliisi, cascu YHbIMJacyra JereH IMOpPMeHJi yJiaraThl OYTiHri cascu OWJIiK
MoJleHUeTiHe pyXaHU Heri3 00JIaThIHHI XaK.

Hotmxesnep

Kazak memeH/iriHiH, YITTBHIK MaleHHeTTeri OpHbI MeH peJIiH naibiMAaypl KOJI XKeTKi3iIreH
TOMeH/Ieri FhUIBIMU HOTIKeJIep MeH TYKbIPhIMAAapFa TOFBICTRIPYFa 601abl. BipiHuioeH, Ka3aKThIH
Jajia MoJeHHUeTiH YJITTHIK (OJIbKJIOpAAH, OHBIH illiHAe MLIelleHAIK ce3fepleH i3jer,
Ka3aKThIH 5K3UCTEeHIMAJIBIK TipIIijlik MoJieHHUEeTiH, eJIAiH TeJ TaHbIM M3JIeHUeTiH, OM ToJIFay
MoJleHU YPpJAici alipbIKIIa XoHe Kas3ak IIelleH[iK ce3 eHepiH YJITTHIK MJJeHHeTTiH KaiiHap
ke3depiHiH Oipi peTiHAe KapacThIpbUIABL. BujepiH mneplenuusblK YCTHIHAAPbl YJITTHIK
MoJleHHeTTaHyJaFbl Heri3ri 9jicHaMasIblK apKay 0os1afibl ilereH ceHiMaemis.

ExiHwideH, Ka3ak ILIeHIeH/IiK C63 eHepi YJITHIMBI3JbIH TOJI pyXaHU OOJIMBICHIH KepceTe
ajlaThiH KYOBLIBIC OOJIAaTBIHBIHA K63 XeTKi3iifi. OJ1 YT MaeHHCOMUACHHBIH KaJIbIITaCy
OBOJIIOIUACHIH Ka3aKThIH eJ1 OOJIBIN, YJIT OOJIBII KaJIbITacy IMPOLECiHiH FyMbIpHAMachl
6osaTeiHBl aHBIKTaAbl. Kazak MageHMcO(UACH YJITBIMBI3JbIH OYKiJ illlKi pyxXaHU 9JIeMiH,
KOMMYHUKATUBTIK MJEHUETIH, TYNTeN KeJreHae, Kas3aKThlH YJIT PpeTiHAeri Makpo-
MHKPOKEHICTiKTeri aJaTblH OPHBIH, MdAeHHU-)KapaThUIbICH OeliHesIeH/ i 9pi 0J1 Ka3aKTaHydaFrbl
STHOMAEHUCODUAIBIK 9TOC, JJiCHaAMAaJIbIK YCTaHbBIM MapTebeci [AoiiekTeafi. YT
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AYHUeurepiMiH FBUIBIMU-M3AEHUCODUAIIBIK TYPFHIAAH 3epTTeMelliHIle, OHbl Oeiriji Oip
QMlicHaMaJIbIK YCTaHbIMJapFa TabaH TipeTieliHIle Ka3ak 00JIMBIC-0iTiMiH XaH-KaKThl TaHy
MYMKiH eMecC AereH TYXBIPbIM >KacaJiIbl.

YwinwioeH, Ka3aKThIH IEMeHAiK oHepi aprbl Ka3ak TaWaJlapblHBIH MaTepHaJIJIbIK 9pi
pyXaHU MoJieHUEeTiHiH HeriziHfe eHin-eckeHAIri Heriznesnai. KazakTeiH menieHAik ce3 eHepi
— KaszakK KYPTBHIHBIH J3CTYPJli M3JeHU 3MUCTEeMAaJIOTUSAJIBIK KOTHULMACHBIHBIH TeKTaMbIPhI
Opi WYJITTHIK MOJIEHM WOEOJIOTUAHBIH 0Oactay ke3i OoJlaThIHBI TYXBIpBIMAAIAbl. Kaszak
OpKeHUETiH/IeTi MaJeHNCODUAIBIK JYHUEeNTepiMi, ajiIbIMeH, Ka3akK eJliH KyparaH aJIFariKbl
TalnajapAblH OYHUEHI TaHy OarjapjapbiHa, cajT-A3CTYpiHe, eMip CTUJbJAepiHe, HaHBIM-
ceHiMAepiHe cylieHeTiHi A9MeKTi aHbIKTaJIbl.

TepmiHwideH, 0i3miH mikipimismie, Ka3akKTblH YJTTHIK MJAEHU 3THOCO(MUACBIHBIH
KaJIBIIITaChlll JaMyBIHAAFbl Ka3aKTHIH iJIMapJIblK ©HEepiHiH MaHbI3IbLIBIFRIHA 3€p CaJIaThH
0oJsicaK, 9p XaJBIKTHIH OpKeHMeTTiK JamMy MYMKIiHAIri OHBIH KeHeJeH aTa-OabasapAblH
JaJiajiblK MypaJslapblHbIH WHTPaBEPTUBTI MHTEHLUSACHIHA YHUIY KaxkeT 9pi coraH OeT Oypy
KepeK JereH VYCTaHBIMFA KyJlaK acy KaXeTTuTiri aHbKTajgsl. OCHIaH, VJITBIMBI3JIBIH
3THOMDAeHUCODUACHIHBIH ilIKi fJaMy KyaThl MeH 9JIeyeTTi MYMKiHAiKTepiHiH 0ipi — memeHAik
€e3 O3CTypiHAe XKaThIp JelTiH oM TyWiHOes .

BeciHwideH, memeHAiK €63 ©Hepi 3TOHOMOEHM [CTYP PeTiHAe, aJaM OHbI CaKTayfa,
COHBIH i3iMeH Xypyre MoXOyp OOJIaTBIHBI [9MeKTesli. OWTKeHi Ka3aKThiH OVJI IITUBIP
ce3/epi XaJIBIKTBIH MoJieH!U (PrIocodUACh, dTHOKOMMYHUKAUAIBEK 9/ien (PprIocodUsCH,
AYHUeTaHyJa ce3 eHepiHiH ceMaHTUKaJIBIK (praocodUsACH, TYNTeN KeJreH e Ka3ak YJITbIHBIH
OYKiJT TaHBIMABIK MOJEHUETIiH icKe achlpy OSHUUKIONEAUsACH OOJaThIHBI AHBIKTAJIIbI.
OchpLiap/ipl AllIbITl KOPCETKEH/Ie FaHa Ka3aKThIH epeH TYMBICH pyXaHU TaOUFaThIH aliKbIHIayFa
6os1aipl JIeTeH TYXKBIPBIM JKaCaJI b,

AnmeiHwbldaH, fajia epKeHHeTiHiH MdJeHU KeHiCTiriHaeri MiJiMapJiblK IIUbIpJIap Aajia
KOFaMBbIHAAFbl 3JIEYMETTIK KaThIHACTBI OOBEKTHUBTI KOPCETYMiH, OHAAFbl 3TUKACODUAIIBIK
MaceJieHi alIIbIKTayIbH, Ka3aKThIH MOJI TOJI pyXaHU 9JIEMiH JI9PIiNTeyIiH, TaFJIbIMIaHIbIPY-
IBIH, OJIapABIH MOJTNMOHUSAIIBIK JUCKYPCHIH Al eTY/IiH Ma/IeHU-CEMUOTHUKAJIBIK XYHeci eKkeHi
nasnenfenai. Tea TapuxXbIMbBI3, M3JAEHU 3THOCO(PHUAMBI3, 3aHBIMBI3, YJITTHIK JleyMeTTaHy,
MOJIeHHEeTTaHy, cascaTTaHy, YJTTaHy, Ka3aKTaHy MoJleH!W [ICTYpiMi3fi aurtap TycTa Ou-
mereHAep/iiH JajlajiblK ce3 XyleciHe cOKmal, YJTTHIK MOJIeHHUET Typasibl >KaH-)XaKThI
Ke3Kapac opHaTyFa 00JIMalTBIHBI aHBIKTAJIAbL. Ka3ak miemeHik co3 oHepiH 3epTTey — Ka3ak
JaJjlachlHAa TYHBIN XaTKaH YJITTBIK MAEHMEeTTiH TYHOAachlH KO3fFay, aJThlH KeMOeciH alry
JereH co3s.

JKemiHwideH, MiJIMapJBIK ©HepAe Ka3aKbl OPKEHUETTIK MoJIeHU OOJIMBICTHIK TaHBIM
yAepici meplenmusIblK YCTBIHAAPJBH KOPKEMIiK KOHIIENTYaJbK YHBIMIACTBIPY, 3P
MoceJieHiH MeTaJeHrelire KeTepijieTiHi aHbIKTasbl. KeTepisireH Macesie IMHTBOKOTHUTUBTIK
mebepJTikneH ayKbIMAAJIbIIT 00pa3/ibl OeliHesiey apKbLIbl dJieyMeT OOJIMBICHIHBIH, TYTaCTHIFbI
MeH OYTiHZIrH MIelieH TiJIMEH TYTacTaHABIPY VJITTHIK TaHBIM KOJEKCiH KypacThIpaibl.
OcpIHBIH ©31 Ka3aKThlH  IIelleH[iK €63 ©HepiHJeri MaJAeHMeTTaHYJBbIK aKbLI-OUIbIH
epKiHAIriHiH Oenrici AereH TYXbIPBIM Xkacaslaibl.
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KopBITHIHABI

ByJ1 xxorapsifja alThUIFaHAapAaH PYXaHUAT TapUXbIHJA 9P YJITTBIH MJJIeHU I9CTYPiHiH,
OipiHIIigeH, 63 aliTapbl OoFaHbIHA Ky? OoJyiaMbi3. ExiHnnifeH, Oyrinri XXI racelpaarsl Kasak
MOJleHUeTi 63iHiH Tapuxu TaMbIpDbIHAH TepeH CyCBhIHAAW ajiMail Keje XaTKaHbIMeH OeTIie-
OeT KeJlin XaTBIPMBI3 flenl aliTyra Oosagel. Osail 6oJsica, Kasipri kaHapybl O6acTaH Kellin
OTBIPFAaH OTAHJBIK PYXaHUAT ©3iHiH MoJeHU MoUeriH YT IIelleHJiK eHepiHeH i3feyaiH
ab63as1 6oJIaTBIHBIH ecepyi KaxkeT Jel OujaiiMbi3. MHTeIeKTyaaqsl YT, O3bIK 6pKEHUeTTi
KOFAMHBIH OPHBIKTBl PYXaHU AaMybIHBIH KaiiHapJiapel — KeHeleH KeJjie XaTKaH XaJIbIK
(ospKIIOpBIHAAFEl MOJIeHM TyHOAsapblHAA >XaTaThIHBI AHBIK. ByriHri MoAeHueT Keleri
COILUYM eHepiMeH 0iTe KaliHACHIM, O6ipre 5BOJIIOLUAIAHBII OTBIPAThIH 3aHABUIBIFBIH )KOH el
ecenTeiiMis. «BYPBIHFBIHBIH i3iHEH, TaFAbIPABIH KYPFaH Te3iHeH, Oapachl Kalia >K0JI TayblIl»
(TatikenTip merieH) (Tepekys, 2006: 178, 291), — nereHiHe cyiieHe OTHIPHII, Ka3akK J3CTYPJIi
MOJEHUETI MeH pPYXaHUATHIHBIH MMMAaHEHTTi ¢GopMachkl OHBIH Ma3MYHIBIK KYPBUJIBIMBIH
J)xacaraHAbpIFBIH kepeMi3. KazakTelH IIelmeHAiK €63 eHepiH 3epTTey cojl Oip AiJIMapJibIK
6HepAiH MdJeHU-aJIeyMeTTiK KbI3MeTiHiH MOoJM(POHUABIK KeHicTiriMeH xaHe OyTiHAel 6ip
dJIeyMeTTiH MaJleH! FYMbIpHaMachIMeH TaHbICyFa MYMKiHJiK Oepefii. CoHbIMeH Oipre, TepeH
MaieHUCODUAIIBIK, i3[leHicTep LIellleH co3 OeH MIellleH TiAiH Ka3aK MoJeHHeTi MeH eHepiHe
JKQHE KaJIlbl KOFaM dJleyMeTiHe KaThICThLIBIK MaceJsiesiep/ii Ol eJleriHeH eTKi3in capamnrayra,
epekIlle TeHIeHIMAIap/ibl aHbBIKTayFa MYPBIHBIK 00J1aIbl.

XaKbIMBI3[IbIH, MA€HU AYHHETaHBIMBIHBIH epeH KacueTiHiH 0ipi, 6i3aiH mikipimisiie, ajiem
OopiHe opTak AelTiH TaHbIM. 3epTTeye OaliKajraHaal OuyiepAiH MaJeH!U JYHHUeTaHBIMABIK
ManbIMBI )KapaThUIBICTHI 6ip OYTiH KyOBUIBIC A€l KapauThIHBI aHBIK MOWBIHAAJIBII, OHAAFEL 9P
’)KapaThLUIbIC OHBIMEH TikeJiell 6alijlaHpicTa KapacThIPhLIaAbl. Op HOpCe OHBI Kypayllbl OeJIiri
periHze TaHbU1aAbpl. OCBIIaH dJIEMHIH OipTYTaCTHIK YCTaHBIMBI OACThl JeTEPMHUHAHT peTiHAe
yrbIHBUIAABL. ByaaH Kasak OoiiblHAarbl OYKijl KoplnaraH opTa OipTYTacTBIFBIH 9p NeHAeHiH
iKi pyxaHU TYTACTHIFBIHA TOyeJJeHipeTiH 3THOM3ieHnCcoPuAHbl Kepyre 6GoJiamsl. By
Ka3aKThlH TPAHCTyMAaHUCTIK pyxaHu «MeHi» Aemn aiitap efdik. ONUTKeHi JUIMIJ Ka3zak YILIiH
HCJIaMBIK TaHBIM OacThl JYHUETAHBIMABIK Kpeo 6osiraH. MacesieH, MyxamMe[ naiiramobap:
«Kynaiapl cylireHHeH KeiiHri 6actel mapei3 — Oip-6ipiHai cyio» (MyxugauH, 2014: 272),
— pereH ekeH. MiHe OyJ1 xorapbiga 0i3 aiiTKaH Ke3KapacTapAblH Ou-lienieHAepre TUecisi
OosiraHBIH airakTaiapl. OJ1 KopllaraH OpPTaHBIH TYTACTBIFBIH OijlaMail, e3 OyTiHAiriHai
KaMTaMachl3 eTe aJIMacChiH JereH oMbl auThin TypraHaai. COHABIKTaH, Ka3aKThIH IIeleH/TiK
Ce3 eHepi — TINTi TPaHCYJITTHIK IleHOepAe aliTa ajlaThlH, OYKiJl OMKyMeHAiK afaMrepiIiTikTi
MakcaT TYTKaH BIHTBIMAKIIbLIT 3THOMIIeHUCOPUA.

Makasna meHbOepiHAeri 3epTTeyie AiJIMapJiblK ©HepAiH Ka3akK MaJleHUeTiHeri ajap OpHBI
MeH MaHBI3ABUIBIFBIH alKbIHAI, JoMeKTey MaKcaThl Ke3/iereH 60aTbiH. ¥JITHIMBI3IbIH OU-
miemeHAepiHiH CO3MepJIiK MUBIPJIAPhl asACBIHAA JKaJIIbl YJITTHIK MJAEHUTAHBIMHBIH O3bIK
YJIriJiepiH KepceTyre MYMKiHIIK ajAblK. Jlemek IIemeHAiK HaKbUIAAapJarbl 3THOMIAEHU
YCTHIHAAPBIH, CEeMaHTUKAJIBIK 9JieMi OYTriHri ypmak VIIiH >XachIpbIH XaTKaH TYCTapbiH
TAMCipJieyre MyMKiHAiK )kacaaasl. bi3AiH olibIMBbI3IIA, Ka3aK JaIachlH/1a KAJIBIITACHII, )KeTiJIreH
nemocdeHiepAiH AisIMapJiblK eHepi OYTiHTI ©3iH Ka3aKMblH Jel ecenTelTiH 9p TYJIFaHbIH
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MO/IeH! K63iH alllyFa, MdJAeHHU XirepiH yIITayFa, YJITTHIK PYXbIH IIbIHAAyFa Heri3 60J1aThIHBIHA
KoMisl ceHemi3. KazakTeiH TaHbiMas duiiocod-ransivMbl AManxosl KacabekysibiHbIH: «EcKiHi
OiyiMel XKaKChUIBIKKA JXK0JT K0oK» (Kacabek, 2023: 3), -nereH yCTaHBIMBIH €CKePCEK, aJIAbIHFbI
anTeUTFaHgap pacrasna Tyceni. Onail GoJica, Kas3ak [dajlachlHBIH [A9CTYPJii MoJeHHeTiHe
THIHFBUIBIKTHI TAJIJ1ay jkacay OYTiHTi 3UsAJIbl KayBIMHBIH FBLIBIMU KOpereH/jirine, TajjjaMmrepJiik
dJleyeTiHe CeHiM apTIiak,.

[larplH 3epTTEyAe HbICAHAFa aJIBIHFAH MaceJlesiep Kasipri ajieyMeTTiK opTaja KypJeseHe
TYCKeH mpoObJyeMaiapAblH LIeNlyiH YJITBIMBI3IBIH [OCTYPJii MJJeHU TaHbIMBIHAH i3AeyAdi
MoubIHAaTa Tycedi. OHma SK3UCTEHIUAIBIK TaHBIM YAepici opi Ka3aKThIH YJITTHIK TeKTeri
WesUIbIK YHUBEpCaIniijiepi, eJliK aibiM TYFRIpJIapbl MeH MaieHucodeM/IiK 03bIK eJieMaepi
JKaCBIPBIHBII JKaTajibl. Bi3 OHBIH THOMSE€HU KbIpJIaphIH alllKaH CAHMbIH, OJ1 VJITTHIK MaJIeH!
OOJIMBICTHIH CHIPBIH ally VIIiH 9/liCHAMAJIBIK HeTri3 KbI3MeTiH aTkKapa Oepemi. XaJIbIKTBHIH
PYXaHU THIHBICBIH allly — AiJIMapJiblK eHepAiH 6acThl MiHJETi, ajl OHBIH M3AeHH-TaHBIMIBIK
KBIpJIapbIH KOPCETY — STHOMAeHUCODUAHBIH Heri3ri MakcaThl 60JIMak,

Ce3 coHBIHAA alTapbeIMBI3, faja AeMocdeHepiHiH MIAeHUCOPUAIIBIK TaHBIMBIHAFHI
OacTel epekimiesik — ajam3aT KaybIMBIHBIH [aMy TapUXBIHAAFbl pyXaHu GdakTopsap
ycTeMmiriH MoubiHAaybl. COHABIKTAH IMIeNIeHJiK ce3/lepre Ka3akK XaJIKbIHBIH 9JIeyMeTTiK-
MaJeHU OijliMiHIH yHUBepcasabl KeHICTiri, Ka3ak epKeHUeTiHiH O3BIK Oiap XyHeciHiH
KelleH i opTacel 60Jia ajajbl JereH FRUIBIMU TYXXKBIPBIM JKacayFa Heri3 6ap Jen ecenteimis.
Byn yATTHIK 1lellleH €63 eHepiHiH MaaeHU (PpuiocoPUsIBIK KbIPBIH 3epTTeyiH MakKcaTKa
COUKeCTIiri MeH OHBbI 3epTTeyiH 63eKTiJIiriH XoHe OHBI IPTYPJIi FBUIBIMAAP IIoHI asdAChIHAA
KapacThIpYAbIH MaHBI3AbUIBIFBIH alKpIHAAN Tycedi. OJ1 Ke3 KeJreH FhUIBIMHBIH allpUOPJIbIK
cUmaTTapbIMeH aHBIKTAJIBII, JETEPMUHAHTTHIK JIEHIelre KOTEPiJIill OThIpaAbl el ecenTenMis.
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OpaTopcKoe UCKYCCTBO B Ka3aXCKOM KyJIbType

AHHOTanus. B craTbe BIepBble B OTEYECTBEHHOI KYJIbTYPOJIOTHH OCYILECTBIIEHO NOAPOOHOE M3yUeHre
MecTa U POJI OPATOPCKOT0 UCKYCCTBA B Ka3aXCKOI KyJIbType. BMecTe ¢ TeM B cTaThe pacCMaTPUBAIOTCSA
OCHOBa, KOTHHUTHBHAsg 3MHCTEMA, METOAOJIOTMYECKHE MO3UIMKM Ka3aXxCKOr0 KpacHOpeurs Kak
KOHTHMHYyMa OOIE3THOKYJIbTYPHOTO OBITHs, aHTPOIOLIEHTPUYECKHE, COLHOLIEHTPUYECKUE, 3THO-
LEHTPUYECKUE aCleKThl MCKYCCTBA KPAaCHOPeuus, KyJIbTypHO-codUCcTHYecKas NOAOIIeKa MPUPOAbI U
0COOEHHOCTH TIO/ABIXKHOI MBICJI B KOHTEKCTE KPAaCHOPEUMBOI CJIOBECHOW MYJPOCTH KakK (heHOMeH-
KyJbTypbl. [Ipy 3TOM B HCCIIEIOBAaHUY aKIEHTUPYETCs BHUMAaHUE Ha KyJbTypPOJIOTMYECKUX acleKTaxX
KOTHUTHUBHO-3MOIIMIOHAJIBHOTO  BO3IEHCTBUA OPAaTOPCKOTO MCKYCCTBA HA  BOCIPUHHUMAIOLIETO.
Hapsany c¢ 3TuM u3Mepsercsa IyOMHA TOAAYM MBICJIA ayAUTOPUM KPAaCHOPEYMBBIM S3BIKOM, €€
aKCHOJIOTUYeCKas [eHHOCTh. AHAJIM3UPYIOTCA KyJIbTYPHO-aKCHOJIOTUYECKHE CMBICTIOChEpDI, TaKHe,
KaK «HayvaJio, M3JIOKeHIe, Co/IepikaHue, pa3orpeBarolilee HayaJso, CIjlaB/CUHTEe3» B PAMKaX pPa3IMyHbIX
puTopuueckux ¢hopmysi. OcyinecTBIIEHB ATk 0 PACKPHITUIO KYJIbTYPOBEIYECKUX ACIIEKTOB MTOHATHUI
«00JIeKaTh/00BOJIAKUBaTh», «yOeXKIaTh», «HCIIOBEIOBaTh» Yepe3 CIOCOOHOCTh CJIymIaTess JOHECTH
MBICJIb B PUTOPHKE A0 APYIMX IOCPEACTBOM XYAOXECTBEHHOTO sA3bIKa. IIpoGyieMa Hepa3phIBHOCTH
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MeXAy KpacHopeuWeM M OOBbEeKTHBHOH peaslbHOCTBI0 aHaIM3UpyeTCs CKBO3b NPU3MYy Ka3axCKOIo
HallMOHAJIBHO-KYJIbTYPHOTO HPABCTBEHHOI'O 3TOcCAa. PuTopuyeckue BHIPAXXEHUA ABJIAIOTCA 4epTOU
KyJIbTY PHO-MppalOHaJIbHON MOJe/I OCBOeHNA OObeKTUBHOM AelCTBUTEJIbHOCTU B XyAOXECTBEHHOM
obpase myTeM OCMBICJIEHUsA PUTOpPUYECKOro MaTepuasa. ToT $akr, 4To Kazaxckue OMU-OpaToOpHl IpU
JII00BIX 00CTOATEIbCTBAX BepIIaT BeJIMKYI0 CIpaBeJIMBOCTb, NPU3HAaeTCA KyJIbTYPHOH MNO3WULMel,
coueTarolell pUTOpPUKy ¢ 0ObeKTHBHON MCTUHON. B KauecTBe OCHOBHOI'O IOJIOXKEHUA aHAJIM3UPyeTCs
Kazaxckas KyJbTypHasA dTHocodus, yTBepXxJamollasd, YTO «HACTOAMMN Ou/cybsA/BepLINTeIb
cIIpaBeIIMBOCTH BCe ellie He POX/eH, POXXIeHHBIN e Cy1bs He 00j1afjaeT UICTUHHON CIIpaBeJINBOCTbIO».

KiloueBble cJjioBa: KasaxcKas KyJbTypa, A3bIK OpaTOPCKOIO MCKYCCTBA, KyJIbTYpHOE CO3HaHMHe,
OHTOJIOTHs, THOCEOJIOTWA, AaHTPONOLEHTPU3M, COLMOLEHTPHU3M, OSTHOLIEHTPU3M, aKCHUOJIOTHS,
KyJabTypduiocodpus.
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Oratory in Kazakh culture

Abstract. The article is the first attempt in the local cultural studies to carry out a detailed study
of the place and role of oratory in Kazakh culture. At the same time, the article considers the basics,
cognitive episteme, methodological positions of the Kazakh eloquence as a continuum of general
ethnocultural existence, anthropocentric, sociocentric, ethnocentric aspects of the art of eloquence,
cultural and sophistic background of the nature and features of mobile thought in the context of
eloquent verbal wisdom as a phenomenon-culture. At the same time, the study focuses on the cultural
aspects of the cognitive-emotional impact of oratory on the perceiver. Along with this, the depth of
presentation of thoughts to the audience in eloquent language and its axiological value are measured.
Cultural and axiological meanings such as «beginning, presentation, content, warming up, fusion/
synthesis» within the framework of various rhetorical formulas are analyzed. Steps have been taken
to reveal the cultural aspects of such concepts as «wrap/envelope,» «persuade,» and «confess» through
the listener’s ability to convey a thought in rhetoric to other people through the poetic language. The
problem of inseparability between eloquence and objective reality is analyzed through the prism of the
Kazakh national-cultural moral ethos.

Keywords: Kazakh culture, the language of oratory, cultural consciousness, ontology, gnoseology,
anthropocentrism, sociocentrism, ethnocentrism, axiology, cultural philosophy.
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B ycrmoBusx rio6anmu3anuu  MUJUIMOHBI JIIOJIeH, NpUHAAJIexamme K
Pa3JNYHBIM KyJbTypaM W 3THUYECKUM TIpynnam, MNOJIYYUJIM BO3MOXHOCTh
CBOOOAHO TepeABUraTbCA IO MUPY M YyYacTBOBATh B IIPaKTHKe KYJIbTYPHOTO
oOMeHa c ApPyrMMU HapofaMu. B KpynHeHmux ropojax Mupa KOJIM4eCTBO
MUI'PAHTOB 13 3apy0OeXXHBIX CTPaH IOCTOAHHO YBeJIMYMBaeTCs, U BMecTe C 3TUM
YBEJINYMBAETCA KOJINYeCTBO NpobisieM. UnCI0 MUTPAaHTOB B MHUPE COCTaBUJIO
272 wmuH yenoBek wiau 3,5% HaceseHusa 3emHoro mapa. K 2050 roay srta
nudpa moxet poctuyb 400 mMuutnoHoB (Otuer JOCB OOH, 2019 https://
www.un.org/ru/desa). DT MUTpaIiy 4acTo MPUBOLAT K HEeJJONOHUMAHUIO, a
WHOTAA M K KOHQJIMKTY MeXIy NpefCTaBUTEsIAMU [ABYX KyJbTyp. CorjacHoO
Jx. Beppu, B mepuof, Koraa OJHU CTPaHBl CTPEeMATCA K MOJUTUYECKON U
SKOHOMMUYECKOY NHTerpaluu, Apyrue, Ha000poT, K He3aBUCUMOCTH, CUTyalus
B3aUMOAENCTBUA KyJIbTYP CTaHOBUTCA 0cOOeHHO ocTpoil. [TocienHue coObITHA
B MHpe IOKa3blBal0T, HACKOJIBKO BaXXeH KYJIbTYPHBIM AUAJIOr AJIA MUPHOIO
COCyI[eCTBOBaHUA KyJbTyp. [Io3TOMy yuyeHble M OTHesbHbIe JINIa, KOTOphIe
TaK WJIM MHaYe COIPUKACAIOTCA C IIPOLleCCOM MeXKYJIbTyPHOM KOMMYHUKAIUN
Ha MpakTHKe, IpUAaT ocoboe 3HaYeHNe M3YyUYeHUI0 3TUX [IPOLecCcoB, OAHUM
U3 KOTOPBIX ABJIAETCA aKKYJIbTypalusl.

B maHHOI cTaTthe paccMaTpuBalOTCA Mpob6JeMBl Ipoliecca aKKyJbTypaluu
KasaxoB, nmpoxmuBawoux B CIIA, npaerca noHATHe TakuM ¢GopMaM akKyJib-
Typaluy, Kak cerperanus, acCUMWJIALMSA, MHTerpanydsa U MapruHajiu3aiusd.
Borpocsl akKyJIbTypaliy Ka3aXxOB paccMaTpUBAIOTCA B KYJIbTYPHO-A3BIKOBOU
cdepe Ux cCOBpeMeHHO! XKU3HU.
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BBenenue

B CIIIA, corylacHO maHHBIM caiita Joshua Project, mpoxuBawT okoyio 245000 ka3saxc-
TaHI[eB, M3 KOTOphIXx OKoyio 55000 kazaxckoro mpoucxoxpaeHus (http://surl.li/mrfxj). ITo
HeodUIMAIBHBIM JaHHBIM Ka3axoB B CIIA wHacuuteiBaioT 10 100000 uenosek (http://
surl.li/njmsm). OgHako NOATBEPXAEHUA 3TUM JAaHHBIM HAaWTH HaM He yAaJjioch, T.K. HU B
nocosibcTBe Kazaxcrana, HU B areHTcTBe o cratuctrke CIIA Her TouHOUN MHOpMAUU.
OOpawmenue B HamnuoHasIbHBIM apxXuB TakXe He Oaji0 Pe3yJIbTaToB, TaK KaK K JaHHBIM
nvMurpanTos CIIA HeT moctyna OO ceMUAeCATH MATU JIET IIocJie UX npubhTusa. B apxuse
HaM IIpeIoCTaBUJIM JOKYMEHT ¢ UMEeHaMU JieraJbHbBIX HIMMUIPaHTOB, npubsBmnx B CIIA no
COPOKOBBIX I'OZIOB ITPOILJIOr0 CTOJIeTHA, Ije Ka3axcKux GaMuIni He 0Ka3asiochk. B 3Toi1 cBA3Uu
BOIIPOC O KOJINYecTBe HacesieHuA Ka3axoB B CIIIA ocTtaeTcs OTKPHITBIM. B TaHHOI cTaThe MBI
HOMBITAJINCh UCCJIeA0BATh IPUYMHBI MUTPALIMM Ka3aXxCKOW AUAcIopkl, GOpMBI UX aganTanuu
K aMepHKaHCKO! KyJIbType, YAOBJIeTBOPEHHOCTh XU3HbI0O HA HOBOH 3eMJle U T.II.

MaTepPlaJIbI " METOAbI CCJIEMOBAHUA

JJis HammcaHus CcTaThbyl MBI OOpATUJIMCHh K 3amajiHBIM, POCCHUMCKHWM U OTeYeCTBEHHBIM
uccaenosaresaaMm: Peadwung P., Jlunton P., Xepckosun, bBeppu [Ix., boac @., [Taysmn /.,
Xoym3s Y., TypuBansf P., Tep-Munacosa C., Yuikanosa P., boponoes A., IllaiimepauHoBa H.,
KaupxaHos A. u gp.

B manHOW cTaThbe, TOMMMO BOIIPOCA aJanTal[iuu Ka3axos, mpoxuBaiomux B CIIIA, k HOBOI
KyJIbTyp€, MBI IOMIBITAJILCh TAKXKE CCJIeJOBATh B3aMOCBA3b MeX Ay OopMaMU aKKyJIbTypaluu
1 CTeleHbI0 YIOBJIETBOPDEHHOCTU XU3HBIO B HOBOUM KyJibType. [/ OOCTUXEHUsA NAaHHOM
1[esin ObUT ONPOBEEeH COLMOOIPOC MyTeM aHKEeTUPOBAHUA M UHTEPBBIOMPOBAHUA. BOmpoch
AHKETUPOBAHUSA ObLJTM COCTABJIEHH HAa TPEX fA3BIKAX: KA3aXCKOM, PYCCKOM U AQHTJIMACKOM
(mpunoxenue 1). OnpoiieHo MATHAECAT PECHOHAEHTOB, BO3pacT KOTOPHIX OT JABAAIlaTU 10
BOCbBMUECATH jieT. My)uuH — 16, xeHIIUH - 34. Takke NCI0JIb30BaHbI MEeTObI HAOII0AeHUA,
ONMCaHNA 1 CPAaBHUTEJIbHO-COMIOCTAaBUTEIbHBIN METOABI UCCIIeJOBAHUS.

Ananus

Yucno kazaxckux nMmurpasHtos B CIIA ¢ xaxAabsIM romoM yBeanuuBaeTcAa. [IpuumHbL
MUTpalyy HallliX COOTEUYEeCTBEHHUKOB Pa3JINYHEL. B O0JIBIIMHCTBE CJIyyaes 5TO 0Opa3oBaHue,
TPYAOYCTPOUCTBO, NOJUTHUYECKHE IIPUYMHBI, TIOMCK JIyUlllel KU3HU, KeJlJaHhe peajin30BaTh
ce0s, Opak ¢ aMepuKaHIlaMU U MHoOroe apyroe. EcTeCTBeHHO BCTaeT BONPOC: KaK Ke Ka3axu
IpucrocabnBalTCsa K aMepuKaHCKON KyJbType? I[Ipexiae uyeM OTBeTUTh Ha AaHHBIN
BOIIPOC, HAM HEOOXOAMMO PacCMOTPeTh MOHATUA KyJIbTypa, B3aUMOJEHCTBUE KYyJIbTyp U
aKKyJIbTypanus, T.K. UMEHHO 3TU IOHATUA KCIOJIB3YITCA [JIA TEOPETUYECKOIo aHaan3a
IIPOLIECCOB aJlanTallii HAapOAOB K HOBOU KYJIbTYpe.
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B coBpeMeHHOM IIOHMMaHUU KyJbTypa — 3TO HeOTbemJieMas 4acThb XKU3HeAeATeJIbHOCTU
Jofer, oro0paxaromas ee OyXOBHYI0 CTOPOHY. OCHOBHBIMU COCTaBJIAIOLUMMU KYJIbTYPBI
ABJIAIOTCA BOCIMTaHue, oOpa3oBaHHWe M MHTEJUIEKT. B Hamm AHM BaXHO HAIpaBjATh
KyJIbTYpy Ha MOHUMAaHUe IPYTUX KyJIbTYP, B YaCTHOCTH, KyJIBTYP, COCEACTBYIOINX HAPO/IOB.
Bo Bce BpemeHa coCeACTBYIOIIKE HAPOAbl BCTyNIaJIU 1 NPOJOJDKAIOT BCTYNIAaTh B AUAJIOT APYT
C IpyroM B pasjnyHBIX cdepax. B 3aBUCHMOCTH OT TOro, Kak BBICTpauBaeTcs OOlleHue,
Pa3BUBAIOTCA B3aMMOOTHOILIEHUA CTOPOH. OTHOLIEHWA MOTYT OBIThb Kak MeXAy IpyIlamu,
TaK U MeXJy OTAEeJIbHBIMU 4JeHaMU CTOPOH. B pe3ysbpTaTe MpOMCXONAT U3MEHEHHA U B
rpymnmnax (conuajbHbIX MHCTUTYTAaxX), ¥ B IOBeJJeHNH UHAUBUIOB. [Iponecc 3TUX N3MeHeHU N,
BKJIIOYAIOIIMUI pasjnyHble GOpMBI U dTanbl, B HayKe 00O3HauyaeTcsA TaKMMH TepMUHAaMHU,
KaK B3auMMOJENCTBUE KyJbTyp, MEXKYJIbTypHass KOMMYHMKAIUs, MeXKYJIbTypPHBIN
KOHTAaKT, akKyJbTypanusa u ap. (Ymkanosa P., 2010). Ha Ham B3rJIAA, aKKyJbTypalus
ABJIAeTCA HauboJiee KpaTKUM BapHUaHTOM, 4TO AeslaeT ero 6osiee yJ0OHBIM B ynoTpeOJieHun
(akkyabTypanusa ot jar. ad — Kk yeMy-yubo, npubJirkeHre, NOMOJIHEHNe, IpUCcoeJUHeHNe,
611M30CTh, COOTHECEHHOCTh C YeM-JIn00 U cultura — KyJIbTypa, B COYETAHUM JJaeT 3HAUeHUEe —
CBA3b C Pa3JIMYHBIMU KyJibTypamu (YmkaHosa P., 2010)). JJaHHBINI TEPMHH UCIIOJIb30BAJICA
eBpONeNCcKUMU U 3anagHbMu yueHbiMU [l. Tlayas, Y. Xoywms, P. TypaBasnbea, @. Boac u ap.
JUI ollpefiesieHHsl aCCUMMWIALIMN OJHOU KyJIbTYPHI C APYroil B pe3yJibTaTe AJIUTEJIBHOIO
KyJIbTYPHOTO KOHTakTa JpPYyr C JpyroM. DOJIBIIMHCTBO WCCIENOBAHUI aKKYJbTypaluu
CcOCpefOTOUeHBl Ha WU3y4YeHWU TPYyNI MUTPAHTOB, U CYLIeCTByeT HeOOJIbIIOe KOJIUYeCTBO
HCCJIeJOBaHUI, KOTOpble OCHOBAaHBl Ha MpHUHUMaloIleM OOLiecTBe WM AOMUHHPYIOLIEN
rpymnme. I[TockoJibKy akKyJabTypalisi B CBO€l OCHOBe IIpefrojiaraerT B3aWMOAENCTBUE,
P KOTOPOM MEHAIOTCA KaK XapaKTepUCTUKHA OSTHUYECKOIO0 MEHBIIMHCTBA, TaK U
JOMUHUpYIoIel KyabTypbl, k. Beppu mnpenjioxus paccMaTpuBaTh HU3MeEHEHHsA B [IBYX
KyJIbTypax 4epes3 4yeTblpe (GOPMBI aKKyJIbTypallii MUTPAHTOB M IIPMHUMAIOLIEro o0IecTBa.
Htak, o [Ix. beppu, nmerorca ciaeaywomue GOpPMBI aKKyJIbTypallii MUTPAaHTOB: cerperanus,
accuMWIALMA, UHTerpauusa u MapruHainusanuA. Cerperanus npeanoJiaraeT coxpaHeHHe
CBOel KyJIbTypbl, nszberass KOHTaKTa C JPYrMMU KyJabTypaMu (B pe3yJibTaTe cerperamuu
obpazoBasiich Takue parioHsl, kak China Town, Brighton Beach u ap.). Accummamnusa xe,
HaIMpPOTUB, XapaKTepu3yeTcs CJAUSHUEM C JOMWHUPYIOIIEN KyJbTYPOH U OTKa30M OT CBOeM
cobcTBeHHOU. VIMMUTpaHTHI, IOJBEPriine aCCUMIIALY, PACTBOPAIOTCA B HOBO KYJIBTYpe,
He Xejas MOAJAepXUBaTh CBOKI KYyJIbTYPHYI0 HUAEHTUYHOCTb. B mpoljecce HHTerpanuu
coxXpaHseTcs poJiHasA KyJIbTypa IIpY aKkTUBHOM y4acTUU B HOBOU. HakoHel, MapruHaan3anus
XapakTepusyeT MMMUTPAHTOB, Y KOTOPBIX MaJjl0 BO3MOXXHOCTEH WM 3alHTEePeCOBAHHOCTU
B COXpaHEHUM CBOeN KyJIbTYphl [0 NPUYMHE ee BBIHYXJEeHHON NOTepu, B TO Xe BpeMm:A
OTKa3bIBasACh OT OOILIeHUA C APYTMMHU KyJibTypamu. KacaTesibHO nmpuHHUMAOIIEro oobiecTsa
Jix. Beppu mnpeasoxuy Takue CTpaTeruy akKyJbTypaldM, KakK: MYJIbTHUKYJIbTypajli3M,
cerperanys, «IJIaBUJIBHBIA KoTesl» U nckiodeHue (Beppu, 2006). «[11aBUIbHBIN KOTe» —
3TO CTpaTerus, HanpaBjeHHasA Ha aCCUMUWIALMIO STHUYECKOI'0 MEHBIINHCTBA, K 4eMy OOBIYHO
cTpeMUTCsA NpUHMMarolee oomecTtBo. Cerperanusa —3TO Ipo1ece, Ipyu KOTOPOM ITpUHUMAIoIee
o01LIecTBO OTheJssAeTCsA OT NPUOBIBIIMX MUrpaHTOB. [y 0003HaueHUsA MapruHajlIn3aluu,
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OCYyILIeCTBJIAEMON AOMUHHMPYOLEN IPyNnon, OblI BBeJleH TEPMUH «HUCKJII0oueHue». Eciu Bce
00111eCTBO CTPEMUTCA K UHTErpaliu 1 KyJIbTYPHOMY pa3HO0Opa3uio, 3TO 0O3HavyaeT, 4To obe
rpynmnsl OyAyT NpUAepKrUBaThCA CTpaTerny B3aMMHON ajanTali, KOTopas Mo3xe MoJIy4unsa
Ha3BaHUe «MyJIbTUKYJIbTypaau3M» (beppu, 2006).

PaccmoTpumM popmel akKyIbTypaluu kasaxckoi auacnopsl B CIIJA B pamkax yKa3aHHBIX
Teopuil. Hamu ucciejoBaHbl cjeAyooliye KOMIIOHEHThl aKKyJIbTypalUu: A3bIK, KyJIbTypa U
B3aMMOOTHOIIIEHNEe ¢ HapoaaMmHu, npoxusawnmummu B CIIA. TIpaktryeckue JaHHBIE 00 3TOM
Hauu oTpaxeHue B [Ipuoxenue 1.

A3vik (anenuiickuil): A4 MHOTHUX Ka3aXCTAaHCKUX MMMUTPAHTOB M3yYeHHe aHTJIMHCKOro
sA3pIKa MMeeT pelaioiiee 3HaueHure, YTOObl 3G(PeKTUBHO OOLIAThCA U OPUEHTHPOBATHCA B
NOBCEJHEBHON >M3HU, y4acTBOBATh B COI[MAJIbHBIX B3aUMOJENCTBUAX, UCKaTh paboTy u
noJIyyaTh JOCTYN K ycjiyraM oOpa3oBaHUA U 3ApaBooxpaHeHusA. HecMoTpsa Ha BiajieHue
JI0BOJIBHO XOPOIIMM YPOBHEM A3bIKa, 110 Ipue3ay B CIIIA MHOrne UCHBITHIBAIOT 3aTPyAHEHUS
B oOmeHuu. PecrioHaeHT Asysbl, nmoJiyduBiias oOpa3oBaHUE B Ka3axCTaHCKOM By3e Ha
AQHTJIUHCKOM $3BIKE, PAaCCKa3bIBAET, UYTO AHTJIMUCKUU A3BIK, KOTOPHIM OHa 3Hasia, ObLI
akajJieMUuecKUM, U el moHajgobwscA roa JiA afjanTaiyuu U CBOOOAHOIO INOBCEJHEBHOI'O
obmeHus. PecrioneHT T. (cokpaleHo 1o npock0e pecroHgeHTa), IpruobiBIIasa B CoeJMHEHHbIE
IlITaTel Oe3 3HAHUA A3bIKA, HECKOJIBKO JIET Iocemasa OeclyiaTHble aHIJIMICKUe KypChl AJiA
B3POCJIBIX UMMUIPAHTOB. [Togo0HbIe Kypchl GYHKIIMOHUPYIOT B paMKaX IPOrpaMM MOBbIILIEHNA
MEXKYJIbTYPHOU YyBCTBUTEJIBPHOCTU M (PUHAHCUPYIOTCA M3 TOpoicKoro Owomxera. Ham
TakXe JOBeJIOCh 00y4yaThbCs B MOAOOHOM 3aBeleHUHU, Tie NPeAoCTaBJIeH BeCh CIIEKTP YCIIyT
0 aJjanTalyy UMMUTPAHTOB, HAYMHAsA ¢ 00yUeHUs s3BIKY (BCero BOCEMb yPOBHEMN, KaX bl
OJIATCA TI0 TIOJIT0JIa), MaTepruaJibHON (TIIpe/iocTaBiseTcs OeCIIaTHBIN MPoe3]] B TOPOJICKOM
TpaHCIOPTe, BbAaeTcsi HOYTOYK [AJiA BPEMEHHOIO IM0JIb30BaHUA Ha Iepuoj oOydeHUs,
Pa3bIrpBIBAIOTCA JIOTEPEeU) U MCUXOJIOTUYeCKOU MOAAEpXKU B BHE IOBCEJHEBHON Oece/bl
Y 3aKaHuyMBasA NOMOIIBI0 B MOUCKAaX paboTel. MMMUIpaHTHI, NpolieAlie 0TOop IpHeMHON
KOMHCCHUM, MOTYT IO0JIb30BAaThCA yCJIyraMU TaKUX y4eOHBIX 3aBeJeHHN CTOJIbKO, CKOJIBKO
HeoOxoaumo. Beutn obydaromuecs, KOTOpble crujield Ha OOHOM YPOBHE IO HECKOJIbKO JIeT,
TakK Kak He MOIJii HabpaTh NPOXOHble OaJIbl Ha CJIeAYIOIIUI yPOBEHb.

JleTsaM MIKOJIbHOTO BO3pacTa AOCTATOYHO NATU-LIECTH MecsAleB 00y4eHNs B aMepHUKaHCKOM
HIKOJIe 1711 CBOOOAHOTO BjiaJieHusA. X0Tes10Ch Obl OTMETUTh, YTO MeCTHBIE [IPaBUTE/IbCTBEHHEIE
OpraHbl MPOBOJAT TECTUPOBAHUA Ha 3HAHME aHTJIMIICKOIO sI3bIKa MHOCTPAHHBIX JleTel rocjie
Yero B IIKOJIaX K AeTAM MNPUKPEIUIAIT yu4WTesled aHIJIMHCKOro A3bIKa, KOTOPBIEe ITOMOraT
JeTsAM [0 IIOJIHOTO OBJIQ€HUA A3BIKOM. YUHTeJIA B CBOOOJHOE OT YPOKOB BpeMs 3aHUMAaI0TCs
¢ AeTbMU 0e3 Kakux-11ub0 AOMAIIHUX 3aJaHUl, 3ayYMBaHUI CJIOB, MpaBWJI U T.A. [Ipu sToM
poauTesiell MPOCAT KUCIOJIb30BaTh IOMa TOJIBKO POAHON A3BIK B OOIeHUHU C AeTbMH, TaK KakK
B OCHOBHOM HaOJII0[jaeTcsA TeHAEHIUA aCCMMWJIALMU U yTpaThl POJHOrO A3bIKa JeTbMHU. B
KOHIIe KaXJ0W YeTBepTH MPAaBUTEJIbCTBO TeCTHPYeT AeTel, Ha olipeJiesieHre pocTa 3HaHUA
AHTJIMICKOTO A3BIKA.

B cpaBHeHMU C WCIAHOA3BIYHBIM HacejJeHHEeM - JIaTUHOAMepUKaHI[aMH, KOTOpbie
npo>xuBaloT B IlITaTax 1 COCTaBJIAIOT CBBILIE MIECTUAECATH ABYX MUJUIMOHOB YeJIOBEK, MHOTHE
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M3 KOTOPBIX He MBITAIOTCA WM NMPOCTO He MMEIT HeoOXOAVMMOCTH M3y4yaThb aHTJIMHCKUN
(J1nyHO 3HaKoMmMJIach ¢ TeMu, KTo npoxwua B CHIA aBaauath jieT uiau OoJjiee M He 3HaeT
A3bIKA, T.K. UCIIAHCKUI fABJIAeTCA BTOPHIM fA3BIKOM B CIIIA: BO Bcex OOIeCTBEHHBIX MeCTax
BBIBECKM, aHOHCHI BeyTCA Ha ABYX A3bIKaX), Ka3axu BBIHYXAeHbl 3HaTh ero. OQHaKO ObLIU
cpeay OIpOIIeHHBIX MpeACTaBUTesIel Ka3axCKoW auacnopel, npoxusawomux B CIIA, u
He3HawInue A3blKa. [I71A HUX 3TOT BOIPOC He CTOMT TAaK OCTPO. B OCHOBHOM 3TO cTapiuee
[IOKOJIeHNe [TIeHCUOHHOI0 Bo3pacTa, npubsiBiine B CIIIA cieoM 3a JeTbMU, U Ke HeJaBHO
nepeexaBlliie MOJIOAble MaMbl, CUAAIIME JOMa C MaJIeHPKMMM JeTbMH U He HMelllre
BO3MOXHOCTH IOCelaTh 00pa3oBaTesbHble YUpexXaeHUsl.

A3vik (ka3axckuii). B 0CHOBHOM B MOJIOABIX JBYXIMOKOJIEHHBIX CEMbSX Ka3aXCKUM S3BIK
He HCIOJIb3yeTcsA B OOILIeHUM C JAeTbMM, HECMOTPA Ha TO, YTO 06a poAauTesA WU XOTA ObI
OOVIH U3 poAuTeJieli BjaajieeT POJAHBIM A3BIKOM. TOJIBKO IATEPO U3 MATUAECATH ONPOIIEHHBIX,
NOATBEpAWIIA 3HAHUA MX [eTbMU POAHOIO A3blKa Ojarofgaps craplieMy I[OKOJIEHUIO.
3ameTnM, MHOTHe Ka3axckue AeTH, npoxusamwiiye B CIIIA, mOHUMAIT PyCCKUIl A3bIK, HO He
TOBOPAT Ha HEM CBOOOIHO.

B Hamem ciyuyae B BOMpOCe A3bIKA OTCJIEXMBAeTCsA HMHTerpanus B JIeBAHOCTO IATU
IIPOLIEHTaX OIPOILIEHHbIX, KOTOPBbIe SABJIAIOTCA IMpeACTaBUTESIAMUA CpeJHero BO3pacTa
U B IIATH MpOIEHTaxX cerperanus, Kak ObIO OTMEYEHO BhIlIe, 3TO JIIOAU IEHCHOHHOIO
BO3pacTa Wid MaMbl B AekpeTe. JleTell IIKOJIBHOIO BO3pacTa Mbl He OMNpaIluBaId, HO IO
OTBeTaM UX poAuTeJsiel U Mo HamleMy HaOJIIAeHUI0 MOXHO CeJiaTh BBIBOJ 00 UX SA3BIKOBOU
accummAnuK. Jlo6baBuM, 4TO B HacTosllee BpeMs BedeTcsA paboTa 0 yCTpaHEHUI0 JaHHOU
po0JieMbl: OTKPBIBAIOTCA KypChl Ka3axXxCKOro fA3blKa B TaKWX IITaTtaxX, kKak MbopuieHn,
[NlencunbBanusa, Texac, KamudopHua m Op., 4TO ABJIAETCA IOKasaTeJeM pocTa craryca
Ka3axCKOro fA3bIKa 1 NposBJieHNs uHTepeca kazaxoB CIIIA k npo6sieMe COXpaHHOCTU POJHOTO
a3pika. CefoBaTesIbHO, CUTyalds C A3BIKOBOM acCUMWJIALMEN, BO3MOXHO, IepeMeHHa U
IIPOLIEHT aCCUMWJIMPOBAHHBIX C rogaMu OyAeT MeHATbCA B JIyulllylo cTOpoHy. [losararo,
YTO JAHHBIN MPOIECC NMPOMCXOAUT OJiarojaps lLiejieHanpaBJieHHONH paboTe Ka3aXCTaHCKOIo
nocoJsibeTBa B CIIA 1A moaaepXKu M pa3BUTHA Ka3aXCKOT'O A3bIKA U KyJIbTYPBl AUACIIOPHL.
Tak, npu nocosibeTBe B BamnHrroHe (Oxpyr Kosym6uist) QyHKIIMOHUPYET pa3srOBOPHBIN KJIyO
Ka3axCKOro fA3blKa, I'le aBTOp CTaThby NPHHHMAaJI HEeNOoCpeJCTBEHHOe ydyacThe B O0yuyeHuU
JleTell Ka3axCKON JUaclopsl POAHOMY A3BIKY. M 9TO He eAMHCTBEHHBIN KJIyO, Ije MOXHO
HAYYWThCA Ka3axCKOMY A3BIKY B BalllMHTTOHe, TakXe OTKpHITA IJIATHAs A3BIKOBAas IIKOJIA
JUIs Kazaxckux faeted npu Accoruanuu kaszaxoB DMV (DC, Maryland, Virginia. uCu ot
cokpamenHoro District of Columbia — okpyr KosymOus, Tak MeCTHbIE XUTeJINU Ha3bIBAIOT
CTOJNIUIy, KOTOpas paclojiokeHa Mexay AByMmA ImTaTtamu: MospusileHA U Bupmxunus),
Ka3axCKOMy sI3bIKy 00ydarTcs B f3BIKOBOM LieHTpe AJIA AUIIOMAaToB Oyayliye COTPyAHUKU
nocosibcTBa CIIA B Kazaxcrane, T.K. [J1a Bele3fa B KazaxcTaH y HUX JOJDKeH ObITh YPOBEHb
kak MUHUMYM Al (co cJ10B pecrioHAeHTa MapxaH, KOTopas npernojaeTr B 3TOM I[eHTpe).

Kak BuauMm, mOpefcTaBUTeNId Ka3axXxCKOW [UACIOPB AEeMOHCTPHUPYIOT, UYTO A3BIKOBas
aKKyJIbTypanus MMeeT MeCTO, M Ka3axXyd BBICTYIIAIOT B POJIM He TOJIbKO pelunueHTa, HO U
JIOHOpa.
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Kynemypa (amepukaxckasn): Ka3axy 4YacTO CTaJIKABAIOTCA C HOBBIMM KYyJIBTYPHBIMU
neHHoctsaMU B CIIA. MiM npuxoAuTcs afanTUpoOBaTh CBOe MOBeJleHNe, pUucnocabinBaThCA
K JpyrOMy 3THUKETy, CTUJIAM OOIIeHUA U OXUAAHUAM oOmjecTBa. [loHMMaHue 1 BHeaApeHue
aMepUKaHCKUX KyJIbTYPHBIX I[€HHOCTEH, TaKuX, KaKk WHAWBUIAyaJIW3M U PaBEeHCTBO,
CTAHOBUTCA YaCThIO UX ITyTU B IIPOLIECCe aKKyJIbTypaLlun. 31eCh He IPUHATO AeJIUTh JIIAe 110
pacaM, peJINTuM, HallMOHAJIBHOCTAM, F'eH/epy, CeKCyaJbHOW OpHeHTallH, AeeClIOCOOHOCTAM
U Jaxe BO3pacTy. BaXHBIMM MOHATUAMU ABJIAIOTCA CIOPaBeJIMBOCTb U MHKIO3UA. [lof
CIIpaBeAIMBOCTBI0 MIOHMMAETCS JOCTYIl KaXXJoro MHAUBHUAA KO BceMy HeoOXOOUMOMY, AJIS
yCTaHOBJIEHUsA KOTOpOro TpebyeTcs MNOAAep)KKa OIpeAesIeHHbIM COLMAaJIbHBIM TpyMIaM.
WuTepecHblll GakT, 4TO B AMeprKe HUKTO He rojiofaeT, Aaxe ecju OH He paboraer. C
JeTCTBa aMepHKaHIlaM IPUBUBAIOT IIPUBLIUKY AEJIUTHCA: HA IepeMeHax AeTU AeJIATCA CBOUM
06eloM CO CBOUMM OAHOKJIaCCHUKaMH, AeTAM u3 OeJHBIX ceMell IOMOoramT obecrneyeHHbIe
poauTesny, eTU ¢ MaJIbX JIET IIOHMMAIOT, 4YTO Takoe 0JIarOTBOPUTEJIBHOCTh, BOJIOHTEpCKas
J1esITeJIbHOCTD, CIOHCOPHL. Be3gomHble, 6e3paboTHble B CIIA nmosywaiorT nocobus. K tomy
XKe, C CepequHBbl MPOILIOrO CTOJIeTUs BedeTcs akTuBHaA mporpamma Foodbank, kotopas
obecreurBaeT e1ol Bcex Hyxpawouuxcs. CylecTByIOT TaKue MaraswuHbl WM IIyHKTHI, KyJa
J1I0001 XUTeJIb, UHOTAA JaKke He MPeAoCTaBJIAA HUKAaKUX JOKYMEHTOB, MOXeT 3aliTU U B3AThb
IPOAYKTHI NepBoil Heob6xoAuMocTU. OJHN BOJIOHTEPH! 3a0MpaT NPOAYKTHl C UCTEKaIUM
CPOKOM T'OAHOCTU M3 KPYIHBIX CyllepMapKeTOB, Pa3BO3AT MX [0 TOYKaM pas3fadu, aApyrue
ke acyoT U pasfamT UuX HyXAaromuMcAa. [Ipyr 3TOM OHU NBITAIOTCA BCAYECKU MOAAEpXKaTh
oOpaTuBILIErocss K HUM 3a I[OMOLIbI0 B IICHMXOJIOTMYECKOM IuIaHe. [IpopaboTaHHBIE Yachl
B KaueCcTBe BOJIOHTEPOB 3aCUYUTBHIBAIOTCA M YUYUTHIBAIOTCA IIPU IOCTYIUIEHHM Ha JIIOOYIO
paborty. Takxe Ha yauiax, B Iapkax, JaXxe B caMOM IieHTpe BallMHITOHa MOXHO YBHIEThb
IajaTouYHble MoceseHns 0e3J0MHBIX, KOTOPbIX HUKTO He B IpaBe OCYyXAaTh WM TeM OoJiee
IPOroHATh. K HUM JIOAIBHBI U BOAUTEJIV FTOPOACKUX TPAHCIIOPTOB, HA KOTOPBIX OHU CIIOKOMHO
nepeBuraiTca abcoyoTHO OecruiaTHO. KacaTeslbHO MHKJIIO3UN KaK BKJIIOUeHUE B aKTUBHYIO
’)KA3Hb BCEX COLMAJIbHBIX TPYII, OHA 3aMeTHa 3[JeCh OaXe B JOBOJIbHO OTBETCTBEHHBIX
no3uuuAx. Tak, HampuMmep, Bac MOXeT OOCJIyXWUThb B KPYIIHOM cylepMapkeTe Kaccup, y
KOTOPOI'O sAABHBIE IICUXOJIOTMYECKHe OTKJIOHEHMs, IPOABJIAIINNECA B 3aJepXKe JBUKEHHN.
HukTO He B IpaBe OCyUTh €ro 3aMe/IJIeHHbIe AeliCTBYA, HApPOTUB, HabI0AaeTcs BHyTpeHHee
COIlepeXMBAHNE U XeJlaHWe IIOMOYb, noaaepxkarb AOOpbHIM cjioBoM. OueHb OpocaeTcsa B
rjiaza, Kak JIerKko KOJISICOUHMKHU IepefBUralTcsa IO yJHIaM, 3ae3kaiT B aBToOyC, MeTpo.
Taxoke B CIIIA npuHATO yJIbI0aThCA IPOXOKUM, JaHHOE JelicTBHe OO0JIblIe BCero MMIIOHUPYeT
IpeJCTaBUTEsIAM Ka3aXCKOU AUAaCIOPHl, U OHO OXOTHO UMU HcIosib3yeTcs. I1o ux ciosam, 310
pacrioJiaraet 4yejioBeka K cebe u nogHuMaeT HacTpoeHue. Ects eme B CIIIA Tpaaunusa Xo0OuTh
Joma B 00yBH, KOTOPYIO Ka3axy He CcTajid lepeHuMaTh. [1o Bcell BUAUMOCTU B JaHHOM cJIy4ae
POAHBIe MPUBBIYKY ITpe00J1afaoT HaJl HOBBIMU, K TOMY ke U3BeCTHO, 4TO B Mcyiame, KoTopas
SIBJISIETCSI CAaMOU paclpoCcTpaHeHHO! peurueii cpefid Ka3axoB, IPUHATO CHUMATh 00YBb IIpU
BXOZ€ B JOM WJIM MeueTh, a0kl He 3aHECTU HeUNCTh BO BHYTPb.

IpazoHuxu. TTpa3guukos B CIIIA 6oJibiioe KosmdecTBO. Kazaxu ¢ 60IbIINM yI0BOJIBCTBHEM
OTMEYalT Takue NpasAHUKU AMepuku, kak XsjuioyuH, JleHp Biarogapenus, PoxaecTso.

88



XK. CativiH Turkic Studies Journal 4 (2023) 83-98

JleTAM B IIKOJIe NIPUBUBAETCA MHTepeC K 3TUM NpasAgHukaMm. Hanpumep, Ha X3/1JI0yUH OHU
HapsXKaloTCA B pa3Hble epCOHAXH, OOBIYHO B yCTpallaolire, U XOAAT TaK B IIKOJIE LIeJIbIi
JleHb, II0CJIe OHU XOLAT 0 AOMaM BINPAMINBATh CJIAAO0CTU € HIyTOYHON YIPO30M: «CJIaJ0CTh
WA MakKoCTb». XO3s€eBa OMOB, HapspKeHHbIe B CMEIIHble NEePCOHAXH, C yAOBOJIbCTBHEM
pasfanT CJIaAocTu aeTsAM. HecMOTps Ha pasjnyHOe MPOMCXOXAEeHWe, JaHHAsA TpaauliuA
HaloMMHaeT Ka3axcKylo, Koraa eTy ¢ necHel «’KapamnasaH» OT JoMa K JOMY IIPOCAT yTOIIeHUA.
Koneuno xe, X3/JI0yHMH yTpaTujl CBOE NIepBOHAYAJIbHOE 3HA4YeHUe, U IIpas3aHyeTcs OoJibiie
paagu paspiiedyeHus AeTeil. Takxke B AMepuke IpasAHYIOT MecALBl KyJIbTYPHOTO HacJjiequs
KOPEHHBIX MHAENCKUX, UCIIAaHOA3BIYHBIX, a3MaTCKUX U TUXOOKEaHCKUX, I0)KHOAQPUKAHCKUX
HapoJoB. B ycTaHOBJIeHHbIe MecALbl B YUeOHBIX 3aBeJeHUAX IPOBOAUTCA O3HAKOMUTEJIbHAA
pabota ¢ 0OydYarIIMMNCA, MM PAcCKa3blBalOT 00 MCTOPUM 3TUX HAPOAOB, BOIAT UX B
My3eHu (B BaumMHIrTOHEe ecThb My3eu KaXXJOro nepeuyrcjieHHOro Hapopda). Kak usBecTHO, B
CIITA 6pLT Tparmyeckui Mepuof, Korga uMMesjao MecTo Hacuiaue, npeHeOpexeHne, KOTOPhIM
[OABEpraJiMch Te WJIM HMHBIe HapoApl, 32 YTO ceiiyac BBIJIAUYMBaeTCsA KOMIIEHCAIYs B BUJE
BBIIUIAT U IPMHECEHUA U3BUHEHUI.

CoxpaneHue kymemypsl. IlpucnocabiuBasich K aMEpPHUKAaHCKON KyJIbType, MHOTHe
Kazaxy CTpeMATCA COXPaHUTh CBOe Kazaxckoe Hacyieaue. OHU oObeauHsATcA B WhatsApp,
Facebook, Telegram waTax ajisa moaaepxaHus CBs3el C 3eMJisKaMu. Bo MHOrux mrarax
(GYHKIIMOHMPYIOT Accolaliy Kas3axoB, LEJIbI0 KOTODBIX ABJIAETCA COXPaHEHHE AYXOBHO-
KyJbTYPHBIX II€HHOCTEH Ka3axCKOro HapoJa, a TakXke OpraHusanusa KyJIbTYPHBIX
MEepOINpUATUH, I'le Kazaxu MOrJd Obl OObeAUHATHCA, NOAAEPXKUBATDL CBA3b APYT C APYIOM,
OTMeuaTh Ka3zaxCcKue TPaAULMOHHBbIE IPa3JHUKUA U T.I. ITO MO3BOJIAET UM COXPAHATH CBOIO
YHUKaJIbHYI0 UOEHTUYHOCTh M OCTaBaThCA Ha CBA3U CO CBOMMU KOPHAMMU. 3aMeTeH UHTepec
Ka3axCKOM [OuAacHopel K TPagWLMOHHBIM Ka3axXCKUM H3OesIUAM: 4acTO B YaTaxX MOXHO
BCTPETUTh OOBABJIEHUA O NOMCKE HAI[MOHAJIBHBIX KOCTIOMOB, IOCY/bl, IOAYLIEK, KOPIeIIeK
(MaTpacoB) ¢ Ka3axCKMMM OpHaMeHTaMu, yKpamleHuil u T.A. [IouyTu B KaXJOM Ka3axCKOM
noMe B CIIIA MOXHO BCTPETUTh HALMOHAJIBHBIN YIOJIOK, I'leé aKKypaTHO pa3BellaHbl WU
paccTaBJieHbl Ka3axCcKye TpaAuLMOHHBIe U3/esnsA, FoCyJapCTBeHHbIe CUMBOJIBL. ECTh Ka3zaxu,
KOTOpBbIe TOpAATCA NpeaAMeTaMy, HalJeHHBIMU B aHTUKBApHBIX JIaBKaXx, [OATBEPXAAI0INMU
HajiMuyyve, BO-NIEPBBIX, OOraTol KyJabTyphl Ka3aX0B, BO-BTOPHIX, MHTepeca 3alaJJHbIX yYeHbIX-
IyTeIleCTBeHHNKOB K Ka3axCKol KyJibType. Tak, HaM yAajioch yBHJETb KapTHHY Ooratou
Ka3allKy BepXOM B JOPOr 0¥ KpacuBOU ofiex e, 3arleyaTIEHHOY 3araJHBIM [Ty Tellle CTBeHHUKOM
B 19 Beke. Takxe y npesugeHTa Accouuanum kazaxos DMV JlapxaHa nmeetca kHura Tomaca
VYunepa «The Oral Art and Literature of the Kazakhs of Russian Central Asia», n3nanHas B 1958
rony B JIptok YHuBepcurerte mrara CesepHas Kaposmnaa. Taxke kazaxy BallrHITOHa Halim
Ka3axcKye CKa3KM Ha aHTJIMKCKOM fA3blke B HaljroHaspHOU OuOIMOTEKe, IepeBeieHHble Ha
aHIJIMICKUN A3BIK B cepeauHe 20-ro Beka. Kazaxckasa auacropa TOPONUTCA MOJAEJIUTHCA B
yarax Jio0ol BaxxHOU MHopmaluel o ka3axax, Kazaxcrane. UMMUrpaHTsl, pa3BABaolye
JIBOMHYI0 WAEHTUYHOCTh, OOBEAUHAIOT KaK CBOe Ka3axCKoe Hacjeaue, TaKk U CBOU
aMepuKaHCKUU onblT. OHM CBOOOAHO IepeMelalnTcs MeXay ABYMs KyJIbTypamu, BKJIIOYas
acnekTsl o0enx B CBOIO XHM3Hb. X JeNCTBUA MBI MOXEM OTHECTH K MHTerpaTUBHOMY BUAY
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akkyJabTypanuu. OgHako ObUIN U Takye, KOTOPble He CUMTAIOT BaXHBIM MOJAAEPXXUBATh CBOIO
UAeHTUYHOCTh. OHM OTHOCAT cebs K MJIaHETAPHBIM XUTEJIsIM, XeJlasg PacCTBOPUTHCA B HOBOM
KyJbType. OTO B OCHOBHOM MOJIOAbIE JIIOAW [0 TPUALATU JIeT, U UX HaMHOro MeHblle. Ha
JaHHOM S5Talle OHU OTPa)xalT KyJIbTyPHYI0 accuMuAnuio. Ho, kak MBI yIOMsAHYJIU paHee,
C BO3pacTOM HMMMMIPAaHThl MOTYT MPOSBUTh 3aMHTEPECOBAHHOCTb K CBOEN KYJIBTYpe, UTO
MpUBEJIET UX K UHTErPAaTUBHOM aKKyJIbTYpPaIUH.

B3aumodeiicmeua u omHoweHuA. Jx. DBeppu cuuTaer, 4TO MHUTPANUN IPUBOIAT
K HeJopasyMeHHsAM H Jake KOHQPOHTAIMU MeXAy IpeACTaBUTENIAIMHU ABYX KYJIbTYD,
B pe3yJibTaTe 3THUYECKOE MEHBIINHCTBO BBIHYXAEHO afanTUpPOBaThCA K YCJIOBUAM
JOMUHUpYyOLlero obijecTBa HAa WHCTUTYLMOHAJIBHOM, TPYyNNOBOM W HWHAWUBUAYAJIbHOM
ypoBHsx akkyJbrypaiuu (beppu, 2005). B Hactosmee Bpems B CIIIA paspaboTaHbl Takue
UHCTPYMEHTHI, KaK IIpOrpaMMBbI IIOBBIIIEHUA MEXKYJbTYPHON YyBCTBUTEJIBHOCTH U
KOMITETEHTHOCTU [JIs1 MHTETrpalliy STHUYeCKHX TPy B CTPYKTYpPy IPHUHUMAIOIero ooiecTsa
(Beppu, 1997). IMeHHO nOJ00HBIE MPOrpaMMbl IOMOTal0T MHOTMM HMMMUTPAHTaM ILJIaBHO
aJanTUpPOBATHCA B HOBYIO KYJIBTYPY Yepe3 MPOoIeCcC aKKyJIbTypalliu.

[TocTpoeHue OTHOLIIEHN ¢ aMepHUKaHLlaMU U IpeACTaBUTEeJIAMU APYTUX KYJIbTYP ABJIAETCA
BaXXHBIM aCIEeKTOM akKKyJbTypauuu. Kazaxu ydacTByIOT B OOIL[eCTBEHHOU AeATeIbHOCTH,
3aBOAAT JpyXecKre OTHOIIEeHHUS M YYacTBYIOT B OOIIeCTBEHHBIX MEPONPUATUAX, YKpeIIsas
YyBCTBO MPUHAAJIEKHOCTU U CBA3U. OJHAKO MPAKTUYECKU BCE PECIOHAEHTH CTAJKUBAINCh
Ha 5TOM IIyTU C OIpedeJIeHHBIMU TpyAHOCTAMHM. [lo kpaliHell Mepe, pa3 B XM3HHU BCTaBa
BOIIPOC «CBOU — 4YyXue». buzHecmeH EmnxaH, BemMrpasmmii rpuH-kapty B CIIA Tpu rona
Hazaj, ybexaeH, YTo K HeMy Kak MHOCTPaHIy IIpe/IB3siTOe OTHOIIIeHEe CO CTOPOHBI JJOPOXXHOM
nosuuuu. BemyckHuna American University Moagup crajikuBajach ¢ JaHHOU IpobJyieMor
Oyayuu cTyneHTKoul. Eil He HpaBUJIOCH JIOAJIBHOE OTHOIIEHMe MpodeccopoB K HeHM Kak K
nHocTpaHke. Takxe HEKOTOPBIe MHTEPBbIOEPHI Pa3pakajiich, KOTJa aMepUKaHIbI IBITAJIUCh
pasroBapuBaTh C HUMHU Ha aHTJIMHCKOM, KaK C AeTbMU, TPOTATUBas KaX10€e CJIOBO, TeEM CaMbIM
CTaBUB WX HA CTyIeHb HUXeE, B TO BPeMs, KOTJa HEKOTOPBIE TTIOCYMTAJIU MOJOOHBIN MOIXO0 K
HHUM KakK OKasaHWe ycJIyTrd, noMouy. Kak Mbl BUAUM, BCe 3aBUCUT OT OTHOLIEHUS KaXAOro
OTJIeJIbHOTO MHAMBH/A K cuTyauuu. O01mas ke KapTUHA MOKa3bIBaeT ITybokoe yBakeHHe K
aMepHUKaHCKOMY OOIIeCTBY.

ObpaszosaHue u 3aHAMOCmb: OOCTYIl K 00pasoBaHWI0O W BO3MOXHOCTH KapbepHOI'0 pocTa
BaXXHBl [JI1 MHTerpanyy Ka3axCTaHI[eB B aMepuKaHCKoe 00mecTBo. OHM MOTYyT IOCeIaTh
aMepUuKaHCKMe IIKOJIbI U yHUBEPCUTETHI, KOTOPbIe 3HAKOMAT UX C PAa3HOOOPa3HBIM OMBITOM
1 obsieryaloT UX WHTerpauuio. Hamm cooTeuecTBEHHHMKHA OYeHb OTBETCTBEHHO MOAXOLAT K
BOIIpocy o0pa3oBaHusA. OHU OTAAIOT AeTell B IPeCTUKHbIE [IKOJIbl, CHOPTHUBHBIE U TBOPUYECKHe
kpyxku. Hawubosiee mnomyJyiipHBI MIaxMaTtel, TeHHWUC, TPUATJIOH, KUY KUTCY, O30,
My3bIKa, 6asieT u T.[. MoJioJiexXb cTapaeTcs MOJIYUYUTh Bhicllee 0Opa3oBaHKe B MPECTUXKHBIX
By3ax. B CIIIA npuHATO yXOAUTh U3 POAUTEJILCKOIO AoMa Iocjie 18 jieT, 3TO Takxke BJIUAHNE
3amajHou KyJbTyphl. YacTo 3a yueOy OHM OIJIauMBAIOT CaMH, B 3TOU CBA3W MM MPUXOJIUTCS
OJTHOBpeMeHHO ¢ y4eOoii pabotath. MHOrvMe Ka3axy 3aHUMAIOT MeCTa B COCTaBe paboueit
cunel CIIA B kauecTBe BoAuTesiell, OPULMAHTOB, HAHb, JIOMOX035€K U T.[., YTO MO3BOJIAET
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UM BHOCHUTbH 3KOHOMUYeCKUH BkJiajd. Mosiofple JIIOOU C BBICHIMM OOpa3oBaHHUEM YCIELIHbBI
1 B yacTHOM Ou3Hece, U B TAaKUX OTPACJIAX, Kak OaHKoBckas cdepa, nHPOpMAIOHHbIE
TEXHOJIOTNH, 00pa3oBaTeJIbHAA CUCTeMa 1 MHOTHEe pyTHe.

AmepukaHckaa meuma. Mbl He MOTJIM OOONTU BOIPOC: «YTO AJ1A Bac aMeprKaHCKas mMedTa?»,
Y IpY BO3MOXHOCTHU 3aJlaBajii ero pecrnoHgeHTam. [IprBeieM HeKOTOpble OTBETHL. B mepBbix
psAAax CTOAT: paBeHCTBO, cBOOOAA MBICJIM, AEMOKpATHUs, caMopeasin3alusa, He3aBUCUMOCTD,
omsiata Mo 3acjyraM, HacjaaXAaTbCs XKU3HBIO, yBUAeTb Mup U T.A. CIIIA neiicTBUTEJIBHO
OTJIMYaeTcs OT BCeX CTpaH B IIaHe cBOOOARI, AJeMoKkpaTuu. EcTh ciiydan, Korja MIKOJIbHUKHA
CTapIIMX KJIaCCOB CMOTJIU BBIHECTU CBOI 3aKOHONPOEKT B MapJiaMeHT, KOTOPKIH ObLIT 0100peH
MpaBUTEJIBCTBOM, W B HuTOore mnoAmnucaH IIpe3upgeHtoMm. [jis amepuKaHCKOro oOIiecTBa
OYeHb BaXXHO He MOJI4aTh, €C/IM NMPOUCXOAUT NpaBOHApYIIeHHe, KaXblll CYUTaeT CBOUM
rpakJaHCKNUM [JOJITOM JO0BecTH 00 5TOM OO CBeJeHHs BJIACTU. 3aMeTHM, aMepUKaHIbl C
JIeTCTBa BepAT, YTO B UX CHUJIaX U3MeHUTh MUPp K Jiyuiiemy. Kazaxu B CIIIA Takke HageloTcs,
YTO UX «aMepPUKaHCKUe MeUThl» - OBITh CBOOOAHBIMU, YCIIEITHBIMI M HACJIAXAAThCA XU3HBIO
BOIUIOTATCA B PEeaJIbHOCT.

PesynbTaThl

HTak, B Xo[e UCCIeNOBAHNA [IATUECATHA PECIIOHIEHTOB B JIMI[e Ka3axXx0B, IIPOKMUBAIOIINUX B
CIIIA, 6bL710 BBIAIBJIEHO, UTO B Ipoljecce afanTaiyy Ka3axoB K HOBOM KyJIbType UMeIT MeCTO
cerperanus, UHTerpalusa B A3BIKOBOM acleKTe, U Bce (GOpPMBI aKKyJIbTypalUu: cerperanus,
acCUMWIALNA, UHTErpanus, MapruHaansanys B pa3IMYHbIX COOTHOLIEHUAX B KyJIbTYPHOM
acrnekTe >XH3HeAeATeJIbHOCTH AUacmopel. B Tabsmme 1 MBI OTpasuay KOJIMYeCTBEHHBIE
[IOKa3aTe/J PEeCHOHJEeHTOB, HAaXOAAMIMXCA B TOU WM MHOU (GopMe akKyJbTypaluu B
A3BIKOBOM U KYJIbTYPHOM acCIeKTax.

mabstuya 1.
D®opmbl Cerperanua | AccummnAnus Vnrerpauma | Maprunanmsanus
aKKY/IbTypaLN
AcCnexTsl
AspIK 5 yern. - 45 yer. -
Kynbrypa 5 4Yerl. 8 uern. 34 yerr. 3 ger.

OTCyTCTBUE SI3BIKOBOU ACCUMIJIANNU OOBACHAETCA TEM, YTO He OBLJIM ONPOIIeHHl JeTH,
a Ui aCCUMUJIAIMU B3POCJIOTO MOKOJIEHUS He MPOILIO TaK MHOTO BpeMeHU. UTo KacaeTcs
SI3BIKOBOW MaprUHaJIN3allMy, Ha Hall B3TJIAL, 3TO HEBO3MOXHO, TaK KaK KaKk MUHUMYM OIVH
SI3BIK JJOJIKEH WCIIOJIb30BAThCsA. B KyJIbTYDHOM Xe acrekTe MBI BUJUM, YTO €CTh HECKOJIPKO
yeJIOBeK, He JKeJlalolre MPpUBA3bIBaTh ce0sA K TOM UJIM MHOM KyJIbType, OCTaBasCh OCOOHAKOM.
AccUMUIMPOBAIMCh B aMEPUKAHCKYI0 KYJIbTYPy 8 uUeJIoBEK U3 BCEX OMPOILIEHHBIX, UM He
MHTEpPECHO COOJTI0NATh Ka3aXxCKye TpaaUuIlnuy, OOblYar, OHU He UMEIOT JXeJIaHUS BCTPEeYaThCsA
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¢ cooTevyecTBeHHUKamu. Hanbosee pacripoctpaHeHHas popMa akKyIbTypalyy U B I3bIKOBOM, U B
KyJIbTYPHOM aclleKTaxX — 3T0 HHTerpaiys. PecrioHieHTsl ¢ JaHHOU HOpMOU aKKyJIbTypanuu
JIETKO XKUBYT B JIBYX KyJIbTypax, oboraiias CBoi Kpyr oOIIeHUs.

BoeiBoIbI

ITogBoas uTOryU, Ba’XHO OTMETUTb, YTO NPOLIECC aKKYyJbTypalyuy OYeHb MHAWBHUAYaJIEH
1 MOXET BapbUpOBAaTbCA B 3aBUCUMOCTH OT Takux (akTOpoB, Kak BO3pacT, oOpasoBaHue,
00CTOATEsIbCTBA, JINYHBIE XapaKTEePUCTUKHU, YCIJIOBHUS, B KOTOPHIX BEIPOC YeJIOBEK U YCJIOBUS
HOBOI'0 MecCTa, KyJa OH mpuobUl. Yem muafiie BO3pacT, TeM Jierde MpoOXOAWUT adanTarusd.
Crapiiee MOKOJIeHHE TMBITAeTCA COXPaHATh OoJiee TeCcHble CBA3M CO CBOEU Ka3axCKOU
WAEHTUYHOCTHI0. JItoqu ¢ o6pa3oBaHueM IIpUCIOCabINBaIOTCA K HOBOU KyJIbType ObICTpee 1
nosiHee. CiiefyeT OTMETUTD, 4TO, [I0JIyYUB OTBET Ha 3aJaHHBII BOIIPOC 00 yA0OBJIETBOPEHHOCTHU
KM3HBIO, MBI 3aMeTW/IM TaKyl0 TeHJIeHIMIo: yesioBeK, npubbBmmil B CIIA 6e3 kakux-1m6o
o0uJ, IpeTeH3Ul K CBOel CTpaHe, yAOBJIETBOPEH CBOEU KMU3HBI0 U B UyXKOU KYJIBType, W,
HaIPOTHB, KTO OBbLI HEJOBOJIEH y ce0s Ha POAMHE, TOT 4acCTO BbIpa)kaeT HEJOBOJIbLCTBO HOBOM
KU3HBI0. JTO IIPOABJIAETCA B HEraTUBHOM OT3BIBE O KaKUX-JIMOO COOBITHAX, MPOU3OLIEAIINX
¢ Humu B CIIIA, mogax, ¢ KeM JOBEJIOCh UM OOILIAThCA, O YeM yMaJlUMBaeT WUJIU IIPOCTO He
3aMeyaeT nepsas rpynmna Jiogei. CiienoBaTesbHO, HaOI04aeTcs CBA3b IPUYWH MUTPALUU C
BUJJAMU aKKyJIbTypalyn U CTENEHbI0 yOBJIETBOPEHHOCTH XN3HbIO B HOBBIX YCJIOBUSAX, TO €CTbh,
€CJIM YeJIOBeK MOoKuAaeT CTpaHy, Korja y Hero Bce IJIOXO, M B 3TOM OH BUHUT OKPYXaIIX,
B HOBOH CTpaHe eMy IIOpO ObIBaeT cJIOXHee BABONHe. TakuM o0pa3oM, Mbl IOATBEPXAaeM
MBICJIb, UTO T/le Obl He ObLT YesioBeK, OH OepeT cebsi ¢ coOOIA.

B 3akiroueHre HeO6XOAUMO OTMETUTD, UYTO pe3yJIbTaThl HACTOALIEro UCCIeJOBAHUA MOTYT
He OoTpaxaTh IOJIHYI0 KapTHHY IIpoliecca akKyJbTypauuu kasaxos CIIIA u He MOryT OBITh
TEeOpPeTUYECKHU IMOJHOCTBI0 0000IIeHbl, HO, AyMaeM, OHU OyAyT WMHTEPECHHI AJIA MIKNPOKOTro
Kpyra uuTaTeseli, HHTEepPeCyINXCA BOIPOCAMU MEXKYJIbTyPHBIX B3aHMMOCBS3€l, a Takxe
NIOJIe3HBI U1A cJIeAyomuX paboT B JaHHOM HallpaBJIeHUM.
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IIpunoxenue 1

AHkKeTupoBaHUe
JlaHHasA aHKeTa ObLIa cO3/1aHa C LeJIbI0 U3yYeHUs A3bIKa U
KyJIbTYPHI Kazaxckoi auacnopsl B CIIIA

CayasHama
By cayaiinama AKIII Tarbl Ka3ak, AuacropachbiHbIH Tijli MeH MoJIeHUETiH 3epTTey MaKCaThIHAA JKacaagbl

Questionnaire
This questionnaire was created in order to study the language and
culture of the Kazakh diaspora in the USA

JKacpiHbBI3 Hemege?
CkoJsibko Bam set?
How old are you?
KBIHBICHIHBI3
Bam o
What’s your gender
Kaii enfiiy a3amMaTbIChI3?
I'paxxqaHHOM KaKO CTpaHBI BHI ABJISETECH?
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Which country are you a citizen of?
Kait aTHOCKa )aTacei3 (YJITHIHBI3)?
Bama sTHHYeckas nNpuHaJIeXXHOCTh (Hal[IOHAJIBHOCTD)
Your ethnicity (nationality)
Biniminis
Bame o6pazoBanue
Your education
ATKapaThiH KpI3METiHi3 HeMece KacifiHi3
3a"HnMaemas JOJDKHOCTD WM POJ 3aHATUN
Occupation
TypwMmeicTach3 6a?
BrI xxeHaTH! (3amMyxeM)?
Are you married?
Wo 6oJica, KOJIOACHHBI3AbIH YIITHI
Ecsiu 1a, HanmoHaIBHOCTD Barmiero (-ei) cynpyra (Cynpyri)
If yes, nationality of your spouse
Cizmin 6aasapbIHBI3ABIH YIITHI
HarroHanpHOCTH Bammx JeTei
Nationality of your children
Kazipri mekernxaiibiHbI3 (1TaT, Kana) Ci3 Kaiia TyasiHbI3? (1, Kaja)
I'me Bol poquunice? (cTpaHa, TOPO)
Where were you born? (country, city)
Baiie MecTOXUTENIBCTBO (IITAT, TOPO.)
MexkeH-xalibIHBI3 (1ITAT, KaJia)
Your location (state, city)
AK]III-Ta Hellle XbLJI TYPBII XKaTHIPCHI3?
CkoJ1bKO JIeT BBl ipoxuBaetre B CIIA?
How many years have you lived in the USA?
Ciz AKII-TBIH XKepriJlikTi TYpFHIHBICHI3 6a?
Asisiereck 1 Bul kopeHHBIM XuTesiem CIHIA?
Are you a native US resident?
Ciz AKII-TBIH XepriyliKTi TYpFBIHBI 60JIMacaHbI3, Kelil kesly cebebiH kepceTeci3 Ge?
Ecinu Bl He sBJiAeTech KOpeHHBIM XuteseM CIIA, ykaxuTe, MoxaaylicTa, IPUYMUHY llepecesieHuA
If you are not a native US resident can you indicate the reason for relocation, please
AKIII-ka oyJieTiHi3ieH TaFbl KOIIKeH afgaM 6ap ma?
[Tepecenucsa qu B CIIA kTo-HUOYb ellle U3 Ballell ceMbU?
Has anyone else in your family moved to the US?
o 6os1ca, kiMm xxoHe Kamad Oipinmi 6o AKII-ka kernTi (9KeHi3, IelneHi3, aTaHbI3, XKeHi3,
GaJtasmapbIHbI3 HeMece Oacka Xarqai 6oJica, OHbI KOPCeTiHi3)?
Ecnu ma, xTo u Korja nepBeiM mepeceswics B CIHIA (oren, math, Jefyuika, 6abyimika, JeTH WA
yKaXxuTe Apyroe)?
If yes, who was the first to immigrate to the US (parents, grandparents, children, or otherwise)?
Ci3miy aHa TijTiHi3
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Bam poHO# A3BIK
Your native language
Ci3 Tarel Kall TiJijepe celijiece ajaachi3?
Ha kaxux elne s3pIkax Bl ymeeTe pasroBapyBaTh?
What other languages can you speak?
AHa Tinzi MeHrepy AopexeHi3
CreneHb BJIaJIeHUs POJHBIM S3BIKOM
The degree of proficiency in the native language
Cizzig aHa TiTiHiI3 XKaHYAHBI3A KAaHIIAJIBIKTHI XKU1i NmaligaaaHbliagb?
Kaxk gacTo Baur pofgHOII A3bIK HCIIOJIb3YETCS B CEMbE?:
How often is your native language used between:
9nette Ci3 ka1 Tinme (Tiynimepae) ceiyiececis?
Ha xakowM s3bike (s3bikax) Bel 06619YHO roBOpUTE?
What language(s) do you usually speak at home?
Ci3 ymiH «AMepHrKa apMaHbl» JiereH He?
Yro, 10 BalleMy MHEHUI0, «KAMepUKaHCKasA MeUTa»?
What is the «<American Dream» for you?
Cizge «<AMepuka apMaHbIHa» KOJI )XeTKi3y MakcaT 00Jibl Ma (6ap ma)?
Beuta i y Bac (EcTh i) 1eJsib JOCTUYb «AMepHUKaHCKON MeUThI»?
Did (Do) you have a goal to achieve the American Dream?
YiiiHi3ge Ka3ak JocTypJiepiH cakTalichid 6a? (1isigexaHa, 6ecik TOM, Tycay Kecy, CBIpFa cajy,
KyJa Tycy, OeT amap, KOpXXbIH anapy, capkeIT caiy T.6. )? Mo 6oJica kaHaain?
CoxpaHnseTe Ji BBl JoMa Kasaxckue Tpaauuuu? ( misgexaHa, 6ecik To, Tycay Kecy, CBIpFa cajy,
KyJda Tycy, 0eT amap, KOpXbIH anapy, CapKpIT cajy u T. A.)? Eciu fa, To kakue?
Do you keep Kazakh traditions at home? (shilledana, besik toi, tusau kesu, syrga salu, betashar,
kuda tusu, corjyn aparu, sarqyt salu, and etc.) If yes, which ones?
YiiiHizge Ka3zak MoJieHUeTi ajieMeHTTepi 6ap ma? bap Oosica KaHga?
EcTp 7111 y Bac joma 3J1eMeHTHl Ka3aXCKOH KyJIbTyphl? Eciin ecTs, TO Kakue?
Do you have elements of Kazakh culture at your home? If so, what elements?
bananapbIHBI3ABIH Ka3akK A9CTypiH Oityi Ci3 yilliH MaHBI3bI Ma?
BaxxHo s 111 Bac, yToGH! Bamuy AeTy 3HAJIN Ka3axCKye Tpaauinuu?
Is it important for you that your children know Kazakh traditions?
Cizniy OasamapeIHBI3OBIH Ka3akK TiJIiH MeHrepy Aspexeci
CrerneHb BJIaJIeHUs Ka3aXCKUM A3BIKOM BalIMH JEThMU
Degree of proficiency in your children’s Kazakh language
Ci3 oytapapIH Ka3ak TiJliH OiJireHiH /YMBbITIIaFaHbIH KaJialicel3 0a?
Bbl xOTHTE, 4TOOBI OHY 3HAJIM /He 3a0bIBaIi Ka3aXCKUU A3BIK?
Do you want them to know / don’t forget Kazakh language?
HWo OoJica, o1 yIIiH He icTen XKypci3?
Ecnu fa, TO 4TO BHI I 9TOTO JAejiaeTe?
If so, what are you doing for this?
AKII-TeIH KaHAall A9CTYpJiepiH ycTaHbn Xypci3? (yige ask-KuiMMeH Xypy, Aajlaja
KyJiimcipey, XesoyuH, PakmeT ailTy KyHi, T.C.). TOJIBIKTBIpCAHBI3.
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Kakune ameprkaHcKre TpaAULIIK Bl TOAAepxuBaeTe? (XOOUTh B 00YBU JJOMa, yJIbIOAThCA Ha YIIUIIE,
XenoyuH, leus biarogapenus u T.1.). JonoJHATe, MOXaTyHCTA.
What American traditions do you uphold? (walking in shoes at home, smiling in the street,
Halloween, Thanksgiving Day etc.) Please add.
AMepukaH/IbIK MOJIeHUETTi TyciHOey e KaHaall KUBIHBIKTapFa Tan 60JIABIHbBI3?
C KakMU TPYJHOCTSIMU Bbl CTAJIKUBAJIUCh B HETOHUMAaHUY aMePUKAHCKOM KYJIbTyPhI?
What difficulties have you encountered in misunderstanding American culture?
Ciz AKIII-Ta KaHai fa KeMCiTyIIijliKKe YIIbIpaibIHbI3 6a?
[ToxaBepraiuch Jiu B KOrga-HUOyAb AuckpuMuHanuu B CIIA?
Have you ever been discriminated against in the USA?
Kazakcranra KalTaTblH OUBIHBI3 Gap Ma?
[Tnanupyete i Bl BepHyThCsa B Kasaxcran?
Do you plan to return to Kazakhstan?
AKIII-Tarsl eMipiHi3re KOHiJiHi3 ToJs1a Ma?
Y oBseTBOpeHBI i1 CBOeH X13HbI0 B CIIIA?
Are you satisfied with your life in the USA?

XK. CaiiblH
JLH. I'ymuwrtes amsiHdaesl Eypasua yimmulk yHugepcumemi, Acmaua,
Kazaxcman Pecny6ukacst
(E-mail: jazirasaiyn@yandex.ru)

AKIII-TarsI Ka3aK qUACHOPACBHIHBIH aKKYJIBTypaIus mpoueci

AnHoTtanus. XahanmaHy xarJaiibiHa 9PTYPJIi Mo/IEeHUETTED MeH dTHUKAJIBIK TONTApPFa JKaTaThIH
MWUJIMOHaFraH agaMaap OYKijl ojieM OOMBIHINIA epKiH KO3FasIyFa jkoHe 0acKa XaJIbIKTapMeH MoJeHU
anMacy TaxipubeciHe KaTbicyFa MYMKIiH/IIK aJifibl. OJIeM/eri eH ipi Kajlajap/ja et ejfiep/ieH KeJjireH
MHTPaHTTAP/IbIH CaHbl YHEMi apThIll KeJie[i )koHe OHbIMeH Oipre MoaceJsiesiep caHbl Ja apryna. JyHue
Xy3iHAeri MUrpaHTTapAblH CaHbl 272 MUWUJIMOH aJaMAbl HeMece 9JjieM XaJIKbIHBIH 3,5%-bIH Kypangbl.
2050 xpuTFa Kapau 6y kepcetkim 400 MusutroHFa xetyi MyMmkiH (B¥Y JIOCB ece6i, 2019 https://
www.un.org/ru/desa). ByHmali Murpanus TYCiHiCIIeyIIiJTikKe, KeiJe eKi MoJeHUeTTiH eKiaaepi
apachHAAFel KaKTBIFBICKA 9Kesyi MyMKiH. JIx. Beppuaiy (1997) mikipinmie, xeiibip esnfep cascu
’KoHe 5KOHOMMKAJIBIK MHTerpalnusara YMTBUIBII, TaFrbl OipeyJiep, KepiciHIlle, ToyeJsiCci3/likke YMTBUIFaH
Ke3/le, MoJIeHUeTTep/liH e3apa apeKeTTecy Macesieci epekiie o3eKTi 60s1a 6acTaiiibl. 9jIeMaeri COHFbI
OKHufajiap MaJieHueTTepAiH e3apa 0elibiT eMip cypyi YIIiH MogeH! AUaJIOTThIH KaHIIaIbIKThl MaHbI3 bl
ekeHiH kepceTe/li. COHABIKTAH FaJbIMIap MeH MaJleHreTapaJsiblK KapbIM-KaTblHAC IpoleciMeH KaHaan
na 6ip typne 6attanbicta 6osaTeiH afgamaap (BAK Kpi3aMeTkepJsiepi. OKBITYIIBLIAP, TICUXOJIOTTAp) ic
KY3iHJie OCHI IpoLlecTepi 3epTTeyTe epeKilie MaH Oepefi, coapAblH Oipi — aKKyJIbTyparlus.

Byn makamaga AKII-ta TypaThiH Ka3aKTapAblH aKKyJIbTypalusiaHy IMpOIeciHiH Macesesepi
KapacThIpbLIAJIbl, Cerperanus, acCUMWJIANUA, WHTEerpanus XoHe MapTrUHaIM3alusa CUAKTHI
aKKyJIbTypauuA popMaiaphl TypaJsibl TYCiHiK Oepisieni. KazaKkTapabiH akKyIbTypaldsaiaHy Macesiesiepi
oJIapAbIH Ka3ipri eMipJiepiHiH Ma/ieHU TYPFhICBIHAH KapacThIpbLIy/Aa.
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KinT ce3nep: MojieHUETTepIiH 63apa bIKIAJAACTHIFE], aKKYJIbTYPALNs, aCCUMUIIALNSA, aialTanus,
auacnopa, murpantrap, AKII-Tarsl Kazakrap.

Zh. Saiyn
L.N. Gumilyov Eurasian National University, Astana, Republic of Kazakhstan
(E-mail: jazirasaiyn@yandex.ru)

The process of acculturation of the Kazakh diaspora in the USA

Abstract. In the context of globalization, millions of people belonging to different cultures and
ethnic groups have been given the opportunity to move freely around the world and engage in cultural
exchanges with other peoples. In the largest cities of the world, the number of migrants from foreign
countries is constantly increasing, and along with this the number of problems is increasing. The
number of migrants in the world amounted to 272 million people, or 3.5% of the world’s population.
By 2050, this figure could reach 400 million (UN DESA Report, 2019 https://www.un.org/ru/desa).
These migrations often lead to misunderstandings, and sometimes to conflict between representatives
of the two cultures. According to J. Berry (1997), in the period when some countries are striving for
political and economic integration, while others, on the contrary, for independence, the situation of
cultural interaction becomes especially acute. Therefore, scholars and individuals who somehow come
into contact with the process of intercultural communication, attach special importance to the study of
these processes, one of which is acculturation.

This article examines the acculturation process of Kazakhs living in the United States, gives the
concept of such forms of acculturation as segregation, assimilation, integration and marginalization.

Keywords: interaction of cultures, acculturation, assimilation, adaptation, diaspora, migrants,
Kazakhs in the USA.
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Jlekcudyeckre OCTaTKU Kak OAWH U3 (AKTOPOB AMHAMHUYECKUX IIPOIEeCCOB B
c10B000pa30BaHUM BEI3BAHBI CAMUM CYyILIIeCTBOBAaHHEM SA3bIKOB. JJaHHOE sABJIeHNe OOBIYHO
HaXOJWUT MeCTO B pa3psfle MCKIIOYeHUIN 1 Ha3blBaeTCA «A3bIKOBble OKaMeHeJIOCTU»,
«YHUKaQIUW», «PaJUKCOUMIB», «KBa3u-MOp(dbl», «MEPTBBIe KOpPHU» U Ap. B craThe
IpeficTaBJIeH HOBBIM IOAXOJ K BOIPOCY MOpP(}EMHOro ujeHeHUs C JIeKCHYeCKUMU
OoCTaTKaMU, KOTOpble NpejjlaraeTcsa Ha3blBaTh PEJIMKTOBBIMU KOPHEBBHIMHU MopdeMamu
(PKM).

B cratbe npuBefeH IpuMep BbIJeJIEHNWs HAa3BaHHBIX €AUHHUI] C IO3UIUHN
CHHXPOHHOTO CJIOBOOOpA30BaTeIbHOIO aHajn3a, Ile paccMoTpeHHl cjoBa ¢ PKM B
Ka3axXxCKOM s3bIKe KaK IPOou3BOAHbIE U cyioxHble. [Ipu atom PKM, o @. ae Coccropy,
paccMaTpuBaeTcs B CTAThe KaK SI3BIKOBON 3HAK, NMEIOI[UE CBOM CMBICJI KaK C IMO3UIUI
COBPEMEHHOI'0 COCTOSHHUA sA3blKa, TaKk U B KCTOPUYECKOM pakypce. CTaHOBUTCA
BO3MOXHBIM BblJieJIeHle 3HaUeHUH WJIM UMITyJIbCOB 3HaUeHUH JIEKCUYeCKUX OCTaTKOB
B CMHXPOHHUYECKOH IJIOCKOCTH, COXPaHAKNMMCcA 6JarofapsA cJI0BooOpa3oBaTeIbHBIM
IBaM U Y4YacTHI0 CJIOB C HUMU B IIOTOKe peud. AHanu3 cjioB ¢ PKM B guaxponuu
M03BOJIAET BBIABUTH, HA yPOBHE KaKOro BpeMeHHOro ¢akTopa AUaXpOHHON TJIyOUHBI
MIPOUCXOJUT aKKyMYJIALNA 3HAUYEHUS.

CymectBoBanue PKM B sA3bIKaX, B TOM UYHCJIe 1 Ka3aXxCKOM, HOCUT YHHBepCaIbHBIN

xapakTep. TakuM 00pa3oM, peJMKTOBas KOpHeBasd MopdeMa — 3TO OCTaTOYHO
BBIZIEJIMAs [IPY CMHXPOHHOM CJIOBOOGPA30BATEJIbHOM aHAJIM3e KOpHeBass mMopdema,
CeMaHTHKa KOTOpPOM XapakrepusyeTrcs (pa3eosOrHYHOCTIO, BBIpAXaeTcs B

€J10B00Opa30BaTEIbHOM 3HAYEHUU M MOJATBEPXKIAEeTCSA MHOXECTBEHHOHN CEMaHTHUKOM,
HaxoJAlel MeCTO B Pa3JINYHBIX NCTOPUYECKUX cpe3aX B JUAaXPOHHOM acleKTe.
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BBenenue

®. pe Cocciop, OCHOBOIOJIOKHUK CEMHUOJIOTMHA U CTPYKTYPHOH JIMHIBUCTHUKH, MPOBEIs
aHasinu3 paboT KPYMHBIX JJUHTBUCTOB, TakuX, kak @.A. Boabd, ®@. bonm, A. 'pumm, A.D IloTT,
M. Mrosnep, I'. Kypuuyc, A. Illneiixep u ap., IPUXOAUT K MBICJIM, YTO B 3a/]a4y JIMHTBUCTUKU
BXOOUT «...00HapyXeHHe (PaKTOpPOB, MOCTOSHHO U YHHBEPCAJBHO JEHCTBYIOIIUX BO BCEX
A3BIKAX, U YCTAHOBJIEHUE TeX OOINX 3aKOHOB, K KOTOPBIM MOXHO CBECTU OTAEJIbHbIE ABJIEHUA
B MCTOPHUM 3THX A3BIKOB; OIIpe/ieJieHre CBOUX IrpaHull 1 o0bekTa» (Cocciop, 1977: 44). Crnenyet
OTMETUTh, UYTO Ha3BaHHbBIE 33[ja4l U CErOJHA SBJIAIOTCA aKTyaJIbHBIMU B CBA3U C TEM, YTO
MOsIBHUJIaCh BO3MOXHOCTh MPOBOJUTH TUTIOJIOTMYECKUI aHAINU3 KaK MOJITHO3HAYHBIX CJIOB, TaK
Y CJIOB, COXPAHUBIINX JIWIITb YCEYEHHBIE CTPYKTYPHI C UMITYJIbCOM 3HAUYeHUH. B GOIBITMHCTBE
CBOEM HCCJIeJOBaTeI COBPEMEHHOIO sI3bIKA MCXOAT U3 CMHXPOHHBIX MO3ULINU, Onpeaesisas
CUHXPOHHIO KaK HEKOTOpOe peaibHOe «COCTOsIHME» sI3bIKa B OIpe/ieJIEHHBIN IepUo/i, TO eCTh
yIoTpeOJisiAi TEPMHUH «COCTOSIHUE sI3blKa» KAaK CUHOHMM TepMHHa «CHHXpOoHUs» (Cocciop,
1977:133). Ucxoas 13 3TOTO «qUaxpoHUsi» OyAeT TPaKTOBaThCA KaK IBOJIIONMOHHAsA (a3a, T.e.
AKKyMYJIMpOBaBIIas IIPOIIECCHl, KOTOPhIE TPOUCXOAUIIN B TAHHOM A3BIKE /10 COBPEMEHHOTO ero
cocTosHUA. B JaHHOI cTaThe NMpeAcTaBJIEHO HcCciieJoBaHNe KOPHEBHIX MOpdeM Ka3axCKOro
sI3BIKA, KOTOPhIe MBI HAa3bIBAa€M PEJIMKTOBBIMU, B IPOU3BOAHBIX 1 CJIOKHBIX CJIOBAX, BXOAAIINX
B CMHXPOHHYI0 CHCTEeMy CJIOBOOOpa3oBaHUA MOJHO3HAYHON KOPHEBOU MopdeMOoli, eciu 3TO
CJIOXXKHOE CJIOBO, Ji00 mpucoeguHAmmMIxca cybdukcom (Byketosa, 2018: 11). OnpenesieHue
peMKTOBON KOpHeBON Mop@dembl, naHHoe H.W. BykeToBoO#i, sBJisieTcsi yHUBepCaJIbHBIM
[0 OTHOIIEHWI0 K OMUCAaHHBIM SABJIEHUSM BO MHOTHUX HCCJI€IyeMbIX f3bIKaX, B TOM YHCJIe
1 Ka3axCKoro sA3bika: «PenmkroBas kopHeBasa MopdeMa — 3TO OCTaTOYHO BBIeIUMas Ipu
CUHXPOHHOM CJIOBOOOpa3oBaTeJIbHOM aHajiu3e KopHeBasg Mopdema, ceMaHTHKa KOTOPOU
xapakTepusyercsa (ppa3eoJJOTMYHOCTBIO, BBIPAXXAeTCs B CJIOBOOOpA30BaTeJIbHOM 3HAauYeHUH
U TMOATBepXJaeTcsi MHOXECTBEHHOU CEeMaHTHUKOW, HaxoAdAlleili MeCTO B Pa3/IMYHBIX
HMCTOpUYECKUX Cpe3ax B IUaXpOHHOM acnekTe» (Byketosa, 2018: 58). PaccmoTpeHue JaHHOTO
sABJIEHUA B Ka3aXCKOM A3bIKe JAET 3BOJIIOLMOHHYI0 KapTUHY (OPMUPOBAHHUA OCTATOYHOU
CeMaHTUKU B CUHXPOHMU C yrjiyOJjieHrueM B AUaXPOHMUIO.

MaTepI/IaJIBI 1 METOoAbI UCCJIEJOBAHUA

Bribopka MaTepuasia MCCJIeJoBaHNs KOpIyca PEeJIMKTOBBIX KOPHEBBIX MOp(deM Ka3axCKOro
A3bIKa TNPOBOAMWJIACH 0 UMEIOIUMCA STUMOJIOTUYECKHM CJIOBapsAM TIOPKCKUX S3BbIKOB,
JIeKCUKe MUCbMEHHBIX MaMATHUKOB. [lojiydyeHre AMHAMUYHOU KapTUHBI TIOPKCKUX SA3BIKOB
661710 OBI BOBMOXHBIM, Kak oTMevaeT akagemMuk A.T. Kaiimjapos, npu obpalieHnuy BHUMaHUA
Ha «30HIMPOBaHNe TJIyOMHHBIX IPOLIECCOB 3BOJIIOLNM KOPHEBOH JIEKCUKU KaXJOT0 OT/IeJIbHO
B3ATOr0 COBPEMEHHOI'0 TIOPKCKOro fA3bika» (Kaiimapos, 1986: 4). [{yia BbIABIEHUA KOpIyca
JIEKCUKM Ka3axCKOTro f3blKa C PEJIMKTOBBIMU KOPHEBBIMH MopdeMaMu OblI NOABEPIHYT
aHaIM3y Bechb KOMILIEKC OJHOCJIOXKHBIX CaMOCTOATEJIbHBIX KOpHel u ocHOB (fmasee OKO —
A.T. KaliapoB), cpeit KOTOPBIX, B II€PBYI0 ouepefb, ObLJIM OTOOpPaHbl «3aTeMHEHHbIe», TO
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eCTb Te, TJle CEerMeHT, pacCMaTpHUBaeMbIll KaKk KOPeHb B OJIHY A3BIKOBYIO 3II0XY, MOT OKa3aThCs
J1J1s1 TIpeIlIeCcTBYIOIIEero mepruoAa CJI0XHON equHuIell (OCHOBOI WJIM CJIOBOM), U, HA00OPOT,
CJIOXKHasA eAUHUIA Ha OINpeleJIEHHOM 3Talle pa3BUTHA A3BIKAa MOIJa [JIA NOCJeAyHoL[ero
JTamna, OKa3aThCsA MPOCTOU U HePa3JIoXUMO.

3HAUMTeJIbHBIM BKJIaJIOM B H3y4YeHHEe CTPYKTYyphl JPEBHETIOPDKCKOTO KOPHA SBJIETCSA
ucciaenosanve H.T. IlatimepauHoBoii «KopHeBas mMopdema B APEBHETIOPKCKOM S3BIKE»
C THO3UIMI CUHXPOHHOTO U JUaxpOHHOr0 NOAXOA4Aa K CHCTeMe CJIOBOOOpa3oBaHUA U
BbIZIeJIeHUsI «KOPHEBON Mop@deMbl Kak 3HAKOBOUM €IUHUIIB, COJepKaTeJIbHOH CTOPOHOU
KOTOPOU fIBJIAAETCSA 3aKOAUPOBaHHasA MHQopMaIUs, BOIJIOUIEHHAA B JIEKCUYeCKOM 3HaYeHUU
cyioBa» (IllatimepauHoBa, 2022: 95). [IpuMeHeHUe HcciieJoBaTeIeM COBPEMEHHBIX METOI0B
€JIOBOOOPa30BaTeJIbHOTO M MOpP(dEMHOro aHajan3a K IUIaCTy APEBHETIOPKCKON JIEKCHUKU
J1aéT eMy BO3MOXHOCTb BBIABUTH, UTO JIPEBHETIOPKCKUI A3bIK B VI-X Bekax H.3. UMeJI
MOJIHOI[EHHYI0 CTPYKTYpy CJIOBa, B KOTOPOM YeTKO pas3jinyajuch (PyHKLUUU U 3HaYeHUs
KOpHeBbIX U adPukcanpHbix Mopdem ([laiimepaunosa, 2022: 103).

W3BecTHBIN TIOpKOJIOT J.B. CeBOPTAH NOAUYEpKUBAET AUHAMUKY CJIOBOOOPa30BaTEJIbHBIX
nporieccoB: «MopdoJsiornuyecki 3aTeMHEHHbIE OCHOBBI He SBJIAIOTCA W30JIMPOBAHHBIMU
BeJINUMHaMU, HO BXOJIAIT, C OQHOUI CTOPOHBL, B pa3Hble psfbl, 00pa3oBaBLIiecs M0 JPEBHUM,
OoJIbllIell YacThi0 HEMPOAYKTHUBHBIM CJIOBOOOpa30BaTeIbHBIM MOAEJIAM, C JPYTOM, — B JIEKCUKO-
ceMaHTHYecKre roMoreHHble 00beJUHEHN A, KaXJ0e U3 KOTOPBIX BOCXOAUT K Ollpe/esIeHHO!
MPOM3BOJAIIEl OCHOBE, YaCTU KOpPHeBOro xapakrepa» (CeBopTsaH, 1978: 70). Takxe oH
OTMeuaeT, YTO 3THMOJIOTUUYECKUI aHaJIM3 JIEKCMUeCKOW OCHOBHI TeM pe3yJibTaTHBHEe, yeM
pe3yJibTaTUBHee ero MopdeMHBbIH, pex/e BCEro cJI0BoOOpa3oBaTebHBIN aHAJIN3, KOTOPBII
WCXOJIUT U3 COOTBETCTBYIOIIEHN CJIOBOOOpa30BaTeIbHOW MOJMEJHM, U3 BCE COBOKYMHOCTU
XapaKTEePUCTUK, OTHOCAIIUXCA K IPOU3BOAAIIEN OCHOBE MO/JIeJIU 1 CJIOBOOOpa3oBaTeIbHOMY
adpdukcy ¢ yueTom ero GyHKUUMOHUPOBAHUSA B NCTOPUM TIOPKCKIX A3BIKOB (CeBopTsH, 1978: 43).

HexoTopble 3aTpygHeHUs NMPU OTOOpEe CJIOB C PEJIMKTOBBIMU KOPHEBBIMH MopdeMamu B
Ka3axCKOM s3bIKe ObLITA BRI3BAHBI TEM, UYTO oOpaTHbBIN cyioBaph K.b. BektaeBa (bektaes, 1971)
OoTpaxxaerT JIEKCUKY Ka3aXCKOro si3blKa He B IIOJIHON Mepe, T.e. IpU He0OX0AUMOCTU POBEPKU
1o adbdukcy HeT BO3MOXHOCTU IIPOBEPUTH BeCh OOPAaTHBIN CIIUCOK.

Haspanune monorpadum A.T. KaiimapoBa «CTpyKTypa OQHOCJIOXKHBIX KOpPHEH M OCHOB B
Ka3axCKOM f3bIKe» O0BACHAETCA TeM, UYTO B TIOPKOJIOTUU IOJ TEPMUHOM «KOPEHb» OOBIYHO
MIOHMMAaeTCsA Hepas3JIoKUMas 4acTh CJIOBA, KOTOpPAss MOXeT ObITh He TOJIBKO OJHOCJIOKHOM,
HO U [BYCJIOXKHOH, Jake TPeXCJI0XHOH. HampaBjeHue pa3BUTHA TIOPKCKOTO KOPHS OT
MPOCTENIINX MOHOCHUJIJIAOUYHBIX (OPM K CJIOXKHBIM MOJIUCUJITTAOUYHBIM WM HaoO00pOT
ocraetcs Bce emme cnopHbiM. [To mHenmio A.T. KalimapoBa, OQHOCJIOXHBIN JIEKCHUYECKUHI
3JIeMEHT, KaXyIUICcsA Ha TePBbIi B3IJIA Hepa3JIoXKUMBIM, IpU 6oJiee TIATEJIbHOM aHaJIi3e
MOXeT pachnajaTbCs Ha peajibHble COCTaBHble YacTH, a B APYyroM, HAaoO0pOT, OKa3aThCs
«IPOAYKLMeEN» CIJIaBJIeHNs, CJIUAHNSA, ONMPOIEHNs, CTsKeHUs, Qy3UU U TPOUYNX CTPYKTYPHBIX
n3MeHeHUN U MoauduKaiuii. IMeHHO 03TOMY OH CYMTAeT, YTO OLHOCJIOXKHAasA JieKcema,
KBasiMpuIipyeMas B IJlaHe CUHXPOHUM KaK KOPeHb, B IJIaHe JUaXPOHUU MOXEeT OKa3aThCA
OCHOBOH, COCTOsIlel U3 Mpou3BoAsAlleil U nmpousBogHol mMopdem (Kaiimapos, 1986: 4-5).
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OJTa Mo3ulus, BEPOATHO, ABJIseTcA HauboJiee MOAXOAsIIel B MCTOPUYECKOH epcieKkTuBe. B
COOTBETCTBUM C Halllell MHTepIpeTanuen, rje B IleHTpe CUHXPOHHOTO aHaJin3a HaXOJIsATCs
CJIOXKHOE U TTPOM3BOJHOE CJIOBa, U3 «CJioBaps OAHOCJIOKHBIX KOPHEN U OCHOB B Ka3aXCKOM
A3BIKe» HaMU ObLIM 0TOOpaHbl TOoJbKO Te OKO, KOTOpbhle BXOMAT B CJIOBOOOpa3oBaTesIbHbIE
rHe3/la U psfbl, a TakXe MMesiach BO3MOXHOCTb BbIJeJIeHUs1 XOTs Obl OJHOT0 KOMIIOHEHTa
CJIOXKHBIX cymecTBUuTeabHbBIX. OKO Kak kopHeBass Mopdema, «ceMaHTUYecKHu yilepOHas» B
CUHXPOHNH, MOXeT TOABEPTHYThCSA aHAJIN3Yy B PETPOCIEKTUBHOM ILJIAHE JJIs OTpejiesieHus
pa3JIUYHBIX TPOLIECCOB, CIOCOOCTBOBABIIMX I[IpeBpallleHNWI0 KOpPHEBBIX MopdeM B
HepasyjoxuMble. A cioB ¢ PKM kazaxCKoro fAsblka HCIIOJb3yeTcA nepuoausanusa M.
TomaHoBa, OcCHOBaHHas Ha ncTopuieckoil xpoHosioruu H.A. backakosa (backakos, 1969).

XX B. — CoBpeMeHHBII Ka3aXCKUN A3BIK.

XIX B. — HarmoHa/IbHBIN Ka3aXCKUU S3BIK.

XVI B. — XIX B. — HapoiHBIl1 Ka3aXCKUI1 A3BIK.

X B. — XVB. — CpeqHETIOPKCKUH (SI3BIK) TTEPHOI.

Vb. — JIpeBHETIOPKCKUI NIEPUOI.

JloOOIIe TIOPKCKUIA:

a) paHHEeNPaTIOPKCKUI I'YHHCKUN EPUOJT — UCTOPUYECKUN

0) anTaiickuil nepuoji — JOMCTOPHUYUECKUI

a) paHHeNpaTIOPKCKUI1 TYHHCKUI [TepuoJl — NCTOPUYECKU

6) asTalickuil epruoj — JOUCTOPHUYECKUI

Po/icTBEHHOCTh aJITAliCKOU T'PYNIBI A3BIKOB SBJISAETCS TUIOTE30M, KOTOPYI0 HeJb3s HU
ONPOBEPTHYTh, HU AOKa3aTh, MO3TOMY IIPENOJIOXKUTEHBHO BhIAeJieHre J000IeTIOPKCKOro
meproia. JpeBHETIOPKCKUE ITOKa3aTesI OMNPEe/IAI0TCA M0 3TUMOJIOTUYECKOMY CJIOBapIo.
CpeHETIODKCKUU TepuoJ] Tpe/CTaBjieH NHCbMEHHBIMU MaMATHUKAMM, OJHAKO HeT
CHCTEeMHOTI'0 ONKUCAHUSA JIEKCUKU BCEro CpeJHETIOPKCKOro epruo/ia, H03TOMY IOMCK 3HauYeHUs
OCYILECTBJIAETCA B JTUMOJIOTUYECKOM CJIOBape, a Takxe B cjoBHuke J.H. Hamxwumna B
«MccnenoBaHus Mo HMCTOpPUU TIOPKCKUX s3bIkoB XIV BB.» (Hamxwum, 1989). Ilepuopn ¢ XVI
no XIX BB. Ha30BeM YyCJIOBHO paHHeKa3axXCKUM, T.K. JleJieHUe Ha MepUuoAbl «HAaPOAHBIN» U
«HAIIMOHAJIPHBIM Ka3aXCKUM S3BIK» CO3[aeT HeOOXOJAUMOCTh OOBsJCHEHUs KaueCTBEHHOI'o
OTJINYMS OAHOTO OT APYTOro, a 3TU Ollpe/eJiIeHU ABJIAI0TCS TaKXXe YCJI0BHBIMU. McesienoBanus
Ha YpOBHE COBPEMEHHOT'O f3bIKa MPOBOMAATCSA B CUHXPOHWYECKOW IIJIOCKOCTU. AHA/HM3 TI0
nepuofam, U3 KOTOPHIX U3BJIeKaeTCs NepBUYHOe 3HaueHre, BKJII0UaeT B ce0sl NCTOPHUYECKYIo
MIepUOIM3AITHI0 Y IPOBOAUTCSA B JUAXPOHUUYECKYIO TTyOnHY.

CHUHXpOHUA XX B. CoBpeMeHHBIN Ka3aXCKUK A3BIK
JAnaxponus XV-XIX BB. PanHeka3axckuil nepruof
Juaxponus X-XV BB. CpeHeTIOpPKCKUI Mepruof
Juaxponus V B. JpeBHETIOPKCKUI MIEpUO.
Huaxponus no 'V B. J100011e TIOPKCKUI TIEPHOL
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TemaTuueckas kjaccudpukanms cjios ¢ PKM B ka3axCKOM A3BIKE

Tematnueckasa kiaccupuxanusa ciaoB ¢ PKM ykaseiBaeT Ha TOT (akT, 4TO JaHHbBIE
JleKcuuyecKrde eJUHUIbl TPyNInUpyoTCcs BOKPYT 00JbIION TeMbl «UesoBek». [TogTBepxaeHNe
HECJIyJallHOCTU [JAHHOTO fBJIeHWS HAXOAWUM B WCCJIEJOBAHUM KOPHEBOW MOpPdeMBI
JPeBHETIOPKCKOTO s3bika: «KopHeBass mopdema — TJIaBHBIU M 00s3aTesIbHBIII KOMIIOHEHT
JPEBHETIOPKCKOTO CJIOBA, 6e3 KOpHs cJIoBa He ObiBaeT. B To %e BpeMs KOpHeBas Mopdema —
3HaAKOBas eMHMII[A, TOCKOJIbKY KaK eIMHUIIA A3BIKOBOU CUCTEeMBI OHA KOAUPYeT UH(MOPpMAaLIUIo
06 okpyxaromeM Mmupe. MaTepuajbHON CTOPOHON KOPHEBOW MopdeMbl B yCTHON peuu
ABJIIETCA 3BYK M 3BYKOPsi[, B IUCbMEHHOI peun — OykBa U OykBopsAAd. MaeanpHON CTOPOHOM
KOpHeBOl MopdeMsl sBjsgeTcsa nHbopMalya 06 OKpyXawlieM MUpe: IpUpofe, COUuyMe U
yesioBeke» (IllafimepauHoBa, 2022: 103).

1. ®dusnueckuii Mup (3eMJis, BOJIa, PaCTUTEBHOCTD) — atdasia, alimakslp, amelpay, apar,
apuvix, 6ece, 6ecem, 6eceH, 06HOeEK, O6HeesIeK, JCAJTbIH, JICHUTHL, IHCOLILLIMULLL JCHUTHIM, KAKbID,
KaHOaK, KaHKa, KaHbpCbl, KAHCbl, KAHSbIpJIa, KaHmap, KOoKbl, KOKbID, KOKMbIK, KOKbLM, OATObID,
bankaw, bamublk, 6axcslp, OWIKbL, YHIIP, VHIpe, blI1ac, bUIdkcblpa, kKakatl, KOUHAY.

2. )KuBOTHBIYT MUP (IITULB, HACEKOMBIE U JIP.) — JCHUIAH, JdCOpad, MYJIKI, Jcopm, my.iik,
myute.

3. YenoBek u ero mup (0603HaueHNs YeJI0BEKA IO MOJIy, BO3PACTy U APYTUM MpPU3HAKaM,
YyacTu TeJia, XXujbe (I0M), MOCTPOIMKHU, yTBAph U Ip., 3eMJiefiesine, TPyJAoBas AesATeJIbHOCTD,
JBIXKeHNe, M3MepeHrs, Criocob BBIPAXEHUA MBICJIEN U X BOCIPUATHE, 3aKOHOAATEJIbCTRO,
oObIvau, peJIurus U cyeBepue) — atim, amxatl, atiHvl, alliaH, atiblp, adapeasl, aissic, akca, aykail,
apulg, apeel, apubl, apy, ayoad, aymak, aywui, aysa, 6e3inde, Oe3cek, Oenei, Oeseiti, boceH,
boexce, bexcep, bykme, Oykip, Oytiip, Oytipek, OyiieH, baieblH, baiayca, Oastovipa, 6ailia, HCATbIH,
JACATOAPBIH, JACieim, JHCIIMWILTIK, JCHUIJNHCHL, JHCAHBUTMNAK, JHCAHCAK, JHCApbl, JHCAPLUIKA, JHCACHID,
JACACHIPMAK, JCACHIPBIHKDL, Jcadblpa, dicepi, Jcepik, KHcepeeK, JCopme, ICYMbLIL, HCYMbIP, HCYMBbIC,
Jdcymca, umep, umeHodey, kalimap, kaiikail, Kkauimaniay, Kaimax, Kalupak, Ka2aHax KaKblp, KaMULsl,
KaHKa, Kaiabl, Kapm, kapus, Kapmad, Kapul, Kapmail, KeKl, KeKdcl, KeKWill, KOKipekK, KOJIK,
Kekcay, Kekell, KOblH, KypObuUtac, KypObvl, Kypodc, KYpainbl, Kypcd, KYmbUl, KYmkap, Kbl32aH,
Kbl3blK, Kemep, Ky3em, Ky3emiui, Kypec, Makmay, MaKkmaHuak, maKkma, MaHeas, MaHkl, MeH3e,
MeHOe, MyKic, myeelek, ecell, ocellTiK, ceKip, cekeHde, cekceM, CeKmek, CeKCl, cbl30a, Cbl30ayblk,
cv30bIKMam, mateam, maiea, mabax, madaidvpsly, mobvlK, MONWIblL, Mmonca, monat, mepkiH,
MypblK, myJiek, yam, yJimaH, yimap, ypelk, Ypnak, yupeH, ylpeHy, yJiec, Ypik, YpblH, WAKbIP,
BIHMbL, HIHMUIK, bIP2aK, blpada.

CreneHb U3yYEeHHOCTH TEMBI
CXOIHBINI TyTh Pa3BUTHsA B s3bIKaX WHAOTEPMAHCKUX U HEWHOT€PMAHCKUX HE TOJIbKO
B 0o0mMX YepTax, HO U B YacTHOCTAX obOHapyxusaeT A. Illneiixep (Schleicher, 1861: 26).
Jlekcuyeckyie OCTaTKH, KOTOPbIE HAMU OTIPeeJIAI0TCA KaK PeJINKTOBblE KOPHEBbIe MOP(hEMBEI,

VMEIT MECTO BO MHOTHWX f3BIKAX: B IepPMAHCKUX (HEMEIKOM, IIBEJICKOM, aHTJIMICKOM),
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POMaHCKUX (MCraHCKOM, (GPaHIy3CKOM), TIOPKCKHUX (4yBaIICKOM, KUPIM3CKOM, Ka3axCKOM) U
ApPYyTrux, rje OHU Ha3blBAJINCh IIO-pPa3sHOMY: YHUKAJIUAMY, paJuKCcOugaMy, KBasu-Mmopdamu,
cerMeHTeMaMH, «OKaMeHeJIOCTSAMM», «MEPTBBIMU KOpHAMM» (BykeTrosa, 2018: 51-59).

[To mHenuwo K.M. MycaeBa, HEKOTOpbBIE CJIOBA ABJIAKTCA PEJIMKTaMU JAPEBHETIOPKCKOrO
Hacjleus, COXPAaHUBIIMMUCA B AuajleKTax M roBopax, C OQHOM CTOPOHBL, WX OyAyT
OTpaxaThb pervoHasibHble KOHTAKThl TIOPKCKUX fA3BIKOB B OIlpeJieJIeHHbIe 3MO0XU, C APYyroun
cropoHsl (MycaeB, 1984: 45). OTcyTcTBUe HIMPOKOTO CIIEKTpPa XPOHOJIOTU3ALUU KWCTOPUU
TIOPKCKUX A3BIKOB (q1ajIeKTOB) B (OHETUYECKOM, CEMAaHTHYeCKOM, 'paMMaTU4YeCcKOM ILJIaHe,
HanpuMep, B CPeAHETIOPKCKOM IIepruoje BHOCUT 3aTPYAHEHUs B TAKOI'O pofa KMcCjief0BaHus,
yTOo TpeOyeT KanuTaJbHBIX HCCJIeJOBAaHUI OOMIETIOPKCKOIO IIacTa JUAJIeKTOB TIOPKCKUX
a3pik0B (MycaeB, 1984: 48). PaccMmoTpeHue cJIOBOOOpa3oBaHMA  KaK CaMOCTOATEeJIbHOMN
JIMHIBUCTUYECKOU AUCIUILIMHBL ABUJIOCh OCHOBOM JIJI1 HAXOXAEHUA MeCTa TaKUM A3bIKOBBIM
ABJIGHUAM, KOTOpPBIE B TPAaJMUIMOHHONU HayKe BBIBOAWUJIMCDH B «MCKJIIOUE€HMA», TPAKTOBAJIUCh
KaK M30JINPOBAHHbBIC, HETUNNYHEIE AJI CUCTEMHI A3biKa. CIIOp O WIEHEHWM TaKUX CJIOB, KaK
«MaJIMHa», «TOBAAVHA», IPOMCXOAUJI MOTOMY, YTO OAHU JIMHIBHUCTHI UCXOAWJIM C MO3ULIUNI
MOpQOJIOTUYeCKOro, a Apyrue cJjoBooOpa3oBaTesibHOro aHanmusa (CmupHuikuii, 1956;
BuHokyp, 1981).

3apy0OexxHble JIMHTBUCTHI TMOCYUTAJI BO3MOXHBIM UYJIEHEHHE CJIOB TUIa «cranberry» ¢
«YHUKaJIbHBIMU KOMIIOHeHTaMmu» (Bloomfield, 1955), (I'tucoH, 1959), 6os1ee Toro nmprusHaiu,
HalpuMep, OCTaTOK «y» B «00yTh» 3HAYMMBIM B CJIOBOOOPA30BaTEJIbHOM PsAAY «00yTh, Pa3yTh»
(Dokulil, 1968), B To BpeMs Kak B COBETCKOH JIMHTBUCTUKE 3TU «OCTAaTKU» C TPYIOM ObLIN
IPU3HAHBI KOPHEBHIMU MopdeMamu.

Hekor/a nojiHo3Ha4YHble KOPHEBble MOpGeMBbl B CHHXPOHUYECKOU CJI0BOOOPAa30BaTEJIbHON
CHCTeMe SABJIAITCA PpEeJINKTOM, IIO3TOMYy K HHMM BO3MOXHO IpUMEHEHHe TepMUHA
«peJIMKTOBasA KopHeBass Mopdema». Cii0Ba, cojepxaliye peIMKTOBble KOpHeBble MOP(hEeMEL,
YAEPXKUBAIOTCA B CHHXPOHMYECKOU CJIOBOOOpa3oBaTeJIbHON CHCTeMe II0f BJIUAHUEM
[EeNCTBUA «BBIPABHUBAHUA A3BIKOBOM CHUCTEMBI», UYTO BBIpaXaercs B TOM, 4YTO OHU
BCTYNAIOT B CJIOBOOOpa3oBaTeJIbHbIE OTHOIIEHUA C NMPOAYKTUBHEIMU addukcamu, oOpasys
MHOTOYMCJIEHHBle cji0BooOpa3oBaTesibHble TrHe3fa. A.T. KailgapoB mNogyepKUBaeT, 4TO
NOHATHE «MepTBble KOPHH», «MepTBble OCHOBBl» He JIMIIEHO ONpefesIeHHON YCJIOBHOCTH,
TaK KaK OHO HEPAaBHO3HAYHO MOHATUIO «OecciiefHOe NCUYe3HOBEeHNe» NiIn «0e3BO3BpaTHAA UX
yTpaTta» A3bIKOM. BoJibIias 4acTh Tak Ha3blBa€MbIX «MepPTBBIX KOPHEl» COCyI[eCTBYeT B A3bIKe
C KMBBIMHU U IIPOAOJIKAET y4acTBOBATh B IIPOLieCCe CJIOBOTBOPYECTBA. B TIOPKCKUX A3BIKax
Cyll[eCTBOBaHME «MEpPTBBIX KOpHel» NpPHU3HAeTCA MOYTH BCEMU YUeHBIMU-TIOPKOJIOTaMHU,
pasHUIlA JIMIIb B MOAXOJe K HUM: OJHU CUYUTAIOT «MEpPTBHIMU» Te€ KOpPHEBBble 3JIEMEHTHI,
KOTOpble He YIOTpeOJAITCA B A3BIKOBOM IPAaKTHMKE CaMOCTOATEJIbHO, a Apyrue — Te,
KOTOpDBIe He TIOJIIAI0TCs BRIYJIEHEHHMIO M3 COCTaBa Mpou3BoAHOU ocHOBH (Katigapos, 1986:
30). CucrteMHoe paccmoTrpeHure cjoB ¢ PKM B ka3axCKOM sA3BbIKe BBIIOJIHAETCS BIIEPBBIE U
3aTPyAHEHO OTCYTCTBUEM CIIeHaIM3UPOBAHHBIX JIEKCUKOIpa®UUeCKUX HCTOYHUKOB II0
CpPeHeTIOPKCKOMY U JPYTUM UCTOPUYECKUM XPOHOJIOTHYECKHM Cpe3aM.
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Ananus

KopHeBbie MOp(deMbl Kak OCHOBHOI MCTOYHUK CJIOBOOOPAa30BaHUA, KakK MEPBBIE «MBICJICHHbIE
CJIeNKW» IPeACTaBJIAIT COOOM HEUYTO CTaTUYHOe, KOHCTAHTHOe B O0IlleM IpeCcTaBJIeHUU,
M He4YyTo [AUHAMHWYHOe, IOABEpXEeHHOe W3MEeHEeHUAM B A3BIKOBOM PpacCMOTpPEHMU:
«JleliICTBUTEJIbHBIN A3BIK NCTOPUYEH 1 JUHAMWYEH, I'le A3bIKOBasA JeATeJIbHOCTb COCTOUT He B
TOM, YTOOBI TOBOPUTH U IOHNMATh, & B TOM, YTOOBI IOCPEICTBOM A3bIKA COOOIIATh U IOHUMATh
HeuTO HOBOE..., IPUHIMII I0CJIeJOBATeJIbHOCTY OCHOBaH Ha N3MEeHEHUAX», - MUIIeT U3BeCTHBIN
smuHreuct E. Kocepuy (Coseriu, 1974: 92). fI3pIk0BOE COCTOSIHUE B CUHXPOHUYECKO! MPOeKINU
— 3TO TOJIBKO IUIOCKOCTb, Cpe3, KOTOPBIi MOXeT OBbIThb MPOJOJDKEH B MCTOPAYECKOM IulaHe. B
3TOM OTHOIIEHUM KOpHeBble MOpdeMbl, IpeBpaTUBIINeCs B PeJIMKT B CUHXPOHHO! ILJIOCKOCTH,
WHTEepeCHH HaM He C NO3UIUH, [T0YeMy 3TO MPOU3O0ILIO, a C MO3UIMH, I04eMy IIPOM30ILII0
TO WY APYyroe U3MeHeHHe BOoOlle, IpuBe/llee K TAKOMY pe3yJibTaTy, T.e. IPeBpalleHUI0 B
pesiukT. MaKT, 4TO B A3bIKAX MPOUCXOAAT U3MEHeHNs, ABJIAETCA YHUBEepPCAaJIbHbIM: OHU dYallle
MIPOUCXOAT Ha «KPUTHUYECKUX TOUKAX» A3BIKOBON CHCTEMEHL. B cj10BOOOpa3zoBaHMU 3TUMU
TOYKAMU fBJIAIOTCA CTBIKM CJIOBOOOpasoBaTesIbHBIX MopdeM, c10BOOOpa3oBaTesIbHbIE ILIBHI,
MOJeJI1 U CJI0BOOOpa3oBaTtesibHble apPUKCH, HAXOAANIMECA Ha CTaAuU apxausanuu. [loaTtomy
B3[JIAL B PETPOCHEKTHBY OAaéT AONOJIHUTEJbHBI MaTepuas [JI ONKCAHUsA PEeJIMKTOBBIX
KOpHeBBIX MopdeM. Brlsio Obl HEBEpHBIM TPaKTOBaTh 3TO HallpaBJIeHHe KaK MOMCK IIPUYMH
IIpeBpallleHNs B PeJINKTOBbIe KOPHEeBble MOP(deMBl B IIpoliecce 3BOJIIOLUH OT ITOJIHO3HAYHOU
KOPHEeBOI MOp({eMbl B PEJIMKTOBYIO, HAUNHAA OT AOOOLIETIOPKCKOI0, APEeBHETIOPKCKOI0 10
COBPEMEHHOI'0 Ka3aXCKOr'o A3bIKa.

[TpuBeA€éM HECKOJIBKO MPHUMEpPOB PEeJIMKTOBBIX KOPHEBBIX MOpdeM Ka3axCKOro fA3blKa, C
IIOJTHBIM CIIMICKOM KOTOPBIX MOXXHO O3HaKoMUThCA B (BykeToBa, 2018: 26-28). PKM aii B cjioBax
«alT, allKai», KOTOpOoe BOCXOJUT K ATIOPK. aj- «TOBOPUTbH, pa3bACHATH, TOJIKOBATh, HA3bIBAaTh,
yKa3blBaTb, PYKOBOAWTb, IO3BOJIATH, IOBejeBaTh, IpeANuCchiBaTh». OTCIOAAa BUAHO, YTO
npespaiesre B PKM nponsonio BejaeCTBUE Pe3KOro CyKeHUA 3HaueHNI 10 TaKOU CTeleH!,
YTO B Ka3axCKOM fA3BIKE OCTAJIOCh JIMIIb OJHO — «['OBOPUTh». I3 MHOIOUNCJIEHHBIX CJIOB OT
aii oTMeyvalTcsi TPOM3BOJIHOE C UMeHHbhIM ad@PUKCOM -T B 3HAUYEHUU AENCTBUA -ajbIT («aj-
+ -BIT) «IIpONIOBeAb», aydet — (ayi + et) «IeTh MECHU», BO3MOXHO, OTCIOZa, Ka3aXCKOe «9eT»
«TpaauLusA». TIOPK. all CpaBHUBAETCA C MOHT. aja, ajas «3BYyK», «3ByKWU», «[IPOU3HOLIEHUE»,
«aKIIEHT», «pUTM», «MeJIOJIU», «TOH» (Lessing, 1960: 22-24), ¢ mo3gHeaBecT. ad — «TOBOPUTH»,
«CKa3aTh», a Takxke c Jat. ai (i) o «roBopu xe!», «yTBepxnaii!». OTCloqa MOXHO cliejaTh
BeIBOZ, uTo PKM am B «aiiT, aiikali» BOCXOOUT K pAooOieTiopkckoMy (CeBopTsaH, 1978:
100). do cerogHAmHero MgHs, BEPOSATHO, COXPAHUJIOCh OJHO M3 CAMBIX APEBHUX 3HAUEHUN.
Hanee, PKM aii B cyioBe «arnbip», PKM am B cioBe «atelpay» BOCXoAAT, mmo I'. Bambepu, K
aj-. at- «OTHesIATh», «pa3fenarb» (Vambery, 1878: 26). Mexay TeMm, OJid TIOPKCKUX SA3BIKOB
HCXOJHBIM AIBJISIETCS CKOpPee BelleCTBeHHOe 3HaueHUe «OTAesIATh», «pa3beJUHATh», 3HaUeHne
XKe «OTMeuaTh, «pa3jINuaTh» BTOpUYHOe. ViMeeTcsa MaHbuX. fazira — «OTeJIAT», IO3TOMY MBI
otHocuM PKM ad B jaHHOM cJiy4ae K JOOOIIEeTIOPKCKOMY TIEPHO/TY.

W3 comnocTrasiieHus apaj «OCTPOB», argu «0oJibliasi peKka», apbl «pyKaB PeKWU», «apbir» (fK.
apsl:) O.B. CeBOpTsH BbiJesseT KOpeHb *ap (*a: p?), 0 MPOUCXOXJeHUU KOTOPOro MMeIoTCs
pasninuHble MHeHus (CeBoptTaH, 1978: 99). Hanpuwmep, I'. Bambepu comoctaByan ar, or
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«MEeXAY», «[I0CPen», «O0IIUl», «0OLIeCTBO» 1 BKJIIOYAJI B PAJT YHUT. ara «Mexay», ortak, ortaki
«cepeqyHa, rar. aris «orJyio0Jsis», aral «Mope», «03epo», «OCTPOB» (COOCTBEHHO «MaJIeHbKOE
TeJIO, 3aKJIIDUeHHOe MeXxOy OospmuMu Tenamu» (Vambery, 1878: 17). TI'. Pamcrenr
CpaBHHMBAJI apajl C a: pa — ara «IIPOMEXYTOK», «MeXOy», CUUTasA, YTO MEPBOE MPOUCXOIUT
n3 Broporo (Ramstedt, 1935: 14). W. [IokOpHHI CUUTaET, YTO OTHOLIeHUe *ap (*a: p) K H.-
e., *ar-, *auer-, Takxe CBSI3aHHOMY C TOHATHEM BoAda, He sicHbl (Pokorny, 1959: 80-81).
MoxHo npricoeqnHUTHCA K TunoTe3e A.T. KatijapoBa 0 MpoOUCX0OXAEHNHU «albIp» U3 ap, eCJIn
OOBSACHATH 3TO TEM, UTO «a» B KOPHE «ap» OBLJIO JUIMHHBIM U TIpU IpHcoequHeHnH cyddurca
-(a) p, corjiacHO MPUHLUIY KOHOMUU B fI3BIKE, MPOU30LLIa AUPTOHTU3alUA U COBNaJleHHue
;[Byx <<p>>,

ITpuBeném npumep cyioBa ¢ PKM ApeBHETIOPKCKOIO MPOUCXOXKAeHusA. B ciioBax «aiifana,
amnitakpip» PKM aii BOCXOOUT K ATIOPK. a: Ii/a: co 3HaUeHHUeM «JIyHa», «MeCAll». McTopudecku
Hapsay ¢ a: u «BcxoAuTh (0 JiyHe)», ay aydigi, ay ayazi «oueHb cBeTJiasA JIyHHas HOUb», TYPK.
Auajl. UMeeTCsl MMPOM3BOAHOE OT ail: aya- «XOAWTbh, TYJIATh MPU JIyHHOM cBeTe» (CeBOPTSH,
1978: 99). I'. Bambepu cOmmxkain aj juzluk «co cBeTsbiM, sAcHBIM JuiioM» (Vambery, 1878:
5). JuaxpoHHasa riyOuHa — ApeBHETIOPKCKUi nepuon. IlpuumnHa npeBpameHusa B PKM,
BUUMO, Oe3yJapHoe IOJIOXKeHHe MepBOro KOMIIOHEHTAa, HaXOMsAILerocs He IMOJ TJIaBHBIM,
a 1oJi BTOPOCTeNeHHbIM yaapeHueM. OTcio/la, HaIpyUMep, MOXXHO KOMIIOHEHT ati- 3aMeHUTh
Ha CJIOBO MU 1 CKa3aTh «MU faja». PKM aii B mpon3BOJHOM alijiaH — «aiia — H WA al-JIaH)
BOCXOJWT K BO3BpaTHOHN (opMe TJjiarojia auja- -aijiaH, B Ka3aXCKOM S3bIKE COXPAHUJIACh
dopma ¢ merare3oil -aiiHasl-, KOTOpas BCTpevYaeTcs TakXe B CTapOy30eKCKHUX TEKCTax, T.e.
B jurepaTtypHoM Tiopku (Hamxkum, 1989: 102), BOCXOAUT K APEBHETIOPKCKOMY IepUOAY
(CeBoptsiH, 1978: 105, 109). PKM an Bocxomaut, mo MHeHuio I'. Bambepu, k kopHam al, al,
ul, ul «60IBIION, BBICOKUI, YBEJIMUYUBATh, BOCXBAJIATH» (Vambery, 1878: 5). O.B. CeBopTsaH
00beJUHSAET C ajJT. aJIMaK, «XOPOLIWI», U3 COMOCTaBJIEHUA KOTOPHIX BBIAEJISeTCS KOpeHb
*aj. OH MoOXeT OBITh I'JIAarOJIbHBIM M MMEHHBIM, B 3aBHCHUMOCTH OT 3TOrO ajika — MOXHO
MpeACTaBUTh Kak *aj + Ka, T.e. B KaueCTBe OTBIMEHHOTO TJiaroJia, Wid Kak *aj- + Ka-
-KbI T.e. B KauecTBe yCHJIMTeJbHOU ¢opMbl ryarosa *aj- (CepoptsaH, 1978: 137). PKM an
BOCXOAUT K APEBHETIOPKCKOMY MEPUO.Y.

H. OpasnbaeBa OTHOCUTEJIBHO KOPHEBBIX MOpG®eM B IPOU3BOJAHLIX CJIOBAx IMHUIIET, YTO B
pPeOKUX CJIydYasx B UX COCTaBe BCTPEYAIOTCS CJIOBA, HE YHOTPEeOJIAIOIMIEeCs: CaMOCTOATEThHO
B sA3bIKe. JlekcryecKkoe 3HAYEHUE JTHX CJIOB 3aTeMHEHO. JTO CBA3aHO C COBPEMEHHBIM
cocTtosiHUeM s3bika. H. OpasibaeBa Ha3blBaeT psif CJIOB, TAKUX, KaK YT, ¥YAM, 0fH, JicyOaH,
Jacybam, MOMbIH, MOMAKAH, TJe TPOU3BOMMAIIE OCHOBOHM CJIyXaT YA, 0d, Jayda, Mom, He
rMeloIe Jiekcruieckoro 3HadeHus (basakaes u ap., 1989: 15). Ho kak oTMe4aroT aBTOpbl KHUTH
«Kazipri ka3ak TiJii ce3xacam xyueci» (bamakaes u fip. 1989: 4), eliie ecTh MHOTO HEM3YYEHHOTO
C TO3ULMI CJI0BOOOpAa30BaHMsA KaK caMOCTOATEIbHOU Hayku. Micxods u3 3Toro, B IjIaHe oOIeil
TEOpUU CJIOBOOOPA30BaHUsA TMpeJiaraeTcs pacCMOTPeTh MPOM3BOJAHBIE CJIOBA C «MEPTBBIMH
KOPHAMU» C YMCTO CMHXPOHHBIX MO3UIINH, TaK KaK JieKcuJyeckas 3aTEMHEHHOCTh He TOBOPDHUT 00
OTCYTCTBUM CJIOBOOOPA30BaTEIbHOTO 3HAUYEHUS B IPOM3BOJHOM CJIOBE B II€JIOM, TO €CTh PEYh
MOXeT UATHU 0 ceMaHTHKe cJioB ¢ PKM B cuHxpoHnU. OTHOCUTEJIBHO TepMUHA «[IPOM3BOJHOE
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CJIOBO» CJIe[lyeT OTMETUTh, YTO B Ka3aXCKOM CJIOBOOOpa30BaHUM 3TO elle He OOIIenpUHATHIN
TepMUH, UHOT1a OH yNoTpeOlJisgeTcsa B 3HaUeHNUU «[IPOM3BOAHBIN KOpeHb». [1o4 MpOou3BOAHBIM
KOpHEM IIOHMMaeTCcs OJHa TIpylna IPOU3BOAHBIX CJIOB, OOpa3OBaHHBIX IOCPEACTBOM
cybdukcanum WM CUHTETUYECKMM IyTeM. B JaHHOM wcciefoBaHMU MBI IpejJjiaraeM
paccMaTpuBaTh CJI0Ba, OOpasoBaHHBIE IOCPEACTBOM CY(G(@PHUKCOB, CIOBOCIOXEHHEM Kak
IIPOM3BOAHBIE CJIOBA.

W3 opHOCI0XHBIX KOpHEBBIX MopdeM (OKO), nanubix B CioBHuke A.T. Kaiigaposa, 1352
OTMeuYeHBbl TMIOTeTUYeCKOl 3Be3[0YKO, MoKa3aTejieM, YTO OHHU ABJIAIOTCA «MepPTBBIMU».
Hac nnTepecyioT Tosbk0 Te OKO, KOTOpBIe BXOAAT B CUHXPOHHOE CJI0OBOOOpa3oBaHue JIMOO
cyddrkcom, pesieBaHTHBIM [Jisi COBPEMEHHOU CHUCTeMBl CJIOBOOOpa3oBaHUsA, JTUOO OJHUM
13 KOMIIOHEHTOB CJIO)KHOI'O CJIOBA, KOTOPBIM ABJIAETCA KOPHEBBIM €JIOBOM. B BocbMu OKO
-aii-, Ka3ajoch Obl, pPa3JIMYHBIX [0 3HAYEHUIO, MMeeTCs HeKUil MMILYJIbC OOIlell ceMaHTUKU
«IIPOCTPAHCTBEHHAasA JUHAMUKA>».

— I'PO3HOE BHYLIUTEJIbHOE

— Heobo3pumoe

— 0e30pexHoe

— TOBOpPUTH

— KpyIJioe, KoJiblieoOpasHoe

— pa3BOAUTH
— HEeYTO M3MeHYMBOe, CKJIOHHOE K IlepeMeHam
— HeYTO IepeKpellrBawliee, pa3JBOeHHOe
— HIXKHAA KOHEYHOCTbh, YaCTh 4ero-ando
[TpuBeném npumepbl ap@UKCaJIbHBIX CYILIECTBUTEJIBHBIX, OOpPa3sOBAaHHBIX 10 MOJEJIAM,
MMeRIUMCA B COBPEMEHHOI CJI0BOOOpa30BaTeIbHOU CHCTeMe Ka3axCKOro s3blka. Mopesb
¢ apdukcoMm -bIK (-iK), -aK (ek), -K (k) OTHOCUTCA B CJIOBOOOPA30BAHUM Ka3aXCKOTO s3bIKA
K NPOAYKTUBHBIM U MMeeTCsA psAA NPOWU3BOJHBIX, 00pa3oBaHHBIX 0 Hell. VI3 CioBHuKa A.T.
KaiigapoBa Hamu BBIOpaHBI CyIeCTBUTEJIbHBIE ¢ 3aTEMHEHHON OCHOBOI, 0Opa30BaHHBIE IO
9TOU MOJIeJIN.

OTO CyILEeCTBUTEJIbHBIE C —BbIK: aCbIK, «aJIbUK», OBIPTHIK «KOPOTHII, 3aMyXPHIIKa», OOPBIK
«00J10TO, OOJIOTUCTass MEeCTHOCTb», apblK «apblK», OAJIIBIK «I'PA3b», MIAJIIBIK «JIyXa»,
XKaPHIK «CBET», KAWUBIK «JIOAKa», CHIPBIK «JJIMHHBIA IIECT», TOOBIK «HAaAKOJIEHHAas yalleyka,
VIIBIK «00JIe3HB», KOPBIK «IIJIaK», KAOBIK «KOXYpa», JXOCHIK «0OBIYaM, TPAJUIHs», BIPHIK
«BOJIfA», YPHIK, «CEMs», TBIMBIK «yXOTa», TYHBIK «TYIIUK», CYBIK «XOJIOZ», KBITHIK «I[E€KOTKa»;
cyllecTBUTesIbHble ¢ apPUKCOM —akK: MBIMAK «HOX», bUIAK «KO3JIEHOK», THIMAK, «IIallKa-
yIIaHKa», KabakK «BeKo, HaJ0pOBUe»; CyIIeCTBUTEJbHBIE C —iK: €TiK «CaloTu», epiK «CBO00/a,
BOJIsA», OECiK «JII0JIbKa», €CiK «BEPh», KePiK «U301UPaTEeJIbHOCTD B €Jle»; CyIlleCTBUTEIbHbBIE C —
iH: OYPKiH «nepruoj». OrpoOMHOe KOJIMYeCTBO 3aTEMHEHHBIX KOPHEl B CJIOBOOOPa30BaTeIbHOM
MOJIeJI1 TOBOPUT yXe O TOM, 4TOo addUKC M IMPOM3BOAAILIAs OCHOBA HAaXOAATCA Ha I'paHU
CJIUAHUA U CJI0BOOOpa30BaTeJIbHBIN IIOB OllpefesisAercsa ¢ TpyAoM. [Ipon3BogHOe CJI0BO IO
cBoeil GopMe CTaHOBUTCA OJiMXKe K IPOCTOMY M HAaXOAWTCA Ha rpaHU Iepexoja B MPOCThIE
KOpHEeBBIE CJIOBA. B cJi0Be «KOCBIK», I IpUAAHUA JONOJIHUTeIbHOU MoTuBanuu PKM acoc,

OKO -ai -
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B PasroBOPHOI peuu ynoTpeldssAeTcs B Mape €O CJIOBOM JC6H, KOTOpoe caMO OOO3HadaeT
«TIOPAIOK, 00BIYall, TpaAuLIUA» — XKOH-)KOCHIK. B HEKOTOPHBIX citydasx cosxkaercs ¢ PKM acop
B CJIOBAX JCOPbIK, JCOPM, Jcopaa 1 yIOTPeOIATCA KaK JCOPLIK, HCOCL, HCOH-ICOCHIK, TAe HAJIULIO
poTauusMm corjacHsix, kak PKM kep (k63), KOTOPHIi, eCTeCTBEHHO, [TOBJIUAJI Ha [IpeBpallleHune
HeKOorja MOoJIHO3HAYHBIX MOPdEM B PeJIMKTOBYIO.

[TapHoe ymoTpebjieHHe CJIOB MMeeT MeCTO NPU JeMOTHBAIMU CJIOBA, IIPU H3MEeHeHUU
ero BHyTpeHHel CTPYKTypel. K coxajieHnio, HeT BO3MOXHOCTH PacCMOTPEHHs KaXXJ0ro
CYL[eCTBUTEJIBHOTO B OTJAEJIbHOCTH, HO, BUAUMO, B 3TOM HeT 0C000i HeoO0XOOWMOCTH,
Tak Kak obiasa teHAeHIUs cjaoB ¢ PKM, o6pa3oBaHHBIX MO Mofeau -bK (ik), -aK (-eK), -K
(-k) — 9TO cTpemJieHHe CJIOBa K CBEPTHIBAHUIO CTPYKTYPBHl OT IIPOU3BOAHOTO B IIPOCTOE U
BbIpakeHHe 4Yero-To KOHKPEeTHOro, rae addukc BHIIOJHAET yXe MNOouYTh (PopMaIbHYIO
dyskiuio odopmiieHuA cyulecTBUTeJibHOro. Ha mnpumepe HeCKOJBKUX Mojeseil Mbl
II0Ka3aJjiy, 4YTO cJI0BOOOpa3oBaTesibHasA MOJeJib, €CJId OHA HENPOAYKTHUBHA, TO yXe He UMeeT
rpyNNoBOro 3HaUeHUs CJIOBOOOpA30BaTesIbHOTO PsAa, Kak B mpuMepe ¢ cybdurcom -sip (-ip),
u, cauBasack ¢ PKM, Bce NMpon3BOJHOE CJIOBO MOABEpPraeTcs KauyeCTBeHHBIM HM3MeHeHUsAM U
B apXUTEKTOHUKEe I0JIEBOTO CTPYKTypHpOBaHUsA Iepemelniaercs OJrke K dJeMeHTapHBIM
eIMHNLIaM CJIOBOOOpa30BaHUA.

ITosryyeHHbIE Pe3yJIBTATHI

TakuMm oOpa3oM, yHHBepcailiM, ABJIAACH OJHOU M3 LeHTPaJIbHBIX Mpo0JeM MO3HaHUS,
IOCTENIEHHO IepexXoAT B TEOpUI0 A3blka, O0pa3ys HOBBIN AacHeKT JIMHIBUCTUKU —
yHuBepcosiorn. Kak yreepxnaer K. Brosep, ecin npensHamMeHOBaHUA He JIIYT, TO MBI
OBIDKEMCsl HaBCTpedy HOBOMY B3JIETy CPaBHUTEJIBHOI'O A3BIKOBeNeHUs — HeKou (ase
YHUBEPCAJIbHOTO CPAaBHEHMs YeJI0BeYeCKUX A3BIKOB, Ha KOTOpPOM AOJDKeH ObITh Ha OoJiee
BBICOKOM YPOBHE peajin30BaH TOT 3aMbICeJI, KOTOPBIN Masguni yxe nepef B. pon I'ymGoapaTOM
u ero coppeMeHHukamu (brosiep, 1993: 8). 3nak, o3Hauaemoe, O3Hayvamwlee — 3TU TEPMUHBI
BBesieHbl @. ne CocciopoMm (Cocciop, 1977: 98). BaxxHeHITMM CBONMCTBOM COCCIOPOBCKOT'O
3HaKa sBJIAETCA ero ABYCTOPOHHUI XapakKTep WK OujiaTepaslbHOCTh, e BMECTO TepMUHA
«IIOHATHE» OH BBOAUT «03HauaeMoe (IJIaH coAepXaHusA) U BMECTO aKyCTU4eckoro obpasa —
«03Havamwiee» (m1ad BeipaxeHus) (Coccwop, 1977: 100). PenuxktoBas KopHeBasa Mopdema
C 3THUX TO3UIMI paccMaTpuBaeTcs KakK fA3BIKOBOU 3HakK. fI3pikoBOM 3HaK, nmo Cocciopy,
IIPOM3BOJIEH, T.e. O3Hauawllee HeMOTHBHPOBAHO, IPOM3BOJIBHO 10 OTHOIIEHUIO K JaHHOMY
O3HayaeMOMy, C KOTOpPBIM y Hero HeT B JeCTBUTEJIbHOCTU HUKAKON eCTeCTBEHHOU CBA3U.
TakuMm oOpaszoMm, Coccop MogYepKUBaeT JIMHEUHBI XapaKTep A3BIKOBOI'O 3HaKa. «f3bIK
COBepIIeHHO HecnocoOeH 3allUTUTBCA OT CHJI, KOTOpble Kak[Joe MIHOBEeHHE WU3MEeHSIOT
COOTHOILIEHHE O3HAYaWIIero M O3HayaemMoro. JTO OAHO M3 CJIEJACTBUI IPOU3BOJIbBHOCTU
3Haka» (Cocciop, 1977: 108).

C BompocamMu acuMMeTpun cBszaHa u mnpobOsema PKM. OcobeHHO fApKO 3Ta CBA3b
MIPOABJIAETCA B CJIOKHBIX CyljecTBUTEJIbHBIX ¢ PKM. B Ka3zaxCKoOM A3bIKE IPOCJIEXKUBACTCS
JAWHaMUKa OT CJIOKHOI'O CJIOBA, MpeACTaBJIEHHOTO CHayaja CJIOBOCcOYeTaHHeM, Halpumep,
Tac 0akKa «yepernaxa», KOTOpoe IIpeBpalllaeTcs B JIEKCMKO-TpaMMaTU4ecKoe eAUHCTBO U
HauyMHAaeT N1CcaThCsA BMecTe «Tac0aKa». B HeKOTOPHIX CJIOKHBIX CJI0BaX BHYTPEHHAA CTPYKTypa
HapyllaeTcs U NOABJIAIOTCA CJI0Ba THUIIA «KaliHeHe», «KaliHaTa», KOTOpble MMeIOT 3HAueHUsA
«CBEKpPOBb», «CBEKOp», T.e. yXe€ He BEIBOLATCA M3 paHee CUHTAKCHYeCKOro oOpa3oBaHUs
«KAlblH €He» — «MaTh CO CTOPOHBI MyXa WJIM XXE€Hbl», «KaWblH aTa» — «OTel] CO CTOPOHBI
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My’Xa WJIU XeHbl». BesleicTBre M3MeHeHUH B IIepBOM MJIM BTOPOM KOMIIOHEHTe IMPOUCXOOUT
JIeCTPYKIUA CJI0XKHOTO CJIOBA, KOTOPOE BOCIPUHMMAETCA yXKe KaK [IPOCToe KOPHEBOe CJIOBO,
r/ie MepBblil WM BTOPON KOMIIOHEHT ellle BBIMOJIHAIT POJIb OHOMACHOJIOTMYecKoro 6asuca:
KereJi, KOJIFaIl.

Paccmotpenue cioB ¢ PKM kak IpOM3BOAHBIX MO3BOJIAET TOBOPUTH O CEMAHTUYECKOM
3HauuMmocTu PKM B cuHxpoHMU. B cjioBe «KapaTopraii» NepBbIii KOMIIOHEHT BCJIE/ICTBHE
[IOTepU BHyTPeHHe MOTHBAlUK U3 0603HaueHNs BH/1a IIPeBPaTUJICA B YaCTh CJIOXKHOTO CJIOBA
JU1a o60o3HaueHus poAda NTUIl. B nasbHelimeMm noj Bo3felicTBEM BTOPHUYHOU MOTUBAIUU
1 nobaByieHHeM aTpuOyTa «Kapa» MPOUCXOAUT BO3BpallleHHe BHUIOBOTO 3HAUYEHUA U CJIOBO
npuHUMaeT GOpMy «Kapa KapaToprai».

BriBo b1

W3MeHeHNs BO BHYTPEHHEH CTPYKType CJIOKHBIX U IPOU3BOAHBIX ¢j10B ¢ PKM He BiIUAIOT
Ha COXpaHeHHe TIJIaBHOU (YHKI[MM A3BIKOBOTO 3HAKa — HOMMHATHMBHOH. JluaxpoHuveckas
rJIyOMHAa MO3BOJIAET MPOCJIeqUTh He TOJIBKO N3MEHEeHNe N0 PEJIMKTOBBIX KOPHEBBIX MopdeM,
HO U YTOUHHMTH, Kakas 4YacTh 3HAUEHUA COXPaHWJIaChb B COBPEMEHHOM S3BIKE: «...CMBIC]
CJIOB — 3TO CaMBIli HaJle)XHBIN CBET, K KOTOPOMY MO>KHO ofOpamiatbcsa 3a coBeTOM» (Dyko,
1994: 144). YHuBepcaJIbHOCTb sIBJIeHHs IIpeBpalleHts HeKOor[a MOJIHO3HAaYHBIX KOPHEBBIX
MopdeM B pesIMKT JaeT BO3MOKHOCTh Ha MaTepuasie nepudepuiiHoro ABjaeHUsA ONpeaenThb
3aKOHOMEpHbBIE TEHAEHI[UHU B CJI0BOOOpa30BaHUU Ka3axcKoro A3bika. CioBa ¢ PKM HaxogATcsa
Ha IepexOHBbIX JIMHUAX OT Afpa K nepudepun, nponussoansie ¢ PKM pasmemanTcsa Mexay
KOPHEeBBIMU Mopdemamu, T.e. EeHTPOM U IPOMU3BOAHBIMU CJIOBaMU. PeslnkToBas KopHeBas
MopdeMa BBI3BAHA K KU3HU yXe caMHUM CyIL[eCTBOBaHMEM s3bIKa, U B 3TOM CMBICJIE OHA
yHUBepCaJibHa.
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Kasak Ttisiageri pesiukT Ty6ip mopdemaniap yHuBepcasnsa KaTapbIHaa

AnHoTanusa. JlekcukasblK KaJAblK ce3kacamMaarbl KapKbIHOBL yAepicTiH 6ip (axkTopsl peTiHae
KeNnTereH Tijfe cunarrajraH. Penukt TyOip Mopdemanap (PTM-nap) TijiieH TyBIHAAWTBIHBI
kepcetiyireH. Kypameinga PTM-cel Oap ce3zep Tij xyleciHe KkebiHece epexeJieH ThIC epeKIIesTiKTep
KaTapblHa XKaTabl, COJI ceDemTi «TiJiiH KAThIll KAaTybl», «YHUKAJIU», «PaAUKCOU», «KBa3u-Mopda»,
T.0. gen aramagsl. PTM-jbl ce3aepii MopdeMastblK XiKTeyAi FajasMAap 9JIEMIIK AeHreije Tajaau
TaJIKbLJIaFaH, 6ipakK Oy Macesiefie opTak Oip MiKipre Kejie aJMaraH.

Maxkasnaga PTM-ybl ce3aepae atayrad 6ipslikTepii CMHXPOHBI co3KacaMAbIK TajAay TYPFhICBIHAH
GeJIin aHBIKTayABIH MbIcaJiapel 6epinreH, MyHAa Kasak, Tijinaeri PTM-ybl ce3/iep TyBIH/IBI CO3 XoHE
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KypZeJi ce3 peTiHZe KapacTeipbliajbl. PTM-bl ce3ep CMHXPOH[BI ce3kacaM XylieciHe KOCBIMIIIA
JK9HE TOJIBIK MaFbIHAJIBI TYOip CO34€eP apKbLIBI KaIFaHAgbl, OChLIANINIA TiJIAEP KOPIYCHIH/Aa CAaKTaJIa bl

Maxkanaga PTM-nap @. ne Cocciop OoMbIHINA TiJIAIH Kasipri Kajmel, COHJal-aK Tapuxu paKypc
TYPFBICBIHAH ©3iHAiK MarblHara e Tijigik Oesri peTiHae KapacThipbliafbl. Ce3xxacaMIbIK XbIMAACYBI
’K9HEe OHBIMEH €63 aFBIMBIHA KATBICYBl HOTHXKECiH/e CUHXPOH/IBIK )a3BbIKTHIKTA CAKTAIaThIH JIEKCUKAJIBIK,
KaJIABIKTap/IbIH MaFblHA UMITYJIbCiH HeMece MaFbIHaChIH alKbIHAAay MYMKiH/iri natiga 6oiagel. PTM-iib
ce3epAi AMaxpoHUsAa TaJAay yakelT (haKTOphl OOMBIHINA JUAXPOH/IBIK TePeHAIKTIH Kall AeHreliH e
MarbplHaJIap aKKyMYyJIAIUACH 60JIaThIHBIH, aliKpiHAan 6epai. PTM-apasiH Tijfge 60/1ybl, COHBIH illiHae
Kas3ak, TiTiHAe 00JIybl yHUBepCcaJAbl CUIIaTKa He.

CoHbIMeH, peJsIUKT TyOip MopdemMasiap CUHXPOHBI CO3XKacaM/IbIK Tajafgayfa KaJIAbKKa OeJsliHeTiH,
CceMaHTHKachl ce3XacaM/blK MarblHaHBI OifipeTiH ¢paseosiorusAIbIK cumnatka ue TyOip mopdema,
COHJIali-aK MMAaxXpOHMBIK acCIeKTile 9p ajlyaH Tapuxu KeciMiHeH TaOBUIATBIH KOITEereH MarbIHACHI
JII9JIeJIIeHTe€Hi alThIIagbl.

KinT ceszep: pesiukT TyOip MopdeMa, CUHXPOHIBIK Xa3bIKTHIK, AUAXPOH/BIK TepPEHIiK, CO3MiH
JeCTPYKLUACH, TiJIAiK OeJiri, MaFblHa UMITYJIbCi, coO3KacaMAbIK Tajiay, ce3xacaM MoJieJTi, KapanalbiM
ce3xacaM OipJiKTepi.
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Relic root morphemes of Kazakh language among linguistic universals

Abstract. Lexical remnants as one of the factors of the dynamic processes of word formation, are
caused by the language existence. These phenomena are included in the category of exceptions in the
system of languages and called «fossilized constructions», «quasi-morphs», «dead roots», etc. The new
approach to the morphemic segmentation of words with lexical remnants is represented in the article.
The term “relic root morphemes” (RRM) is suggested for lexical remnants.
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The example of RRM separation based on synchronic word formation analysis is given in the article.
According to F. de Saussure, the RRM is considered as a linguistic sign, which has its meaning both
from the point of view of the current language state and the historical perspective.

The analysis of words with RRM based on diachronic approach makes it possible to identify at what
level of time factor of the diachronic depth the meaning accumulation takes place.

The existence of the RRM in languages, including Kazakh, has a universal character. The relic root
morpheme is a residually distinguishable root morpheme, the semantics of which is characterized by
idiomaticity, expressed in the word-forming meaning, and confirmed by multiple semantics, finding a
place in different historical periods in diachronic aspect.

Keywords: relic root morpheme, synchronic level, diachronic depth, word destruction, linguistic
sign, meaning impulse, word formation analysis, word formation model, elemental units of word
formation.
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This article raises a question that has not been considered before. It
refers to Turkish researchers’ studies of old Kypchak manuscripts, written in
the Armenian alphabet in the 16th-17th centuries. During this period, due
to historical events, Armenians and Kypchaks lived in the same settlement.
Trade was especially active among Kypchaks and Armenians so kinship
was established.

This led to the formation of the Armenian-Kypchak language and
writing. According to researchers, the Armenians who were living in
Ukraine during the 16th-17th centuries forgot their native language and
used the Kypchak as a spoken language and even they prayed in the
Kypchak. In accordance with sources sources, only church ministers spoke
Armenian. The Turkish-Armenian researcher K. Pamukchia, relying on the
classification of Yak. Dashkevich, who studied the of Armenian-Kypchak
written records, divides the development process of the Armenian-Kypchak
language into three stages.

The first is the mastery of the Kypchak language by the Armenians as a
spoken language before the linguistic period (end of 13th -15th centuries).

The second is the flourishing of the Armenian-Kypchak written language
(start of 16th-first half of 17th century, i.e. 1524-1699).

The third is the decline and death of the Armenian-Kypchak language
(second half of 18% century).
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Introduction

Language is not only a means of communication, but also an expression of human nature
and culture (Mankeeva, 2021: 51). The development of a language is directly related to the
history of the development of a people.

Therefore, apart from classical linguistics, which is limited to describing only the level
structure of the language, it is important to conduct a comprehensive study of the language,
connecting it with the history, culture and worldview of the people who speak that language.
The history of the language is an integral part of the history of the people. Determining the
glottogenesis of a particular language or group of languages overlaps with issues of ethnogenesis.
The way of life, economy, culture, and general concepts of the people, in turn, are reflected in
their language. Therefore, in order to study the origin of a language, it is necessary to study
the anthropocentric paradigms in combination with the historical-comparative method. At the
same time, written heritage has a special place in restoring the names and concepts whose
meanings have been obscured and even forgotten from the people’s memory. The place and
role of linguistic data reflected in the written monuments of the Middle Ages are very important
in determining the historical development of modern Turkish languages. This is evidenced by
the fact that this century is becoming the main object of research in Turkological works. We
can add manuscripts written in the Armenian-Kypchak language to the list of such valuable
medieval written monuments. Kypchak monuments of Armenian writing, which are large in
size and include various genres, have a special place among the medieval written heritage,
where monuments of the old Kypchak language are mentioned. In the 14th-17th centuries, an
ethnic group that settled in the lands of modern Ukraine, Moldavia, and Romania, lived as a
community, followed the Armenian-Gregorian religion, and spoke the Kypchak language, are
called «<Armenian-Kypchaks» in domestic and foreign Turkology, and their relics written in the
Armenian alphabet are called «Armenian-Kypchaks».

The Armenian-Kypchak language is the language of many ethnographic groups of
Armenian-Kypchaks who lived in separate colonies in Ukraine. Many written records of
different genres have appeared, which have become an important cultural achievement of the
people who speak this language. The total number of monuments written in the Armenian-
Kypchak language, written between 1521 and 1669, is 112, they are about 25-30 thousand
pages. These works are preserved in the archives of Likhistan and Warsaw, and in the national
libraries and institutes of Austria, the Netherlands, Italy, Romania, Russia, Ukraine, Armenia,
and Vienna.

The written heritage of the Armenian-Kypchaks, which gives a lot of information about
their economic, political, social and cultural life, is diverse in terms of genre and style, also it
has a large volume, in the subsequent research of these heritages in this field:

1) historical records;

2) legal codes and act documents;

3) philological works;
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4) religious literature;
5) works of art;
6) it is considered as natural science-scientific literature (Garkavecz, 2002: 12).

Materials and research methods

The research of Turkish scientists on the written language of Armenian-Kypchak
manuscripts was considered in the article. This is because we can determine the closeness of
Armenian-Kypchak written monuments to general Turkic languages, including the Kazakh
language, only by comparing them with the language of related Turkic peoples, the Kazakh
language. That is why descriptive and comparative-historical methods were used during the
writing of the article.

History of the study of the problem

Although linguistic features of Armenian-Kypchak written monuments have become the
object of research by many scientists, it is still one of the issues that need deeper research.
Kypchak manuscripts written in Armenian scripts are a common cultural heritage of Turkic-
speaking peoples, so they resived considerable attention of Turkish researchers. A number of
Turkish scientists showed great interest in this issue and conducted comparative-historical
research.

Turkish scientists showed considerable interest in this issue and conducted comparative-
historical researches. Linguistic and cultural significance of monuments and some grammatical
features of Professor Mehmet Kutalmash (Kutalmis, 2004), Hiilie Kasopoulou Cengel’s
(Kasapoglu, 2009) morphological and phonetic features of Armenian-Kypchak monuments
are published in scientific publications. Moreover, professor Zhan Ozgiir’s (Ozgiir, 2019)
works about synonyms in the texts of the Armenian-Kypchak language are included.

Turkish scholar Fulya Akman wrote about the usage of the verb «ma bol» in the Armenian-
Kypchak language. In his article, Fulya Akman says that the verb «ma bol» is used in the
Armenian-Kypchak language, as well as in the Karatay-Kypchak language in the sense of bol.
So, it is emphasized that the verb «ma bol» is used in the negative sense in modern Turkish.
Verb + ma + bol, bol + verb + ma had such a sentence formation system in the Armenian-
Kypchak language. It is said to be found only in this language and not in the texts of any other
language (Akman, 2021).

We can underline Musa Salan (Salan, 2017) as one of the scholars who conducted research
work related to works written in the Armenian-Kypchak language in a religious direction.

He has a research article entitled «The version of our grandfather’s prayer in Armenian
Kipchak». He translated the Armenian-Kypchak version of the prayer «Our Father’s Prayer»,
which was previously unknown to the Turkic world, into Turkish.

The Turkish scientist Kevork Pamukchiyan (Pamukciyan, 2002) in his article «Kypchak-
Turkish inscriptions based on Armenian letters» considers the stages of development and
formation of the Armenian-Kypchak language.
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Hulia Kasapuli Cengel (Cengel, 2012), who is actively engaged in the study of the Armenian-
Kypchak language in Turkey, studies the issue of the emergence of the Armenian-Kypchak
language and Armenian-Kypchak written monuments in her book «Kypchak Turkish with
Armenian writing».

Nadezhda Ozakda (Chirli) (Chirli, 2005) in her doctoral thesis entitled «Armenian-
Kypchak writing: Algis Bitigi» states that there is a double opinion regarding the emergence
of the Armenian-Kypchak language, and researches the opinions of scientists who have been
engaged in researching this issue, and the notes of travelers. In addition, M. Kutalmysh
(Kutalmis 2004) in his article «About the Armenian Kypchaks» writes that trade relations
between Armenians and Kypchaks led to kinship ties.

Similarly, Ismail Emre Ozkan (Ozkan, 2021) in his article entitled «Cultural connection
between Armenians and Kypchaks and Kypchak writings based on Armenian letters», as a
result of the development of public and social relations established between Armenians and
Kypchaks, Kypchaks adopted the religion of Armenians and the Armenian-Kypchak language
appeared.

Erdogan Altynkaynak (2011) translates Adalbert Merck’s book «Proverbs and Idioms
of the Gregorian Kypchaks written in the Armenian alphabet» into Turkish and compares
the proverbs of the Armenian-Kypchak language with the proverbs of the modern Turkic
languages and makes a comparative-historical analysis. Ersyn Akbulut (Akbulut, 2017)
conducts a scientific study of the valuable relic of the Armenian-Kypchak written monuments
in his dissertation «Tore Bitigi» (Text Review).

Analysis

Based on historical data, there is information that Turks and Armenians lived in the same
region for certain periods and established close relations. For example, Turkish scientist
Ismail Emre Ozkan in his article «Cultural connection between Armenians and Kypchaks and
Kipchak inscriptions based on Armenian letters» says that Armenians and Kypchaks were
sometimes friends and sometimes even enemies. The Kypchaks who settled in the territory
of Deshti Kypchaks first established trade and cultural relations with Armenians. Later, the
Kypchaks adopted the Armenian-Gregorian religion. As a result, Kypchak language texts with
Armenian script appeared (Ozkan, 2021: 118).

In general, there are different opinions among scholars regarding the history of mutual
relations between Armenians and Kypchaks. One of the Turkish scientists engaged in the
study of Armenian-Kypchak monuments is M. In his article «<About Armenian-Kypchaks»,
Kutalmysh says that the relationship between Kypchaks and Armenians started mainly in
the 11th century, and a bridge of friendship was established between them from the 13th
century. An important factor that led to the interaction of the Kypchaks and Armenians was
trade. Initially, they engaged in mutual trade, and over time, kinship relationships such as
marriage and marriage took place between them (Kutalmis, 2004: 38).

Turkish and Armenian scholar Kevork Pamukchiya’s research work entitled «Kypchak-
Turkish inscriptions based on Armenian letters» published in 2002: Kypchak Turkish language
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based on Armenian letters developed in three stages. The first of them is the period when
the Kypchak language was acquired by the Armenians as a spoken language and before the
written language (between the end of the 13th century and the end of the 15th century).

The second is the formation of the Armenian-Kipchak written language and the flourishing
period of the Armenian-Kipchak written language (the beginning of the 16th century and the
first half of the 17th century, i.e., 1524-1699). The third is the period of decline and death
of the Armenian-Kipchak language (second half of the 18th century).

This opinion was expressed in the XVI-XVII centuries. Dashkevich Yaroslov, a Soviet and
Ukrainian historian who actively studied Armenian-Kipchak written monuments written
in the Armenian script since the 60s of the 20th century and emphasized the importance
of studying these monuments in the science of Turkic studies, and an Armenologist who
specially studied the Armenian colonies in Ukraine and Poland (Pamukciyan, 2002): 11).

Kevork Pamukchiyan says that the Armenian-Kypchak language flourished in Western
Ukraine between 1524 and 1699, that is, during the period when the written language was
formed.

This period appears in the research of Soviet and Western Turkologists under different
names: «Armeno-Coman, Armenisch-Kyptschakisch, Armeno-Qipchaq, Armenian Qipchagq,
Armyano-kipcakskiy yazik, Armyano-Polovetskiy yazik» etc.). And in Turkology it is known
as «Armenian-Kypchak language».

However, the name «Armenian-Turkish language» is frequently used in Anatolia
(Pamukgiyan, 2002: 11). Professor of Afyon Kozhatepe University, Turkologist Nadezhda
Ozakda (Chirli) in her doctoral thesis entitled «Armenian-Kypchak script: Algis Bitigi» points
out that there are two different opinions among scientists about the formation of the Armenian-
Kypchak language. In the science of Turkic studies, scientists like Edward Tryarsky, Edmund
Schiitz, Omelyan Prytsak and Jean Denis, who began to study the language of the «Armenian-
Kypchak monuments» in 1970, using the term «Armenian-Kypchak» in their works, pointed
out that the Armenians followed the Kypchaks, who were much more numerous, and they
believed that over time, they forgot their mother tongue, they began to speak and even write
in Kypchak language.

According to professor A. Garkavets: «<Armenians in Ukraine called themselves Armenians
and used Armenian letters».

However, they completely forgot their mother tongue, Armenian, and spoke Kypchak. He
wrote and prayed in Kypchak (Chirli, 2005: 8).

The spread of the opinion that «xArmenians became Kypchak and started speaking Kypchaks»
was influenced written by travelers.

Antonia Maria Grazini (1537-1611), Italian church figure, Martin Kromer (1512-1589),
Polish historian and German traveler Johann Alnpe (1636) travelled to the regions where
Armenians and Kypchaks lived between the 15th and 18th centuries and kept records. In his
writings, «... the people who live in this region and call themselves Armenians speak only
the Tatar-Kypchak language. Worship in Kypchak language. And only some priests use the
Armenian language» (Chirli, 2005: 9). According to the opinions of the above-mentioned
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scientists, professor, Turkicologist Nadezhda Ozakda (Chirli): «It is clear that the main
language of Kypchak texts written in Armenian letters is Kypchak Turkish language. It is false
that the Armenians were Kypchak and adopted this language as their mother tongue. This
opinion should be reconsidered. We must take into account one thing, they are not Kypchaks
who accepted the Armenian-Gregorian religion and became Christians. Kypchaks are the only
ones who used Armenian letters he concludes.

Professor Erdogan Altynkaynak, a Turkish Turkiologist made a great contribution to this
topic and Turkology by studying the Gregorian Kypchaks and their languages. He translated
the book «Proverbs and idioms of Gregorian Kypchaks written in the Armenian alphabet»
published by the German orientalist Merck Adalbert in 1877 into Turkish and conducted
his research. According to Erdogan Merck named this book as «Proverbs of the Turks». The
content of this book is clearly written in Turkish; however, the proverbs and phrasal verbs in
the book are written in the Armenian alphabet. The title of the book itself, proves that people
who use the Armenian alphabet are not Armenian (Altynkaynak, 2011: 150).

There are approximately 355 proverbs and idioms in the book.

Unfortunately, Merck was not able to translate some parts of the book entirely, nevertheless,
he could translate it successfully.

Since there are no letters like «sh» (ur) and «sh» (mr) in the Armenian alphabet, different
letters were used instead. The letter «c» was sometimes used instead of «uu», and the letters
«c» and «3» were sometimes used instead of «w» (Altynkaynak, 2011:150).

The book illustrates examples of 76 proverbs and idioms found in the language of Turks
in Turkey:

1. Damlaya damlaya gol olur. / Damla damla gél olur. (353)

2. Kusursuz dost arayan dostsuz kalir. / Kusursuz dost arayan dostsuz kalir.(237)

3. Allah bir kapuy1 kaparsa digerini agar. / Allah bir kapuyu kaparsa birini agar (206)

4. Su testisi su yolunda kirilir. / Su bardagt su yolunda kirlir. (177)

5. Haydan gelen huya gider. / Haydan gelen huya gider. (176)

6. Ak akge kara giin icindir. / Ak akce kara gin isindir. (9)

7. Kendi diisen aglamaz. / Kendinden disen aglamaz. (170

8. Akil yagsta degil bastadir. / Akl yasta degil bastadir. (33)

9. Ugziim iiziime baka baka kararir. / Uzim iizime bakarak karalir. (43)

10. Her kusun eti yenmez. / Her kusun eti yenmes. (21)

11. Vakitsiz 6ten horozun boynunu keserler. / Vakitsiz 6ten horozun boynunu keserler. (48)

12. Balik bagstan kokar. / Balik basdan kokar. (100)

13. Leylegin omrii laklak ile gecer. / Leglegin omrii laklak ile gecer. (87)

14. Tok agin halinden anlamaz. / Tok agin halinden ne agnar. (123)

The proverbs and idioms which are mentioned above, are still frequently used in both daily
life of Turks and Kazakhs in Turkey. Undoubtedly, it proves that the Gregorian Kypchaks
spoke the Kypchak language, and they were Turkic-speaking.
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Table 1. Comparison of proverbs found in the Armenian-Kypchak language with proverbs in the
Turkish and Kazakh languages.

Armenian-Kypchak language Turkish languages Kazakh languages
Damlaya damlaya gol olur. Damla damla gol olur. The sea is filled by drops.
Akl yasta degil bastadir. Alkal yasta degil bastadir. The mind starts from the young
age.
Balik basdan kokar. Balik bastan kokar. Fish rots from the head down.
Tok ag¢in halinden anlamaz. Tok agin halinden ne agnar. A full child does not think that
he will be hungry.
Kusursuz dost arayan dostsuz kalir. | Kusursuz dost arayan dostsuz | A person who is looking for a
kalwr. perfect friend, will be without
any.
Allah bir kapuy1 kaparsa digerini | Allah bir kapuyu kaparsa When God (Allah) closes one
agar. birini agar. door, he opens another.
Haydan gelen huya gider. Haydan gelen huya gider. Easy come, easy go.
Her kusun eti yenmez. Her kusun eti yenmes. It is forbidden to eat every bird.

Aza kanaat etmeyen ¢ogu bulamaz. | Aza kanagat et ki sokt bulasin. | Be grateful for what you have,
you can lose it, though.

Ak akge kara giin igindir. Ak akce kara gin isindir. Save money for a rainy day.

It is obvious that our research problem is closely related to historical aspects. Today’s
written monuments have covered the 20s of the 16th century and the end of the 17th century.
Those written in the earlier period have been lost, so there is a lack of information about
them. However, we cannot deny that it was discovered and studied in earlier times. For
example, Mkhitar Gosh’s «Collection of Laws» - «Tore Bitigi», written in Armenian in the 12th
century, has now become the object of research of many Turkologists. Although «Tore Bitigi»
was originally written in Armenian in 1184-1213, it was translated from Armenian into Latin
and from Latin into Polish in 1518-1519 under the King of Poland’s instructions. In 1523 it
was translated from Polish into Kypchak language. It is basically a Polish-Kypchak version of
the law collection of Armiyanskiy Sudebnik (Kasapoglu, 2012: 29).

The first who studied «Tore Bitigi» were Marian Levitskyi and Renata Konnova. The
Polonian version of «Tore Bitigi» was studied and presented to the public by these two
scientists. Substantially, Turkologist A.N. Garkavets conducted the most extensive research
related to «Tore Bitigi». He published his book «Tore Bitigi». In his book, A.N. Garkavets
compared the French and Austrian versions of «Tore Bitigi». Moreover, in this book the Polish
and Russian version were also included. He also compiled all his research work until 2000
related to the language of «Tore Bitigi» which were translated into Latin and he created a
special collection of dictionaries (Akbulut, 2017: 27).
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Nowadays a young Turkologist Ersin Akbulut, who is currently engaged in the study of
Armenian-Kypchak monuments and analyzes the Austrian version of «Tore Bitigi» in his
dissertation «Tore Bitigi» (Review of Texts). This version consists of three parts. The first part
consists of introduction, the second part of the laws on the secular state and the third part
of the procedural articles. In addition to these three parts, a collection of laws which consist
of 24 articles describing the concept of law of the Kypchaks and 98 articles describing the
Gregorian laws are attached. Ersin Akbulut expressed that he reviewed 149 to 210 of the
Austrian versions of the decree, because these pages contain data about the customs and laws
of the Kypchak Turks. The Austrian version of the Tore inscription is written in the Polish-
Armenian alphabet (arevelahayeren) used in the Eastern dialect of the Armenian language.
There are seven vowels in the alphabet. They are: a, (a, d) e, i, i, i, 0 (0), u (ii). After the
destruction of Bagratid state and by conquering Ani Seljuks, in the 11" century Gregorian
Armenians started to settle in Ukraine as a result of migration. The main alphabet used by the
Armenians who settled here was the Polish-Armenian alphabet used in the Western dialect of
the Armenian language. This alphabet does not correspond at all to the Kypchak Turkic rules
for using vowels. For instance, Armenians used the symbols (&, w) to indicate the vowels and
d found in the texts. Furthermore, the letter n was used to indicate the letters o and 0, and the
letter n1 was used to indicate the letters u and i in the Armenian alphabet. Some confusion
was found in the works of Zh.Deni, T.Grunin, E.Schutz, Ya.Dashkevich and E. Tryarsky who
had read the transliterated format of Gregorian texts in Kypchak Turk languages. However, a
great specialist of Kypchak monuments with Armenian writing A.N. Garkavets read the texts
according to the Turkish transcription and transliteration. For example, koz (eye), kiin (sun),
kop (a lot of), koriin (blind), yiirdk (heart). In addition, N.Garkavec also indicated the letters
/a/ and /a/ in the transcription with two different signs: bar¢aniz «hepiniz» (all/everybody);
emgdk (emek) — meal). One more symbol was used for the closed letter /e/: eydmiz, sahibimiz,
Tanr (our Lord, our Creator); kendildrinin; themselves (their). Therefore, phonetics and laws
of the Gregorian Kypchak Turkish language are well preserved in the texts of Garkavets.
Ersun Akbulut, in his dissertation «Tore Bitigi» comes to the following conclusion that there
is a difference between the vowels used in «Tore Bitigi» and in Gregorian Kypchak Turkish.
It goes without doubts, lip and voice harmonies are preserved in both texts. However, there
are many places where the laws of harmony are violated in the texts. For example, when
adding a noun forming suffix after the verb «vugi» in old Turkish, the law of harmony of
sounds is significantly violated. In addition, when the letters g/g change to >v, the tone of
voice is broken to the human ear. Some words with the /e/ sound found in Old Turkish were
written in Gregorian Kypchak Turkish with /i/ instead of /e/ in the texts. It leads to the break
of sound rhythms. Moreover, /v/ changed to a>u to e>0 under the influence of a silent
sound. There are 31 consonants used in Tore. They are: b, ¢, ¢, d, dz, f, & & h, b, j, k, k), L m,
nnpp,nthsstt,ts, ts, v, w,y, z. Even in the use of consonants, sound harmony is not
preserved. Voiceless consonants in the texts are as following: k>g/g, p>b, t>d, k>g, -k->-¢-,
b->m-, g/g>y, q>h, k>h, b>v, k>h, g/¢>v, g/y>v, d>y, d>t, g/¢>k. Between the texts,
when silent consonants changed, the letter g at the end of words was sometimes dropped. It
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is true that Gregorian Kypchak Turkish was influenced by Slavic languages and Armenian. As
a consequence of these languages, some unique features of Turkish language have changed.
The syntactic structure of Gregorian Kypchak Turkish texts is contrary to the structure of
classical Turkish. The syntactic features of Tore dialect are similar to Gagauz Turkish, which
is considered to be one of the modern Turkish dialects. (Akbulut: 28).

In documents, there are a lot of words related to trade and sales: alisli berisli kiSi “merchant,
speculator”, paylas$ (shareholder), bazar, bezirgdn (merchant), kebit (store), iilii§ (share), ziyanli
(harmful), ayca, pul, altin ayca, kiimii§ axca, som tasi etc.. Along with metal names such as altin,
kiimiis, sari yez, yalayi, bayir with names of jewellery such as altin yiiziik yilan sifatli, altin suvlu
yligiik, bildziik, boyunéay, indZi are also encountered. One of the words in the language of deed
books belongs to lexis about lifestyle, clothing, fabric, house and construction.

Fabric names: atlas, yadifa, yirmizi, yas ipdk (eyebrow, pure, silk), yasil altinli yamya,
yuryan (blanket), belbay, tiirk yayliyi (Turkish hostility),

Clothing names: bork, yadifa bork, yayit (paper) bork, yatun kisinip borkii, saytiyan etik, i¢
etik, yalan ton, tiilkii ton, tiyin ton, teri ton, ton-opray;

Names of household items: tepsi, yasuy, tegdHd, ayac tegdnd, bicay, balta etc.,

Names of saddle: er, noyta, yiigdn, yayis yiigan (crossbow), yamci (17, 26-27).

There are generally three versions of Tore Bitigi. Different people at different times wrote
them in Lviv and Kaments-Podolsk.

1. Wroclaw copy (1523) registered as 1916/11I in the library of the National Institue named
after Wroclaw Ossolineum.

2. Paris copy (Lviv version 1568) registered in the National Library of Paris (National
Library of Paris) with number 176.

3. Stored in the library of the Vienna Mkhitarist Monastery with the number 468 (Vienna
Mkhitarist Monastery), (Kamenets-Podolsk version 1575).

4. Hulia Kasapuli Chernel, one pf the Turkic scholars from Turkey, in her book «Kypchak
Turkish with Armenian script» published in 2012, focuses on the monuments of Armenian-
Kypchak written in the 16" and 17™ centuries. In her book, she gives an overview of the
history of the writings written in earlier century.

Hulia Chernel, according to the genre and style of Armian Kypchak written heritage on
the basis of professor A.N.Garkavec’s research classified as the following (Cengel, 2021: 29):

1) Historical records;

2) Legal codes and act documents;

3) Philological works;

4) Religious literature;

5) Works of art;

6) Classified as natural science literature.

Religious works: Among the Armenian Kypchak written monuments there are a lot of
written works which have religious content. They were written in Kypchak language with
Armenian letters and stored in the libraries of Europe, Russia and Armenia. Among written
works pf religious direction, we can include 5 Psalm collections, 1 Psalm dictionary, 9 prayer
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books (one of them is a printed work), 4 sermon collections by Vartabed Anton, letters of
Apostle Paul and works written about the lives of saints. The first translation of the psalm into
Kypchak Turkish was made in 1575 in Lviv. It is not known who made the first translation of
the Psalms. Deacon Lussig retranslated the Psalms five years later, in 1580 (Cengel, 2021: 30).

Prayer books: Among the prayer books, the most necessary book is «Algis Bitigi» (The
book of Gratefulness). It was published in Lviv in 1618, was known in the world of science
as the first printed book in Turkish. The work is stored in the library of Leiden University
of Holland (Leiden University Library). This book was first introduced to the public in 1961
by scientist Edmund Schutz. In 1962, he published the transcribed text and dictionary of the
three prayers in the book (Cengel, 2021: 31).

It should be noted that Nadezhda Ozakda (Chirli), a professor of Kozatepe University and
a Turkologist translated «Algis Bitigi» into Turkish and published the book «Ermeni Kipcak¢a
Dualar Kitabi, ALGIS BITTIGI» in 2005.

Philological works: Two language textbooks about the Armenian language written in
Kypchak, 5 Armenian Kypchak dictionaries and 1 dictionary of Psalms. These works were in
Lviv between 1581 and 1613. Today they are kept in the libraries of Yerevan, Vienna and
St.Petersburg (Cengel, 2017: 17).

Literary works: «Bilgir Hikar’s» story is written in Kypchak with Armenian letters. There
is also discussion among scholars that it was translated from Armenian into Kypchak. It is
recorded in the Ermeni Mekhitarist Library in Vienna as manuscript # 468. (Cengel, 2021: 31).

Works on natural sciences:

Andrey Torosovich’s work «The Secret of the Philosopher’s stone» can be attributed to the
work written in the direction of natural science. Exactly this work was written for chemical
problems between 1626-1631. It is preserved in the State Historical Archive of Ukraine in
Kyiv. (Cengel, 2021: 31).

In 2012 a special scientific visit to Ukraine was organized by the International Turkic
Academy established in Astana. The purpose of this visit was to obtain, if possible, digital
photocopies of Kypchak monuments with Armenian writing stored in archives, libraries and
museums of Lviv and Kyiv. As a result of the visit, photocopies of all Armenian-Kypchak
monuments which were preserved in Ukraine were taken and brought to Kazakhstan.
(Qudasov, 2016: 24).

Furthermore, in her book, Hulia Chengel briefly touched on every work of different genres
written in the Armenian-Kypchak language.

Results

The language of Armenian-Kypchak monuments, covering numerous genres, is very rich.
There are words and phrases related to the cultural and spiritual world, material culture,
public and social life, profession and the Turkic peoples’ lifestyle are extensively reflected
in them. These linguistic materials are abundantly found in the records of the act books,
which were recorded directly from the mouths of court visitors. According to grammatical
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rules of Kypchak language new words were created to give concepts and names that have
no equivalent. Linguistic facts reflected in written monuments include all thematic groups
of Kypchak language vocabulary. The main vocabulary is made up of the general Turkish
vocabulary.

According to historical development and external linguistic influences, new word usages
created on the basis of Kypchak language in order to expand the meanings of words and
giving new concepts can be noticed. This process was also used to create new words by
word-forming way, exactly by adding suffixes. In the written monuments, there are loads of
words that inform about the names of various phenomena and objects, beliefs and culture;
moreover, borrowed names are also adopted from the original language with absence of
equivalent in the Kypchak language. The inclusion of borrowed words in the vocabulary
along with original words is considered as a phenomenon characteristic of all languages.

Conclusion

In the process of studying the lexicon of a certain language, it is important to take into
consideration the natural conditions in which the people lived, economy, the main occupation,
household features, socio-political structure, features of the ancient beliefs of the people. The
essential vocabulary of the language if the written monuments consists of words common to
modern Kypchak and other Turkic languages, that is, words of general Turkic character. It is
seen that a large group of Turkic words from ancient times, although they have undergone
phonetic changes that form their own system of modern Turkic languages, have preserved their
main characters and lexical meanings. General Turkic vocabulary is a common treasure that
was the impetus for the modern Turkic languages and the basis for their further development.
By studying the linguistic features of the Armenian-Kypchak written monuments, which prove
the deep history of Kazakh language, is one of the most significant drawbacks in the language
history. Therefore, the importance of studying the language of our relics written in Armenian
script proves the relevance of the topic of our article.
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ApmMsH-KpIIIIAK, )ka36a eckepTkimrTepidiy Typkusaga seprreiyi

AnHoTtanma. Makayiafga 6YpBIH-COH/IBI KapacThIpbUIMaraH macesie ketepiieni. XVI-XVII racwipiapaa
apMsH 2J1inbuiMeH >xa3plUTFaH KBIIIaK TiJliH/eri )xa30a eckepTKimTepAiH TypKuamarsl FajibIMIapAblH
TapanblHaH 3epTTeJyi )KakIsl alThUTaAbl. Byl Ke3eHje apMAHAAp MeH KBIIIAKTap TapUXU OKUFaIapra
OallyIaHBICTHI Oip eJi/li MeKeH/e eMip CYpreH. ocipece, KpIMIIaKTap MeH apMAHAApAbIH apacklHAa caya-
CaTTHIK XXYMBICTapH! OeJiceH/li XKYpri3ijireH, KeliHipeK TYBICTHIK KapbIM-KaThiHacTap opHaraH. COHBIH
HOTMXeCiH/e, apMsAH-KBIMIIAK, TiIi Maiijga OoJIbIl, apMAH-KBIMINAK ka3ba ecKepTKilTepi AyHUere
KeJireH. FasisiMapapiH alTybIHIIA, YKparHa ayMarsiHaa eMip cypreH apmsHaap XVI-XVII raceipiapaa
e3/lepiHiH TyFaH Tijli — apMsH TiJIiH YMBITHII, KYHAEJIIKTi eMip/ie aybI3eKi colijiey TiJli peTiHJie KbIIIakK,
TiJIiH KOJIJaHFaH, KpINIIAK TiJliHAe AyFa xkacaraH. TinTeH, kelibip AepeKkKe3aep KepceTKeH/ e, apMAH
TiJIiHfe Tek ImipKey KpI3MeTKepJjepi FaHa CellereH.

Typik xoHe apmsaH ranbiMbl K. [Tamykuusa apMAH-KBINIIAK ka30a eCKepTKIllITepiH 3epTTeyMeH
ariHaseicKaH rFaiaeiM fl. JlamkeBUYTIH XKiKTeMeCiH Heri3re ajia OTBIPHII, apMAH-KBIMIIAK TiJTiHIH JamMy
Ke3eHiH yIike 6eJiin Kapacteipaabl. Osap: GipiHirici — apMaHOapAbIH KbINIIAK TijliH aybi3eki ceiiiey
Tiji peTiHZe MeHrepyi koHe kazba Tinre feiiHri keseHi (XIII raceipAblH cOHBI MeH XV FachIPABIH
apacel). ExiHmmici — apMsH-KbIMIIAK *xa30ba TijliHiH KaJBIITACyhl XXoHe apMsIH-KBIMIIAK ka3ba TiJliHiH
ryigeny ke3eHi (XVI raceipasie 6acsl MeH XVII FaceipAbiH OipiHII xapTeick, sFHU 1524-1699 xx).
Yurinmici — apMAH-KBINIIAK TiJTiHIH KYJIObIpaybl kKoHe XOMbUITYbl Ke3eHi (XVIII rFacelpbiH eKiHIi
JKapThHICH) [len aTal KepceTemi.
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KinT ce3mep: apMsH-KBIMIIAK €CKEPTKIIITepi, apMAH-KBINIIAK TiJIi, KBIIIIAK Tijli, KBINIIAKTap,
MaKaJI-MaTeJiiep, CTUJIi MeH XaHPBI, aybl3eKi coiiey Tiji, ka3ba Tijl, TYpiK FaJabIMAaphl.
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I/IsyquHe NaMATHUKOB apMﬂHO-KHl’[‘laKCKOﬁ NMUCbME€HHOCTHU B Typulfllfl

Annoramysa. CraThs NOCBSAIIEHA U3Y4YEHUIO YYeHBIMU TYpLM NMCbMEHHBIX KbIITYaKCKUX TAMATHHKOB,
HaIMCaHHBIX apMAHCKUM ajipaButoM B XVI-XVII Bekax, korja B CHJIy psAa UCTOPUYECKUX COOBITHI
Y IPUYMH apMsHe U KbIIYaky TeppUTOpHUAasIbHO IIPOXHBaIM BMecTe. Kblyaky M apMsAHe 0COOeHHO
aKTUBHO BeJIM TOPrOBJII0, MEXAY HUMU YCTaHOBUJIVCh KyJIbTYPHbIE, POACTBEHHBIE CBA3U 1 OTHOLLEHMS.
B pesysnbprare nosBUJICA apMAHO-KBITYAKCKUM A3BIK, HA KOTOpPOM OBLIM HalKCaHBl MaMATHUKU
apMsAHO-KBIIYAKCKOM IMCBMEHHOCTH. Takke B apMAHCKUX KOJIOHMAX HA TeppUTOPUU YKpauHBI,
Mounpaasuuy, [Tospmu B XVI-XVII Bekax apMsHe aKTMBHO HCITOJIb30BaIM KBITYAKCKUIN fA3BIK B KauecTBe
Pa3roBOPHOIO fA3bIKA B IIOBCEAHEBHOM XXU3HY, B TOProBJle, B PEJIMIMO3HbIX MOJIEHUAX, B CyAeOHbIX U
APYIUX pelleHUsX.

Typenxnii yuensiil K. ITamykums, onupaschk Ha xiaccupukanuio f. JlamkeByya, 3aHUMaBIIerocs
U3yuyeHreM NaMATHHUKOB apMsAHO-KBIIYAKCKOM NMCbMEHHOCTH, IIpollecC PasBUTUA apMsAHO-
KBIITYAaKCKOIO A3bIKA AeJIUT Ha TpU 3Tana. [lepBhlli aTam — oBJajieHre apMsaHaMU KbIITYaKCKUM S3bIKOM
Kak pa3roBopHBIM fA3bIkoM (koHel] XIII u XV BB.). BTopoil aTanm — mepuoj; CTaHOBJIEHUs apMsHO-
KBITYaKCKOI'0 IMCbMEHHOT0 fA3bIKa U pacliBeT apMAHO-KBITYaKCKOro MUCbMEHHOro A3bIKa (Hagaso XVI-
nepsas nososuHa XVII B., T. e. 1524-1699 rr.). TpeTuii sTan - nepuof ynajka u rudesu apMsHO-
KBITYaKCKOro A3bIKa (BTOpas nososrHa XVIII Beka). ABTOPHI CTaThbU OCBEIAIOT 3TH NCTOPHUYECKUe dTallbl
Pa3BUTHA apMAHO-KBITYAKCKOr'0 A3BbIKA, PACKPHIBAIOT 0COOEHHOCTU €ro MMCbMEHHOI0 U PasrOBOPHOIO
TUIIOB, NIPUBJIEKAIOT AJIA WLIIOCTPALN IIOCJIOBULIBI U IIOTOBOPKU U3 apMAHO-KBIITYAaKCKOI'O A3BIKA.

KiioueBble cjIOBa: apMAHO-KBIIYAKCKUE NaMATHUKH, apMAHO-KBIMYAKCKUN A3BIK, KBITYaKCKUNI
A3BIK, KbIMYaKH, IOCJIOBULGI U IIOTOBOPKU, CTWJIb U XaHP, PasrOBOPHBIN A3BIK, MHCbMEHHBIA A3BIK,
TypeLKHe yueHble.
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Introduction

The language situation of the Kazakh language has tremendously changed at present.
The article aims to show some peculiarities of the variety of the Kazakh language spoken in
China. The Kazakh language belongs to the Kipchak branch of the Turkic languages of the
Altai language family.

Kazakh is not a pluricentric language like German, Chinese, or English and understood
without difficulty by Kazakhs coming from different regions. Pluricentric is a term applying
to languages that have several interacting codified standard forms, often corresponding
to different countries (Stewart, 1968: 534), compare German in Germany, Switzerland,
Austria, etc. Although at present, Kazakh is spoken in a number of countries, it has only one
standardized form —Standard Kazakh of the Republic of Kazakhstan.

Kazakh is considered not to have distinct dialects either. Turcologists noticed the closeness
of the language of all Kazakh speakers, both in Kazakhstan and in neighboring countries,
already in the nineteenth and twentieth centuries. V. Radlov was the first scholar to express
the idea that the Kazakh language has no distinct geographic variants (Radlov, 1866). This
point of view was supported by N. Ilminsky and S. Malov who assumed that Kirghiz-Kaisaks’
language was not divided into dialects (Brokgauz, 1895). Zhusipbek Aimauytuly introduced
the term “local peculiarities” instead of dialects (Naqysbekov, 2001). However, N.T.
Sauranbaev wrote: “the Kazakh language is monolithic and has preserved many features of
the languages of the ancient Turkic tribes. Nevertheless, the Kazakh language is not unified,
like any language. Although a series of phonetic deviations and lexical divergences can be
found in the Kazakh language, there are no obvious dialects in it like the ones in the Uzbek,
Kirghiz and other languages.” (Sauranbaev, 1982: 249).

According to the Longman Dictionary of Language Teaching and Applied Linguistics, dialectology
is “the study of the regional variations of a language. Usually, studies in dialectology have
concentrated on different words used in various dialects for the same object or on different
pronunciations of the same word in different dialects” (Richards, Schmidt, 2003: 156). There
are many ways of speaking languages; each way of speaking can be a variety. R. Hudson
defines a variety of language as “a set of linguistic items with similar distribution” (Hudson,
1996: 22). Speech varies depending on the specific region of the speaker. As for the regional
variation, he states that it is “variation in speech according to the particular area where a
speaker comes from. Variation may occur concerning pronunciation, vocabulary, or syntax.
For example, in the southwest of England and in the American Midwest, many speakers use
an /r/ sound in words such as her, four, part, whereas speakers from some other places, such
as the London region and New England, do not” (Richards, Schmidt, 2003: 452).

Variation can be called a language; it refers to the “differences in pronunciation, grammar,
or word choice within a language. Variation in a language may be related to the region, to
social class and/or educational background or to the degree of formality of a situation in
which language is used” (Richards, Schmidt, 2003: 577).

This article deals with the sociolinguistic situation of ethnic Kazakhs in China and the
formation and functioning of the word-stock in the Kazakh language spoken in China. Our
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main purpose is to investigate lexical peculiarities of Kazakh as spoken in China. The article
describes the sociolinguistic situation of Kazakhs in China, presents previous research on the
language of ethnic Kazakhs in China, detects and analyzes the factors that are contributing
to the lexical divergence of Kazakh as spoken in China from Standard Kazakh in Kazakhstan,
describes some peculiarities of the Kazakh language in China and conducts a comparative
analysis of Standard Kazakh and Kazakh as spoken in China.

Sociolinguistic situation of ethnic Kazakhs in China: General information

The Kazakh language in China is one of the most important minority languages: it serves as
a lingua franca in predominantly Kazakh localities, that is, the Kazakh language is the common
language used by other ethnic groups in that area where Uyghur, Chinese, Sibe (or Xibo) and
Tyva are also spoken. The Xinjiang Television was established in October 1970 in Urumgqji; since
1993, programs have been conducted in Kazakh beside Chinese and Uighur. At present, there
are 15 channels; three of them are in Kazakh. Local, domestic and foreign news is broadcasted
in Kazakh, the broadcasting time is two hours per day in Ili, Altai, and Tarbagatai. In addition,
in Beijing, the National Radio of China broadcasts in the Kazakh language for 7 hours a day. In
Urumgi, the Xinjiang Peoples’ Radio Station releases programs in Kazakh five days a week, for
18 hours a day, and in Ili 16 hours a day (Tazhibayeva et al., 2018: 64).

According to the 2010 census, the Kazakhs in China number 1,462,588 (Dwyer, 2016:
11). Most Kazakhs live in in the northern part of the Xinjiang Uyghur Autonomous Region
(XUAR), in the vast parts of the Xiangjiang Tian Shan Mountains, the Altai Mountains and
the Dzungarian Lowland. We agree with Arienne M. Dwyer’s idea that Chinese Kazakhs
have a “double minority” status, in that their language is subordinate to the regional lingua
franca, Uyghur (Dwyer, 2016: 11), because some universities teach their courses not only in
Chinese, but also in Uyghur in the Xinjiang Uyghur Autonomous Region. Many Kazakh young
people are fluent in two or three languages. Arienne M. Dwyer explains this by fact that the
Uyghur language has a privileged language status compared to other Turkic languages; being
the titular language of the so-called Xinjiang Uyghur Autonomous Region and enjoying the
support of print and broadcast media (and, until 2002, schooling), the Uyghur language can
be considered vigorous and not endangered (Dwyer, 2016: 8). Arienne M. Dwyer describes
the Kazakh language as a sub-regional lingua franca, used by several groups in northwestern
Xinjiang; it is also cannot be considered endangered because both languages “serve important
functions for business and intergroup communication. They are learned outside of the home
either formally or informally and often have a standardized (though perhaps not officially
sanctioned) written form” (Dwyer, 2016: 11).

Previous research

There are many local lexical peculiarities of the Kazakh language inside and outside the
territory of Kazakhstan. As an ethnic minority, the Kazakhs in China have to use the state
language of the country they reside in as a lingua franca for the purpose of communication.

Several scholars, such as Mark Kirchner, William Fierman, Aynur Abish, Uldanay Jumabay
and others, investigated the Kazakh language spoken in China.
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In Kazakhstan, the history of the ethnic Kazakhs in China, their language and its
lexical peculiarities were studied by a number of scholars, such as N. Mukhametkhanuly,
G.M.Mendikulova and Zh.T. Mamyrkhanova.

Local special features of the Kazakh language, its lexicon as well as the Kazakh culture
were investigated also by Chinese scholars, such as Li Sen, Geng Shimin and Bi Xun.

After the Republic of Kazakhstan has become an independent country in 1991, various
issues of the Kazakh language inside and outside Kazakhstan have been studied by many
domestic and foreign scholars. In particular, Mark Kirchner studied the phonology of the
Kazakh language of a Kazakh ethnic group in Turkey, William Fierman studied the functions
and sociolinguistic features of the Kazakh language during the Soviet era and thereafter.
Aynur Abish and Uldanay Jumabay, ethnic Kazakh scholars from China, conducted research
on different grammatical problems of the Kazakh language used in China. In addition, a
number of Kazakhstani scholars have also investigated various research problems of the
Kazakh in China: N. Mukhametkhanuly studied the condition of the Kazakh ethnic group in
People’s Republic of China, while G.M. Mendikulova conducted a comprehensive study of the
history of migration between Kazakhstan and China in the 1860s-1960s. Zh.T. Mamyrkhanova
analyzed lexical features of the Kazakh language in China (Tazhibayeva et al., 2018).

The Kazakh language has been studied by a Chinese scholar Li Sen. Li Sen was the first to
differentiate the local specific features of the Kazakh language in China. In 1955, he organized
a seven-people expedition to the regions that were densely populated by the Kazakhs. Li Sen
revealed a number of phonetic peculiarities of their language; e.g. in Kazakhstan, Kazakh
uses tize, lezde while Chinese Kazakh dize ‘knee’; ilezde ‘split-second’; the sound [q] (IPA
transcription, its Latin Turcological transcription is k)! appears mostly in borrowed from
Arabic words in the Kazakh language in China; e.g. kabar ‘news’, tdryik ‘history’, kat ‘letter’ in
Chinese Kazakh while habar, tarih and hat in Kazakhstani Kazakh (Li Sen, 1993).

A famous Chinese scholar and Old Turkic language researcher in China Geng Shimin
studied the Kazakh language and its grammar. In his book Contemporary Kazakh Grammar
he presented his research on the history of the Kazakh language, the Kazakh literature,
vocabulary, dialects, and sentence structures (Geng Shimin, 1989).

Bi Xun also studied the Kazakh language and made a great contribution to the preservation of
the Kazakh cultural heritage. He published Kazakh myths and legends, folk tales, investigated
the Kazakh history and traditional culture (Bi Xun, 2006).

Diarbek Alimakynuly studied varieties of Kazakh in China with respect to their phonetic,
lexical and grammatical peculiarities. Some scholars in China divided the Kazakh language
into two dialects: south-western and north-eastern ones. Diarbek Alimakynuly presented
several peculiarities of the dialects of the Kazakh language. According to him, the Altai region
belongs to the north-eastern dialect and the Ili region belongs to the south-western dialect,
e.g. ‘clover’ and ‘bucket’ in the Altai region are Zoniska and kdtel while in the Ili region bede
and Selek (Alimaqynuly, 2016).

! The transcription system used in the paper is a Turcological convention which is proposed by Johanson &
Csat6 (2022), Johanson (2021: 6-10) and adopted by Abish (2016) and Jumabay (2022).
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Factors influencing the Kazakh language in China

There are some varieties of the Kazakh language both in China and in Kazakhstan that have
emerged because of the contact influences of different languages and cultures. A lot of factors
have caused the divergence of varieties of the Kazakh language in both countries. The main
factors among them are alphabetic systems, political factors, and globalization (Table 1).

Table 1. The main factors influencing the divergence of the Kazakh varieties in China and Kazakhstan
and their impact

The main factors | Alphabetic systems | Political Factors Globalization
In Kazakhstan The Cyrillic Using Russian loans | The influence of the
alphabet e.g. semiya ‘family’ Russian language
and through the mass
karindas ‘pencil’ from | media, now the
Russian sem’ja and English is becoming
karandas popular with the young
generation.
In China The Arabic alphabet | Using Chinese loans | People get their
(tote Zazuw) e.g. yawkuy &% education today

‘remote control’; predominantly in
jungo ‘China’ Chinese and use
*Kazakhs in China Kazakh only in a
use these words restricted linguistic
orally in their daily | domain, mostly at
life not in writing. home. Kazakh speakers
Usage of borrowed | in China are mostly
Kazakh words of multilingual. They
Russian origin have different types
(apparently through | of multilingualism.
the Kazakh of However, there are
Kazakhstan) still few monolingual
kapuwsta ‘cabbage’ speakers in the rural
and bélke ‘bread’ areas.
from Russian kapusta
and bulka

Alphabetic systems

In whatever part of the world the Kazakhs live, they understand Kazakh oral speech of the
Kazakhs living in other areas. However, they do not understand the written language of each
other because of the differences in the alphabetic systems. The Cyrillic alphabet is used in
Kazakhstan, as well as among ethnic Kazakhs in Russia and Mongolia. The Arabic alphabet
(tote Zazuw) is used by Kazakhs in China, Afghanistan, and Iran. Latin is used by ethnic
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Kazakhs of Turkey and other European countries. The use of different writing systems by one
ethnicity led, firstly, to its separation from the common written heritage in the 19th and the
beginning of the 20th centuries. Secondly, it leads to misunderstanding of the Kazakh written
language. A huge layer of modern scientific and fictional literature as well as historical
documents cannot be read both by Kazakhs in Kazakhstan and outside it. Thus, the Kazakh
written language has failed to fulfill its unifying function. As a result, this has weakened the
standing of the language and its functions.

Political Factors

In China, after the creation of the People’s Republic of China (PRC) in 1949, textbooks
and scientific and technical books in the Kazakh language printed in Kazakhstan became
available in China during the Soviet Union era. There was a tendency to copy the Kazakh
Standard language from Kazakhstan, e.g. bolke ‘(loaf of) bread’ from Russian bulka, kdmpit
‘candy’ from Russian konfeta (pronounced as kanfeta), aptobus ‘bus’ from Russian avtobus
(pronounced as aftobus), poyiz ‘train’ from Russian pojezd, mdsine ‘car, machine’ from Russian
masina, kapuwsta ‘cabbage’ from Russian kapusta, karinda$ ‘pencil’ from Russian karandas,
semiya ‘family’ from Russian sem’ja. Arienne M. Dwyer states that such words of Russian origin
have been borrowed due to the close relationship in the 1950s between the Soviet Union and
China (Dwyer, 2016: 3-5). They were copied from Russian. Their spelling and pronunciation
have been changed according to the phonetic rules of Kazakh, e.g. karinda$, compare karanda$
in Russian, kdmpit, compare konfeta in Russian. Later, the deterioration of the Sino-Soviet
relations has also caused inconvenience to the Kazakh people of the two countries. Their
language was no exception. The words and phrases copied from the Soviet Kazakhstan variety
had been banned and ruled out. Previously Kazakh or Russian terms started to be expressed in
Chinese. This situation continued until the Xinjiang Language Committee on normative terms
was created. In 1960, the Minority Languages and Writing Committee was established in the
Xinjiang Uyghur Autonomous Region of the People’s Republic of China in order to ensure a
comprehensive development of the languages of minorities, including the Kazakh language.
The main purpose of this committee is to monitor the correct use of new words, their modernity
and their response to the linguistic requirements of the minority languages (Abish, 2016: 6).

Globalization

Many minority languages around the world are threatened with extinction in the 21st
century due to the globalization processes. According to the research of M. Krauss, since 1970,
about 60% of more than 7,000 languages in the world have disappeared or are become acutely
endangered (Krauss, 1992: 4). At present, Kazakh in China is spoken mostly by multilingual
speakers. The speakers represent different types of multilingualism: there are still, however,
few monolingual speakers in the rural areas. Most native speakers of Kazakh have acquired
native-like competence in Chinese and those in contact with the largest Turkic minority
language also speak Uyghur. Contrary to this, there are speakers of other minority languages
who use Kazakh as a lingua franca. The linguistic situation of young Kazakhs living in urban
settings is significantly different. They get their education predominantly in Chinese today
and use Kazakh only in a restricted linguistic domain, mostly as the language of informal
communication within the family and with Kazakh friends. The number of schools with the
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Kazakh language of education is declining from year to year. Children of ethnic Kazakhs
have to study in Chinese schools. Thus, the functions of the language of ethnic Kazakhs are
narrowing and weakening. Kazakh from a dominant language is turning into a household
language (Abish, 2016). The ongoing processes of globalization, the influence of the Chinese
language through the mass media and education contribute to the destruction of the unique
culture and language of ethnic Kazakhs living in China.

Peculiarity of social culture and intercultural communication

Sh. Sarybaev, Zh. Bolatov have done research on the peculiarities of the Kazakh language
of repatriates from China (2000). Sh. Sarybaev states: “There are a lot of Kazakhs repatriated
from China to the Makanshy region. According to available researched data, the Chinese
and Uyghur languages have had a lot of influence on the Kazakh language; in agricultural
terminology: tobi (from Chinese) rediska (from Russian) ‘radish’, tazi (from Chinese) kizit buris
‘red pepper’, etc.” (Sarybaev, 2000: 83). Zh. Bolatov has stated that repatriates from China
have an ethnic similarity with residents of Eastern Kazakhstan, Semey, Pavlodar, and Almaty
regions (Bolatov, 1990: 38).

We have studied some oral and written examples of the Kazakh language used in China:

1) MeniH anexeme ue3wvl peH dHcapacadsl. Latin Turcological transcription: Menin dpekeme
Cezi ren Zarasadi (Kazakh language variant in China). The word Cezi HnF (Qiézi) means
‘aubergine’. The sentence in English is interpreted as ‘My sister looks good in the aubergine
colour (about clothes)’.

2) Haykyw kaiida? Byeinei acanHatsikmapost kepetiin 0en edim. Taywvin 6epwi. Latin Turcological
transcription: Yawkun kayda? Biigingi Zanatiktardi koreyin dep edim. Tawip bersi. The sentence
is translated into English as ‘Where is the remote control? I want to see the news. Please find
it for me’. Yawkun %% means ‘remote control’.

During the Soviet era in Kazakhstan, the Soviet government aimed to promote the
integration of various ethnic groups. The oppression of ethnic minority languages lasted for
70 years. Affected by this, various educational institutions used the Russian language for
teaching; as a result, the mother tongue — the Kazakh language could not be fully mastered
by young generations, and the scope of its application was limited.

Here are some written examples of the Kazakh language used in China:

1) AxbiHHbetH 2002 dicvutea detliHel WbleapMaiapsl alimelc aKblHOAPbIHA APHAI2AH JiCesTiiec
Kiman «AxbiHOap atimovicvls (KyJ1oH danmepiHeH) Oelimin JcuHax 60stbin 6acnadaH wskmol. Latin
Turcological transcription: Akinnin 2002 Zitya deyingi Styarmatari aytis akindarina arnatyan
Zeliles kitap “Akindar aytisi” (Kiildn ddpterinen) deytin Zinak bolip baspadan sikti (Aqyndar
aitysy, 2009). ‘All the works written by the poet until 2002 had been published as a series of
books named Akindar aytisi which are devoted to the aytis poets. Zeliles kitap means ‘a series of
books’, it is used only in China while it is used as kitap seriyasi in Kazakhstan.’ Zelilesis a term
used by ethnic Kazakhs in China; it is not used in Standard Kazakh.

2) TaHoarcapwix esteHOepiHeH maHOamaTbliapda (XaH3ywa) KammolieaH 44 eJteHiiH iwiHOe
e mypatet estendep meH JicapbMblHa masywsliH uesteHeeH. Latin Turcological transcription:
TanZarik olenderinen tandamalilarda (hanzuwsa) kamtilyan 44 éleniniy iSinde Ile turali olender
ten Zarimina tayawin iyelengen. ‘There are nearly half of the poems about Ile among the 44
poems in the book “Tangzharyk selected poems (Hanzuwsa is a Chinese loan).
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3) “Lte nedacoeuka wyeraHsl bLTbLMU HCYPHATbIHBIH” 2009 dAcbltesl Jcainst MazmyHst Latin
Turcological transcription: “Ile pedagogika $ii eyuani vyilimi Zornalinin” 2009 Zityi Zalpi mazmuni.
The general content of the “Journal of Yili Normal University” in 2009. Siieyuan means ‘a
college or a university’ in Chinese.

4) Tanxcapviy XKosoviystel (1903-1947) e3iHiH artea 6acap udescwvl, dcemicmi nos3us
Jcacamnasovlebl apKbUTbl 0JICOH2O0 Ka3ipei 3aMaH Ka3ak a0eduem mapuxsiHa MOt MypPa Kaioblpbin,
0JICOH20 Ka3ak adebuemiH maHywsLUTapOblH 3epmmey 00beKmiciHe aliHaIObL

Latin Turcological transcription: TapZarik Zoldiuli (1903-1947) ézinin alya basar ideyasi,
Zemisti poyeziya Zasampazdiyi arkili jungo kazirgi zaman kazak ddebiyet tariyhina mol mura
kaldirip, jungo kazak ddebiyetin tanuwsilardi zerttew obyektisine aynaldi. ‘Tanzharyk Zholdyuly
(1903-1947), thanks to his pioneering ideas and fruitful poetry, has left a rich legacy to the
Chinese history of modern Kazakh literature, and his works became an object of study on
Kazakh literature for researchers in China.’(Aqyndar aitysy, 2009:37). jungo means ‘Chinese
or China’.

5) Lte — OmaHbumb130biH atiHbimac 6ip 6esteci. Ledeei Ka3ax Xatksl 0a bIHMbIMAZbL ICAPACKAH,
0JcoHxya ystmmapeiHslH Oip myuweci. Latin Turcological transcription: Ile — “Otanimizdin
aynimas bir bolegi. Iledegi kazak xhalki da intimayi Zaraskan, junhuwa ulttarinin bir miisesi.

‘Ili is an indivisible part of our motherland. The Kazakh people in Ili show solidity as they
are one of the nationalities of the People’s Republic of China.” (Aqyndar aitysy, 2009: 45).
juphuwa also means ‘China’.

Table 2. Examples of Kazakh language lexical
variants in China and Kazakhstan

Kazakh language Standard Kazakh language Meaning in the Meaning in
variant in China English language the Russian
language

Cyrillic Latin guag

Ye3bl peH GassIaBl bayatdi aubergine 6aKIaNCaHoablll

(Cezi'ren) (ysem)

MFE (baklaZanovij

(qiézise) tsvet)

naykyH (yawkun) | myjbT pul’t remote nyasT (pul’t)

Eiz controle

(Yaokong)

nryeroad (Siieyuan) | KoJuieax/ kolledZ/universitet | college KOJLIIe X/

it ek

=2l N YHUBEPCUTET YHUBEPCUTET

(Xuéyuan) (kolleds/
universitet)
XKeJTijiec Kitam KiTam cepusichl kitap seriyasi series of books cepust KHUT
(Zeliles kitap) (serija knig)
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Ha KUTaNCKOM
(na kitajskom)

XaHsyma KeiTatima Hanzuwsa in Chinese

(Hanzuwsa)
DL (Hanyti)

China Kurait

(Kitaj)

JI>KOHTO

(jungo)
(Zhonggud)

/ JxoHxya
(uphuwa) H4E
(Zhonghua)

KeiTami jungo

Jughuwa

Comparative analyses of standard Kazakh and its variety in China

After Kazakhstan has gained independence, ethnic Kazakhs started migrating to Kazakhstan
from other countries as the result of the migration policy of the Republic of Kazakhstan. The
following lexical peculiarities have been identified as the outcomes of our survey among
kandas people (kandas means ‘somebody of the same blood’); see Table 3.

Table 3. Differences in the Kazakh language of repatriates from China from Standard Kazakh

/N Kazakh language Standard Kazakh Meaning in the Meaning in the
variant in China language English language Russian language
1 | OyJiHIILIIK caiy OyJIik cany to revolt B30YHTOBAThCA

(biilinsilik saluw)

biilik saluw

(vzbuntovat’sja)

2 | moyxu (Suwzi)/
KOJI TeJiepoH
(kol telefon)

YAIIBL TesiepoH
(uyali telefon)

mobile phone

COTOBBIN
TesieOH / COTKa
(sotovyj telefon / sotka)

3 | maTep (pater) /
Y# matiiay
(tiy maylauw)

rnaTep / yi xkangay,
xaJra ainy/6epy

(pater / iy zaldauw,
Zalga aluw / beriiw)

to rent a house /
flat

apeHaBaTh OM / KBap-
tupy (arendovat dom /
kvartiru)

4 | mapknl (parki) epeKIestik difference pasHuiia (raznica)
(erekselik)

5 | aityanar (aywanat) xailyaHaT animal KHUBOTHOe (Zivotnoje)
(haywanat)

6 | Yui, Veii! Ano! Hello! Asno! (Allo!)

(Wiy, Wey) (Allo!)
7 | nassr (lazi) oypsim (buris) pepper neper (perets)
8 | uesn (Cezi) Gasuiabl (bayaldi) eggplantor oaxstaxas (baklazan)
aubergine
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According to the assessment system EGIDS (Expanded Graded Intergenerational Disruption
Scale) and its applications to language, as shown by Dwyer (2012, by using ten criteria), there
are thirteen labels referring to a language’s status and its vitality: international, national,
regional, trade, educational, written, vigorous, threatened, shifting, moribund, nearly extinct,
dormant and extinct. Applying the UNESCO criteria, Arienne M. Dwyer has studied major
Turkic languages of China. Her studies show the status of the Kazakh language - ‘trade and
vigorous’. According to the EGIDS rating, the label ‘trade’ is applied to languages used for
local and regional work by both insiders and outsiders and ‘vigorous’ to those used orally
by all generations and being learned by children as their first language (Dwyer, 2016: 3-5)
which can be illustrated in Table 4.

Table 4. Kazakh Language in China:
Endangerment Overview by Arienne M. Dwyer (Estimated size)

Lang | spkrs. pop. | EGIDS | Status | Orthography | Schools | Media | attitudes

Kazakh [1.4m.1 |1.46m. |3 trade; yes — Arabic limited some TV, | positive
vigorous radio,
print

Although the study of A. Dwyer states that the Kazakh language in China is vigorous
and not endangered, according to the Chinese researcher Aynur Abish, the functions of
the language of ethnic Kazakhs are narrowing and weakening. Kazakh from the dominant
language turns into a household language (Abish, Csato, 2011). Ultimately, the policy of
Kazakhstan’s transition to the Latin alphabet will help to bring the Kazakh language varieties
in both countries closer together.

Results

By reviewing the works of Chinese and Kazakh scholars and on the basis of the considered
examples, we have revealed some linguistic features of the language of the Kazakhs in China
and the Kazakhs in Kazakhstan. We have identified some correspondences between lexical
items used by Kazakhs in China and in Kazakhstan. Although it is considered that there are
no dialects in the Kazakh language, we have encountered a few exceptions. One of the main
reasons of divergence of the Kazakh varieties is their geographical position. Another reason
is the influence of mass media and globalization. Contacts with other languages and cultures
are a further factor in language divergences.

Conclusion

In this study, some lexical peculiarities of the Kazakh language variants in China and
Kazakhstan have been identified. The Kazakhs in China have been influenced by the Chinese
language and culture. A perspective research should be devoted to the study of peculiarities
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of the Kazakh language in different regions with respect to their sociolinguistic situation and
language documentation.
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KeITaiigarsl Ka3ak TiJIiHiH JIEKCUKaJIbIK epeKIIesliKTepi

Annoramus. Kerec Opars! bigpIparaHHaH KelliH KazakctaH MeH KpiTall apachHarkl SKOHOMUKAJIBIK,
cascH XoHe MoJeHU caJiajlapfarbl KapbIM-KaThlHaC HBIFasg TycTi. Bys xarpmaii Keltalimarel Kasak
TiJliHiH XaF[aiiblHa KaThICTHl MaceJlesiepre FajbIMAap/AblH Ha3apblH ayAapTThl. KeiTaliarsl Ka3zak Tijti
KazakcTrangarsl Ka3ak TijliHe KaparaH[a e3rellle xxarfariga gameigel. KeHec [oyipi ke3eHiHAe, acipece
1930-1991 xbutmap apaJbiFbiHfa, KazakcraHgarel xoHe IieTesfleri Kasak TiJiHIH JXarJaiibl MyJije
6ackaima 6osiasl. Toyesici3gik asFaHHaH KeliH Ka3ak, Tijli Kazakcran PecnyOJirikacbhIHBIH MeMJIEKeTTiK
Tijli MopTebecine ne ol JlyHUe Xy3iHAeri KazaKrap Tapuxu OTAaHBIHA KOHBIC ayJapa 6acTtabl.
OJsap 2JieyMeTTiK-Mo[leHH MoaceJsiejiepre kesire 6actaipl, eH OacCTHICHL, aTajJIFaH MaceJiejiep IpTypJii
MoJIeH! OpTaMeH GaiytaHbICTHI efi. KaszaKcTaHgarkl Ka3aKTapra KOMMYHHUCTIK WAEOJIOTHsA MEH OPBIC
MoJleHHeTi e3 acepiH TurisreH. KpiTalijaH KeJireH KazakKTrapra KeJiceK, OJIap/blH TiJliHeH KOMMYHUCTIK
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WUJeOJIOTUAHBIH, KbITall TiJi MeH MoJeHHeTiHiH ocepiH Kkepemi3. bys Makajiaga Kaszak TiJliHiH
JIEKCUKAJIBIK epeKIIesliKTePiH, TAPUXbIH 3epTTel XypreH KpiTall, Kasak koHe IIeTeJIiK FaJabMAap/blH
eHbOeKTepiHe MIOJTy JKacaJiblM, xa30alla koHe aybi3ekKi TiJIAiK KOJIJaHbICTaFbl Ka3akK TijliHAeri ce3nepre
Tasyaay kacasabl. Kertaiifjarel Ka3ak TiJTiHIH Ka3ipri Kke3aeri xaj-axyaJisl capajiaHbi, Kenbip TiIAik
epexiIesikTepi aHBIKTaIABl. OChl MaKaJIaHBIH MaKCcaThIHA COMKEC KapaCThIPBLIIFAH MbIcaJiiap HeTi3iHeH
Kasak TiJIiHIH HYCKaJIapbhlH CTAaHAAPTTHI Ka3aK TiJiHAeri HycKajapMeH CaJIBICTBIPY apKbUIbl Tajifay
xkacangel. CoHbIMeH KaTap, Keitaligarel Kaszak TijliHe acep eTkeH (akToJiapra Tajfay Kacasibl,
oylapAblH OacThl cebenTepi aHBIKTaJABl. KpITaiijla KasakTrap Ken MLIOFbIPJIAHFaH aiMaKTaparbl
KOJIJAHBICTAFbl KAa3aK TiJli JOMWHAHTTHI TiJifleH TYPMBICTA KOJIJAHBUIATBIH Tijire alHasbin Gapa
KaTKaHIbIFbl aHBIKTAJI b

KinT ce3mep: Kasak TiJli, KazaK dTHUKAJIBIK TONITaphl, KbITAl TiJliHiH acepi, TIIAiK KyObLIMAaJIbLIBIK,
JIEKCHKa, epeKIleJliKTep, COMOJIMHIBUCTUKAJIBIK XaFaai.
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Jlekcuueckre 0COOEHHOCTH Ka3axCKoro s3bika B Kurtae

AnHoTanus. [losmTryeckue, 5KOHOMUYECKHe, COLMOKYJIbTyPHBIE OTHOIIeHUA Mex Ay PecrybyinKoi
Kazaxcran u Kwuraiickoii HapopHoii PecnyOyinKoll NMOJIyYMJIM HOBBIM HMILYJIbC Pa3BUTHUA IOCTIE
pacnana Coserckoro Comwaa. [Ipoucxopsamue n3meneHns B KHP cranu npuBjiekaTb BHUMaHNUE YUEHBIX.
Oco0Obll Hay4HBII MHTepec IpeACTaBJIsUIM BOIPOCH (YHKIMOHUPOBAHUA Ka3axCKoro sA3bplka B Kurae.
Heo0xoaumMo OTMeTHTh, YTO Ka3axCKu A3blk B KuTae pasBuBajics uHauye, 4eM Ka3aXCKUM A3BIK B
Kasaxcrane. ConuoIMHIBUCTAYECKasA CUTyalys Ka3axcKoro s3plka B KazaxcraHe 1 3a ee npejesaMu
B nepuof ¢ 1930-1991 roasl oTjinyajach OT COBPEMEHHOU CUTyaluu. B coluanucThyeckuil nepuoa
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JleKkcruecKuil GOHM JINTepaTypHOro Ka3aXCKOTo s3bIKa IOIOJIHIJICS 3alMCTBOBAHMAMU U3 PYCCKOTO
A3bIKA, a TaKXKe JIEKCHKOM, OTpaxarllell HuAeosoruio Toro mnepuoga. CraTyc Kas3axCKOro s3bIKa
“3MeHWICA nocjie o6peTeHnsa KazaxcraHoM He3aBUCUMOCTH. Ka3axCKuil A3BIK CTaJl TOCYAAPCTBEHHBIM
sA3pIkoM Pecriy6iinky KazaxcraH. Biarogapsa HOBOMY CTaTycCy pacHIMpHIIACh U QYHKIUU Ka3aXCKOTO
A3bIKA. DTHUYeCKre Ka3axy U3 Pa3HBIX YIOJIKOB MHpa Havajy BO3BpallaThCs HA CBOI MCTOPUYECKYIO
Poauny. PemaTpuaHTHl CTOJIKHYJIUCH C COLMOKYJIBTYPHBIMU Ipo6JieMaMy, CBSA3aHHBIMH C Pa3HBIM
KyJIbTYPHBIM HacJie[leM, He0JIOTUelN, MeXbA3BIKOBBIMU U MEXKYJIbTyPHBIMU OTHOIIEHUAMU. YTO
KacaeTrcsi OCOOEHHOCTel A3blka STHUYECKHX Ka3axoB u3 Kurtad, TO BiMAHHE KOMMYHHUCTUYECKOM
WJIe0JIOTUH, KUTANCKOTO A3bIKA U KUTANCKON KYJIbTYPhI OTPA3UJINCh U Ha JIEKCHKe Ka3aXCKOro A3BIKA.
B naHHOI cTaThe paccMaTpUBAIOTCA 0COOEHHOCTH JIEKCHMKM Kasaxckoro szblka B Kurtae, mMmeroniero
cTaryc oQUIMaJIbHOrO A3BIKA OJHOT0 U3 MaJIOYNCIIEHHBIX 3THOCOB, IPOBOAUTCA aHAIN3 0COOEHHOCTEeN
JIEKCUKH, UCIO0JIb3yeMON B MMCbMEHHOU 1 pa3rOBOPHOU peyun.

KitioueBble cjioBa: Ka3axXxCKUH A3BIK, KA3aXCKUU 3THOC, BJIMAHME KUTANCKOTO fA3BIKA, A3BIKOBOE

pasHooOpasue, JeKCUKOH, 0COOEHHOCTH, COLIMOJIMHIBUCTUYECKAsA CUTyaIus.
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Maxkanaga Koxa Axmer fcayuniy «J/[uyaHu XUKMeTiHAeri» Meim IeH To3ak
AUTBICBIH TYPKi €63 6HepiHe ToH alThIC YJjrijiepiMeH >oHe J[laHTe AJIMIbepUMiH
«KyapIpeTTi KOMeAuACHIHAAFB» XXKyMaK IeH TO3aKThIH OeliHesJeHyiMeH caJbICThIpa
Tajngay MakcaT eTiireH. flcayn XUKMeETTEpPiHiH pyXaHU-QUIOCOPUAIBIK >KoHE
KOPKEeM/IiK KYHJBUJIBIFBI KapacTBIPBUIBIN, [eHilll, To3aK YFbHIMAApPbIHBIH afamsaT
caHacelHIaFhl OeliHeci 3epesieHesi.

PyXTBIH MOHTiJIIK 6Mipi TypaJibl CeHIiM «eKi JyHHe» MOJIeJIiH TyBIHAATTHL. O IyHUeHiH
e3iH pyxThIH Oy OyHMeferi iciHe Kapall TYpaKTANTBHIH €Ki 9JIeMHEH TYPATBHIHBIH JiHU
TYpFBIJa Heri3flereH >asbanap OapmbuUiblK. JKymayk IeH To3ayK OelfHeci KacHeTTi
KiTanTapAplH FaHa eMec, KOPKEM TYbIHJbUIAPJbIH Ja aJITBIH ©3eriHe aifHaJIIbl.
CostapablH XapKbH Oip yirici — JlJaHTeHiH «KyAbpIpeTTi koMeauAach». By TybIHABIAA
OeliHesleHeTiH O OYHMEJIiK eKi TYpakK CUNaThiH TYPKi JyHMeciHiH fFyjamacel fcayu
XUKMeTTepiMeH CaJIbICThIPY apKbLIbl XKaJIIblafaM3aTThIK KOpKeMIiK TaHBIM Heri3fiepi
TypaJIbl Ol KOPBITHLIA/IbL.

flcaym )XyMak IeH TO3aKThl alTHICTBIPY apKbLUIBI T'YMAaHHUCTIK YJIbI MypaTTap/bl YJIri
ereni. AqaMm GasachIHBIH aIaMIepIIiTiK G0JIMBICH ap-yATIeH GarajlaHATBIHEI, PyXaHU
KYH/IBUIBIKTBI TYTBIHY YCTAHBIMBI aUTHIC YJITiciHleri MoTiHie 6apbIHIIa aliKbIH/1aIa bl
Kazak ¢oJIbKJIOpBIHAFE AUTHICTA YTHIMABI Jla TaNKbBIp C630€H KapCBHUIACTHI XXEeHY
Makcart eTisiefli. XMKMeT >kaHp peTiHje TYPKi eJleHiMeH Ma3MYHABIK, MiNIHAIK TYpFeIAa
yiseciM TaybIl, aWThUIAp OMABI XKETKi3yMiH TUIMAi TOCLI peTiHOe aulThIC YJIriciH
JKaTChIHOA KaObLIIaiabl.

Byl GUHApPJIBIK ONMO3ULUAIBIK YFBIMHBIH aJaM3aT TAHBIMBIHIAFBl MOJEHU KOJ
peTiHJie PYXTHIH Ta3aJIbIFbl MEH aCKAKTBIFBI )KOJIBIHAAFBI KYPECTi TAHBITy MaKcaThIHAA
Ce3 eHepiHiH 6acThl HBICAHBIHA AJIBIHFAHBI TAJIAAyJIap Heri3iHe TYXKbIPhIM/I1aIa bl
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Kipicne

Typki OyHueciHiH yJbl OHIIBUIBL 9pi pyxaHu kKecemi Koxa Axmer flcayum — COMBLIBIK
(purocodusAHBIH XoHE COMBUIBIK 9A4e0MeTTiH Heri3iH caayusl Tyara. OJ1 agaM3aTThH €H
achLI, i3ri MypaThsl TypaJibl GUI0CcOUAIBIK TYKbIPEIMAAPHIH KOPKEM TiJIMEH, 103315 KaHPHI
ApKBLIbI TAHBITTHIL.

flcayn mMypachlHBIH KeH KejieMJe 3epTTeslyi 9JIeMIiK FBUIBIMJA sICAyUTaHy FbLIBIMBIHBIH
JlaMyblHa BIKIa eTTi. By TapanTarel 3epTTeysepae TYPKi koHe 0aThIC, MIBIFHIC FAJIBIMAAPHI
MaHBbI3[Ibl TYXBIpBIMJApFa KOJI KeTKi3[li. 3epTreylrijiep eHOeKTepiHAe YJIbl OWUIIBLI MYpPachl
KepKeM 9fie01eTKe ToH 3aHBUIBIKTap asAChHAA J1a MOJIBIHAH KapacThIPELUIFaH.

Apam3aTThiH achll MYpaThl — i3TiJIiK JKOJIBIMEH aKWMKaTKa XeTy 0oJica, YJIbl OMIIBLIIBIH
TaHBIMBI OOMBIHIIIA pyXaHU OWiKTeyAiH TepT caThiChl alThUIafpl. OJap: miapurar, Tapuxar,
aKukKat, Marpudar.

[lapuraTTeiH 6ay-0arbiHAAa YpaH KbUIABIM,

TapukatThlH ryJj3apbiHaa calipad KbUIAbIM.

XakukKaTTaH KaHaT TYThIN KYC Ta OOJIABIM,

MarpunaTThiH eciriH e amTeiM, fgoctap (fAcayu, 2016: 8).

Ocsl yFBIMIAp/IbIH 9pKakchIChl ajaM OaslachbIHBIH KeMeJlieHyiH/le KaHal peJi aTKapaThIHbI
XUKMET TiJliMeH TyciHAipineni.

Typki MogeHueTiHiH TyTac Oip ke3eHi K.fAcayuaiy inimimen 6aiisiansicThl. MojieHU caHada
co3 eHepiHiH ajap epekiie OpHB Oap ekeHi Oesrisi. OChbl TYPFbIAAH KeJIreHAEe COIBLIBIK
MO33UAHBIH TYPKi AyHHeCiHe ToH AYHUEeTaHBIM[BI, CaIT-CaHaHBI, dAeT-FYPHIITH 63 OOUBIHA
cigipyi 3aHsl. «K.fIcayuaiH conbUIbIFb TO33UsAMEH Je, casicaTileH Ae, OHepMeH Jie, TapuXxileH
Jle, 5)KOHOMUKAMeEH Jie, aJI, KeHipeK alTKaHJa TYPKiTijiiec KoFaMHbBIH OYKiJl MeHTaJIuTeTiMeH
eTeHe yIITackKaH», — el Xa3adbl AcayuTaHylbl A.90ayoB (90ayoB, 2022: 7). Bya mikipai
YJIbI OMIIBUIABIH, MYPACHIH 3epTTereH FajabMAap a TapKaThil aliTKaH.

flcayu xukMeTTepiHiH MOH-Ma3MyYHBI YJIB TYMaHUCTiK MypaTTH apKay eTyiMeH MaHBI3bl.
Typki Tisigec xaablKTap MO33UACHHAAFBl XMKMeET JKaHPBIHBIH, aJIFallKbl 9pi Tamalla yJrici
petiHae «J[MyaHU XUKMETTiH» PYXaHUAT XoHe 9[e0HeT TapuXblHAaH ajlap OPHBI epekille.
[IeiFpic TO33UACBIHAH TaMbIpJIaHFaH OyJl KaHPABIH asChlHA NO33UAHBIH OipHelle MilliHLIiK
TYPi KaMTBUIFaH.

XukmeT — apab-napchl MO33UACHIHAAFH XKaHPAbIH Oipi. By skaHpra ToH OacThl epeKIIestiK
— Ma3MYHBIHBIH XapaThUIbIC KYABIPETiH TaHBITYFa, AAHAJIBIK TYXBIPDBIMFA, HAKbLI CO3Jepre
Herizgesyi. ArajiFaH cumaTTap KeHe TYpKi Mos3uACHHA Oa ToH ekeHiHe OpxoH xazba
eckepTkKimTepiH, «<KOpKpIT aTa kKiTabbiH», M.Kamrapuaiy «Typki ce3firin», JK.basacaryHHBIH
«KyTTHl Oijlik» AgacTaHBIH A9Jiesl peTiHAe ycbiHyFra Oojiafbl. Bip raHa Mbicarn: «XKorapeiga
KOK acliaH, TeMeH/le Kapa xep kapajiraHAa// eKeyiHiH apacblHAa agaMm OaJjiacel XapaJFaH»,
«Tarasipbl TOHIPi kacap//Anam OanackiHBIH 69pi esreri xapasnrad» (JKonpacbekos, 2002:
78) nen keseriH OpXOH ecKepTKilITepiHJeri ’ka3y oJIeMHiH XapaTbUIybl TypaJibl Oar3bl
TaHBIM/IBI, XXapaThUIbIC 3aHABLIBIFBIH OasgHda AL

ArtasniraH >xazbajiap XMKMeT >XaHPBIHBIH TaOWFaTel TYPKi AyHHeCiHe MyJife XaT eMec
ekeHJiriniyg manesni. K.fcayn ¢puaocopuAabK TYXBIPBIM MEH TaFJIBIMIBIK MOHI€ He ©CHUeT-

147



2K.9. Alimyxambem Turkic Studies Journal 4 (2023) 146-162

HaKpUIAaH TYpaThiH 6JieH Ma3MYHBbIHAa AiHU MOH, COMNBUIBIK Ma3MYH, YarbI3[blK MarblHa
YCTell, HIBIFBIC XJHEe TYPKi M033UsACKHA OPTAK XaHPAbl KOPKEM/IiK-3CTETUKAJIBIK, MAa3MYH/IbIK
TYpPFBIJa KeH apHara OypraHbl Oenrinmi. «/[MyaHu XWUKMeT» eHOeriHiH KYHABUIBIFBIH OCHI
TYPFbIJAH OaraaaiiMbl3.

[Meftimn meH To3aK Typasibl dJjieM ebueriHAe 6ipa3 JayHuUesep Xa3bUiAbl. OJiapbiH
KaTapelHa UTAJIbAHABIK YJIBI akKplH JlaHTe Aurbepuiig (1265-1321) «KymsipeTTi
KOMeOusAChIH» auTyra 6osiagbl. ONbIMBI3AB A.OOyOBTiH MBIHA MiKipi KyarTail Tyceni: «bi3
K.A.Acayupniyg «XukMeTTepiH» TYPKi XaJbIKTapbl MJeHUeTTepiHeH, illlKi pyxXaHu XaH
AyHHeciHeH MarjayMaT OepeTiH NO033UAHBIH OiHU-QUIOCOPUAIBIK XaHp OYHUeCI [en
TaHUMBI3. OHBIH KOIITEreH CIOKeTTepi Jle dJieMre QWrijii HipiFapMasiapbiMeH Hjes JKarblHaH
yKcac 6oJibin kKesiefi. MacesieH «J[uyaHu XxukmeT» neH [JaHTeHiH «boxXecTBeHHas KOMeausi»
apachiHJla YKcacTHIK 6ap» (96ayoB, 2022: 7). ByJ raHa eMec, ajieM 9fiebueTiHeri 6acka Ja
KOPHEKTIi TyJIFajiap TybIHAbLIAPBIHAAFE r'yMaHUCTIK ufes K.flcayu gacrtansiMeH e3eKTec.

JauTeHiH 6yJ1 TO3Mackl pyX 9JIeMiH epekIile KaJIbIlTa eJleHMeH 6pHeKTereH KyH/Ibl J[YHIe
peTiHJe FachpjilapMeH Oipre MoJleHU XKaJbIMbI3/la XKaTTaJbil KeJice, K.flcayu TybIHOBICH 1a
JI9JI OCBI OMiKTe Jemn OijteMis.

Detiil mieH To3ak OeliHecCiHiH KepkeM 9/leOueTTeri MillliHi KenTereH 3epTTeyJiepre apkay
Ooonapl. Atan anTtkaHaa: «Mapk TBeHHIH (priocodUsIIBIK MIBIFapMajapblHAAFel TO3aK IIeH
OeliimTiH OeliHeci» (AptamoHOBa, 2019), «'orospaiyH Oeiiimi MeH To3arbl» (['osbaeHOGepr,
2005), «bedim mmeH TO3aK OMNMO3UILUACH — AHIJIO-CAKCOHJAp MeEH eXeJiri OpbICTapAbiH
KepKeMiKk KabwsuinaysiHAa» (Momanckas, 2018), «®.M.J[0CTOeBCKHUI IIbIFapMaITbLIBIFBIH-
Jarel TO3aK, Ta3apy OPHBI XoHe XyMaK MOTHUBTepi Typasbl» (Byxop, lleBuenko, 2022),
«®.M. TocToeBcKUMIiH «OJIi YiifileH aJibiHFaH ka3baiapeliHAarbl» JJaHTesTik «T03aK» OeiiHeci»
(Kypran, 2021), T.6. eHOekTepAe ajaM3aT TaHBIMBIHAA TaHOAJaHFaH €Ki 2JIEMHIH KOpKeM
HilliHi XKaH-XaKThl 3epTTEJreH.

MarepuaJjiiap MeH 3epTrey aaicTepi

3eprrey Matepuassl petigfe K.fAcayuain «[uyaHu xukmeri» MeH JlaHTeHiH «KyablpeTTi
KoMe[usA» AacTaHbl ayibiHABL. CoOHAali-aK KeHe IMOo33uAAarbl XoHe (OJIbKIOPAAFhl AUTHIC
yJrisiepi KaMTbUIABL. TakpIpellKa oOpail caJIbICTHIPY, Tajjaay, TYCiHAiIpy, IepMeHeBTUKa
aicTepi KOJIJAHBLIIBL.

TaKbIpHINTHIH, 3epTTEJLy Adpexeci

Typki nynuecinge Koxa Axmet flcayu gactaHsl ipreJii 3epTreyJsiepre apkay O0Jiibl. OpUHE,
KEeHCTIiK MAe0JIOTUsA 63 BIKIAJIBI XYPill TYpFaH Ke3Je TepeH el 3epTreyre MyMKiHiK OepreH
koK. ConpaplKTaH fcayn MypacelHa LIeTeJAiK FajbIMaap ken Haszap ayaapisl. CoyiapAbiH
iminge Ttypik raneiMbel @yan KenpysyHiH «Typki omebueriHferi ajramksl CONbLIap» aTTh
eHberiH epekiie ataiiMbi3. By — Koxa Axmet fcayufid pyxaHu Mypachl, TapUKaThl TypaJibl
’KasblIFaH aJIFalikKbl eHOeK.

flcayn XUKMeTTepiHiH Xa3blJly TapuXbl, MO3TUKACH], COMBUIBIK-GUIOCOPUATIBIK NIEACH,
KOFaM/IbIK-9JIeyMeTTiK MoHi, McjiaM AiHi KYH/BUIBIKTApblH HacuxaTTayAarbl OPHBI TypaJibl
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H.C.Banapsei, E.3.Bepresnbc, A.K.bopoBkos, 3.P.Pycramos, B.M.3o0xupos, T.0. rajbMaap
JKaH-)KaKThI 3epTTe/i.

Enimi3 Toyersicizmik anFraHHaH KeliiH flcayu Mypachl >XaH-)XaKThl 3epTTesiil, KYHBI
TYXXBIpBIMZAp kacaiasl. KazakcTaH xxoHe O36eKkcTaH FaJbIMIaphl TapanbliHaH fcayyu Mypachl
ayJapbliibll, XXKapusjaaHApl. 3epTTey MakKaJiajapbl Kas3bLIbI, XKaHAa AepeKKe3ep FBUIBIMU
aliHaJIBIMFa eHrisiyigi. ficayn MypachlH T'yMaHUTapJIbIK FRUIBIM/IAD acCleKTiCiHJie 3epTTeyre
9.Hricanb6aes, M.2Kapmyxamenos, M.[Iladuros, C./[9yiToB, A.AGYOB CUAKTHI FaJILIMAap yJiec
KOCTHI.

Haute Anurbepufiiy «KyObIpeTTi KOMeAUACH» 9jieM oJe0HeTTaHybIHAA >XaH-KaKThl
seprrenai. Faneivmap /[lanTeHiH «KyablpeTTi KOMeAus» TYBIHABICBIHBIH (PHUIIOCODUAIBIK,
pyxaHu, TiJIiK, MUCTUKaJIBIK MoHiH, COHAal-aK KyPbLIBIMBI MeH KOPKeMiK TaOUFaThIH KaH-
XKaKThl KapacTeIp/ibl. Bys1 eHOekTepAiH iminge Tomac DamoTThiH «The Use of poetry and the
Use of criticism» (1933) kiTabbiHa KipreH [{aHTe Typassl 3epTTeyiH xoHe A. X.I'opdyHKepIiH
«Katita epsiey nayipiniH punocopusace» (1980), K.JIlangansiH «/laHTeHiH «KoMequACBIHAAFbI»
KyaHBbIII o3Tukacel» (Jlanga, 2021) moHorpadusiapbeiH aTayra 60Jiabl.

K.Acaynning «[Auyanu xukmeti» MeH [laHTeHiH «KyAblpeTTi KOMeOUsACBIHAAFbl» ©3eKTec
UAesAHBI IcCayuTaHYIIB FaIbiM A.06ayoB «Koxa Axmet AcayufiH JyHUeTaHBIMbBI» 3epTTeyiHAe
aTam eTeJ.

Tanmay

Koxa Axmer flcayu — KyJUli TYPKi OYHMECiHiH pyXaHM YCTa3bl, UMAHJIBLUIBIK TMEH PyX
Ta3aJIBIFBIH OMiK TYTKAH COMBLUIBIK aFbIMHBIH YJIBI TYJIFACHl. «J/lMyaHU XUKMeT» KiTaObl —
KeTIeJli TYPKi eyiiepiHiH QoJbKIIOPH YJIrijJiepiHe Heri3/esIil, cojlapFa ToH TiIiK-CTUIBIiK
epekIeikTepAi naigasaHa OTHIPHII XKa3bUIFaH GUII0CODUAIIBIK-AUAAKTUKAIIBIK MA3MYH/IaF bl
KepKeM TyBIHABL. Bys ka36a MypaHBIH TYIHYCKAchl cakrajmaraH. EH ecki Hyckacel XV
racelpfa apa0 apniMmeH keipinireH. XIX raceipAbliH asrel MeH XX raceip 6aceiHga Kaszan, XX
raceIpabIH 6acbiHAga CtamOyJ1 xxoHe TamkeHT OacrnajiapblHaH XaphlK KOPreH.

Hante Anurbepu — OpTa raceIpAblH CcOHFBI, KaiiTa epJiey A9yipiHiH ayFaliKbel aKbIHBI.
«KyaplpeTTi koMenus», daHTeTaHyMbUIApABIH aWTKaHOapbiHa cyileHceK, 1300 XbLIOBIH
KacueTTi Oip >kymacbiHaH 6acTtam, OH KyH OOIBl aKplHHBIH KOpPreHAepiHiH HOTHXeciH[e
TybiHAaraH. [Tosma 1307-1321 xbuigapsl kas3puiFaH. bysl 3MMKaiIblK TYBIHABIHBL FBUIBIM
ayHueci Opra raceipAarbl HMTanua eMipiHiH SHIUKJIONEAUACH peTiHAe OaraJialiiibl.
®driopeHIMsAga AyHUere Ketin, [Tapux xxoHe BoJioHbs yHUBepcUuTeTTepiH e 6iJliM ajFaH aKkbiH
exeJri [ayipJiepAeH XeTKeH MypaJsap/bl, 63iHeH OYPHIHFB YJIB aKbIHAAp MIbFapMaJiapbiH
xeTik GisreH ekeH. Fxxenri Pum akpiHbl, 9Hrisi «DHEeUJaHbIH» aBTOPHl Beprusmiifii ycras

TYTKaH.

Jaurenin mosmacel «Tamyk», «Tazapy OpHBI» (Hemece «bop3ak», K.AxmeTroB
ayzmapmachiHia), «Bedim» (TynmHyckaga utaibsHma — «Inferno», «Purgatorio», «Paradiso»,
ophicia ayaapMaceiHAa — «Af», «Uuctunumie», «Paii») aTThl OeJiiMaepre >XylieseHir,

SpKalchl OTHI3 YII XBIpAAH Ty3ijireH. «TamyK» OeJiiMiHJe KockiMmina Oip xbip 6ap. CoHna
KaJIIbl KYPBUIBIMBI KY3 JKBID.
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K.Acayu facTtaHbl Xy3 OTHI3 TOPT XUKMeTTeH, «Co3 6achl» koHe «bapJiblK apMaH-TijiekTepAi
KaObL1 aiymibl AJlaTarajaHblH MeHipiHe MiH9XaT» Jlell aTtajiaThiH OejliMJepAeH TYpambl.
Ap-oxaaH MeH UMaHABUIBIK, TypaJibl MAabIM PYX KeMeJIAiri TYPFBICBIHAH OalblTaIaThH OyJI
JKQIirepJliKTiH Oach:

KynpiperneH XakraH ci3re mapmas 0OJIJIbI,
JKasnFpI3 TeHi3 immmi TycTtim, JocTap.

Cou1 TeHisre JXacaraH nopMaH KblJIJbI,
Buhampauiuia, cay-cajamaT KemTiM gocTap.

2KaceIM KeTTi, eMip KeTTi, KOKKe YIIThIM —

BaybIpbIM TachIl, cCAaCKAaHBIMHAH Xepre TYCTiM.

Hoarmci, maiiTan fereHepMeH Kol KypecTiM,

CalpIp — pu3sa ke3eHHeH acTeiM focTtap (Acayu, 2016: 7), —
JereH XoJigapMeH OacTaJibi, aBTOPAbIH JKapaTyliibl, eMip Xaiibl GUI0COPUAIIBIK TalbIMBbL
MeH 63iHiH eMipJiik MypaThl TaHbLIa[bl. TOFBI3 XAacChIHJA, OH €Ki, OH VI, OH TepT, OH Oec
JKaChbIHAAFbl opeKeTTepi OasgH aIbI:

Toy6e KpLJIbITI, OOMBICYHBIN XaKKa KeJIgiM,

Toy6e KBIJIBIT Ka3BIKTH icTeH KamThiM, gocTtap (Acayu, 2016: 7), —
perigi. OH Oec xac —pyxaHU KeMeJIjeHyTe XaKblHAay Kackl peTiHAe alTbUIafbl. «TeHi3
ilriHe Tycy», «TeHi3 Kellly», «HIICiMeH KYypecy», «63 HIIICiciHe Kemisl 60J1y», «cabblp — pu3a»
Ke3eHiHeH «NaKblp — pr3a» Ke3eHiHe oTy, «CYHIyip OOJIbIN, JapusFa LMIOMY», «IIopdar imry»,
«T9y0e KblIy» — aBTOPABIH PyXaH! KeMeJIIeHy >KOJIBIHAAFH! ic-opekeTTepi. ByiaH opi KbIpHIK,
eJly, aJmbIC kac O0asaHaapsl 6epineni. CelTin ayameic yII XacblHAA KbUTyeTKe TyCyi — TazapyFa
’acasIFaH aKTHIK KaJaMbl 60JIafbl.

Bakysiaceln xep acTeiHa KagaM KOWABIM,

JKapslk qyHMEHi xapaM KbLTbIN, XaKThl CYHiM...

Taha okpIml Tike TYpABIM TYHi OOIBI,

Kemrte Hama3, opasa ycran KyHi OObI.

Ochl XxaJIMeH Xep acThIH[a eHe OOIiHI,

MycTadaHsl KoKTayMeHeH KipAiMm roii MmeH (Acayu, 2016: 19).

PyxaHu Tasapy, KyH? aTayJiblJaH apbUly — JIiHA TaHbIM/Ia PyX ©3iHiH MOHIJIiK TypaFbiHa
XeTy YIIiH aTKapblJIaTBIH MiHAETTi paciM. ByJ yFeIM KaJibITacyblHbIH OachiHAa (TEPMUHHIH
nariga 6osysl 1150-1250 »xk.), Tazapy ajaM KaiThic OOJIFaHHAH KeHiHIl apajblK MeKeH
6osapl, oHJa oJ1 GipKaTap oKuUFaslapAbl bacTtaH Kellipefdi fJereH ceHiMm Typ. Tazapy, apbuty
opTarachIp alaMbIHBIH CAHACbIHA MOHT'1JTiK eMipre, aKkplpeTKe iereH CeHiM/1i ysAI1aTThl, COHBIMEH
KaTap HaKThl eMip/ie kacajiFaH KyHoJIapAaH apbuly, FHU «KellipiM ajiy» YMiTiH CBHIJIadHbl.
AXpIp COHBIH/IA, Ta3apy aJaMHBIH ©3i 63 ic-opeKkeTTepiHe Tipi Ke3iHJe kKayamKeplIiJliKieH
Kapam, ajaMu KYH[bl KacueTTepAi caHasibl TypAe ©3i ajblll Xypyi KepeKTiriH cesiHpipeni,
IeHJe aTayJblHBIH Oy AyHHeJeri KyHoJlapblHaH TOJIBIFBIMEH apbuUly YINiH KUBIHIBIK IIeH
as3amnThl XOJIJaH OTyi KepeK eKeHiH YFBIHABIpaAbl. PyxaHu TaHBIMIBIK Ma3MyHAarbl fcayu
XMKMEeTTEPiHiH Heri3ri MoHi ochlHAA *XaTca, ajaM3aT XXaJblHAAFbl THUJICBIM CHIPJIBI dJ1eMAi
MO3TUKAJIBIK TYPFbIa OeliHesieHreH JJaHTeHiH TYBIHABICH J1a OCBIMEH ©3eKTecC.
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flcayu XxuKMeTTepiHiH aJIThIH 63eri — pyX MeKeHi (oHU MeH OaKu Aell aTaJbll-TyCcTeseTiH
eKi asiemM/ie ajam OaslachlHBIH OacThl ajjaMy MiHJETi — aJaMrepIIijlik aTThl YFhIMMeH eMip
cypyl.

«KynipeTTi koMenus» 3 [dyipiHIe ’XepeH ThICKAphl JYHHE XaKbIHJAa OW TOJIFANTHIH
KacueTTi mosMa («poema sacra») peTiHAe TaHbUIFaH. AJ1 OYTriHri Ke3Kapac TYPFBICBIHAH
baranacak, GriIocoPUAIBIK OMIapAbl KOpKeM OeliHesieyiep apKbLUIbl YCBIHATHIH OyJI MIbIFapMa
— «Tamyk», «bap3ak», «)Kymak» fern atajiaTelH yil OeJiiMHeH (KaHTUKAa[aH) TYPAaThiH,
MO33USUIBIK  (hOpMaZia JXKa3bUIFAH JMHUKAJIBIK TYBIHbl» €KEHiH OChl MMO3MAaHBI Ka3aK TijliHe
aymapraH Kayiamrep 9pi 3eprreyini K. AxmeTtoB atan etefii (Anurbepu, 2012: 11).

[TosmaHsbIH OipinHi 6estiMi «TamyK» gemn aTanaasl. Kipicne xkoyigjapblHaH-aK TaMYK CANATHIH
TAHBITATBIH alaM3aT caHAaChiHA OefjepJieHreH Ypeili KepiHic cypeTTeei:

JKapTsl emip eTKeH TycTa TypTiHeKIIeH,
Tan 6o/1ABIM Kapa OpMaHFa TYHXXbIparaH,
Xak koJiapl Taba aJiMacTaH TYH — TYHEKTEH.

Tan 6osnasIM Kajiaii MyHZa, TyciHOeiMm;
XaK KoJIIaH XaHbUIABIPA JXaablIaFraH
Annamiiel, asgp ejiec iliHae emiMm.

Kubiiiapl %01 06aHbIH O6KTepiHeH,
JKubLiael eH Xa3bIKTHIH eTeri Jie,
XKyperim Oypicri ypeli exnerineH (Anurbepu, 2012: 14).

HanTteHiy gne i3gereni — Xak >xosibl. JlaHTeHi Xak >KOJIBIHAH >KaHBUIABIpA Xa3jaraH
«aJIIaMIIIb, asp ejecTtep» Acayu aliTKaH NMeHAeNTiK «HalCi». ficayu XukMeTiHJie «XaKThl i37ey»
— YJIbl aKMKATKa XYTiHy. «XaKTaH KOPKBII OTKa Tychei mictiM roii MeH» (1-xukMmert, 8 0)
Jeyi — ap-oXJaH aJIAbIHAaFbl aJaMi XayanKepIIiTiK.

ANTIBIC YIIKE XaChIM JKETTi, ©TTiM FarlbLl,

Xak amipiH 6ekeM TyTHai 60sab6M xahu.

FubanmatThl Ka3a KpLIbIN OOJIABIM XKaJaKay

XKamanbl i37ern, )xaKchIapAad KeTtiMm roil MeH (fcayu, 2016: 9).

T. Snuot HdaHTe TypaJssl kazbaceiHAa Obutail Aeiifdi: «TaMyKTeIH» Tamina XV KbIpBIHAA
MbaTThI0O APHOJIBA epeKilie MaKTaFaH XoHe eTe AYPBhIC alTKaH UriJii casbicTeipy 6ap. by
6isre JlaHTeHiH OCBHI CTWJIMCTHUKAJIBIK (PUTypaHbl Kajlall KoJIAaHATHIHBIH KepceTefi. OHBIH
OeliHesieyiHe, KalTeic OOJIFaH XaHAap OFaH XoHe Beprumiire KapaHfFbUIBIK TYHeriHeH
YHiJie Kapaiiabl» (Oanot, 1996: 265). DMOT aliTKaH OYJ1 eJieH XoJAapbl MbIHAJA:

Bipine 6ipi yHci3 KapakTaraH
Kankanap KacelH Kepe yHijneni
TiriHmigey nHeciH cabakKTraraH

(Tynnayckana: I si ver noi aguzzevale ciglia //come vecchio sartor fa nella cruna; opvicwa
ayoapmacwsl: U kadicowlll 6po8br0 NpUCMATbHO NoGes // Kak cmapelll weey, 80e8asi Humb 8
UCOJTIKY).

fcayu xukmeTiHAe icTereH apOip ic JKapaTylsl HazapblHAH ThIC KaJIMaNTHIHBI KaliTasan
YFBIHIBIPBLIA L. JKaKCBIJIBIK Ta, )XaMaH/IBIK Ta — 09pi e )kapaTyIbiFa asH.
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OH Oecinfie «KbI3bIp XKOJIFA CaJIFaH )KaHHBIH» OYJaH apFhl caraphl 9p XUKMeTTiH Ma3MyHBIHa
apkay 0osagpl. «AJIIBIC YIITE Xepre Kipy» cebebi eKiHIIi XUKMeTTeri )XUbIpMa eKi IIyMakTa
basHOanmagpl. «Ya AgocTtap, KyJjaK cajifblH alTKaHbiMa//He cefernTeH asmbic yIITe KipAiM
Kepre?», — el 6acTaJbll, 9p MTyMaKThIH TOPTIiHIIIi XK0JIbl: «CoJI cebenTeH aJIIbIC YIITe KipAiM
xKepre» Jen TYWiHIeJIN OThIpaAbl. PyxaHu TazaJibiIKKa YMTBUTY, XaK aJgblHAarbl agaJiAbk,
agjamMu YJIBl MypaTKa XYyriHy, AKUKaTThl TaHy — flcayupiH Xep YCTiH TacTal, KbLIyeTKe
TYCyiHiH 6acThl MaKcaThl OCBIH/A XXaThIP. JJaHTe mosmMachiHAaFk «bap3akK» OesliMiHAe KyHoJaH
tazapy fAcayuniy «Xep acteiHa Tycin, Ansiara KyJIIIBUIBIK eTy» dpeKeTiMeH YHec KeJiefi.

«KypIpeTTi KOMeOUAHBIH» KeHimkepi Oar3bIHBIH  YJIBlL aKblHBI  Bepruauiigif
’KOJI0ACIIBLIBIFBIMEH TYHEK 3JieMi — TaMYKTaH OTill Ta3apy OpHbI — bap3akka Oet ajiajibl:

XKernkeHiH eHi aiiHaal cyra 6ypa,
KyiiTkini kemesriMHiH KeMeci Jie;
AprtTa — a3zamn, Taykimer OyFaH ypa...

KbIp eTeM MeH Jie eKiHIIi NaTIaJ bIKThI
[TokTiKKe XYTiHill PyX, BICBIPATBIH
boiibiHaH 6aKUJIBIKKA XKaT caJibIKThl (Anurbepu, 2012: 214).

XyUKMeT XaHpH ascblHAa OipHelle oJieH TYpiHIH Torbpicybl Oap menik. OJ Typasibl
3epTTeyuijiepiH Oipceinbipa eHOeKTepiHAe aWTHUIbBIN Kesfi. Bi3miH 6ip aTalTBIHBIMBI3 —
TYPKi, OHBIH illliHJle Ka3aK €63 eHepiHe ToH aWThIC kaHpbl. OFaH TOKTajaThiH cebebimis —
aBTOP aWTHIC YJITiCiH ©3 XUKMeTTepiHAe KoaaanraH. K.flcayu aliTeic yirici apKplIbl MaieHU
KaJbIMBI3[]Ja TYpPaKThl OPbIH aJiFaH PYXTBIH O JYHUEJK Typarbl — OeHilll 1meH TO3aKThiH
CUINATBIH XbIpJIaFaH/a i3rijIik YCTeM/iriH Tipijiep caHaThlHa CiHipy[i MakcaT eTefi.

AUTBIC — TapTHICKA, O3 TaJIacbiHa OeliiM >xaHp. OHBIH TaOUFAThIHA TAIIKBIPJIBIK, YTKBIPJIBIK,
manmasabeK, ToH. Kapama-Kalbl nikipjiep KaKTHIFBICEL OCBHl aliTBIC ©3eriHe CiHipinreH. Eki
Tapan fa YTy, Ce3[eH TOKTaTy, e3 MiKipiH HerizJiey MakcaTblHAa €63 JoJachkiHa Tycei.

XKanmel aiiTeic, ce3 Tajachl Kapama-Kaulibl ON-TYXbIPhIMJApAaH TYbBIHAANABL. AFHU
aNTHICTBIH TAMBIPHIH 6i3 9y 6acTarbl Oip-6ipiHe Kapchl KYIITEP apachiHaFbl Kypec TaburaThiHaH
’K9He e3apa Kamilbl yFeiMAap 60JIMBICBIHAH i3/1eyiMi3 KUCHIH/IB 00JIMAK,

AnamM3aTThIK caHa/1a ayeJiie KaJIblITacKaH apXauKaJibiK hoM apXeTHITiK YFeIMAapabiH 6ipi
— pyx. fAcayupiH XaKTsl TaHyAbl yarbl3JaybIHBIH OAaCTBl MOHICi — PYXTHIH KeMeJiiriHe XeTy.
Pyx o3 Ouirinze 6oJs1ysl kepek. O OMik pyXaHUu eJieMaepMeH OarajiaHaAbl. PyXTeIH Xaoc eH
KOCMOCKa, COJI HeTi3ie TybIHAaFaH XaphlK eH KapaHFbIFa, i3TiJliK MeH 3YJIBIMABIKKA, KYH MeH
TYHTe, aK IeH Kapara, KaKChUIBIK MeH KaMaHJbIKKa TUeCiJIiJIiri, ochlHaal Kapama-Kaniibl
O6osIMBICTapbIH MAaWKACKIHAA 6acThl OPBIHFA 1€ eKeHi MUQTIK, XoHe MiHU ceHiMm/ie OaphIHIIa
aliKplH kepceTijeli. Pyx MoHriIik eMipre me JjereH ceHiM ajjaM3aT caHacblHA 90/ieH CiHreH.
CoHApIKTaH Ja agam 6aJjiacel TyBIHAATKAH 6Hep/ie 0J1 ©3iHAiK OpPBIH UeJIeH/Ii, TYPJIi ce3 eHepi
yJrisiepiHe TakbIpbIl 00JIbIN, OeliHesiey e3eriHe ajIbIH/bI.

¥ATTBIK MOAEHU caHaMbI3[a Ce3 ©HepiHiH epekme Oip Typi peTiHAe OpPBIH ajiaThH
alTHICTHIH, 6acTayblH KOHe J9yipJiep/ieH XeTKeH KYH/IbI Xa/lirepjiep/ieH Ke3fectripemis. bip
oJieJti — KeHe IIyMep ka30ajlapblHAaFbl alTHICY YJITiiepi.
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b.3.6. XV raceipyiapaa KoceseH fen aTasFaH KeH MeKeH/le liyMep MaJeHreTi epKeH/ereHi
3epTrTeyjepaeH Oenrimi. I[lymepsepaeH »xeTKeH xxa3ba XoirepJiikrep op FachIpAarbl
FaJpIMJAapAblH Ha3apblH ©3iHe epekille ay[apbill Kejfi. AminypOaHunana KiTamxaHacklHAA
cakTaJiFaH COHJal xasbasapAblH OipiHAe KbIC TeH JXa3QblH aWTBICYBl TypaJibl MQTiH
Ke3aecefi. AMepuKaJbIK LIymMepTaHymbsl FajasiM Kpamep Comioann CramOysia TepT aipai
yakpIT mymMep MuU@TEpi MeH aHBI3JIapbIHBIH >kazbayiapbl 6ap XKy3[eH acTaM TakKTaumiasaap
MeH (pparMeHTTepMeH >XYMBIC icTereHiH aiiTa Kejin: «ByJapAblH KeMIIiJIiri — eTe KbICKa
JKQHe oprTalla eJeMAi y3iHaisnep 6onasl. OnapAslH apackiHa OipHellle TOJIBIK TaKTakagap
na kesgecti. COHbIMEH KaTap, KbIC IeH ’Xa3 apachlHAarbl alTBHIC TypaJsibl ceri3 GaraHHaH
TYpaThIH, COHal-aK MeH «MHanHa MeH lllykannutyaa Hemece 6arGaHHBIH aybIp KYHaCi» Jen
aTaraH Kasipri kyHi OeJriciz Mmudke KaTeICThl TaHOasayIap 00Jabl», — den ka3ansl (Kpamep
Comroa1, 1991: 85). Kbic meH %a3 — afjam eMipiMeH cajbiCThIpa ajFaHAa 6ipi xkapKbIH eMip/iiH,
6ipi xkahapsbl esiMHiH 60sMbICH Topi3fi. MudTik TaHsMaa OyJ1 ekeyi Oy AyHUe//0 AYHUE
ONMO3UIUANBIK, KYOBl 00Jla TYpHIN, 63apa OaiijaHbIChl, Oip-OipiHe KaThIChl Gap yFeIMAap.
OTkeH MeH OYTiHHiH, KeHe MeH XaHaHbIH aiiHaJIMaJibl OaiiJlaHbICBIH KOHe A9Yyip agaMaaphl
JKBbLJT MayChIMJaPBIHBIH, aybICYbIMeH cabaKTacThipabl. OUTKEHi oJiap YIIIiH TabuFaT NeH ajjam
AXBIPAFrbIChI3.

Kpamep Hazap aymapraH KbIC IeH >a3AblH aWTBICKI Typajbl MOTiH ecimizre MaxmyT
KamrapuabiH «JluyaHu JyFaT aT-TypK» eHOeriHAeri KbiC MeH JXa3AblH alTBICHIH Tycipemi.
BynaH 6i3 exxenri ketirnesijiep GoJIbKIOPEIHAA KbIC TIeH Xa3blH TalTaJacklH alThIC TYPiHAe
OepeTiH HycKa Oap 6oJiFaH Aen 60/kaM kacai ajlaMbi3. ANTBIC CUTIATBIHAAFbl TaFbl Oip KeHe
yuri — YKoliel xaHHBIH Ka3achiH ecTipTyie KeTOyka MeH IIIbIHFBIC XaH apachiHAFHI XKayarnTacy.

AUTHICTHIH xa30alia MaTiHAepAeri Tarsl Oip Y3[iK YJrici — e3iMi3 KapacTHIPBIIT OThIPFaH
K.Acaynnin «/[nuyaHnu XukKMeT» KiTaOBIHAAFbl MIENIII MIEH TO3aKThIH Al THICHI.

OJIeMiK KYPBUIBIM MoAeJli OMHapJIbIK-AUafasiblK CUNaTbIMeH TaHbUIAThIHBL Oerisi. bip-
OipiMeH TBHIFBI3 GaliJIaHBICTaFbl MYH/IAU KYOBLIBICTap MeH 3aTTapAblH ONMO3UIUAIBIK OiTiMi
J)KapaThUIbIC 3aHJABUIBIFBIHAH TybIHAANAB. KapaOaiibip mudosiorusaa TaHOaJaHFaH eMip
MeH eJ1iM OyJ1 eKeyiHe KaThICThl YFBIM MeH KeHiCTiKTi aHbIKTaAbl. ByJ1 AyHUeOeH eTy exeri
JyHUe ajamMzaphl VIIiH ekiHimi Oip KeHicTikke aybicy Jienl KaObUigaHabl. EkiHimi ajemperi
eMip OyJ1 AyHMeeri *kaH Ta3aJIbiFbIHA OallJIaHbICTHI )XaJIFAChlH TabaThIHBI a4aM3aTTHIK i3TiJlik
Karujajapbl TYPFBICBIHAH TYCiHAipiiAi. «/[luyaHU XUKMeTTeri» MeHill MeH TO3aK alThICHI
TYMaHUCTIK HJesfa Heri3[eJireH COMbUIBIK TaHbBIMAArbl OacThl KaruJaHbl TaHBITYbIMEH
Je KYHObl eKeHiH eCKepCeK, OCBhl TYPFBIIa alTBIC XXaHPHI TaOWMFAThIH THIM[i MaligajaHraH
ABTOP/IBIH TaHBIM OMIKTITi MeH KeMeJIAiriH epekiile aTayra 00Jiajbl.

Kazak ¢osibKJIOphIHAA Ke3[eCeTiH 6JIi MeH TipiHiH alThICH, AFHU Tipi alaMHBIH 9pyaKleH
alTBICYBl, ©JIi MeH TipiHiH apacwelHOarbl OaiylaHeic Typasbl Il.YonuxaHoBTaH Oacran
X. JocmyxamenyJiel, M. 9ye3oB, C. MyKaHOB, T.0. FaJIbIMap epekKiie aTam eTei.

[I.YonuxanoB «KazakTapaarsl miaMaHABIKTBIH KaJIABIFbl» aTThHl MaKaJlachlHAa Ka3raH au:
«Kaszakrap/ia apyakThl KacTepJiey cajThl Ka3ipri KyHre JeliH e3 kymriHae. Osap OaceiHa
Kayill TeHreH[e... ChIIbIHATBIH apyarblH KeMeKKe IakbelpaAbl. OMipaeri 0apiblK COTTiTKTI
apyakTapbH KeMeri xkebefi Aen TyciHei» (Yomuxanos, 1985: 174). FansiMm «apyak» ce3iH:
«babaJstapaplH XkeleyIIijIiK, KOJAayIIbIbIK KYIbIPEeTi», - Ael aHbIKTal KepceTei (Yo/IMxaHoB,
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1985: 171). by AyHUe[eH KeIIKeH ajaM Tipi, AFHU OJ1 pyX TYPiHJe FYMBIPBIH JXKaJFacTbpa
O6epMmek. [lenim neH To3ak TypaJsibl CEHIMHIH Heri3i OChl PyX AyHUeciHe OaliyIaHBICTH eKeHiH
Kaiitasal aiitamei3. Agam OyJ1 AyHUele Ae, oJ1 AyHuene fe Genrini 6ip 3aHAbUIBIKTapMeH
TipJiik eTeTiHiHe AereH HaHbM I[IloKaHHBIH OCHl MaKaJIaCBIHBIH COHBIHJA KeJTipiJreH «OJii
MeH TipiHiH JOCTBHIFBI TypaJibl aHbI3[a» alKeIH KepiHedi (YosuxaHos, 1985: 189-196).

OJti MeH TipiHiH «eMip cypyi» Ka3ak (OJIbKJIOPBIHIAAFBl AWTHIC YJITijJiepiHe e ©3eK
6osiraH. MbicasiFa «OJ1i MeH TipiHiH alTBICHIH» aniTambi3. X.J[ocMyxaMeqyiisl «Ka3aKThIH €T
oMebueTiHiH TYpi ken ekeHi MaJiiM. Ochl TypJiepieH ecKepijiMeli KeJjie )kaTKaH TYp — apyakieH
anTHICY» [el, YJri peTiHJe Kyleyi xkayda ejireH AliMaHAai AereH KbI3[ObIH MapKyM OoJiFaH
KylieyiMeH alTBICYbIH MbICaJl peTiHAe YChiHAAbl. AiMaHAall KylieyiHiH KabipiHe keJtim,
TONBIparbIH KYIIaKTal, Oipece 631, Oipece Kyiieyi OoJbin ceisenifi (Jocmyxamemyel, 2013:
10-11). Kazak (osbKJIOpbIH/A 6J1i MeH TipiHiH alThICH Jell KeJieTiH 6acKa fa yJrijiep 6ap.

flcayn xuKMeTTepiHAeri Mmemill MeH TO3aKThlH CHUMATHIH eKeyiH alTBICTHIPY TICiJIiMeH
TAHBITY aUTHICTHIH Ka3akK, OfaH OYpHIH TYpKi XaJBIKTapbl TaHBIMBIHA €TeHe YJIri O0JybIMeH
0aiiyIaHbICTHL.

XUKMeTTi coiiieTcek, meHilll meH To3akK, Tajiackl OblyIal 6acTasiabl:

[etiim, To3aK Tasacap, Tajacya 6asH 6ap,

Tozak atiTap:

«MeH apTrIK, MeHe [lepraybiH, haman 6ap».

[letiim aviTap:

«BinMericiH, ceHle KaHaal Taaram 6ap?! —

[MepraybiH, haman cenpe-nyp, Mmesfe XKycin, Kenran 6ap» (Hypxas, 2013: 41).

[lepraysiH, hamaH — xapaTymbifa MI9K KeJITipim, e3[epiH ToHip caHaraH KyHohapmap.
To3akTelH TijliHe Tuek OoJyiraH OyJl ekeyi Typajbl KacueTTi Kypanpa 6asH etinreH. A,
OeUilITiH OCHl eKeyi MeHle Iell MaKTaH eTKeH TO3aKKa: «CeHJe KaHaau Tajgram 6ap?» - gen
cayaJ tacraysl, 9pi JKycin nen Kenranasl yiri eTyiHiH MoHi e3reiie. Ocbiiatiina 6actaarad
aKTHIC 9pi Kapail OpL1ail epoumi:

To3ak aiiTap:

«MeH apThIK, JyHHUenapac Kell KyJI Xyp,

KosipapeiHa cajblHFaH ajmac KiceH, OT-IIBIHXBIP».

[etiim aviTap:

«MeH apThIK, MeH — Maliframbap MeKeHi,

AnpapeiHaa oslapAbIH: kaycap, hyp meH Hekepi» (Hypxan, 2013: 41).

To3ak e3iHjieri xkxaHaapblH, KOJIBIH/A aJMac KiceH, OT-IIBIHXBIP XYPreHiH MaKTaH eTe/i.

[Metiim e3iHiH nalirambapjap MeKeHi eKeHiH, oJlapFa THUeCiJli kKaycap MeH HeKepJjep.i, Yp
KbI3JapblH aliTaJibl.

To3ak coHa TaliTajachll, ©3iHJeri JleHeCiH a3al MapIlaIaiThIH XXeMiT NeH Tapca TypaJibl
ayiTajpl.

[Meftin GoJsica, e3iHAeri MMaHAbl KyJJapbiMeH, MyMiHJepre THeCiJli HBIFMET — TyJi3ap
OarpIMeH MapKas Cemiel/ii.
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Tozak aiiTap:
«MeH apThIK, MeH/le XeMiT, Tapca 6ap,
KeiiiT, Tapca ToHAEPiH CAHCHI3 a3al Hapliagap».

[etiim aiitap:

«MeH apThIK, MeHJle UMaH/bl KyJiap 6ap,

MowmbIHAAapAbIH aJAblHAA LIeKci3 HeIFMeT — r'yjsap 6ap» (Hypxkan, 2013: 41).

To3ak 3a76IM KYJIJapbiMeH, ojapra 6episeTiH 3shap-39piMeH MakrTaHca, meiim e3iHaeri
FaJIBIM KYJIIapbIH, OJIapAbIH KOHJIiHAe aAT IeH XaAuCTiH 6apblH ajiFa TapTajibl.

Tozak aiiTap:

«MeH apThIK, 3aJI6IM KyJiaap 6ap MeH[e,

3aneiMaapra Gepetin 3ohap — MeH[ie, 39p — MeHie».

[etiim aiitap:

«MeH apThIK, FAJIBIM KyJI1ap — TepiM/e,

Ast, xaauc, KypaH 6ap rajasIMAapAbH KeHinminge» (Hypxan, 2013: 41-42).

To3ak Tarbl Jla ©3iHiH APTHIKIIBUIBIFE peTiHAe ajlasKTapAbl, MOWBIHBIHA OTTAH KiCeH
caJibiHFaH MYHa(@BIKTapAbl ataca, Heuill KeHiJliHAe 3ikipi MeH mikipi Oap comsLIapAbl, XakK
’KOJIBIH TYTBIHFaH >XaHAapAbl aliTa bl

To3ak, aiiTap:

«MeH apTHIK, ajaskK 6ap — KOUBIHBIMAA,

OTTaH eckeH KiceH 6ap MyHadbIKTap MOWBIHBIH/IA».

[Netiim avitTap:

«MeH apThIK, MeHJe — XakK K0JI TYTKaHJap,

ComnbutapabiH KeHiTiHAe 3iKip, mikip, Cyoxan 6ap» (Hypxan, 2013: 41).

To3zak 6oJica e3iHe HaMa3Fa XKbIFbLJIMaFaH asgpJapAblH Oap eKeHiH, oJlapIblH MOUHBIHAAFbI
KbLJIAaH MeH WasHAbl aiiTaabl. COHMIa MeHill e3iHiH apTHIKTBIFBIH aJaMHbBIH YJIbl MYPaThIMEH,
JKapaTyIIBIHBIH YJIbl CUTIAT-eciMAepiMeH JaJ1eiaeli:

To3zak aiiTap:

«MeH apThIK, OeiiHamaszasl asap 6ap,

DBetiHama3 ibIH MOMBIHBIH/IA KbIJIAH MeHEH LIasH 6ap».

[eitim aitTap:

«MeH apThIK, MeHe — Junap-MypaTbiH,

XKap dunapsin kepcetep 6ap Paxman-Paxemm!» (Hypxan, 2013: 42).

ATHIC NIEHilITiH XeHiciMeH, TO3aKThIH XeHijliciMeH ToMamMmaanaasl. To3aKThIH JAaJ1esepi
MeH MaKTaH TYTKaHJaphl ajjaM Oajlachl VIIiH TAFJBIMIBL iC eMecCTiri, XaKChUIBIKIIEH eMec,
’)KaMaHABIKIEH, i3TiJIikneH emMec 3YJIBIMBIKIIEH OalJlaHBICTBl €KeHJIiri, ajl OHBIH XapaTyIllbl
Xakka yHaMalThiHBI akukaT. COHABIKTAH Aa OYJ1 aliTBICTBIH COHBI MEHillTiH caJiTaHaTThI
’XeHiciMeH, FuOpaTneH, JaHaJIBIKIIeH TYUiHOe e1i:

To3ak coHa TaK TypAbl,

INeim KoKKe caMrazbl, aJl,
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Ky Koxa Axmert, He OiIgiH? —

Binpipywi Anna 6ap! (Hypxan, 2013: 42).

fcayu aWThIC yJTiciHOe XakKCchl MeH XaMaHbl, aJjJaMfa TOH i3ri KacueTTep MeH ajam
ayJjak, 6oJiap >KaMaHIIBUIBIKTE, agaMIIBLIBIKKA KaT 3YJIBIM 9peKeTTepAi koHe Wuri icrepai
cunarraigel. Onapra 6ara 6epeni. OKbIpMaHFa pyXaHU Ta3aJIbIKThl OHere eTeli.

JlaHTe TO3aKThIH TOFBI3 IeHOEepiH OTHI3 YII JKBIp apKbUIBI OasgH eTefli. AKBIHHBIH
MO3MachIHAAFb! OYJI TOFHI3 IeHOep MbIHaAal KYpPbUIbIM/A:

bBipinmi men6ep. JIumM6 — MyHHOa XaMaH opekeTke OapmaraH, ajiaiijla OiHU PIciM
OpBIHAAJIMaraH afaMJapAblH PyXbl TypakraraH. Exenri ¢umocodrap MeH akpiHAAp (Ko
bacraymsl Beprunuii Ae), [iHU paciMHeH eTiiereH cabuiiep ocbiHAa. Hyx, Myca xaHepa
W6pahuMm — fiHu KiTanTapaa atajgraH 6apJiblK 9iJ1 agamMaap Aa OCkiHa, 6ipak KeiliH oapra
KYMaKKa KeTepijiyre pykKcar eTisiefi. MyHIaFsl )ka3a TYpi — aybIPTIAJIBIKChI3 KAUFhIL.

Exinmi meH6ep. KymapnazgplK, HamncikyMapJibelk. CaAxarmbsuiapAsl  KipeOepicinae
MwuHoC mnarmia Kapchl ajafbl, OJI XaHAapAbl IieHOepJiepre Taparajabl. MyHaa 69pi
KapaHFBUIBIKIIEH TYMIAaJIaHFAaH XoHe YHEeMi AaybLil COFafibl, XeJIiH eKMmiHi Maxab6aT KyHo
’KOJIBIHA TYCKEeHJIepAiH >KaHbIH JaKThipaabl. backa GipeyniH oiiesliH HeMece KylieyiH KaJjarl,
a3FBIHBIKTA OMIp CcypreHAepiH KaHbl TYHFUBIKTHIH TYOiHJle MoHTiJliKke Kajianabl. JKaszachr:
aJjianaT AayblIMeH YUipil azamTay, )aHAbl TAMYKTBIH XKapTacTapbiHa COFY.

Ymrinmi menOep. Amkesfik. By meHOepe amkesfep, TOMBIMCH3AAp KaMaJFaH: MyHJAa
yHeMi My3/bl XaHObIp Xkayajsl, OHIAFbl XaHAap Jlac OGaJmbiKKa 6aTtajibl, ajl KOPKBIHBIIITHI
LlepGep TaGaHBIHBIH, aCThHIHA TYCKEH TYTKBIHAAPAB OTKIp THIpHAKTAPBIMEH >XYJIMAaJIali ibl.
XKazanany Typi — xaHObIp MeH OypllIaK acThIHAA LIipy.

Teptinmi meHOep. CapaHApK. «JIalbIKChI3 IIBIFBIHAAFaHAAp MeH XWHaraHgapABbIH»
TYparbl, €Ki TON TYpaThIH aJIbIN Xa3blK. OjapAplH KaHJapblH OpacaH 30p aybIPTIAJIbIKIIEH
Oip kepAeH eKiHIIi Xepre cylpen amapajsl, aj 6ip-OipimeH OeTiie-0eT KeJireHAepi KaTThl
maiikacka tyceni. XKaza Typi: MoHTiJIiK OiTHENTIiH erec.

becinmi meH6ep. Amy MeH 3epiry (KeHiJCi3fik, XajakayJblK). TYHFUBIFBI 3epikKkeH
’KaHJapAblH JeHesepiHe Kbi3MeT eTeTiH CTHKCTIiH Jlac OaTmarblHAArsel OiTHelTiH Tebesec.
DBeciuiiire gefiiHri 6apsblK meHbepsiep YcTaMchi3AapablH 6acnaHachkl 60Tk TaObLIAAB, ajl
YCTaMChI3MIBIK «alllyJIAHIIaKThIK» HeMece «kabalbl allyaHIbIKKa» KaparaHJa XeHiJT KYHD
OoJIBINl caHaJIa[bl, COHABIKTAH aJjbiC MeHOepJiepAe TypaTbiHAapMeH CaJIbICThIpFaHAa OHJAFhI
XaHOapAbslH a3abbl KeHifeTisareH. JKa3a Typi: KeHipAeKTeH KeJreH OaTmakKTarbl MIHTiJIiK
Tebeiec.

AnteiHIIBL meHOep. [diHOy3apjap MeH XajifaH MyfrajiiMaep yuriH. XXaneiH atkaH Jut
KaJiachl (OHBI pUM/IIKTED JKep acThl MaTHIIAJIBIFBIHBIH Ky1alibl AU aThiMeH aTali/ibl), OHBI LAl
OpHBIHJIa (DYPHUAHBIH SMKeJepi IMaIIThH, OpPHBIHA UpeJIeHJlereH XXbUIaHAapMeH Ky3eTemi.
MyHaa Kalfbl-KacipeT epikci3 Ouieiifi, aja MoHTi XKaHFaH Ielllke yKcac allblK Kabipiepae,
ouaraTmibIap MeH JKaJiFaH MYFajJdiMJep TypakKTaraH. AMbIK, KaOipAiH imriHAeri oT XaHbil
TYPFaH OT JXaHBI TYP — OJI Kabip KabObIprachl KbIM-KbI3bLJT OOJIBIN KbI3FaHFa AeliH XkaHa
Oepeni. JKetiHmii meHOepre eTep apaJiblK KYJIiMCi Mci MYHiKireH KypAbIMMEH KOpIlaJiFaH.
JXaza Typi — KaTThl KbI3FaH BICTHIK KabipAeri esec 60y ...

Ketinmi meHOep mieHOep. bapJblK 30pjaymibliap MeH Kici eJTipyuiijiep ViiH. By
meHOep ym 6engeyre 6esTiHTeH:
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BipiHmriciHje — KeplIiciHe XoHe OHBIH MYJIKiHe 30pJIblK >kacaymbuiap (TUpa’Hgap MeH
KapaklbLiap), oJjiap BICTHIK KaH aKKaH apbIKTa KalHaTbhLIabl.

Exinmicinge - e3iH-e3i esripywijiep (cyuuuarep) >XaHe 63 MeHIIiriHe 30pJIbIK
)xacaymsuiap (OUBIHINBLIIAP MEH BICHIPANIIbUIAAP, AFHU 63 MYJIKIH BICBIpalN eTy1ijiep). O3in-
e3i esTipyuiijiep/li arail TYpiHAeri A9y Kaprajap asanTaifbl, bICBIPANIIbUIAAPABI KYHPIK
UTTEp Kyalanmasl.

Yminmicinge — Kymaiigel MolibiHAaMmaymbuiap (Kymnipsjiep), TaOWFaTThl XoHe eHepAi
KopJiayumsliap. OJsiapAblH NelleHeciHe acnaHHaH OTTHI )KaHOBIP XKayaThlH, eI 6CIeNTiH Ky
Jlajafa meJiieH Karajai Jicipey Ka3bUIFaH.

Cerisinmi meHOep. AsgaHraH ceHyurisiep ymiH. JXeHreraisap MeH asfblpylIbLIapblH
MeKeHiH/le OH IIYHKBIP Oap, 0J1apAbIH OPTAChIH/a eH KOPKBIHBIIITH — TOFBI3BIHIIIBI TO3aK IeHOepi
xaThIp. JKakplH XKepje Kepinkesaep, 6anrepsep, CUKbIPIIbLIIAP, apakKopJap, eKixyszaiiep,
XKarpIMIIa3Aap, ypbulap, ajJIXMMHKTEp, KaJIFaH KyorepJyiep MeH XaJiFaH aklla ’kacaylbliap
asan merefdi. bys meHOepre mipkey JiayasbIMAapblH caTaThH AiHW KbI3MeETKepJiep Kipepi.
Xazace: kyHahapsap XbIH-TIEpisiepIiH YPHI-COFYbIMEH €Ki KapaMa-Kapchl aFbIHMEH XKYpei,
KelibipeysepiHiH JeHeJepi )kapTacrapra OaliyanraH, TabaHAapblHAH OT XaHaAel. Bipeysep
cMoJiara KariHaiipl. KopracelH sxesberelire 6atijlaHFaH afjamM/iap BICTHIK Mellke KOWbLIadbl,
KyHohapsap imekke casblHBII, CYp XbUJIAaHAAPMeEH, ajlanecneH, KOThIpMeH a3anTaJiaibl.

Torpi3bIHIIbI eHOEp. AJsimaHraH ceHymrisiep. TamMyk oJieMiHiH KakK opraceiHAa Korut
MyY3/1bl KeJii opHajackaH. MyHAa My3Aa KaThIpbUIFAH JKOJIAAH TaloLIbLIap TYpaKTaraH,
oJiapAblH imriHAeri 6acmbIChl KYHoFa 6aTKaH nepimre — Jlronudep. Vca Macixke onach3/bIK
xacarad Myna Mckapuor xoHe I0nuii [le3apbablH ceHiMiH angaraH BpyT, Tarsl )koHe OHbIMEH
6ipre Llesaprra KacTaugslK xkacarad Kaccuyc JlronudepaiH xazacbiHaH YII ece azanTajafbl.
XKaza: my3apl KeJijieri MoHriTiK a3an (Anursepu, 2012: 14-213).

Haureniy Oyn OefiHeneyi K.fAcayuaiy «XukMmeTiHAe» alTbUFaH TaMYK CUNATHIH aIila Tycefi.
Here amam Oasacel MyHINa asantel xkasara Tan Oosaawpl? Cebebi Oipey-ak — agaMrepijiik
KacueTTeH ayJiaKTall, PyXblH Ta3a ycTaMaraHAbIFbl. JlaHTe 63 o3MachiHbIH eKiHili 6eiMiHae
pyXaHU Ta3apy OpPHBIHA aybICybl KyHohap meH[eJiep/iH apbUly XOJIBIH TaHBITyABl MaKcaT
€TKEHiKTEeH.

Betiim JlaHTe mosMachIHBIH YIIiHIII OejliMiHAe OeliHesieHreH. J[aHTeHiH cuUmaTTayblHIA
Oeriim xymak OaFpl, acmaH XyMarhl XKoHe acnaH KabaTTapblHAAFbl OAKBITTHI XaHAap TYParbl.
BelilTiH KYpPBLIBIMBIL

— OipiHmii caTsl — Aii, aHTTHI 63 epKiHeH ThIC Oy3FaH XoHe COJI YIIiH )KYMaKThIH eH TOMeHT1
caThICBIHA IIBIKKAH TaKyaslapAblH MeKeHi;

— ekiHmi caThl — Mepkypuii, pedopmaTtopiap, 9[4iJieT CYHUrim KailpaTkepjepAiH XoHe
Ka3bIKCHI3 3apAall MeKKeHAepAiH TYparh;

— yuriHmi catsl — [losnaH, FambKTap MeKeHi;

— TepTiHMi caThl — KyH, JaHbIIIaHgap MeH YJIbl FaJIbIMAAapAbIiH MeKeHi. OJap exi meHbepai
Kypaiasl (KoJ1 yCTachll, AeHTeJIeHil XYpy TYpiHaeri 61);

— OeciHmi catel — Mapc, ceHiM KOJIBIHA KypeCcKeH XXayblHrepjep MeKeHi;

— aJITBIHIIGI caTel — FOnuTep, afis OuieymijepAiH MeKeHi;

— XeTiHiIi caTel — CaTypH, AiH MaMaH1apbl MeH MOHaxXTapAblH («OMIIbLIAap») MEKEHi;
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— Ceri3iHMIi caThl — XKYJIAbI3AAP J1eMi, «KeHiMIlazgap» MeKeHi;

— TOFBI3BIHIIGI caThl — JKapaTymibl, KipIikci3 Mesfip acnas, nepimresep MeH dyJinesiepais
MeKeHi;

— OHBIHIIBI CaThl, OEHIMTIH COHFBI KabaThl — OMIUPEN — XaJbHAaFaH paylliaH XoHe coyJie
mamkaH e3eH (paylIaHHBIH ©3eri — acnaH aM@uTeaTphIHBIH, apeHachl). ©3eH XaracblHAa
(ambuTteaTtpaslH OacnajigakTaphl, OJI Tarbl €Ki apThl IeHOepre OeJiiHe[i — ecki ecuer
’K9He KaHa ecueT) OaKbITThI XaHAap OTeIpafbl. Kygail MeH OakbITTHI XaHAAapAblH MeKeHi
(Anmursepu, 2012: 418-520).

fcayu xukmetinge Oeriim XKycintiH, KenraHHbBIH coHAa 60ybIMeH, alirambapJiap MeKeHi
eKeHAIriMeH, KJycopi MeH IyJ3apsl O0ap Fakan MeKeH, UMaHJbBl KaHJap, KeKiperinae asr,
XaJiluc, KypaHsl 0ap rajbsIMAap Typarbl, eH OacThichl — JKapaTyIblHBIH IIanaraThl TOrijireH
OPBIH 6OJIyBIMEH CUTIATTAJIA/IHI.

Hotuxesep

Apam OajachlHBIH YJIBI MypaThl — IapacaT Ouirinme Typaxray. MycCbUIMaHIOBIKTaFbl
COMBUIBIK 1JTiMHIH 6acThl KAFUAACHl — )KYPEKTi TazapTy, akUKAT XKOJIbIHA afaji 60J1y. XKaHbLIbIC
backaH neHjere MyMKiHAik Oepisefi. CONBUIBIK iJliMre TOH «aJaMTreplliikK, AJJIaHBl CYIO
apKbUIbl AJjlsTaHbIH Maxab0aThiMeH >XapaThUlFaH OYKiJ OH ceri3 MbIH Fajam[bl TYTeJl CYIO,
KypMeTTey, adaM MeH TaOufaTThIH TYTaCThIFbl, obaj, cayam, afaj, apam, KYH9, caObIp,
KaHaraT T.6. 6acThl agaMablK ycTaHeiMaap» (Hypaayserosa 1.6, 2022: 81) 6osica, 6YHBIH
TaMBIPhl A[aM3aTThIH XapaThUIbIC TAPUXBIHIA XaTKAaHbI aKWKart. J[aHTeHiH cypeTrTeyiHAeri
TaMyKTa asanTajlylibl KeHilnkepjep — OChl aTajJiFaH afaM[bIK YCTaHBIMAApAbl TYThIHOaraH
KyHohap xanpgap. Ay, 69p3aK 2s1emi — afjaM 6aJ1achIHbIH i3TLTiIKKe XKeTy XKOJIBIHIAFbl KypeciHiH
anaHpl. Pyx keMeJsifiiriHig cajtaHaT Kypysl OeliilnTeri KepiHicTepre apkay 00JIFaH.

K.Acaynnin «/{nyaHu xukmeT» eHOeri aqamMsaTThIK YJIbl MYPaTTh apAak TYTYAbl YJITi eTeni,
caHara ciHipefi. «ConbUIBIK djieMferi eH 6acTbl YCTAHBIM — «IIBIHAWBI aflaMu OOJIMBICKA»,
AFHU «AJIJTaHBIH CYWTeH KYJIbl» JopexeciHe xeTy 0oJjica, OHBIH OipeH-0ip KOJIBl XYPeKTi
TazajayMeH OailylaHbICTBI OOJIbl», — Aell KepceTeAdi KbIpayJiap MO33UsACBIHAAFbl HIbIHANBI
agam 60MBICBIH KapacTeiprad b. Hyp/ayieroBa 6acraran 3eprreyuriyiep (HypzasysieToBa
1.6, 2022: 75). Tarwel Gip 3epreymi B. KoprauOekos: «Koxa Axmer fcayufiH Kasak
MoJIeHUETiHIeTi OPHBI eJiieyci3. ¥JITThIK AYHUeTaHBIMBIMBI3BIH KaJlbinTacybiHAa fAcayumig
XaJI-XMKMeT iJ1iMi XKeTeKIIIi peJsi aTKapraH 00Jica, OHBIH «{UyaH! XUKMeT» KUHaFbl OChI LTiMAl
TapaTyaarbl eH 6acTsl KypaJsi 6oyiabl. COHOBIKTAH Aa OJ1 XaJIbIK apachlHAa Kre-KacueTi KYIITi,
KpIMOaT pyxaHU Ka3blHa peTiHJe KacTepJieHil KeJidi», — AereH mikip 6ingipeni (Koprantekos,
2010: 268).

Ce3 eHepiHiH aJTBIH e3eriHAeri 6acTay ke3 i3rijiik gecek, coy 6acTtaydaH Tamblp y30ei,
PYyX AYHHECiH HOpJIEHipill OTBIPY — aAaM3aTThIK MOHTLIiK Mypar. [lIsiHalibl agaMu 60JIMBICKA
rve OosyAbplH HeHAe Oajachkl VIIiH KaHIIAJBIKTBL MaHBI3[bl eKeHiH OyJ TyelHABLIap Oipi
TaHBIM/JIBIK, €KiHIIiCi KOPKEM/IIK TICiJIMEeH allKbIHAAM TyCei.
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KopBITHIHABI

Apnam3zar TaHBIMBIHJIA OPHBIKKAH O JYHHENEri pyxaHu eMip[i MO3THUKAJBbIK KeHiCTiKTe
OapbiHIla TepeH OeliHesieHyi [laHTe KajlaMblHA ToH. Ce3 eHepiHiH yJIbl TYBIHABLIAPHI inTiHAeri
TYMaHUCTIK UJiesTHbI TAaHBITY BIH Oiperel yJrici canateiHAarsl JlaHTeHiH «Ky IbIpeTTi KoMequsi»
TYBIHBICBIH PYXaHUATTHH YJbI TyJFacel K. fcayupain «/luyaHu XUKMeT» MypachiMeH
YHOecTipeTiH ocbl XaWT. [laHTe TO3aKThIH, Ta3apy aJlaHbIHBIH, OeHimTiH OOJIMBICHH
TBUJICHIM 9JIeM/le ©3iHe xxoJidaciibl 60sFadH Beprusinii MeH CcyHikTi apysl beTapruueHi oKurara
apaJjiacThipa OTHIPHIN, OapbiHIIA KeH MOJIOTHOMa OeliHesiece, flcayu Oelill IeH TO3aKThI
ANTHICTHIPA OTHIPHIN, a3 co30eH KOl MaFbIHAHBI YKTHIPA/b.

K. flcayu mefiini nmeH TO3aKThl alTHICTBIpA KeJjle, afjam3aT 6ajlachiHBIH MIHTiJIiK MypaThiHa
aliHaJIFaH pyX OUIKTIri MeH KeMeJiJiriH, aJlaMy TaHbIM/la caJiTaHaT KYpPaThIH MiHCi3 aKUKaT
ajieMiH eHere etefii. by rubpaT-eHereHi XbIpjay/a XajablKTHIK MJEeHU TaHbIM/Aa epekIle
MoHTre ue OoJiFaH aWTHIC YJTICiH Je Hazapra ajiybl FyJjlaMa OWIIBUIABIH TeHJecci3 Oiurimi
MeH OuliriH, aJieMAiK, aJaM3aTThIK JdeHrelfleri alpeIKiia pyXaHu OOJIMBICHIH aHFapTabl.
Koxa Axmet fcayu eHOeriHiH A2yipJiiKk MaHi MeH KyaThlH dJieM afeOueTiHAeri y3Mik yJri
«KyapIpeTTi KOMeAusAMeH» CAJIBICTHIPY apPKbLIbl KYHIBLIBIFBIH TAHBITY.
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L.N. Gumilyov Eurasian National University, Astana, Republic of Kazakhstan
(E-mail: a_zhanat@mail.ru)

Depiction of heaven and hell in “Divani Hikmet” by Yasawi and
«Divine Comedy» by Dante

Abstract. The aim of the paper is a comparative analysis of the verbal aitys of heaven and hell in
the «Divani Hikmet» by Khoja Ahmed Yasawi with samples of aitys characteristic of the Turkic verbal
art, as well as with the description of heaven and hell in the «Divine Comedy» by Dante Alighieri. The
spiritual, philosophical and artistic value of Yasawi’s Hikmet is considered, and the concepts of heaven
and hell in the consciousness of mankind are studied.

It is religiously justified in the sacred scriptures that a soul in the afterlife falls into one of two
worlds, depending on its actions in this world. The image of heaven and hell became the basis of sacred
books and works of art.

Yasawi provides great humanistic ideals, providing a controversy between heaven and hell. The fact
that a person’s moral existence is assessed by conscientiousness, as well as the principles of spiritual
value are most clearly expressed in the text of verbal competition.

The purpose of aitys is to defeat the opponent with meaningful words. Hikmet takes the form
of aitys as a genre in harmony with the Turkic verse in content and form, and an effective way of
conveying thoughts.

Keywords: Hikmet, Turkic, spirit, afterlife, mortal world, Sufi knowledge, aitys, heaven, hell.

XK.A. AlimyxambeTt
Egpasutickutl HayuoHatbHblll yHUgepcumem um. JI.H. I'ymwiesa, AcmaHna, Pecnybuka Kazaxcman
(E-mail: a_zhanat@mail.ru)

N3o6paxenue pas u aga B «/luBaHu XukMmere»
AcaBu u «BoxxecTBeHHOU KoMeaun» JlaHte

Aunoranusa. llenbi0o JaHHON CTaThbU ABJIAETCA CPAaBHUTEJIBHBIM aHaAM3 MOHATUM pasd U aja
B CJIOBECHOM AaHThiCe Ka3axoB U B «J[uBaHu XukmeT» Xomku Axmena flcaBu (rae ecTh 0Opasibl
aKThica, XapaKTepHble AJA TIOPKCKOT'O CJIOBECHOTO HKCKYCCTBA), a TakXe CpaBHeHUe yKa3aHHBIX
noHATUHN c «boxecTBeHHON KoMenueli» [laHnTe Anurbepu. PaccmatpuBaeTrces AyxXoBHO-puiocodckas
U XyJIOXeCTBEHHAas I[eHHOCTh XUKMeETOB flcaBu, m3yuaeTcsa oOpa3 MOHATUM pas, aga B CO3HAHUU
yeJjioBeuecTBa. Bepa B BeuHyI0 XM3Hb AyXa MOPOAWIA MOJeJsb «IBYX MHpPOB». ECTb CBsll[eHHBIE
MCaHUsA, KOTOPbIe PEJINTHMO3HO 000CHOBAJIU, UTO AYIIA B 3arpPOOHOM MUPe TMoMajaeT B OJJHY U3 JIBYX
MHPOB, B 3aBUCHMMOCTH OT €ro JAesHusA B 3ToM mupe. O6passl pas U ajja CTaJM OCHOBOM HE TOJIBKO
CBSAIIEHHBIX KHUT, HO U XYJI0’KECTBEHHBIX [TPON3BeJeHUI.

X.flcaBu cTaBUT B MpuUMep BeJIlKHe TYMaHUCTUYECKNe HMJeasibl B COCTA3aHUU pas U aja: To, 4TO
HPaBCTBEHHOe OBbITHE YeJIOBeKa OLIeHMBaeTCs COBECTJIMBOCThI0. Kpome Toro, mosunusa motpedsieHus
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JYXOBHOH II[eHHOCTU HauOoJiee APKO BbIpake€HA B TEKCTe THUIIa CJIOBECHOrO COCTA3aHuA. B aiiTeice
Kazaxckoro (poJibkjiopa 3ajlaya akblHa COCTOUT B TOM, YTOOBI ITOOEIUTh CONEPHUKA BBIMIPHIIIHBIM
U OCTPOYMHBIM CJIOBOM. XukMeThl X. flcaBu Kak jXaHp TIOPKCKOHM MO33UM FAapMOHUYHO COYETAa0TCs
C TIODKCKMM CTHXOM B cojJiepXaTeJIbHOM M (popMaJibHOM IUIaHe, NMPUHUMAKT GOpMy alThica Kak
JelicTBeHHOr o criocoda rnepefadyy MBICIIH.

Kitiouegeie csioga: XiKMeT, TIOPKCKUMI, IyX, 3arpoOHBIN MIp, OpeHHbII MUp, cyduiickoe mo3HaHNe,
auThIC, pau, ajl.
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BosaoTt Mypartanuesuu IOHycanueB (QKyHyumanues) poguicsa 6 ceHTsA0psa 1913 roga B ause
Yu-Ypyk HbiHe Kuun-KemuHckoro paiioHa Yyiickoi obsacty. BoJblilyl0 poyib B BOCIIUTaHUU
ChIHA ChITPaJl €ro oTel] — MpodeccUOHAIbHBIN Ky3Hell, KOTOPHIN KaXX/blii eHb BO3UJ Ha KOHE
CBOEro TAJIAHTJIMBOTO pebeHKa B IIKOJIy, HaXOLALIYI0CA AajieKo, a 3aTeM yCTPOWJI B JeTCKUI
nHTepHaT B I. TokMak. [TocJie ycrnemHoro npoxoxaeHus NoAroTOBUTE/IbHBIX KypcoB Ha pabdake
Bosior moctynusi B MOCKOBCKMI NeJarorn4ecKlii MHCTUTYT, IJe IpernojaBajy H3BeCTHhbIE
sunareuctel P.U.ABaHecos, B.B.Bunorpanos, I'.O.Bunokyp u ap. K coxasnenuro, B 1933 rogy us-
3a BHe3alHoU CMepTH OTIja eMy IIPUIIIOCh BpeMeHHO NpepBaTh yuely 1 BEpPHYThCS Ha POAUHY.
Byayun crapmmM peGeHKOM B ceMbe, BoJIOT B3:JT Ha CBOU IJIEYM BCIO TSKECTh TOTO CJIOXKHOTO
BpeMeHH. YTOOBl IIPOKOPMUThH CBOMX OJIM3KUX, OH paldoTasl He MOKJIadas pyK B HapOJHOM
KomuccapuaTte o0pa3oBaHUs, MpenofaBall B IKOJIe 1 B KOHEUHOM MTOre Hamnmcal «AJIuIie»
(«BykBapb») A1 KBIPTBI3CKUX LIKOJI, KOTOPBIN TpHXabl nepensfasaica (1935-1937 rr.). Tem
caMbIM MOJIOIOM Y4YHUTeJb NPOAOJDKWI TPAaJWULUIO, 3aJI0KEHHYI0 €ro MpealeCTBeHHUKOM
— BBIJIAIOMUMCS TpocBeTtuTesieM HWimeHasbl (DmmeHaasnsl) Apabali yyJibl, KOTOPBIA ABJISAETCS
aBTOPOM IIePBOTO KBIPIBI3CKOr0 y4eOHMKa «AJumne», BbiieAmero B ceer B 1911 rogy. B
Havajie Besukoii OtedecTBeHHOM BOVHBI bosioT HOHycasiveB ObLI MOOWMJIM30BaH, 3aKOHUYMJI
BBICIIYIO IIKOJIy PeJaKTOPOB-IePeBOJYNKOB U CJIYKIJI B KauecTBe KOPPECIOHEeHTa, a 3aTeM
3aMeCcTUTesIeM OTBETCTBEHHOI'O CeKpeTapsl Ka3axOsA3blYHOU (PPOHTOBON raseThl «KpI3bLIocKep
npaBfacel» («KpacHoapmelickasa mnpaspa»). Harpaxnen opaeHom KpachHoii 3Be3abl. B
IIOCJIEBOEHHBIE T'OJIbl Y HEro HayasiCs HOBBIA dTall KU3HU, CBA3AHHBIN C IOCyJapCTBEHHOM,
obpa3oBaTeIbHOU 1M Hay4yHOU AeATesibHOCThI0. C 1946 mo 1951 rT. 3aHMMAaJsI MOCT MUHUCTPA
npocsemeHns Keipreizckoir CCP, a ¢ 1954 no 1960 rr. sABjsuica peKTOpoM KbIprbI3ckoro
rocylapcTBeHHOro yHuBepcuteTra. Ho, HecMoTps Ha OOJbIIyl0 OOIIECTBEHHYI0 HarpysKy,
IJIABHBIM IpU3BaHMWEM, CTPAacTHBIM YBJIEUEHWEM M [OejioM >Xu3HU i B.M.IOHycanuesa
OoCTaBaJlaCh HayKa. 3a KOPOTKHI OTPe30K BpPeMEeHU eMy yAasloCh 3alUTUTh KaHAWOATCKYIO
(1950) u mokropckyio mucceprtaiuu (1954), a mpesuamym Axkagemun HayK KbIprei3craHa
IIPUHSJI €r0 B CBOM psAAbl AeMCTBUTEJIbHBIM WIEHOM B pe3yJsibTaTe TalHOro roJjiocoBaHusA. B
1963 rogy ObU1 yOOCTOEH MOYETHOrO 3BAHUA «3acily’KeHHBbIN [esATesb HayKu KbIprel3cKoi
CCP». INo3xe cray kaBajepoMm opAeHa «3Hak [louera».

B.M.IOHycasnueB ObL1 MHOTOIPaHHBIM yY€HBIM, O YeM CBUAETEJIbCTBYET ero MJI0A0TBOPHAs
Hay4YHO-UCCJIeAOBaTeNIbCKasA AeATesIbHOCTh. OH cBOOOJHO MHcasl CBOU CTaTby W KHUTM Ha
JBYX A3bIKaX — KBIPIBI3CKOM U PYCCKOM, a TaKXe MpeKpacHO pa3bupasicsi B 0COOEHHOCTAX
TIOPKO-MOHT'OJIbCKUX A3BIKOB. B mepBylo odepenb, MINPOKYI HM3BECTHOCTh IOJIYYWIN €ro
JIMHTBUCTHUYECKUe TPYIbl — «BaxxHble 3ajaul KMPIrU3CKOI0 JUTEpaTypHOro f3bika» (1954),
«Kuprusckasa Jsekcukosorus» (1959), «/uanmektudeckas 06a3a JHUTepaTypHOrO s3bIKA»
(1962), «O cocCTOAHMH HCCIEOOBAHHOCTH KHPIU3CKOro sspika» (1970), «Kuprusckas
auasiektoJiorus» (1971) u ap. BeICOKyI0 OIleHKY ero uccjiefoBaHuAM B cepe A3BIKO3HAHUSA
Janu KpynsHele yueHble-Topkosiorn — K.K. OpaxwuH, B.B. Pemertos, A.K. Boposkos, H.K.
Amutpues, K.M. Mycaes, M.III. Illepanues, moHrosioseq T.A. bepraraes u np. Hanpuwmep,
ropopss o0 MoHorpadum «Kuprusckas JI€KCHUKOJIOTUs», akageMuk B.B. PemeTtoB yka3sbsiBaeT
Ha TO, 4TO «OOJIBIIMM JOCTOMHCTBOM TPYy/a ABJIAETCA CONOCTaBJieHNe (PaKTOB KBIPI'bI3CKOIO
A3bIKA C OJIM3KOPOACTBEHHBIMU U JaJIbHEPOACTBEHHBIMU A3bIKaMU Ha OCHOBE MCTOPHUYECKOr0
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MeToja», a akagemuk K.K. I0gaxuH nuiier, 4To y4eHBbIIl «TeM CaMbIM BBIIIENI 32 PaMKU
KBIPTBI3CKOT'O SAI3BIKO3HAHUA U MPUIIEeST K OOIEeTIOPKCKOMY cojiepkaHuio». Kpome Toro, 5.M.
IOnycanues cuuTaercsa 3amMevaTesIbHBIM CIENUAJICTOM M B obJiacTu auajiexkrosorun. OH
BBICKa3bIBaJI MHTEPECHbIe MBICJIM O (DOPMHUPOBAHNU KBIPTBI3CKOTO JINTEPATYPHOIO f3bIKa Ha
0ase cMmellleHUs qUAJIEKTOB.

Y4yeHBII BBICOKO UYTWJI M OTKPHITO MpONaraHAvupoBal TPyAbl OCHOBOIIOJIOXKHUKA
COBpPEMEHHOU KBIPTBI3CKOU JIMTEPAaTyPhl U KbIPTBI3CKOT0 A3bIK03HaHUA Kackiva TeIHBICTaHOBA
(1901-1938), craBuIero >kepTBOW CTAJIMHCKUX perpeccuil, 3a 4TO U caM ObLI MOABEPTrHYT
HecIpaBeJJIMBBIM HamajKaM W JIUIIeH BBICOKUX JOJDKHOCTEH. B mepuoj He3aBUCHMOCTU
Keipreizcrana B.M. HOnycanueBy nocMepTHO IPHCBOWJIM 3BaHHUe Jiaypeara nmpemuu uM. K.
TeiaBIcTaHOBA (1996). DTO — 1aHb YBaKeHUs U IPU3HATEJIbBHOCTU OOJIBIIIOMY YUY€HOMY, BCceraa
TBEpPZO CTOABIIEMY Ha He3bI0JIeMO! MO3UIMU U BHeCHIeMy OIPOMHBIA BKJIAJ B COXpaHEHUe
KBIPT'BI3CKON KYJIBTYPHI.

b.M. IOHycameB ocTaBWUJI 3aMeTHBIU CJie] B MaHacoBeaeHUU. M3BecTHO, 4To ¢ 6 1o 10
nrosiA 1952 r. B r. ®pyHse npouwia BececorsHasa KoHbepeHLNs, NOCBALeHHAA UCCJIeJOBAHUI0
snoca «MaHac». HaxoauBuiuiicss HA TOT MOMEHT B Omajie y4eHbIl He 3HaUWJICA B [IporpaMMe
Hay4HOro ¢opyMa, U eMy pa3pellilyy BBICTYNUTb TOJIBKO B NpeHuAX. Toraa oH moasepr
KPUTHKe BBICTYILJIEHUs TIOPKOJIOroB BopoBkoBa, bantnnHa, KnuMoBuya (B 4buX IepeBojax
Ha PyCCKUH A3bIK OBLIN NCKaXeHUs), OTMETUB, UTO «3I0C — 3TO He HayKa, a XyJ0XXeCTBEHHOe
OoTpaxkeHHe COOBITUH ThICAYesIeTUA 1 MUPOBO33peHusA HapoAa». b.M. IOHycanueBa noaaepxkasi
M.O. Ays30B. BriocyieqcTBuu yueHOMY BIE€pBBIE YAAIOCh OObeAMHUTh BApUAHTHI CKa3uTesel
Careimbast OpazbakoBa u Casikbas KapasiaeBa B ogHo 1iesioe («MaHac», «CeMeTeli», «CeliTex)
U U3faTh B yeThlpex kHUrax B 1958-1960 rr. IlpenucioBue kK mepBoMy TOMY, HalKMCaHHOE
UM, 0 MHEHUI0 HCCilefoBaTesiell, ABJIAETCA OOHOM H3 JIyYIINX HCCJIeJ0BaTesIbCKUX
craTei, NOCBALIeHHBIX 3nocy. B.M. OHycanueB BBABUHYJ COOCTBEHHYIO KOHIIEMIMIO IO
ompefesieHNI0 nepuoja (OpMUPOBAHUA 3MOCA KAK YCTHO-NIO3TUYECKOrO IMpPOU3BeJeHNH,
JaJji T1yO0oKUi aHaJIu3 CI0KeTHOMY CTPOEeHMIo, chucTeMe 00pa3oB, CTUJIEBBIM OCOOEHHOCTSIM,
0oraTcTBy A3bIKa YHUKAJIbHOTO (MOJIBKJIOPHOTO TBOPEHMUA.

Korpga rosopar o TBopueckoMm Hacjeguu Mosgo Husasza DpHasap yysy, OQHOrO u3
OCHOBATeJIe KbIPIbI3CKOM MMCbMEHHOU JIMTepaTyphl U APKOT0 IPeACTaBUTeIA IO3TUIECKOI0
TeueHU:A «3aMaHa» («d1oxa ckopOu») IeBATHAAL[ATOrO CTOJIETHA, IEPBBIM []€JIOM BCIIOMUHAIOT
nMeHHO akagemuka b.M. lOHycanueBa, moToMy 4TO OH emle B 50-X rogax MpoILIoro Beka
BO BpeMs MOJIEBBIX HcciiefoBaHuil B KagamkalickoM paiioHe BaTkeHCKON 00JiacTH Halesl
TaK Ha3bIBA€MBbIE «KOJI KUTENTep», T.€. COXPAaHUBIINECA OPUTMHAJIbHbIE PYKOINCHBIE KHUTYU
3HAMEHUTOI0 aKblHA U CAaJ B PYKONMUCHBIM (GoHA MHCTUTyTa A3bIKa U jurepaTtypel AH
Keipreizcrana. B cosetckoe Bpemsa npoussefnenusa Mosago Hussa Ovlin mop 3ampeTroMm, He
YIOMUHAJIMCh B UCTOPUHU KBIPTBI3CKOU JINTEPATYpPhl U ObLJIM M3JAaHBI OTAEJIbHON KHUTOW IO
Ha3BaHueM «CaHaT aurapacTtrap» ToJbko B 1993 roay. HecMoTps Ha ujeoJiornueckoe Tabdy,
ewge 7o atoro — B 1970 rony b.M. IOHycanueB ymyapuics ony0JIMKOBaTh CTAaThI0 «OTpaxeHne
JrajeKTHBIX ocoO0eHHOcTel B caHaTax Mosigo Hussa» B TiopkosiornuyeckoM cOOpHUKe.

B.M. IOnycanueB ObUT HACTOALIMM IIPUMEpPOM CJIy>KeHHs Hayke. B mocienHue ropawl
xu3HU bosior MyparanueBud paboTtan npodeccopoM KbIprel3cKOro rocyAaapCcTBEHHOIO
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YHUBEPCUTETA, CTaplIMM HAay4YHBIM COTPYAHUKOM cekTopa «ManHac» AH KeipreiscraHa.
3eMHOU nyTh yueHOro obopsasica 18 ¢pespasna 1970 roga, B Bo3pacte S56-Tu JieT.

B Hacrosiiee BpeMs B KvipreiacTaHe He 3a0bITH 3acjyru B.M. FOHycasueBa, 60JIBIIIOTO
Y4YeHOr'o 1 MaTprUoTa CBOel CTPaHbl, IOMHAT ero aKTUBHYIO COLIMAJIbHYI0 U Pa3HOCTOPOHHIOI0
Hay4YHyHl OeATesIbHOCTh. HayuyHasd obiiecTBeHHOCTh KBIpreI3cTaHa B 3TOM TOAy OTMeTUJIA
110-netue co aua poxaeHus b.M. IOnycanueBa. OpHa u3 yaul ropoga buiikek Ha3BaHa B
YecTh YUeHOT'0, TaKXe YCTaHOBJIeH NaMATHUK Ha ero MaJjioi poJAuHe.

Crnucok OCHOBHBIX nyOJsiukanuii b.M. IOnycanmnesa

1. IOnycanues B.M. Anunne: Banmap yuyH (Keipreiz CCP Arapryy 21 KomuccapuaTsl
6exuTKeH). Anrauksl 6aceutbibl. — @pyH3e: Keipreismambac, 1937. — 77 6.

2. IOnycanues B.M. Anunme: Bangap yuyH (Keipreia CCP Araptyy 951 KomwuccapuaTsl
OexkuTKeH). DKUHYM Oachuibibl. — @pyH3e: Keipreismambac, 1937. — 77 6.

3. Onycanues B.M. Amunne: Bangap yuyH (Keiprei3 CCP Arapryy O Kommuccapuatsl
OexuTkeH). YuyHUy OGachuibiibl. — @pyH3e: Keipreiamambac, 1937. — 77 0.

4. IOnycanues b.M. BcriomoraresbHbIE IJ1aroJibl B KUPru3cKoM A3bike: Aroped. auc. ...
KaHz. ¢uioii. HayK. — @pyH3e, 1949. — 16 c.

5. IOnycamues B.M. «MaHac» 3IIOCYHYH JOOPY *KaHa KeJIWI YbITBIIIbI )KOHYH/® Macejere
kapara// Kei3bu1 Keipreizcras. — 1952. — 12-maii. — B.3.

6. FOnycanues b.M. K Bonpocy 00 3moxe 1 BO3HMKHOBeHUM 3n0ca «MaHac»// CoBeTckas
Kupruzus. — 1952, — 23 mas.

7. lOnycanues B.M. Bompocel udyueHus sA3bIKOoB HapoaoB Cpeaneii Asuu u KaszaxcraHa
B cBeTe yueHuA M.B.CranunHa o sA3bike:[Jlokiagsl Ha KOH(pEpPEeHIUH, COCTOABIIENCA B deBp.
1951 r. B TamkenTe] — Tamkent: AH Y3CCP, 1952. — C. 117-129.

8. IOnycanues b. M. K Bonpocy 06 uccjiefoBaHUM JIEKCUKH COBPEMEHHOI'0 KUPru3CKOro
A3bIKa // Bompocsl n3yueHns A3bBIKOB HapoAoB CpenHell Asum u Kazaxcrana. [JJoksazasl Ha
koHpepeHIIUU, cocTosBiIelcsa B ¢deBp. 1951 r. B Tamkente]. — TamkenTt: AH Y3CCP. OTxa-
HHe I'yMaHMT. HayK, 1952. — C.61-73.

9. Onycanues b. M. Pa3Butne KOpHEBBIX CJIOB B KUPIU3CKOM sA3bIKe. ABTOped. AuC. ...
O-pa ¢usosi. Hayk. M., 1953. — 38 c. (AH CCCP. UH-T A3bIKO3HAHUA).

10. KOnycanmnes b. M. OcHoOBHBIE NPOOJIEMBI KBIPIBI3CKOI'0 JIMTEPATyYpHOIO A3BIKA. —
®pyHse, 1954. — 170 6.

11. KOuycanueB Bb. M. Kwipreiza amgabuii THUJIMHWH MaaHWIYY Maceeyepu//Kb3bLt
Keipreizcras. 1954. — 29 oxTAOpS.

12. IOnycanueB B. M. K Bonpocy o ¢opmupoBaHuu OOIeHapOAHBIX 4epPT KHUPrHU3CKOIO
sa3pika. (Tesucsl gqokiana). — ®dpynze, 1954. — 10 c. (Kupr. ¢unuan AH CCCP. UH-T A3bIKa,
JUT-pHl U uctopun). Ha npasax pykonucu.

13. FOnycanues B.M. Ilpobnema ¢popMrpoBaHusA OOILeHAPOJHOT0 KUPTU3CKOIr'0 sA3BIKA//
Bormpocs Aa3bik0o3HaHMA. — 1955, — No2. — C.28.

14. IOnycanueB B.M. Kbiprei3 auanekrtoJioruscsl 0oroH4a mnporpamma (KeipreisctaH
KOTOPKY OKYY *KalJIapbIHBIH QUIIOJIOTUAIBIK (GaKyJIbTeTTepU YUyH). - dpyH3e: 1955. -27 O.

15. KOnycanues B.M. CuHTakcuveckuii crnocobd obpa3oBaHUs KOPHEBBIX cjioB// Tpynawl
HAJIN AH KuprCCP. Bein.5. — Bumikek, 1956. — C.95-105.

166



A.XK. Illapun Turkic Studies Journal 4 (2023) 163-171

16. IOHycanmmeB B.M. A3BIpKBI KBIPIbI3 TUJIMHKH IporpamMMackl (JKoropky okyy skaiijiapbIHbIH
¢dunosnorusa ¢axynaprerrepu yYuyH). — @pyH3se: KbIprel3 MaMiieKeTTUK YHUBepcuTeTy, 1956.
— 19 6. (ABTopsomrtopy: U.A. Batmanos, bl.JK.)Kakeinos, K.K.Captbaes, b.JK.YmeTasnuesa,
J.MatipsikoB, b.©.0py3baeBa).

17. IOnycanues b.M. Agabuil TWIAUH K336up Macesesiepu//CoBeTTuK KbIpreisctaH. —
1956. — 26 nIoHS.

18 IOunycanues b.M. K Bonpocy o GopMrpoBaHuu 00IIeHaPOJHOTO KUPTU3CKOTO A3bIKa//
Tpyast UAJI AH KuprCCP. — 1956. — Buin. VI. — C.12-45.

19. KOnycanueB b. M. «MaHac» 3M0CyHyH OMPUKTUPWJITE€H BapuaHThMa Oai ce3 //
«Manac». — ®@pynse: Keipreisoxkyyneamamoac, 1958. — 5.3-40.

20.l10nycanueB b. M. Kupumices// «MaHac» BUpUKTUPUITEH, KbICKapTBUITaH BapUaHT.
Pepakropy.B.lOHycanues. — ®@pyHse: Kelpreismambac, 1959. — 1-6enyk. — 1- kuten. — 318 6.
(B.3-15).

21. IOnycanueB b.M. Kuprusckas jekcuxoJsiorus. Yactsl (Pa3BuTve KOPHEBBIX CJIOB). —
®pyHse: Kuprusckoe rocyjapcTBeHHOe yueOHO-Ilejarornieckoe n3gareabcTso, 1959. — 248 c.

22. IOnycanmnes B.M. KbIprel3 TWINH U3WIIOOHYH abaJsibl )kaHa Ke3eKTeru MUJIIETTepU. -
Myranumpaepre xapaam. — 1959. — No 6. — bB. 18-25.

23. IOnycanueB B. M. O6 ombiTe co3maHuA CBOAHOI'O BapuaHTa 3moca «MaHac»// B c0.:
Kuprusckuii repoudeckuii anoc «Manac». — M.: Hayka, 1961. — C. 282-297.

24. I0nycanues b.M. [lnasektnyeckas 6asa JiuTeparypHOro s3bika. — @pyHse, 1962. — 128 c.

25. IOnycanue B.M. Amabuii TWIMOM3OUH AUaJIEKTUINK 0a3achl keHyHIe//COBeTTUK
Keipreizcras. — 1962. — 5 aHBapsb.

26. lOnycanues b.M. Kupuiices//Manac. Kuprus xaJk snocu. Muptemup tepx. Kut. 1. —
Tamkent: ®aH, 1964. — b.3-20.

27. I0nycanues b.M. 3ameTKy 110 UCTOPUN KUPIU3CKOro sA3bIKa // KbIPrel3 TUJIMHMH XaHa
rpaMMaTUKaCBIHBIH OuepKkTepu. — @pyH3e: Unum, 1965. — B.5-21.

28. I0nycanueB B.M. beccmepTHsbiii Tpyq // CoBeTckuii Kupruscrad. — 1965. — 16 uioHs.

29. IOnycanues B.M. Kuprusckuii s3b1k// B kH.: fA3biku HapogoB CCCP, T. 2. Tiopkckue
A3plkA. — M.: Hayka, 1966. — C.501.

30. IOnycanueB B.M. Kwipreiz aguanekTtosioruscel 6owoHYa nporpavMma (Keipreizctan
XKOTOPKY OKYY >XKalJIapbIHBIH QUIIOJIOTUAIBIK GaKyJIbTTepU YUYH). 4-0achuiblibl. - @.: KbIprei3
MaMJIEKeTTHUK YHuBepcuTeTy, 1967. — 14 0.

31. KOnycanmues B. M. Kuprusckuii repoudeckuii snoc «Manac»// B ¢6. «Manac» —
reponvecKUil 31I0C KUPru3ckoro Hapoda. — M.: Hayka, 1968. — C.212-231.

32. IOnycanues b.M. Bonpocel AnMasieKTOJIOTUN TIOPKCKUX A3BIKOB = TypK TUJIEPUHUH
J[VaeKTOJIOTUACHHBIH Macesesiepu [Tekcr]: martepuansl IV pervoH. coBelaHUA IO
JVaJIeKTOJIOTUHU TIOPK. A3., cocTosABinerocsa 27-30 masa 1963 r. B r. @pyH3e [oTB. pea. b. M.
Onycanues]; Akan. Hayk Kuprusckoii CCP, UH-T si3pika u JuTeparypsl. — ®pyHse: WUnum,
1968. - 189 c.

33. IOnycanues b.M. ®opMupoBaHue 1 pa3BUTHE KUPIU3CKOI'0 JIMTEPATYPHOI'O A3BIKA —
pe3ysibrat nobeansl OKTAOpbCcKoil pesosttoiiun//M3e. AH Kupr. CCP. — 1968. — C.28-40.

167



A.XK. Illapun Turkic Studies Journal 4 (2023) 163-171

34. I0uycanues b.M. O ctusneBoil auddepeHIIUAT KUPTU3CKOT0 JUTEPaTyPHOTO A3bIKa//
PasBuTre CTUINCTUYECKNX CUCTEM JINTepaTypPHBIX A3BIKOB HapoaosB CCCP. — Amxa6an, 1968.
— C.45-59.

35. OnycanueB B.M. O CcOCTOSAHMM MCCJIEJOBAHHOCTU KBIPIBI3CKOTO A3bIKa. — DpyH3e,
1970. - 130 c.

36. IOnycanueB b. M. OTpaxeHue quajeKTHBIX 0cOOeHHOCTel B caHaTtax MoJino Hussa //
TropkoJsiornveckrie uccieaoanus: CO. craTel, mocBsameHHbN 80-etnio akaa. K. K. FOgaxuHa.
— Opyn3e, 1970. — C.56-60.

37. IOnycanues b.M. KbIprei3 A1aaeKTOJIOTUACKHL: XXOTOPKY OKYY *KalJlapbIHbIH (QUJI0JIOTHA
(paxkysbTeTTEPU YUYVH OKYYy KypaJsbl. — @pyH3e: Mekrern, 1971. — 291 ©.

38. FOnycanues B.M. Keipreizgapasia 6aatelpabik anocy «Manac» // Keipreiz CCP TapbIXHL.
I Tom. — ®@pyn3e: Keipreizctas, 1973. — 436-447 6.

39. KOnycanues B.M. Manac: (KbIprei3 sjuHUH GaaThIpAbIK 3mocy). 1-kuten. — Manac:
(Kuprusckuti repondecknti anoc). Kaura 1. — M.: Hayka, 1984. — 544 6. (KbIprbIi3 xaHa opyc
tunaepudfe). — C.M.Mycaes, K.Ksip6aiiepaep Oupre fgasiparat.

40. KOnycanues, B.M. M30paunsie Tpyasl / Penkos.: B.0O.OpysbaeBa (mpend.) u Ap. —
O®pyuse: Minum, 1985. — 509 c.

41. I0nycanues B.M. Tanganrasn amrektep [pen. M. O. Mbip3akmaTtoBa, @. C. PabuxaHoBa].
— @Opyuse: UM, 1985. — 506 c.

42. IOnycanueB B.M. Manac: (KbIprei3 3JMHUH 0aaTHIpABIK 3M0CYy). 2-kuTtern. — Manac:
(Kuprusckuii repornueckuii snoc). Kaura 2. — M.: Hayka, 1988. — 688 6. (KsIprei3 kaHa opyc
tungepunae). — C.M. Mycaes, K. KeipOames, K. Mycaesa, P. Caprin6exos, O. COOpoOHOBAOP
MeHeH Oupre faspalikaH.

43. FOuycanues b.M. OTpaxeHue quajieKTHBIX 0ocobeHHOCTel B caHaTax Moo Husza //
Ana-Too. — 1989. — Nel. — C. 79-83.

44. IOuycamue b.M. Manac: (KbIprei3 37MHMH 0aaTeIpAbIK 3m0cy). 3-kuTen. — MaHac:
(Kuprusckuii repordeckuii anoc). Kaura 3. — M.: Hayka, 1990. — 512 6. (KbIprsI3 xxaHa opyc
Tuinepune). bacmara C.M.MycaeB MeHeH Oupre mgaspjiara.

45. IOnycanues b. M. Kuprusckuil repondeckuii anoc «MaHac» // DHIUKIIONeUYeCKUi
¢deHomeH smnoca «Manac». - bumkek: Mypac, 1995. — C.194-207.

46. IOnycanues b.M. BcnomoraresibHbIe IJ1arojibl B KUPru3cKOM s3bIKe. — bumkek: Kyt-
bep, 2022. - 151 c.

47. YOnycanues b.M. KbIprei3 A1aaeKTOJIOTHUACKHL: XXOTOPKY OKYY *KallJlapbIHBIH (QUJI0JIOTHA
dakysbTeTTEpU YUyH OKYy KypaJibl. — bumkek, 2023. — 399 6.

ITy6sukanmuu o XXKU3HU U AeAaTesibHOcTH B.M.IOHycasineBa
1. Bextypos XK. AraiibiM akageMuk// MekeHun xail. — 1968. — 26 mapr.
2. Akagemuk B.M.IOnycanues //CoBertuk Keipreizcrad. — 1970. — 20 ¢pespasib.
3. Axmartos T. Kuprusckasa auanekrosorusa b.M.IOnycanuesa // CoBeTckas TIOPDKOJIOTUA.
— M.: Hayxka, 1972 — No 2. — C.123-125.
4. Axmatos T., Opysbaesa b., Mycaes C. Mnumre apHanrasd emyp//Kblprei3 MaJaHUATEL.
—1974. — 4 auBape.

168



A.XK. Illapun Turkic Studies Journal 4 (2023) 163-171

5. MycaeB K. OCHOBHBIE POJIEMBl M3y4Y€HMs JIEKCUKU TIOPKCKUX A3BIKOB// CoBeTcKas
TIopKoJjiorus. — 1978. — C.112-116.

6. AxmatoB T.K. KepyHYKTYy WiinMIo3, JaaHslliMaH negaror //KeIprel3cTaH MaJaHUATHL.
— 1983. — Ne 45. - B.25-27.

7. Mykambaes XK. WnuM upreH, ol TepreH okyMyuryy// Kelprel3 MagaHusaTel. — 1983. —
27 OKTAOpB.

8. Mykambaes K Kom unHapabsH 6upu// XKam sennaun. — 1984. — No8. — B.5-8.

9. Mykamb0aes K. JIuarsuct//JlennHumI xaml. — 1986. — 11 okTAOpE.

10. MykambaeB 2K.OpomioH o¥ayH [abliikaHbl//CoBeTTUK Keipreiscran. — 1987. —
29 OKTAOpS.

11. Xamnapos II. Uaumuii yu ysiHABIK // Keipreidcrad. — 1993. — 18 okTAOpS.

12. busnueB A. B.M.IOHycaiueB — 5He THUJIMOU3AWH TAPBIXYBICHl, afabuil TUIMOW3AWH
teopeturn// Kurenrte: K.K.CaptbaeB — oKyMyIITyy XaHa negaror. — bumkek, 2002. — 5.42-46.

13. OcmonkysioB A. B.M.IOHycanueBOUH METOAMKAJIBIK MypacTapbl// AxaaeMuk
B.M. IOnycanueBauH 90 XbpUIAbITBIHA apHAJITaH WIMMUI KOH(pEpeHIMAHBH MaTepruajiiapsl. —
bumkex: MTMU, 2004. — b. 4-13.

14. Axmatos T.K. Bosior Myparanuesuu IOHycanues: [bubunmorpadusi]. — Buiikek: BI'Y
- Ty nnmvuy uHCeTUTYTY, 2004, — 55 C.

15. HypamueBa M. B.M.IOHycanueBAWH WIMMUI MypacTapsl Tyypaiayy//BecTHUK
Burikekckoro rymMaHuTapHoro yHuBepcurtera. — 2011. — Nol (18). — C.225-227.

16. Ky6Ganpubex kbi3el A. B.M.IOHycamueBAWH JIMHTBUCTUKAJBIK KOHILENUUAIAPHL//
BectHuk Ucchik-Kysbckoro yHusepcurera. — 2018. — No46. — b.28-32.

17. AmanuseBa A.A., Omyp3akoBa K.K. b.M.IOHycasueB 1 ero poJsib B THOPKOJIOTUU//
TenpaeHuuy pasBuTHA Hayku U obpasoBanus. — 2021. — No 70-7. — C.79-11.

AXK. IlTepin
JLH. I'ymwies amviHOazsl Eypasus ysimmulk yHUGepcumemi,
Acmana, Kazaxcman Pecny6iiukacst
(E-mail: sharipamantay@gmail.com)

OMBEBAII FAJIBIM

Kpickama Ma3MyHbI. JKapusyiaHbIM TYpPKiTaHyIIbI, (PUIIOJIOTHSA FEUIBIMAAPBIHBIH JOKTOPHI,
npodeccop, KeIprbizcTaH YATTHIK FBUIBIMAAP aKaJeMUACHIHBIH akageMuri boJor
Mypartasnsryisl FOHycanueBTiy (1913-1970) emMipi MeH LibiFapMalibUIbIFBIHA apHAJIFaH. BUbLI
Kpiprei3cTad XypTIIBUIBIFE 110 XBUIABIFBIH aTal ©TKeH KOPHEeKTi FaJIbIM ©3iHiH COHbIHAA
MOH/i LIBIFapMalIbLIIbIK Mypa KaaaslpAsl. Mockey eJarornkablK MHCTUTYTHIHBIH TyJieri 6omn
caHaJIaThIH TAJIAHTTHI 3epTTeYIIi KbI3MeT JXKOJIBIH YCTa3AbIKTaH OacTar, KbIpFbI3 MeKTelTepi
YIIiH «9JIinmne» OKy KypaJiblH asblll OepAi. KublH-KbicTay Xbigapsl KbIPFBEI3CTaHHBIH OKY-
arapTy MUHHCTPi, KbIpFBI3 MEMJIEKEeTTiK YHUBEPCUTETiHIH PEKTOPHI JIaya3bIMIapbiH aTKap/bl.
Bipak B.M.lOnycasnueBTiH 6acTbhl MypaThl, BIHTBI3ap iCi MeH FYMBIPJIBIK YCTAHBIMBI FBLIBIM
6osabl. BipiHmigeH, os1 — «KpIpFBI3 JIEKCUKOJIOTHUACH», «KBIPFBI3 AMAJIEKTOJIOIUACH» ATThI
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ipresi eHbekTepAi )ka3FaH TaHbBIMAJI JMHTBUCT. OHBIH Tij 6iJ1iMi cajiachIHAAFHI 3epTTeyJIepiH
K.K. Opmaxun, B.B. PemetoB, A.K. BopoBkos, H.K. Imurpues, K.M. Mycaes, 1.6. Genrimi
TypKoJIorTap >korapsl Oarasnarad. ExinmigeH, 5.M. IOHycanueB MaHacTaHyIlbl peTiHAe Kol
eHbek ciHipmi. Oy KpIPFBI3JIBIH YJIBI JMIOCHIH COJIaKal MiKipJjepaeH Kopram KaHa KOoWMai,
sxoMokmetap CarbiMOaii OpaszbakoB mneH Caskbaii KapanaeB HyckasnapsiH («MaHac»,
«Cemereil», «CeliTek») OipTyTacTaHABIPHIN, TOPT KiTall eTill XapblKKa IIbIFapAbl. BipiHmii
TOMFa Xa3FaH aJFbl CO3IH MaMaHAap FaXaWblll 3I0C TypaJibl €H Y3[AiK MakajaJapAblH
KaTapeliHa XaTKbizaAel. b.M. IOHycanueBTiH Tarel Gip eHOeri — KbIpFBI3 ka30a ogebueri
HeriziH KasaymbutapAbiH 6ipi Moago Husas EpHasapyJsibiHBIH KoJKa30a KiTanTapblH Taysbll,
¥ITTHIK FBUIBIM aKaJeMUACBIHBIH KOPbIHA TalChIpFaHAbIFbl. COUTII, OHBIH apKachblHAA COBET
Ke3eHiH/Je THIMBIM CaJIbIHFaH aKblH MYpPAChl TIyeJICi3AiK TYChIHAA FBUIBIMU aiiHAJIBIMFA eHZi.
KpIpreI3cTaH FBRUIBIMBIHBIH eHOeK ciHipreH Kaiipatkepi B.M. IOHycanueBTiH ecimi BimkekTiH
0ip kelleciHe OepiJin, TyFaH XepiHAe eCKepTKilll OpHATHLJIFAH.

A.Zh. Sharip
L.N. Gumilyov Eurasian National University, Astana, Republic of Kazakhstan
(E-mail: sharipamantay @gmail.com)

VERSATILE SCIENTIST

Summary. The article is devoted to the life and activity of Turkologist, Doctor of Philology,
Professor, Academician of the National Academy of Sciences of the Kyrgyz Republic Bolot
Muratalyuly Yunusaliev (1913-1970). The outstanding scientist, whose 110th anniversary
of birth was celebrated by the Kyrgyz Republic this year, left behind a significant creative
legacy. A talented researcher, being a graduate of the Moscow Pedagogical Institute, began
his career as a teacher and wrote a Primer Textbook for Kyrgyz schools. During difficult
years, he served as the Minister of Education of Kyrgyzstan and the rector of the Kyrgyz
State University. Nevertheless, science was the main vocation, passion and life’s activity for
B.M. Zhunusaliev. Firstly, he was a famous scientist who wrote such fundamental works
as “Kyrgyz Lexicology”, “Kyrgyz Dialectology”. His research in the field of linguistics was
highly appreciated by such prominent Turkic scholars, as K.K. Yudakhin, V.V. Reshetov,
A.K. Borovkov, N.K. Dmitriev, K.M. Musaev and others. Secondly, B.M. Yunusaliev made a
great contribution to the Manas studies. He not only defended the great Kyrgyz epic from
ideological attacks, but also combined the versions of the storytellers Sagymbay Orazbakov
and Sayakbay Karalaev into one whole (“Manas”, “Semetey”, “Seytek”) and published it
in four books. His preface, written for the first volume, is considered by experts to be one
of the best articles about this grandiose epic. Another merit of B.M. Yunusaliev is that he
found handwritten books of one of the founders of Kyrgyz written literature, Moldo Niyaz,
and donated them to the manuscript collection of the National Academy of Sciences. Thus,
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thanks to him, the poet’s legacy, banned in Soviet times, entered scientific circulation during
the years of independence. One of the streets in Bishkek is named in honor of the Honored

Scientist of Kyrgyzstan B.M. Zhunusaliev; and a monument was erected to him in his small
homeland.
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MAKAJIAHBI BESEH/[IPYTE KOMBIJIATBIH TAJIATITAP

1. XypHaJ GeTiHeH KepiHrici kesieTiH aBTOpsap tsj.enu.kz BeG-caliThiHA TipKeyi XoHe 63
MakaJjiaJapbliH COFaH XYKTeyi THic.

2. XXapwusiaHbeIM TiJli: Ka3akK, aFbLIIIbIH, OPbIC.

3. MakasiaHslH keJjieMi — 5-8 6eT, MeTaepeKTepcis.

4. MakaJia MaTiHi KeJjieci TopTin OOMBIHINIA PIcCiMIeeTi:

* ABTOpIbIH/aBTOPJIAPABIH aThl->keHi (eKi %oHe ofaH Kem aBTopJiap OoJFaH xargaiga

*BaiiiaHbIC YIIIiH aBTOP KepceTijiefdi), 6eTTiH opTachkiH/a, KaJIblH Killli 9pinTep.

» KbIaMeT OpHBI, KaJiachl, eJli, 3JIeKTPOH/BI MOILITACkl; OeTTiH OpTachlHAA, KypCUBTI Kapill.

» MakaJyiaHbIH aTaybl — O€TTiH OpTachiHa, IeriHicci3, KasblH Killli apinTep.

» Aunoranus (175-200 ce3). Makana TiiiHgeri kint ce3aep (7-10 ce3).

» MakaJjia MaTiHi..........

* 9nebueTTep Ti3imi (Makasia TiTiH/E) *)oHe Reference arbubH TiTiHAE.

* AHHOTalUMsA XoHe KiJT ce3dep Oacka eki Tijige (Tasgy XoHe aJbiC IIeTesl aBTOpPJaphl
OyJ1 lepeKkTep/li aFbUIIIBIH XoHE OphIC TijifepiHAe Oepe asafpl, Kasak TijliHe XypHaJgblH
PeOaKIUsCH ayapaibl).

» MaxkaJjia cOHBIH/ia aBTOpP TypaJibl aKmapar Vi Tijife (Ka3ak, aFblIIIbIH, OPbIC): aThI-XKOHi
(TOJIBIK), FHUIBIMU J9peXXeci, FRUIBIMU aTarbl, JiayasbiMbl, KOO (FBUIBIMU YHBIM) aTayhbl,
MeKeH-Xalbl, Kayachl, e xoHe Orcid Hemece Scopus ID 60y1ybl MiHIETTi.

5. MariHgi, dopmysianmapsl xoHe KectesepAi Tepy yuiiH Windows xylieciHe apHairaH
Microsoft Word penaktopsl navigasansuiafsl. MoTiH pelakTOPBIHBIH MTapaMeTpJiepi: 6apJIbIK,
meTi — 2 cM; eHi OolibIHIIIA TeHeCTipijieni; Kapmi — Times New Roman, esiemi — 12; )xoJiapaJsiblk
uHTepBaJ — 1,15; ab3anThIK mieridic — 1 ¢cM; 6eTTiH KecKiHi — KiTan yJariciHge.

6. 9nebueTTep TiziMiHAeri THeCiJTi AepeKkKke3aepre XKacaJaTblH MAITiHJIETI cijiTemMesiep foFa
XKakua imiHge OipiHIn aBTOpHI, 6acblIFaH XbLUIbL, O6eT(Tep) caHbl KOpCeTislin paciMpaeseni,
MBICAJIBL:

1.(CamameB, 2022: 45) Hemece (Camamen, 2021: URL)

2. Erep 2 Hemece ofjaH fa ken aBTop OoJica:

a) (CamaieB xoHe T.0., 2022: 45) Hemece

9) (Camammes, AbaeB, XaH, 2022: 45);

3. Erep Tikeneii ciniteme xacanmaraH 6osica: (Camarties, 2022).

Tizimuig Kapmi — Times New Roman, esnmemi — 12, aG3alTsliH ajJralliKbl TapMak, Iierepimi
-1,25 cMm, XoJIaH XKoJIFa KeIlly apKbUIbl eHi OOMbIHINA TeHeCTipijesni.

7. oOpebueTtTep Ti3iMi eKi yirige:

1) makasta TiiHge ajndaBUTTIK peT OOMBIHITIA HOMipJeHOel Gepieni;

2) jaThHIIA TPAHCJIWTEPANMACH >XOHE OHBIH TiK JXaKiia inriHae arbUIIIBIH TiJTiHAETi
ayJiapMachl YChIHBLIA IbI.

3) Auccepranusanap, aBTopedeparrap, 9pTypJii 6acbuibIMAapAarkl pecMHU XoHe 0ell pecMu
(kaysnbLiap, OylipeIKTap, OarAapJiaMasap koHe T.0.), MyparaTThIK (aBTOPABIH Ka30a XKYMBIC
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MaTepuasiiapsl) KyxxaTtrtap oafebuertep (reference) Tizimine enrizinmerizi. Makasa MaTiHiHIe
OyJ1 MaTepraJifap Xakia illliHJe KepCeTiJiin, ciJiTeMe apKbLIbl COJI O6eTTiH e3iHAe KepceTiayi
Kepek. MyparaT KyXaTTapblHbIH IIBIFBIC JepeKTepi yTipMeH OeJliHim, Killi apinTepmMeH
Gesrineneni (MA, &. 4, i. 2, 6. 16). Oyap oxebuertep TizimiHe eHrizimmerigi. (Reference
YJITiCiH KapaHbI3).

8. Tananrap FBUIBIMU IIOJIyJIAap, peLieH3UsJIap MeH eciMHaMaljiapra KaTbhICThl [a
KOJIAAHBLIAJbI.

9. Kosrxazba opdorpadusiiblk xKoHe CUHTAKCUCTIK KaTeJsiepAiH 60Maysl MeH

TEeXHUKAJIBIK, 0e3eHipy TYPFBICBIHAH MYKHUAT TeKcepiiyi Tuic. TeXHHKaJBIK TajlanTapra
call KeJMeHTiH Makajiajap MbICBIKTayFa KauTapbuiafbl. [IbIiCcBIKTayFa KawTapy KoJjrkazba
)apusilaHyFa KaObUIAaHFaH XOK AereHAi OingipMerimi.

MakaJsianbl 6e3eHipy yJrici
XFTAP 03.41.91 (mbIHa cinTemMe GOMBIHINIA aHBIKTAIAAbI: http://grnti.ru/)

*M. XabnynuHa?
JLH. I'ymwrtea ameiHOaesl E¥Y, AcmaHa, Kazakcman PecnybJtukacst
2(E-mail: mk_khabdulina@mail.ru).
*Batitansic ywin asmop: mk_khabdulina@mail.ru

C. llIuaiinep®
PFA CB ApxeoJtoeua jcaHe smHozpagua uHcmumymst, Hogocubupck, Peceti @edepayuscot
b(E-mail: sveta.shnayder@gmail.com)

A. Erun6ai®
JLH. I'ymwres amuiHdazel EYY, Acmana, KazaxcmaH Pecnybtukacst
¢(E-mail: adil eginbaev2000@mail.ru)

3. Kapumbaesa“
M.K. Ammocos amwiHdazel Costmycmik-Ilvievic pedepatdsik yHugepcumemi, Axymck, Caxa,
Peceti @edepayusicol
4(E-mail: zubcxumar63@gmail.com)

Ko3pIken 3THOTrpadUAIbIK KOHBICHIHBIH Ka3aK, YH-KaHibl

AnnoTtanusa. KemmeHAisiepAiH OTBHIPBIKIIBI MOJEeHUETiH 3epTTey MaceJieCiH COHFBI
OHXBUIABIKTapaa KaszakcTaHHBIH TYpJli apXeoJIOTHAJBIK YXKbIMIAphl OeJjiceHAi TypJae
JaMBbITHIT Kesiefli. [TasieoaTHOrpadUAIIBIK Jen aTajlaThiH OyJ1 )kaHa OarblT XX FaceipbiH 70-
IIi KbUIAAapBIHAA FRUIBIMU CUTIATKa ve 60s1apl. Kasipri yakpITTa )KHUHaKTaJFaH MaTepruaJigblH
KeJieMi KeHiHri opTa FachpjapJarbl CTAlMOHAPJIBIK eCKePTKIilTepAi eKi XpOHOJIOTUAJIBIK
ke3eHre Oejiyre MyMKiHAik Oepeni: Kazak xauabiFbiHbIH XV-XVIII rr. xoHe XIX-XX FF.
STHOTpadUANBIK YaKbITBIHBIH, eckepTkimTepi. Hananslik Capslapkamarbl Kazak XaHIBIFBI
JQyipiHe Tuecsi KOHBICTAp 33ipimie Oenriciz. 2021 xwlasl AKMoJia eHipiaae XIX F. aAFbl MeH
XX r. OaceiHparel Ko3bIKell Kelll OpTaracChIPJIbIK KOHBICBIHAA Ka30a KYMbICTaphl OacTasiabl.
Ocpl MaKasiaHbIH, MakcaThbl: Ko3bikell e3eHiHferi KazaKTapAblH 3THOrpadUAIIbIK KOHBICHIHBIH
J)KOcTIapJiay-KOMIO3UIUAIBIK KYPbUIBIMBIHA cunaTraMa 0epy, KaspuiraH No3 TyprbiH YHIIH
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Marepuangapsl OoribiHIna XIX rFaceipfarbl TYPFBIH Vi-IIapyalibUIbIK KellleHdepiH, CayJIeTiH,
KYpBUIBIC iciH cumatray, Kaszakcranmarsl XX rachlpblH OachIHAAFb KOFaMIBIK-CAsACH
e3repicTepre 6ailJlaHBICTBl KOHBICTAPJbIH (KbICTAKTApJblH) KeHICTiKTiK OpHajiacysl MeH
KocmnapJiay O0eliHecCiHiH e3repyiH Kepcerty... [175-200 ce3]

KinT ce3gep: Capsiapka, Kossiker, Hypa, Ka36a >KyMbICTaphl, KOHBIC, TYPFBIH Y, ycaip0a,
KpIcTay, MIBIMABL KiprimTep. [7-10 ce3/ce3 Tipkeci]

MAKAJIAHDBIH HETI3I'T MOTIHI
MaxkaJtaHbIH Heri3ri MaTiHiHe KeJjieci KYPhUIBIM/IBIK 3JieMeHTTep 60JIybl Kepek:
— Kipicne
— Marepuasngap xXoHe 3epTTey aficTepi
— TakbIpHINTHIH 3epTTENTy Aopexeci

— Tanpay
— Hotuxesnep
— KopbITHIHABLIAD
9neobuer
(6e3ennipy yarici)

Kiman: Manz B.F., 1989. The Rise and Rule of Tamerlane. Cambridge: Cambridge univ.
press. 240 p.

AbaeB A.K., 2022. Kreimuaku. Anmatbel. 254 c. FeuipiMu XKMHaKTarbl Makasia: Kamasios
C.K,, 1993. O reorpagpuuecknx Has3BaHUAX B dIoce «Daure» // cTopuko-reorpapuieckre
acnekTsl pa3Butusa Horarickoii Opabl. Maxaukasa: Hayka. C. 132-134.

¥oicomOvlx MoHocpagus: Yirye Ixyuu (3osnotas Opma). XIII — cepenuHa XV B., 2009.
Kazanub: MHCcTuTyT nictopuu AH PT. 1056 c.

KoHgepenyua mamepuardapv: Aumukue JI.K., 2011. 3osoToopabiHCKOe Haciaeaue //
MartepuaJsibl BTOPOI MeXIyHapOAHOUN HayuyHO! KoHQepeHIUU «[louTryeckas U COLUaIbHO-
dKOHOMMYecKas uctopus 3o10Toil Opasl», mocBsAmeHHON namATu M.A. YcmaHoBa. KazaHb,
29-30 mapta 2011 r. Kazans: OO0 «®onuanTt», MHCTUTYT ucropuu um. II. Mapaxanu AH
PT. 368 c.

XKypHanoaevt makasta: MyxameroB @.®D., 2007. MoHroJibckasa «flca» 1 ee poJib B CHUCTeMe
00IIIeCTBEHHBIX OTHOIIEHUH nMIiepun YnHrucxana. Turkic Studies Journal. 2 (T.11). C. 150-155.

AekmpoHdbl Oepexkeo3: Cadutos XK.M., 2015. 3osiotasn Opa — «naguepuiia» Ka3axCTaHCKOM
ucropuorpaduu // Monogou yuensiii. T. 104. No 24. C. 842-851. [Dy1eKTpOHHBIN pecypc] —
URL: https://moluch.ru/archive/104,/23260/ (nata obpamenus: 07.09.2020).

Oky kypamwt: JloryHosa I'.B., 2014. Pycs u 3osoraa Opgha: npoGJyieMa B3auMOBJIUAHUSA:
y4eb. nocobue. MpkyTck: U3n-so UI'Y. 110 c.

I'azem maxanacst: Anmum k., 2020. 3osotaa Opaa: HacjieOQHUKH BEJIMKOrO XaHCTBa //
l'azera «Komcomosbckas npasga». No145. 1 anpena. C. 7-8.
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Article in a scientific collection: Kamalov S.K., 1993. O geograficheskih nazvaniyah v epose
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as paleo-ethnographicgot a scientific formalization in the 70s of the XX century. In 2021,
excavation soft helater-medieval settlement of Kozykosh of the late XIX — early XX centuries
began in Akmola Ishim region. The purpose of this article is to define the planning and
compositional structure of the ethnographic settlement of the Kazakhs, to describe the
housing and utility complexes, architecture, construction business based on the records of
the excavated dwelling No.3, to demonstrate the changes of spatial layout and planning
concept of the settlements due to the social and political changes of the early XX century in
Kazakhstan. The research materials are based on the archaeological excavations of the
housing and utility complex of the farmstead No. 3 of the settlement of Kozykosh; the remote,
geophysical, historical and ethnographic methods of study were used for the research. The
significance of the excavations of the settlement of Kozykosh lies in the first large-scale
experience of obtaining the materials, which confirm and describe the ethnographic
information concerning the Kazakh wintering areas. [175-200 words]
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Ka3zaxckas yca,ubﬁa BTHOI‘pa(bH‘-IECKOFO nocejieHus1 Ko3pikomnn

AnHoTanusa. IIpoGiiemMa wu3yuyeHHs OCeIJION KyJbTYyphl KOYEBHUKOB B TMOCJIeJIHUE
JecATUJIETUA aKTHUBHO pa3pabaTbhiBaeTCsA pa3jIMYHBIMU apXeOJIOTMYEeCKUMHU KOJIJIEKTUBAMU
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aTHorpaduueckoro Bpemenu XIX-XX BB. B crenHoii Capblapke noceseHus nepruoja Kaszaxckoro
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The Kazakh farmstead of the ethnographic settlement of Kozykosh

Abstract. The issue of study of the settled culture of nomads in recent decades has been
actively developed by various archaeological teams in Kazakhstan. This new field known
as paleo-ethnographic got a scientific formalization in the 70s of the XX century. In 2021,
excavation soft helater-medieval settlement of Kozykosh of the late XIX — early XX centuries
began in Akmola Ishim region. The purpose of this article is to define the planning and
compositional structure of the ethnographic settlement of the Kazakhs, to describe the
housing and utility complexes, architecture, construction business based on the records of
the excavated dwelling No.3, to demonstrate the changes of spatial layout and planning
concept of the settlements due to the social and political changes of the early XX century in
Kazakhstan. The research materials are based on the archaeological excavations of the
housing and utility complex of the farmstead No. 3 of the settlement of Kozykosh; the remote,
geophysical, historical and ethnographic methods of study were used for the research. The
significance of the excavations of the settlement of Kozykosh lies in the first large-scale
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Kasaxckas ycagp6a sTHOrpaduueckoro nocesenus Kospikomn

Annotanusa. [IpoGiema wu3ydeHHUA OCeAJIONM KyJIbTYpPHl KOYEBHMKOB B IOCJIeqHUE
[eCATUJIETUA aKTHMBHO pa3pabaThiBaeTCsA Pa3IMYHBIMM apXeOJIOTMYECKUMMM KOJUJIEKTHBAaMU
Kazaxcrana. OTo0 HOBOe HampaBbjieHHe, U3BECTHOE KakK Iajieod3THOrpaduieckoe, MOJyUYUIIo
HayuHoe odopmieHne B 70-x rogax XX B. K HacTtoAmeMy BpeMeHU 00beM HaKOIJIEHHOT'O
Marepurasia Mo3BOJAeT AeJIMTh CTallMOHApHble MaMATHUKU MO3HeCpeJHEeBeKOBOU 3M0XU Ha
JBa XpPOHOJIOTMYECKUX mepuoja: namMATHUKU nepuoaa Kaszaxckoro xaHncta XV-XVIII BB. u
sTHorpaduueckoro Bpemenu XIX-XX BB. B crenHoii Capeiapke nocesieHus nepuofa Kazaxckoro
XaHCTBa IOKa He u3BeCTHH. B 2021 r. B AkMoJsimHCKOM IlpunimyMbe HayaTbl pacKOIKHU
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No3aHecpeJHEeBEKOBOro noceyieHnsa Koseikom koHIa XIX — Havana XX B. B pamkax ogHOro
00JIBIIOT0 MaMATHUKA, cojiepxailero 0osiee 80-TH XUIUIHO-XO3AMCTBEHHBIX KOMIIJIEKCOB,
BBIYWIEHAIOTCA ABa dTana pa3BUTHUA U TpaHCHOPMAaLUU CTAIMOHAPHOI'0 Ka3aXCKOT0 KUJIMIIA.
Pe3ysibTaThl HAIIUX PACKOMOK KacalTCsA MHOTHMX CTOPOH XO3SWCTBEHHOWN JeATEeJIbHOCTH,
XapaKTePUCTUKU UCTOPUIECKH CJIOKUBIITUXCS MOJIeJIell Ka3axCKoro MPUpPOAOI0JIb30BaHUs. . .
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TPEBOBAHHWA K O®OPMJIEHUIO CTATbU

1. ABTOpBI, XeJawiye MyOJMKOBATbCA B XypHasie, JOJDKHBI IPONTHU perucTpanuio u
3arpy3uTh CTaTbhio Ha caiiTe tsj.enu.kz

2. fA3BIK MyOJIUKAIWI: Ka3aXCKWUH, aHTJIMACKUI, PYCCKHUIA.

3. O6beMm cTaThu — 5-8 CTp., 6€3 MeTaJlaHHbIX.

4. Cratbsa 0pOopMIIAETCA B CJIeAyIOLIEeM MOpsAKe:

* ®.1.0. aBTOpa/aBTOPOB (IIpU HaJIMuKMe ABYX U OoJiee aBTOPOB yKasblBaeTcA *ABTOp [JiA
KOppecCIoHAeHINN), BEIpaBHUBAHUE IO LeHTPY, XHUPHBIE CTPOUYHBIE OYKBHI.

*MecTto paboThl, TOPOM, CTPaHa, e-mail; BBipaBHUBaHUE IO I[EHTPY, KYPCUB

» Ha3BaHue cTatbpu — o LeHTPY, 6e3 OTCTyIa, )XKUPHbIE CTPOUYHBIE OYKBHI.

» AugoTtanus (175-200 cnos). Kimouessle ciioBa (7-10 cji0B) Ha sI3bIKe CTAThU.

* Texcr cTarhu ..........

«JlutepaTtypa (Ha A3bike cTaThu) U Reference Ha aHIIMIICKOM fA3BIKE.

* AHHOTaNMA U KJII0YeBbIe CJI0OBA HA ABYX APYIUX A3bIKax (aBTOPHI U3 OJIMXKHEr0 U JaJIbHEero
3apy0exbsa 3TU JaHHBIe MOTYT AaTh Ha aHTJIMHICKOM U PYCCKOM A3bIKaX, Ha Ka3aXCKUU A3BIK
nepeBOAATCA pefaKlyell KypHaa).

» Mudopmariysa 06 aBTope/ aBTOpax B KOHIle CTaThy JAeTCA HAa TpeX sA3bIKaX (PyccKoM,
KazaxckoM, aHrymiickom): @.M.0. (1moJTHOCTRI0), yueHas CTelneHb, yueHoe 3BaHUe, JI0JDKHOCTD,
Ha3BaHUe By3a, azgpec, ropof, crpana, ORCID unu Scopus ID.

5. lnsa Habopa Tekcra, popmys U Tabaui ucrnosibdyercs pegakrop Microsoft Word muis
Windows. [TapamMeTpbl TEKCTOBOTO PeNAKTOpPA: MOJIsI — 2 CM CO BCEX CTOPOH; BHIpAaBHUBAHNE
no mupuHe; mpudt — Times New Roman, pasmep — 12; MexXCTpouHBII nHTEepBal — 1,15;
ab3amHbIli OTCTYN — 1 CM; OpUeHTaluusA JUCTa — KHIDKHAs.

6. CChUIKM B TEKCTE Ha COOTBETCTBYIOIINI NCTOYHUK U3 CIIMCKA JIUTEPATYPH 0POPMIIAIOTCA
B KPYTJIBIX CKOOKaX C yKaszaHueM [TepBOTo aBTOpa paboTel, rofa u3jaHus, HoMepa cTpaHutl(-bl),
HanpuMep:

1. (Camamies, 2022: 45) niu (Camaiues, 2021: URL);

2. Ecnu 2 u GoJiee aBTOpA:

a) (Camartnes u ap, 2022: 45);

6) (CamameB, AGaeB, XaHn, 2022: 45);

3.Ecnu Het npamoi cchuiku: (Camamies, 2022).

HIpudt camoro cnucka — Times New Roman, pasmep — 12, a6zan — otcrym 1,25,
BBIpaBHUBAHUE T10 HIMPUHE C ITepeHOCaAMU.

7. CInCoK JuTepaTypsl IPefOoCTaBJIAeTCA B IBYX BapUaHTax:

1) no andaButy 6e3 Hymepalu Ha A3BIKE CTAThY;

2) JIaTUHCKOW TpaHc/uTepaliel, B paMKaX KOTOPOrO B KBaJpaTHBIX CKOOKax HaeTrcs
1epeBOJ] Ha aHTJIMHACKUI A3BIK

3) B chnucke jaurteparyphl (pedepeHc) He [OJDKHBI BKJIIOYAThCA CJeAyIONIMe BHUBI
MCTOYHUKOB KakK [Juccepranuy, aBTopedepaThl [uccepTaluii, TEKCTH O(UIHaJIbHBIX
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JIOKyMEHTOB B Pa3JIMYHbIX U3AaHUAX (YKa3bl, MPUKa3bl, TOCTAHOBJIEHUSA, TPOTPAaMMBI U TIp.),
apxuBHBIE NCTOYHUKU (1 JaHHBIE [T0JIEBBIX MaTepUaJioB aBTOPA) YKa3bIBAIOTCA B TEKCTE CTAaThU
B KPYIJIBIX CKOOKax M cjeflyeT CChUIAThCA MOCTPAHWYHBIMU aBTOMATHYECKUMU CHOCKaMHU.
Bce cokpaiijeHrs1 BBIXOHBIX JaHHBIX apXMBHBIX IOKYMEHTOB NIePeurCIAITCsA Yepe3 3anAaTyIo
1 yKasblBalOTCA ¢ cTpoyHbiMU OykBamu (I'A, ¢. 4, a. 2, 1. 16). B crniucok iutepaTtypbl OHU He
BhIHOCATCA. (cM. O6paserr: Reference).

8. TpeboBaHuUA pacpoOCTPaHATCA HAa Hay4YHble 0030PHl, pelieH3UuN U NepCOHAINU.

9. CtaTha AOJIKHA OBITH TLIATEJIbHO BbiBepeHa Ha opdorpaduyueckrie U CUHTaKCU4ecKue
ommOKu U TexHuueckoe odopmiieHre. CTaTbu, HE COOTBETCTBYIOIIME TeXHUYECKUM
TpeboBaHMAM, OyAyT BO3BpallleHbl Ha JopaboTKy. Bo3BpailieHre Ha OpabOTKY He O3HaudaeT,
YTO PYKONMCH He MPUHATA K IyOJIMKaI1u.

OBPA3EL] O®OPMJIEHHUA CTATbH
MPHTH 03.91.03 (onpepensercs no ccouike: http://grnti.ru/)
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AnHortanusa. [IpoGieMa wu3ydeHUs OCEIJION KyJbTYPHl KOYEBHUKOB B IOCJIETHIUE

JleCATUJIeTHA aKTUBHO paspabaThiBaeTcs pa3jIMuYHBIMU apXeoJIOTMYeCKMMM KOJUIEKTHUBAMU
Kazaxcrana. OTo HOBOe HampaBJieHHe, U3BECTHOEe KaK IajieodTHorpaduieckoe, MNOJIydnuIo
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HayuyHoe odopmJiieHre B 70-x rogax XX B. K HacTosiemMy BpeMeHU 00beM HaKOILJIEHHOTO
MaTepuasia Mo3BOJIAeT AeJIUTh CTal[MIOHapHble MaMATHUKN [TO3JHeCpeJHEeBEKOBOM 310X Ha
JBa XpPOHOJIOTMYECKUX Iepuoja: nmaMATHUKU nepuona Kazaxckoro xanctsa XV-XVIII BB. u
aTHorpaduueckoro BpeMeHu XIX-XX BB. B crenHoli Capeiapke nocesieHus nepuoga Kazaxckoro
XaHCTBA moka He mu3BecTHHl. B 2021 r. B AkMosmHCKOM IlpumiinMbe HayaThl PacKOIKU
no3aHecpeAHeBeKoBoro noceaeHnsa Koswsikom koHna XIX — Havana XX B. B pamkax omHOro
0O0JIBIIIOTO MaMATHUKA, coAepkaiiero 0osiee 80-TU XUIUIIHO-XO3AMCTBEHHBIX KOMILIEKCOB,
BBIWIEHAKTCA [iBa dTalla pa3BUTUA U TpaHCHOPMALIMK CTALMIOHAPHOI'0 Ka3aXCKOI'o JKUJINILA.
Pe3ynpTaTel HAIMX PACKONOK KacalTCA MHOTMX CTOPOH XO3AHCTBEHHOU AeATEeIbHOCTU,
XapaKTepUCTUKU UCTOPUYECKU CJIOKUBIIMXCA MOJiesieill Ka3aXxCKOro MpupoAonoIb30BaHUA. ..
[175-200 cnoB]

KiroueBsie ciioBa: Capriapka, Kossikoun, Hypa, packonku, nocesyieHue, XXuaulie, ycaaboa,
KpICTay, JIepHOBBIe KUpnuuu. [7-10 cJioB/cji0BOCOYETaHMIA]

OCHOBHOM TEKCT CTATBU
OCHOBHOI TEKCT CTaThU JOJIKEH COJIEPXKATh CJIEIYIOIINE CTPYKTYPHBIE 3JIEMEHTHI:
— BBegenue
— MaTepwuaisl ¥ METO/IBI KCCJIeIOBAaHMSA
— CreneHb U3YYEHHOCTU TEMBI
— AHanus
— [Mosry4yeHHbBIE pe3yJIbTAThI
— BeiBOgBI

JIutepatypa
(obpazerr opopmieHs)

KHuea: Manz B.F., 1989. The Rise and Rule of Tamerlane. Cambridge: Cambridge univ.
press. 240 p.

AbaeB A.K., 2022. Keimuaku. Aiimatsl. 254 c.

Cmambs 6 HayuHom coopHuke: Kamasos C.K., 1993. O reorpadpuieckux Ha3BaHUAX B 3110CE
«Qaure» // Uctopuko-reorpaduieckre acnekThl pas3sutus Horarickoin Opael. Maxaukaa:
Hayxka. C. 132-134.

Kosutekmusrasa moHoepagus: Yiryce Jxyuu (3ostoras Opgaa). XIII — cepenuna XV B., 2009.
Kazanb: MucTuTyT nictopuu AH PT. 1056 c.

Mamepuatet koHpepenyuu: Anwmukuu JLK., 2011. 3osoTtoopAblHCKOe Haciegue //
MaTepuaJibl BTOPOil MeXAyHapogHON HayuyHOU KoH(pepeHUUHU «[lomThyeckass U cOLUAIbHO-
SKOHOMMYeckasa ucropus 3oa0tou Opabl», moceAmeHHON namAaTu M.A. YcmanoBa. Kazanb,
29-30 maprta 2011 r. Kazans: OOO «®onuant», UHCTUTYT uctopuu uM. II. Mapaxanu AH
PT. 368 c.

Cmampoa 6 acypHaste: MyxameToB @.®@., 2007. MoHroJibckas «fca» U ee poJib B cUCTeMe
o011ecTBEHHBIX OTHOIIeHUH nMmnepun Ynmnrucxana. Turkic Studies Journal. 2 (T.11). P. 150-
155.
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OstekmponHbill ucmouruk: Cadbutos XK.M., 2015. 3onoras Opaa — «naguyepuiia» Ka3zaxcTaHc-
kol uctopuorpadpuu // Mononoii yuensiil. T. 104. No 24. C. 842-851. [D5eKTpOHHBIN pecypc]
— URL: https://moluch.ru/archive/104/23260/ (nata o6pamienus: 07.09.2020).

YuebHoe nocobue: Jlorynona I'.B., 2014. Pycs u 3osiotas Oppa: npobemMa B3auMOBIUAHUSA:
yueb.nocobue. UpkyTck: M3n-so UT'Y. 110 c.

Reference
(design of sample)

Book: Manz B.F., 1989. The Rise and Rule of Tamerlane. Cambridge, New York, Port
Chester, Melbourne, Sydney: Cambridge univ. press. 240 p.

Article in a scientific collection: Kamalov S.K., 1993. O geograficheskih nazvaniyah v epose
«Edige» [About place names in the epic «Edige»], Istoriko-geograficheskie aspekty razvitiya
Nogajskoj Ordy [Historical and geographical aspects of the development of the Nogai Horde]
(Nauka. Mahachkala. P. 132-134). [in Russian].

Collective monograph: Ulus Dzhuchi (Zolotaya Orda). XIII — seredina XV v., 2009. [Ulus
Jochi (Golden Horde). CHII — middle of SWR c.] (Institute of History of the Academy of
Sciences of the Republic of Tatarstan. Kazan’. 1056 p.). [in Russian].

Conference materials: Anichkin L.K., 2011. Zolotoordynskoe nasledie. Vypusk 2. Materialy
vtoroj Mezhdunarodnoj nauchnoj konferencii «Politicheskaya i social’no-ekonomicheskaya
istoriya Zolotoj Ordy», posvyashchennoj pamyati M.A. Usmanova [Golden Horde heritage.
Issue 2. Materials of the Second International Scientific Conference «Political and Socio-
Economic History of the Golden Horde»]. Kazan, March 29-30, 2011. Kazan: LLC «Foliant»,
Institute of History. Sh. Mardzhani AS RT. 368 p. [in Russian].

Journal article: Muhametov F.F., 2007. Mongol’skaya «YASA» i ee rol’ v sisteme
obshchestvennyh otnoshenij imperii Chingiskhana [Mongolian «YASA» and its role in the
system of public relations of the empire of Genghis Khan], Voprosy istorii [history issues],
11(5), P. 150-155. [in Russian].

Electronic source: Sabitov Zh.M., 2015. Zolotaya Orda - «padcherica» kazahstanskoj
istoriografii [Holden Horde - «stepdaughter» of Kazakhstani historiography], Molodoj
uchenyj[Young scientist], 24 (104). P. 842-851. [Electronic resource]. Available at: https://
moluch.ru/archive/104/23260/ (Accessed: 7.09.2020). [in Russian].

Tutorial: Logunova G.V., 2014. Rus’ i Zolotaya Orda: problema vzaimovliyaniya: ucheb.
posobie. [Rus and the Golden Horde: the problem of mutual influence: textbook]. Irkutsk:
Izd-vo IGU. 110 p. [in Russian].
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Ko3pIken 3THOrpadpusIIbIK KOHBICHIHBIH Ka3aK, YH-)KaUbI

AnnoTtanusa. KemmeHaisiepAiH OTBIPBIKIIBI MOJEHMETIH 3epTTey MocCeJIeCiH COHFBI
OHXBUI-AbIKTapAa KasakcTaHHBIH TypJii apxeosIOTUAJBIK YXbBIMOapel OesiceHAI TypJe
JaMbIThill Kesledi. [TameosTHOrpauUAIIBIK el aTajiaThiH OyJ1 %kaHa 0arbIT XX FaceipabiH 70-
1i XKBUTJAPBIHAA FEUIBIMHU cuUnaTka ue 0osiabl. Kasipri yakeITTa KUMHaKTaIFaH MaTepUaIgblH
KeJieMi KeliHIi opTa FacelpjiapAarbl CTallIOHAPJIBIK €CKEePTKIITepAi eKi XPOHOJIOTHSJIBIK,
ke3eHre Oesiyre MYMKiHAIK Oepeni: Kaszak xauawsirbiHbH XV-XVIII F. xoHe XIX-XX fFr.
3THOrpadUAIBIK YaKBITHIHBIH eckepTkimTepi. [Hananblk Capblapkagarbl Kaszak XaHIBIFBI
OoyipiHe Tuecsii KoHbIcTap 23ipiie Gesrici3. 2021 xbuUibl AKMoJia eHipiHae XIXF. aarbl MeH
XXr. OacweiHAarbl Ko3bIkelll Kelll OpTarachIpJIbIK KOHBICHIHAA Ka30a XyMbICTaphbl OacTayigbl.
Ocel MakasiaHbIH MaKcaThl: Ko3bIkelll e3eHiHeri KazaKTapAblH dTHOTPa(UAIIbIK, KOHBICBIHBIH
JKOCIapjiay-KOMIO3ULUAIBIK, KYPBUIBIMBIHA cUnaTTama Oepy, KasbuiraH No3 TyprblH YUAIH
MaTepuasiaapsl 6ovibiHImIa XIX rFacelpaarsl TYPFBIH YH-IIapyallbUIbIK KellleHJepiH, CoyJIeTiH,
KypBUIBIC iciH cumaTTtay, Kasakcrtapgarel XX FaceIpAblH OachblHAArbl KOFAM/BIK-CAsACU
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The Kazakh farmstead of the ethnographic settlement of Kozykosh

Abstract. The issue of study of the settled culture of nomads in recent decades has been
actively developed by various archaeological teams in Kazakhstan. This new field known
as paleo-ethnographicgot a scientific formalization in the 70s of the XX century. In 2021,
excavation soft helater-medieval settlement of Kozykosh of the late XIX — early XX centuries
began in Akmola Ishim region. The purpose of this article is to define the planning and
compositional structure of the ethnographic settlement of the Kazakhs, to describe the
housing and utility complexes, architecture, construction business based on the records of the
excavated dwelling No.3, to demonstrate the changes of spatial layout and planning concept of
the settlements due to the social and political changes of the early XX century in Kazakhstan.
The research materials are based on the archaeological excavations of the housing and
utility complex of the farmstead No.3 of the settlement of Kozykosh; the remote, geophysical,
historical and ethnographic methods of study were used for the research. The significance
of the excavations of the settlement of Kozykosh lies in the first large-scale experience of
obtaining the materials, which confirm and describe the ethnographic information concerning
the Kazakh wintering areas... [175-200 words]

Keywords: Saryarka, Kozykosh, Nura, excavations, settlement, dwelling, farmstead,
kystau, turfy bricks [7-10 words/word combinations]

Ceedenus 06 asmopax:

XabdynuHa Mapar, KaHOUOAT WCTOPUYECKHUX HayK, aupekrop HHWW apxeosoruu
nvenu K.A. AxumeBa, EBpasmiickuil HalMoHaJbHBIM yHuBepcuteT uM. JL.H. I'ymunnesa,
yJa. K. CaTnaeBa, 2, ActaHa, Pecniyosinka KazaxcraH.

ORCID: https://orcid.org/0000-0002-7195-5723

Scopus ID: https://www.scopus.com/authid/detail.uri?authorld =57192665106

IInaiidep CeemutaHa, KaHAUAAT HUCTOPUYECKUX HAYK, CTApIIM HAyYHBIA COTPYIHUK
otAesia apxeosiornu, MHCTUTYT apxeosioruu U 3THorpagpuu CO PAH, nmpocnexkt AkajgeMuka
JlaBpeHTBhEBa, 17, HoBOCHOUpPCK, Poccuiickaa ®eneparus.

ORCID: 0000-0003-2230-4286

Scopus ID: 56801877800

Eeun6ati AOuwts, MarucTp, HayuHbii cotpygquuk HUU apxeosorum nmenu K.A. Axuinesa,
EBpasuiickuil HallnoHaabHBIN yHUBepcuTeT uM. JIL.H. T'ymwmnema, yn. K. Carnaesa, 2,
Acrana, Pecniy6inka KazaxcraH.

ORCID: 0000-0001-6035-014X

Kapumbaesa 3ynxymap, maructp kadeApwel aHTpomnoJsoruu u 3sTHorpadun, Cesepo-
Bocrounslii ¢enepanpHbiii yHuBepcuTeT nMmeHu M.K. AmmocoBa, yn. KysmakoBckoro, 42,
AxyTck, Caxa, Poccutickasa ®enepariiusi.

ORCID: 0000-0003-2893-8423

191



Aamopsiap mypaibl majtimem:

XabdysiuHa Mapasr, Tapux FRUIBIMIAPBIHBIH KaHauAaThl, K.A. AKBIIIEB aTBIHIAFbI
apxeosiorusa F3U pupexktoprl, JIL.H. I'ymusnes ateiHAgarsl Eypasusa YATTHIK YHUBEpPCUTETI,
K. Corbaes kereci, 2, Acrana, Kazakcran PecrnyOJyirikachl.

ORCID: 0000-0002-7195-5723

Scopus ID: 57192665106

IlTHaiidep CeenmutaHa, Tapux FHUIBIMAAPBIHEIH KaHaumaTtel, PFA CB Apxeosiorus XoHe
sTHorpadusa MHCTUTYTHIHBIH aFa FBUIBIMU Kbi3MeTKepi, Akajl. JlaBpeHTbeB nagr., 17,
HoBocubupck, Peceii ®eepanuisachl.

ORCID: 0000-0003-2230-4286

Scopus ID: 56801877800

EziH6ati Adin, maructp, K.A. AkpimeB aTeiHAarbl apxeoJsiorus F3U FeUTBIMU KBI3METKEPI,
JL.H. TymuseB arsiHgarel Eypasus yiaTTelK yHuBepcuterti, K. CorbaeB kemieci, 2, ActaHa,
Kazakcrtan PecnyOJinikachl.

ORCID: 0000-0001-6035-014X

Kapumbaesa 3ynxymap, aHTPOIOJIOTUA XoHe 3THOJIOrnA KadeapacsHbIH MarucTtpi, M.K.
AmMMocoB ateiHAarel CoaTycTik-IIIbiFsic penepanaplk yHUBepcuTeTi, KyJakoBCKUil K., 42,
Axytck, Caxa, Peceii ®enepanuacsl.

ORCID: 0000-0003-2893-8423

Information about authors:

Khabdulina Maral, Candidate of historical sciences, Director of the K.A. Akishev Research
Institute of Archaeology, L.N. Gumilyov Eurasian National University, 2 K. Satpayev str.,
Astana, Republic of Kazakhstan.

ORCID: 0000-0002-7195-5723

Scopus ID: 57192665106

Shnaider Svetlana, Candidate of Historical Sciences, Senior Researcher, Institute of
Archaeology and Ethnography SB RAS, 17 akad. Lavrentiev ave., Novosibirsk, Russian
Federation.

ORSID: 0000-0003-2230-4286

Scopus ID: 56801877800

Eginbai Adil, master, researcher at K.A. Akishev Research Institute of Archaeology,
L.N. Gumilyov Eurasian National University, 2 K. Satpyaev str., Astana, Republic of Kazakhstan.
ORCID: 0000-0001-6035-014X

Karimbaeva Zulhumar, master of the Department of Anthropology and Ethnology,
M.K. Ammosov North-Eastern Federal University, 42 Kulakovskii str., Yakutsk, Saha, Russian
Federation.

ORCID: 0000-0003-2893-8423

192



TURKIC STUDIES JOURNAL
2023. Vol. 5, No4 — Acrana: E¥Y. - 193 6.
25.12.23 6acyra xibepingi
Tupax — 40 nana.

ABToOpJiapra apHaJIFaH HyckKayJiap,
Xapusasay 3THUKACH XypHaJI cCAaluThHAA OepiireH: tsj.enu.kz

TexaukablK xaTmel: A. banrax
Kommnerotepne 6erreren: [|. HypyieBa
PegakinsiHbIH MeKeHXAaNibI:

010008, KazakcraHn, ActaHa K., CorbaeB K-ci, 2.
Ten.: +7 (7172) 709-500, (imki 31-434)

E-mail: turkicstudiesjournal@gmail.com, web-site: tsj.enu.kz
Kazakcran PecnyOsimkacel AKnapar koHe KOFaMIbIK JaMy MUHUCTPJIITiHAE TipKeJreH.
24.02.2021 x.
NoKZ27VPY00032814 — Tipkey Kyostiri (ayFamkh Tipkey HeMipi xkoHe KyHi 28.03.2019, 17636-X).
© JIL.H. T'ymuses arsiHAarsl Eypasus yiITTEK YHUBEpCUTeTi



tsj.enu.kz

ISSN 2664-5157

“ TH

9" 772664 © 515008



	Безымянный
	Страница 1
	Страница 2

	Безымянный
	Страница 1
	Страница 2




